Θε]θοοηβ ΠΌτῃ ϑορίπαριπί: ΠΕΝΕΘΙ5 


Ιὴ [Π15 βοϊθοίίοῃ 1 πᾶνθ τοπιονθά πλδην τορϑν6 ραββϑαρθϑ οἵ [Π6 βαπιθ6 θνθηΐβ οὐ νυν! [155 
Οἵ ΡΘορίθβ, ρεβϑοῃβ οὐ βϑορύδρῇϊσαὶ δῖθαβ, ἰπαΐ τᾶ ἴῃ6 τϑδάϊηρ Γαρηηθηϊθα δηα 1655 
ΡΙοαβαηΐ, ποί ἀθίθοϊηρ ου [Π6 τηθδηΐϊηρ οἵ [π6 βίουίθβ οἱ. ΤΘ πδυγαίνθ 15 Ποὺν θην Ὁ] 6 
8.8 ἃ ᾿᾿ἸΠΘ δ 86 ἸορΊςα] βίοσυ. 


ἘΠΡΊ5Η ἰθχί: Νδὺν ΕΠρ] 580 Τγδπβ᾽δίίοη οἵ [Π6 δερίπαριηί (ΝΕΤΘ). 


ΑΝΤΟΝΙΟ ΒΕΙΠΙ͂ΝΙ 
Προ η.11 
δορίαδριηΐξ 
ΘΕΝΕΘΙ5 


1 (1-31) - Τῆο εὐραξΐοη οἵ [πΠῸ ννοι]άᾷ δηα πιλᾶῃ 

1 ἘΝ ἀρχῇ ἐποίησεν ὁ Θεὸς τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν. 2 ἡ δὲ γῆ ἦν ἀόρατος καὶ 
ἀκατασκεύαστος, καὶ σκότος ἐπάνω τῆς ἀβύσσου, καὶ πνεῦμα Θεοῦ ἐπεφέρετο ἐπάνω 
τοῦ ὕδατος. 3 καὶ εἶπεν ὁ Θεός: γενηθήτω φῶς: καὶ ἐγένετο φῶς. 4 καὶ εἶδεν ὁ Θεὸς τὸ 
φῶς, ὅτι καλόν: καὶ διεχώρισεν ὁ Θεὸς ἀνὰ μέσον τοῦ φωτὸς καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ 
σκότους. 5 καὶ ἐκάλεσεν ὁ Θεὸς τὸ φῶς ἡμέραν καὶ τὸ σκότος ἐκάλεσε νύκτα. καὶ 
ἐγένετο ἑσπέρα καὶ ἐγένετο πρωΐ, ἡμέρα μία. 6 Καὶ εἶπεν ὁ Θεός: γενηθήτω στερέωμα 
ἐν μέσῳ τοῦ ὕδατος καὶ ἔστω διαχωρίζον ἀνὰ μέσον ὕδατος καὶ ὕδατος. καὶ ἐγένετο 
οὕτως. 7 καὶ ἐποίησεν ὁ Θεὸς τὸ στερέωμα, καὶ διεχώρισεν ὁ Θεὸς ἀνὰ μέσον τοῦ 
ὕδατος, ὃ ἦν ὑποκάτω τοῦ στερεώματος, καὶ ἀνα μέσον τοῦ ὕδατος τοῦ ἐπάνω τοῦ 
στερεώματος. ὃ καὶ ἐκάλεσεν ὁ Θεὸς τὸ στερέωμα οὐρανόν. καὶ εἶδεν ὁ Θεός, ὅτι 
καλόν, καὶ ἐγένετο ἑσπέρα καὶ ἐγένετο πρωΐ, ἡμέρα δευτέρα. 9 Καὶ εἶπεν ὁ Θεός: 
συναχθήτω τὸ ὕδωρ τὸ ὑποκάτω τοῦ οὐρανοῦ εἰς συναγωγὴν μίαν, καὶ ὀφθήτω ἣ 
ξηρά. καὶ ἐγένετο οὕτως. καὶ συνήχθη τὸ ὕδωρ τὸ ὑποκάτω τοῦ οὐρανοῦ εἰς τὰς 
συναγωγὰς αὐτῶν, καὶ ὥφθη ἡ ξηρά. 10 καὶ ἐκάλεσεν ὁ Θεὸς τὴν ξηρὰν γῆν καὶ τὰ 
συστήματα τῶν ὑδάτων ἐκάλεσε θαλάσσας. καὶ εἶδεν ὁ Θεός, ὅτι καλόν. 


1 Τὴ [π6 Ὀεριπηίηρ (οά πιδάθ [Π6 5Κὺ δηάᾶ [πὸ θατίῃ. 2 Ὑεὶ ἴθ βαγίῃ ννὰβ ᾿ῃν:51016 δηά 
τὉΠΙΟΥΤ θα, ἃηα ΔΙ ΚΉ655 ννὰ8 ονοῖ [Π6 ἀΡργ588, δη ἃ αἀϊνίηθ ννπα ννὰ8 Ῥϑίηρ σδιτθα δἰοηρ 
ΟΥ̓ΘΙ [{Π6 νναΐθυ. 3 Απά (οά 8614, “16εἰ ἸΙρῃΐ σοπηθ ᾿πΐο Ρϑίπρ." Απά Ἰρῃΐ σαπῖθ ᾿πίο Ὀοίηρ. 4 
Απαά Οοα 588γῃν {π6 Ἰρῃΐ, [Πᾶΐ 1 ννὰ8 ροοά. Απά (οᾶ βεραζαίθα Ῥεϑίννθθη {πὸ Ἰρῃΐ δπά 
Ῥοίννθθη (πῃ ἀδικηθβθ. 5 Απά (οά ς]]θά {π6 Ἰρῃΐ Πᾶν ἀπά [ἢ6 ἀδικηθθ8 μ6 ᾿ς] ΝΙΡΗΪ. 
Απά 1 ςαηπλθ ἴο Ὀ6 θνθηΐηρ, δηά 1 σαπλθ ἴο Ὀ6 πιούπίηρ, ἄδὺ οὔθ. 6 Απά (οά 5614, “16 ἃ 
Πτυτηδπιθηΐ σοπηθ ἰπΐο Ὀοΐπρ ἴῃ ἰπ6 πιάϑί οἵ {Π6 νναίθυ, δηά ἰϑΐ 1 θ6 ἃ βθραζδίου Ὀθίννθθῃ 
νγαῖθι ἃηα νγαῖΐθσ." Απα 1ἰ ῬθοβπΊθ 50. 7 Απά Οοά πιδάθ {πε Πτπηαπηθηΐ, ἀπά (οά βεραγαίθα 
Ῥοίννθθη [ἢ6 νναίθυ {παΐ ννὰβ υπάρϑυ [6 Πστηδιηθηΐ ἀπ Ῥοίννθθη [Π6 νναίθυ [Πδΐ ννὰβ ἄρονθ 
ἴπ6 Πυπηδαπιθηΐ. ὃ Απα (οά (]]16« [ἢ6 Πτπηαπιθηΐ 5ΚΥ. Απα (οα 8δνν {Πδΐ 1 ννὰβ σοοά. Απά 
11 σα η6 ἰο Ὀ6 θνθηΐηρ, δηά 1[{ σδηπλθ ἴο Ὀ6 τηουηΐϊηρ, ἃ ϑθοοπά ἄδνυ. 9 Απά Ο(οά 5414, “1.εἱ ἴῃ 


νγαῖοι [Πδΐ 18 πάθυ {πθ 5κὺ Ὀ6 σαίπεγϑά ἰπίο οὔθ ραϊπουίηρ, δηά οί ἴπθ ἀτν Ἰαπα ἀρρβϑαδῖ." 
Απά [1ἰ Ῥεοδπλθ 80. Απα ἰπθ νναίθι Ππᾶΐ ννὰβ ᾿πάθυ [Π6 5ΚΥ ννὰβ8 ραϊμογβαά ἰπΐο {ΠῸ6ῚΓ 
σαι πουίηρϑ, δηα πὸ ἀτν ἰαπα ἀρρθαῖθα. 10 Απά Οοά ςδ]]θα {πῸ ἀτν Ἰαπά Ἐδγίῃ, ἂἀπα [π6 
ΒΥ ϑ.6Π15 οἵ {Π6 νναίθυβ ἢ6 ς᾽] θᾶ 5665. πα (σοᾶ 88ὺν {παΐ 1ἰ ννὰβ ροοά. 


11 καὶ εἶπεν ὁ Θεός: βλαστησάτω ἡ γῆ βοτάνην χόρτου σπεῖρον σπέρμα κατὰ γένος 
καὶ καθ᾽ ὁμοιότητα, καὶ ξύλον κάρπιμον ποιοῦν καρπόν, οὗ τὸ σπέρμα αὐτοῦ ἐν αὐτῷ 
κατὰ γένος ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ ἐγένετο οὕτως. 12 καὶ ἐξήνεγκεν ἡ γῆ βοτάνην χόρτου 
σπεῖρον σπέρμα κατὰ γένος καὶ καθ᾽ ὁμοιότητα, καὶ ξύλον κάρπιμον ποιοῦν καρπόν, 
οὗ τὸ σπέρμα αὐτοῦ ἐν αὐτῷ κατὰ γένος ἐπὶ τῆς γῆς. 13 καὶ εἶδεν ὁ Θεός, ὅτι καλόν. 
καὶ ἐγένετο ἑσπέρα καὶ ἐγένετο πρωΐ, ἡμέρα τρίτη. 14 Καὶ εἶπεν ὁ Θεός: γενηθήτωσαν 
φωστῆρες ἐν τῷ στερεώματι τοῦ οὐρανοῦ εἰς φαῦσιν ἐπὶ τῆς γῆς, τοῦ διαχωρίζειν ἀνὰ 
μέσον τῆς ἡμέρας καὶ ἀνὰ μέσον τῆς νυκτός: καὶ ἔστωσαν εἰς σημεῖα καὶ εἰς καιροὺς 
καὶ εἰς ἡμέρας καὶ εἰς ἐνιαυτούς: 15 καὶ ἔστωσαν εἰς φαῦσιν ἐν τῷ στερεώματι τοῦ 
οὐρανοῦ, ὥστε φαίνειν ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ ἐγένετο οὕτως. 16 καὶ ἐποίησεν ὁ Θεὸς τοὺς 
δύο φωστῆρας τοὺς μεγάλους, τὸν φωστῆρα τὸν μέγαν εἰς ἀρχὰς τῆς ἡμέρας καὶ τὸν 
φωστῆρα τὸν ἐλάσσω εἰς ἀρχὰς τῆς νυκτός, καὶ τοὺς ἀστέρας. 17 καὶ ἔθετο αὐτοὺς ὁ 
Θεὸς ἐν τῷ στερεώματι τοῦ οὐρανοῦ, ὥστε φαίνειν ἐπὶ τῆς γῆς 18 καὶ ἄρχειν τῆς 
ἡμέρας καὶ τῆς νυκτὸς καὶ διαχωρίζειν ἀνὰ μέσον τοῦ φωτὸς καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ 
σκότους. καὶ εἶδεν ὁ Θεός, ὅτι καλόν. 19 καὶ ἐγένετο ἑσπέρα καὶ ἐγένετο πρωΐ, ἡμέρα 
τετάρτη. 20 Καὶ εἶπεν ὁ Θεός: ἐξαγαγέτω τὰ ὕδατα ἑρπετὰ ψυχῶν ζωσῶν καὶ πετεινὰ 
πετόμενα ἐπὶ τῆς γῆς κατὰ τὸ στερέωμα τοῦ οὐρανοῦ. καὶ ἐγένετο οὕτως. 


11 Απά Οοά 58δϊα, “1ι6ὲ ἴπθ6 ϑασίῃ ραΐ οσίῃ πουραοθοιβ νϑροίδίϊοη, βθθάϊηρ βθοά δοςοίάϊηρ 
ἴο Κη δπα δοςοσαϊηρ ἴο [[Κθηθ55, δπα ἃ ἔππ|{- θατίηρ 66 ργοάποίηρ {ππ|1ἰ οὗ νυν] ςἢ 115 βθθά 
18 ἴῃ 1ἰ δοσογάϊηρ ἰο Κιπά, οἡ {Π6 ϑαγίῃ." Απά 1 ῬβοβπΊθ 850. 12 Απά ἰῃθ βαγίῃ Ὀγοιρῆί [οστῃ 
Πούρδςθοιῖιβ νοροίδξοη, βθθάϊηρ 5θθα δοςοζάϊηρ ἴἰο Κιπά δηά δοςογάϊηρ ἴο [ΙΚθηθ655, δπά ἃ 
{τα -θατπρ ἰγθο ργοάποίηρ ἔτ1{ οἵἉ ννῇῃ]ςῇ 118 5θθα 15 ἴῃ 1ἰ δοςοτγαϊηρ ἴο Κιηά, οἡ {πθ βασίῃ. 
Απαά Οοά 86ῖν [Πδΐ 1{ ννὰβ ροοά. 13 Απά 1{ σαπηθ ἴο Ὀ6 δνθηΐϊηρ, δηα 11 σδηθ ἴο Ὀ6 πιοιηϊηρ, ἃ 
{πἰτὰ ἄδγ. 14 Απά Οοά 5414, “1.6ὲ πη} } 8 1165 σοπηθ ἰηΐο Ὀοίηρ ἴῃ ἴπ6 Ἡγτηδιηθηΐ οἵ ἔπῸ 5ΚΥῪ 
ἴοΥ ΠΠ πηι πδίίοη οἵ ἔπθ θαγίῃ, ἴο βθοραΐαίθ θϑίννθοη ἴπθ ἂν δπά Ὀθίννθθη [ἢ πὶρῃΐ, δηά ἰοϑί 
ἴπθηὶ 6 ἔοι βῖρῃϑ δηα [οἱ 5θΆ80Π8 δηἋ [ὉΓ ἀδΥ8 δηα [ΟἹ γϑδῖβ, 15 δπα ἰθὲ [ἤθπὶ 6 [ου 
ΠΙπιΙδίίοη ἴῃ [Π6 Πστηδιηθηΐ οἱ [Π6 58]ςν 80 88 ἴο ρῖνϑ Ἰρῃΐ προη {πὸ θαυίῃ." Απά 1ἰ Ῥθοαπιθ 
850. 16 Απηά (οά πηδάθ [Π6 ἔννο συϑαΐ [πη] ]ΠΠ6 1165, {Π6 στϑαΐ [πΠΠἸΠΠΔΤΎ [ΟΥ̓ ΓΤ] Θ8Π10 οἵ (Π6 ἄδῪ 
86 [Π6 ἰ65861 [ΠΙΠΘΤῪ ἴοΥ ΓΤ]  5Π1ρΡ οἵ {πΠ6 πίρῃίΐ, πα ἴῃ βίαγβ. 17 Απά (σά 8εΐ ἔπϑιηῃ ἴῃ 
ἴη6 Πιπαπιθηΐ οἵ [Π6 5ἱκν 80 δἃ5 ἴο σῖνθ ᾿ρῃξΐ ἀροη ἔπθ θατίῃ 18 δηά ἴο τα]6 [η6 ἀδὺ δηά ἴῃ 
ηρηΐ δηά ἴἰο βεραίαίθ θείννθοη [Π6 ᾿ρῃΐ ἀπά ᾿ϑίννθθη [π6 ἀδκηθββ. ἀπά (σά 8δνν [Πδΐ [{ 
ννὰβ βοοά. 19 Απά 1 σᾶπλα ἴο ὈῈ θνϑηΐηρ, δηᾷἃ [{ σϑπλθ ἴο Ὀ6 πιοιπίηρ, ἃ ἰουστίῃ ἄδν. 20 Απά 
(ὐσοά 5614, “1δἱ [Π6 νναΐθιβ Ὀστηρ [οσίπ σγθθρίηρ [Π]ηρ58 δπιοηρ ᾿ἰνὶηρ ογθαίτ85 πα ΙΓ 5 
Πγίηρ οἡ πο ϑαιίῃ ἀραϊπηβί ἴπ6 Πγπηαπηθηΐ οἵ [Π6 5βἰκγ." Απά 11 ῬθοδπηΒ 80. 


21 καὶ ἐποίησεν ὁ Θεὸς τὰ κήτη τὰ μεγάλα καὶ πᾶσαν ψυχὴν ζῴων ἑρπετῶν, ἃ 
ἐξήγαγε τὰ ὕδατα κατὰ γένη αὐτῶν, καὶ πᾶν πετεινὸν πτερωτὸν κατὰ γένος. καὶ εἶδεν 
ὁ Θεός, ὅτι καλά. 22 καὶ εὐλόγησεν αὐτὰ ὁ Θεός, λέγων: αὐξάνεσθε καὶ πληθύνεσθε 


καὶ πληρώσατε τὰ ὕδατα ἐν ταῖς θαλάσσαις, καὶ τὰ πετεινὰ πληθυνέσθωσαν ἐπὶ τῆς 
γῆς. 23 καὶ ἐγένετο ἑσπέρα καὶ ἐγένετο πρωΐ, ἡμέρα πέμπτη. 24 Καὶ εἶπεν ὁ Θεός: 
ἐξαγαγέτω ἡ γῆ ψυχὴν ζῶσαν κατὰ γένος, τετράποδα καὶ ἑρπετὰ καὶ θηρία τῆς γῆς 
κατὰ γένος. καὶ ἐγένετο οὕτως. 25 καὶ ἐποίησεν ὁ Θεὸς τὰ θηρία τῆς γῆς κατὰ γένος, 
καὶ τὰ κτήνη κατὰ γένος αὐτῶν καὶ πάντα τὰ ἑρπετὰ τῆς γῆς κατὰ γένος αὐτῶν. καὶ 
εἶδεν ὁ Θεός, ὅτι καλά. 26 καὶ εἶπεν ὁ Θεός: ποιήσωμεν ἄνθρωπον κατ᾽ εἰκόνα 
ἡμετέραν καὶ καθ᾽ ὁμοίωσιν, καὶ ἀρχέτωσαν τῶν ἰχθύων τῆς θαλάσσης καὶ τῶν 
πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῶν κτηνῶν καὶ πάσης τῆς γῆς καὶ πάντων τῶν ἑρπετῶν 
τῶν ἑρπόντων ἐπὶ τῆς γῆς. 27 καὶ ἐποίησεν ὁ Θεὸς τὸν ἄνθρωπον, κατ᾽ εἰκόνα Θεοῦ 
ἐποίησεν αὐτόν, ἄρσεν καὶ θῆλυ ἐποίησεν αὐτούς. 28 καὶ εὐλόγησεν αὐτοὺς ὁ Θεός, 
λέγων: αὐξάνεσθε καὶ πληθύνεσθε καὶ πληρώσατε τὴν γῆν καὶ κατακυριεύσατε 
αὐτῆς καὶ ἄρχετε τῶν ἰχθύων τῆς θαλάσσης καὶ τῶν πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ καὶ 
πάντων τῶν κτηνῶν καὶ πάσης τῆς γῆς καὶ πάντων τῶν ἑρπετῶν τῶν ἑρπόντων ἐπὶ 
τῆς γῆς. 29 καὶ εἶπεν ὁ Θεός: ἰδοὺ δέδωκα ὑμῖν πάντα χόρτον σπόριμον σπεῖρον 
σπέρμα, ὅ ἐστιν ἐπάνω πάσης τῆς γῆς, καὶ πᾶν ξύλον, ὃ ἔχει ἐν ἑαυτῷ καρπὸν 
σπέρματος σπορίμου, ὑμῖν ἔσται εἰς βρῶσιν: 30 καὶ πᾶσι τοῖς θηρίοις τῆς γῆς καὶ πᾶσι 
τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ καὶ παντὶ ἑρπετῷ ἕρποντι ἐπὶ τῆς γῆς, ὃ ἔχει ἐν ἑαυτῷ 
ψυχὴν ζωῆς, καὶ πάντα χόρτον χλωρὸν εἰς βρῶσιν. καὶ ἐγένετο οὕτως. 31 καὶ εἶδεν ὁ 
Θεὸς τὰ πάντα, ὅσα ἐποίησε, καὶ ἰδοὺ καλὰ λίαν. καὶ ἐγένετο ἑσπέρα καὶ ἐγένετο 
πρωΐ, ἡμέρα ἕκτη. 


21 Απά Οοά πιαάθ [π6 ρυϑαΐ 868 πιοηϑίθυβ ἃ Πα ΘνΘΥΥ οὐθαί6 δπΊοηρ, σΥ̓Θθρίηρ ΔηΪΠ1615, 
γν Γῇ [Π6 νναΐθιβ Ὀσοιρῇηΐ ἐοσῃ δοσοσζαϊηρ ἴο {Ποῖγ Κη 5, ἀηἃ ονοῖν υνϊηροϑά ὈΙγά δοοοσαϊηρ 
ἴο Κιπα. Απά Οοά 58δγν {παΐ πον ννϑῖθ ροοά. 22 Απά (οά Ὀ]οββθά {πθηϊ, ϑαγίηρ, “ΙΠοῦΘᾶ56, 
δα τ] ΠρΡΙν, ἀπά Η1] [6 νναΐθυβ ἴη [Π6 8688, δηα εἰ γα 8 πα] ΠΡΙν οἡ {π6 βατίῃ." 23 Απά 1ἰ 
ΠδΙὴ6 ἴο Ῥ6 θνθηΐηρ, δηά 1 σᾶπὴθ ἰο Ὀ6 πιλοιηίηρ, ἃ ΠΗ ἄδν. 24 Απα Οοα 58εϊά, “11εἰ {πΠ6 
Θδιῖῃ Ὀσίηρ ἐοσῃ {πῸ ᾿ἰνίηρ σγθαίατθ δοσογάϊηρ ἰο Κιπά: συαδάσαροαβ δηά οτθορίηρ [πη ρ8 
δια νυν] δι πλ815 οὗ [Π6 ϑαγίῃ δοσοσαϊηρ ἰο Κιπά." Απα 1 ῬΘοδηΊΘ 50. 25 Απά (σά τηδαθ [Π6 
νν]]ἃ δὶ πλα5 οὐ ἔπ θαγίῃ δοςογάϊηρ ἴο Κη δηα {Π6 σαί]6 δοσογάϊηρ ἴο Κιπά δηα 411 (ῃ6 
σθθρίηρ [Πϊηρ5 οἵ ἴῃ ϑαγίῃ δοοογαΐϊηρ ἴο πον Κη. Απα Ο(οά 588ὺν [παΐ ἴῃϑν ννοῦα σοοά. 26 
Ἰπρη Οοά 58δ6ϊα, “1.δὲ τι8 πῆακθ Πιπιδηκιηα δοσογάϊηρ ἴο Οὐὐ' ἱἰπηᾶρο δηα δοζούαϊηρ ἴο 
ΠΠΚρϑηθ585, δηά ἰϑΐ ἴπθπι τ]16 ἴπ6 Π58ῃ οἵ [Π6 868 δηᾷά {πθ Ὀἰγά8 οἵ {πθ 5κὺ δηά {πῸ σδίι6 δηά 41] 
ἴῃ θϑαυΐῃ δηά 411] {π6ὸ στθορίηρ [πῆρ ἰπδΐ οὔθθρ προ {π6 θατίη." 27 Απα Οοά τηδάθ 
Βυπηδηκίηα; δοσογαϊηρ ἴο αἰνίηθ ἱπτᾶρα π6 πηδαάθ 1{; πλα]θ ἃπα θπηδὶθ π6 πιαάθ ἤθη. 2 Απά 
(ὐσοά ὈΪ]Θ55θά {πϑπὴ, βαγίηρ, “1Ἰπούθαβθ, δηα πλ] Πρὶν, ἀπά ΗΠ] [π6 θαστίῃ, απ βαράπο 1ἰ, ἀπά 
τα ]6 (ῃ6 Π5} οἵ [ἢ 8θ6ὰ δηά πὸ Ὀἰσγαβ οὗ π6 5ΚΥ δηά 41] [ἢ σδέ[16 διηα 41] [πΠ6 ϑαυῃ δπα 81] 
[π6 σὐθορίηρ ἰππρϑ [Πδΐ σὔθθρ ἀροη {Π6 θατίῃ." 29 Απά (οά 8614, “566, 1 ᾶνθ ρίνθη ἴο γοῦ 
ΔΏΥ Ποιαρθ, βουναῦ]θ, βθθάϊηρ 866 41, νυν ἢ 15 ονϑῦ 81] [π6 θασίῃ, δηά δὴν ἰγθο ἰπδΐ ἢδ5 ἴπ 
1[561{ ἔτπ1{ οὗἩ βοννδ]θ 5664, ἴο γοιι [{ 5141] ΡῈ ἔου ἔοοά; 30 δηὰά ἴο 41] ἔπ υν]]α διηϊπλα]β οὐ [Π6 
Θδυῃ δηα ἴο 81] [π6 Ὀἰσαβ οὗ [Π6 5κὺ δηά ἴο θνϑῖν οἵϑθερίηρ ἰπίηρ ἰπδὲ σθθρβ οὐ [Π6 ϑασίῃ 
[πδΐ [85 ἴῃ 1561 {πῸ διηϊπιαίηρ ἔοτςοθ οἵ [1{{6, δηἃ 411] σύθϑη ἤϑούραρθ ἔογ οοά." Απά 1{ Ῥθοδπλθ 
80. 31 Απά Ο(οά ϑ88ῖν 411 [πΠ6 {Πϊπηρ8 {παΐ ἴθ δα πιδάθ, δηὰ 866, ἰῃϑν ννϑῦθ θχσθθαάϊηρ]ν ροοά. 
Απά [{ ςβηλθ ἴο ΡῈ θνθηΐηρ, δηά 1 σα ἴο 6 πηουηΐηρ, ἃ βίχίῃ ἄδυ. 


2 (1-3,7-9, 15-24) - ΤῊΡρ τοϑί οἵ [πο ϑδονρηίῃ ἄαν, πὸ σατάρη οἵ Εάρη, Α4απὶ απ ἕνο 


1 ΚΑΙ συνετελέσθησαν ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ καὶ πᾶς ὁ κόσμος αὐτῶν. 2 καὶ συνετέλεσεν 
ὁ Θεὸς ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἕκτῃ τὰ ἔργα αὐτοῦ, ἃ ἐποίησε, καὶ κατέπαυσε τῇ ἡμέρᾳ τῇ 
ἑβδόμῃ ἀπὸ πάντων τῶν ἔργων αὐτοῦ, ὧν ἐποίησε. 3 καὶ εὐλόγησεν ὁ Θεὸς τὴν 
ἡμέραν τὴν ἑβδόμην καὶ ἡγίασεν αὐτήν: ὅτι ἐν αὐτῇ κατέπαυσεν ἀπὸ πάντων τῶν 
ἔργων αὐτοῦ, ὧν ἤρξατο ὁ Θεὸς ποιῆσαι. ... 7 καὶ ἔπλασεν ὁ Θεὸς τὸν ἄνθρωπον, χοῦν 
ἀπὸ τῆς γῆς, καὶ ἐνεφύσησεν εἰς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ πνοὴν ζωῆς, καὶ ἐγένετο ὁ 
ἄνθρωπος εἰς ψυχὴν ζῶσαν. ὃ Καὶ ἐφύτευσεν ὁ Θεὸς παράδεισον ἐν Ἐδὲμ κατὰ 
ἀνατολὰς καὶ ἔθετο ἐκεῖ τὸν ἄνθρωπον, ὃν ἔπλασε. 9 καὶ ἐξανέτειλεν ὁ Θεὸς ἔτι ἐκ 
τῆς γῆς πᾶν ξύλον ὡραῖον εἰς ὅρασιν καὶ καλὸν εἰς βρῶσιν καὶ τὸ ξύλον τῆς ζωῆς ἐν 
μέσῳ τοῦ παραδείσου καὶ τὸ ξύλον τοῦ εἰδέναι γνωστὸν καλοῦ καὶ πονηροῦ. ... 


1 Απα [Π68 5Κὺ δηά [πὸ θαγΐῃ ννϑοῦθ Πβηθά, ἃπα 81] [Π6ῚῚ δγαηρεπιοηί. 2 Απά οἡ [6 βἰχίῃ 
ἅἄδν αοα ΠηΙ5Πρα 15 ννοῦκβ [Πδἰ ἢ Παά τηδάθ, δηά πο θῇ οἵ οῇ [Π6 βενθηίῃ ἀδὺ [τοπι 81] 
ἢ15 ννοῦκβϑ ἰπαΐ μθ Πδά τηδάθ. 3 πα (οά Ὀ]θββθά [ἢ6 βδενθηίῃ ἄδὺ δηα Πδ]]οννθα 1{, Ῥθοδιῖι86 
οἡ 1{ 6 θῇ οἱ [τῸΠ᾿ 81] 15 ννουῖκβ [παΐ (σοα μά Ὀθραη ἴο πλακο. ... 75 Απα (σοά [ογπιθά πλδη, 
ἀιιϑὲ τοπὺ [6 θαχίῃ, δηα Ὀγθαίμθα ᾿πΐο 15 ἔδοθ ἃ Ὀγθδίῃ οὗ 11{6, ἀπα {πῆ 6 τηδῃ ὈΘΟδΠΊΘ ἃ 
Τνίηρ Ὀοίηρ. ὃ Απά [ἢ Τογά (σά ρ]απίβα δῃ ογομασα ἴῃ Ἐάθπη ἰουναγαά {Π6 βαβί, απ [ποτ 
6 ρυΐ [Π6 πιᾶη ὐνῇοπὶ πα Πδά [ουτηθά. 9 Απα οαΐ οὗ [Π6 βϑασίῃ (ὐσοα πασπουπιοῦθ τηδάθ ἴο 
ϑύονν θνοῦν ἰτ66 {Ππδΐ 15 Ῥθδαία] ἰο 6 βίρῃϊξ δηα σοοά ἰοῦ οοά, [Π6 ἰγθο οἱ [1Π{6 αἴ8ο ἴῃ {π6 
ΟΥΑΙ 5 τηϊάϑβί δηα [Π6 ἔσθ ἔου Κηουνίπρ ννῃδΐ 18 ἱππουνϑῦ]α οἵ σοοά δηά 6νυ]]. ... 


15 Καὶ ἔλαβε Κύριος ὁ Θεὸς τὸν ἄνθρωπον, ὃν ἔπλασε, καὶ ἔθετο αὐτὸν ἐν τῷ 
παραδείσῳ τῆς τρυφῆς, ἐργάζεσθαι αὐτὸν καὶ φυλάσσειν. 16 καὶ ἐνετείλατο Κύριος ὁ 
Θεὸς τῷ ᾿Αδὰμ λέγων: ἀπὸ παντὸς ξύλου τοῦ ἐν τῷ παραδείσῳ βρώσει φαγῇ, 17 ἀπὸ 
δὲ τοῦ ξύλου τοῦ γινώσκειν καλὸν καὶ πονηρόν, οὐ φάγεσθε ἀπ᾽ αὐτοῦ: ἧἣ δ᾽ ἂν ἡμέρᾳ 
φάγητε ἀπ᾿ αὐτοῦ, θανάτῳ ἀποθανεῖσθε. 18 Καὶ εἶπε Κύριος ὁ Θεός: οὐ καλὸν εἶναι 
τὸν ἄνθρωπον μόνον: ποιήσωμεν αὐτῷ βοηθὸν κατ᾽ αὐτόν. 19 καὶ ἔπλασεν ὁ Θεὸς ἔτι 
ἐκ τῆς γῆς πάντα τὰ θηρία τοῦ ἀγροῦ καὶ πάντα τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἤγαγεν 
αὐτὰ πρὸς τὸν ᾿Αδάμ, ἰδεῖν τί καλέσει αὐτά. καὶ πᾶν ὃ ἐὰν ἐκάλεσεν αὐτὸ ᾿Αδὰμ 
ψυχὴν ζῶσαν, τοῦτο ὄνομα αὐτῷ. 20 καὶ ἐκάλεσεν ᾿Αδὰμ ὀνόματα πᾶσι τοῖς κτήνεσι 
καὶ πᾶσι τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ καὶ πᾶσι τοῖς θηρίοις τοῦ ἀγροῦ: τῷ δὲ ᾿Αδὰμ οὐχ 
εὑρέθη βοηθὸς ὅμοιος αὐτῷ. 21 καὶ ἐπέβαλεν ὁ Θεὸς ἔκστασιν ἐπὶ τὸν ᾿Αδάμ, καὶ 
ὕπνωσε: καὶ ἔλαβε μίαν τῶν πλευρῶν αὐτοῦ καὶ ἀνεπλήρωσε σάρκα ἀντ᾽ αὐτῆς. 22 
καὶ ῳφκοδόμησεν ὁ Θεὸς τὴν πλευράν, ἣν ἔλαβεν ἀπὸ τοῦ ᾿Αδάμ, εἰς γυναῖκα καὶ 
ἤγαγεν αὐτὴν πρὸς τὸν ᾿Αδάμ. 23 καὶ εἶπεν ᾿Αδάμ' τοῦτο νῦν ὀστοῦν ἐκ τῶν ὀστέων 
μου καὶ σὰρξ ἐκ τῆς σαρκός μου: αὕτη κληθήσεται γυνή, ὅτι ἐκ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς 
ἐλήφθη αὕτη: 24 ἕνεκεν τούτου καταλείψει ἄνθρωπος τὸν πατέρα αὐτοῦ καὶ τὴν 
μητέρα καὶ προσκολληθήσεται πρὸς τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ ἔσονται οἱ δύο εἰς σάρκα 
μίαν. 


15 Απά [Π6 Τογὰ (σοοά ἴοοκ [π6 πιᾶη ννῇοπῃ 6 Πα [ουτηθά δηά ραΐ Πΐπι ἴῃ [Π6 οτοματγά ἴο {Π|] 
δια ΚΘορ [ἴἰ. 16 Απά (6 [σὰ (οά ςοιηπιαηαθα Ααδπηι, ϑαγίηρ, ΓὝοι 514]] θεαί ἔογ [οοά οἵ 


ΘνΟΥΥ ἰτ66 ἰΠδΐ 15 ἴῃ ἴ[π6 οὐοπαγά, 17 Ὀαΐ οὗ {πὸ ἰγθο ἴου Κπουνίηρ ροοά δηά ον]], οὗ 1 γοὰ 
5141] ποί ϑαΐ; οἡ {π6 δύ παΐ γοι θϑδΐί οἵ [{, γοιι 8141] 16 Ὁγν ἀθαίῃ." 18 Τίθη [ἢ Τιογά αοά 
8816, “1 15 ποΐ σοοά {παΐ [6 πηδῃ 15 δίομθ; ἰδΐ τ18 πΊα ΚΘ ΠἰπΠῚ ἃ ΠΘΙροΥ σουτοϑροπαΐηρ ἴο Πϊπη." 
19 Απά ουΐ οἵ π6 ϑατίῃ (σοά ἔασι πούπηοῖθ ἐογηιθαά 8411 [ῃ6 δηϊπηα 5 οὗ ἔπ Πθ] ἃ δηά 41] {π6 
ὈΙΓά5 οἵ [Π6 5ΚΥ δηά ὑγοιρῃΐ ἴποιη ἴο Αἀδηι ἰο 866 ννῃαΐ ἢ ννοι]α ς41] [πθπη, ἀπά δηγίΐηρ, 
ννῇδίθνου Αἀδηῖ σ]]θα 1ἰ ἃ5 ᾿νίηρ σγθαίασθ, [Π15 ννὰ8 115 παπηθ. 20 Απά Αἄδηὴ σαν Π8ΠΊΘΒ 
ἴο 811 [π6 σδίε6 δηά ἴο 811 (ῃ6 Ὀϊγάβ οἵ [πθ6 5ΚὺῪ δηά ἴο 811 [6 δηϊπια]β οἵ ἴῃ Ηρα, πὶ ἔου 
Αἀδηι [Πθτ6 ννὰβ ποΐ [οπηα ἃ ΠεΙροῖ [Πκ6 Πίπη. 21 Απαά Οοά οδβὲ ἃ ἰτᾶποθ Ἰροη ΑαδπΊ, ἀπά 
ἢ6 ϑἰθρί, απ ἢ ἰοοκ οὔθ οἵ ἢ15 τρ8 δηά ΠΙΙΘα τπρ Π|65}ῃ ἴῃ 115 ρίαςθ. 22 Απά [Ππ6 τῇρ ἐπαΐ ἢ 
Πα ἰδίςθη ΠῸπιὶ Αἀδπι [Π6 1 ογὰ (σοά [ϑῃηϊοηθα ἰηΐο ἃ ννοπιδη δηα Ὀσγοιρῇηΐ που ἴο Ααδηι. 23 
Απά Αἀδπηὴ βαϊα, “ΤΠ15 πον 15 ῬοπΘ οἵ τὴν Ῥοηθ5 δηά ἤθϑβῃ οὗ πιν ἤθϑῃ; [15 οὔθ 5141] Ὀ6 
σΔ]16α ὙνοπΊδη, ἔοσ οἱ οὗ ΠοῚ Πυϑραηα 51|6 ννὰϑ (δίςθη." 24 ΤὭργοίοσο ἃ πιδη νν1}] Ιθανο 15 
Γαῖμου δηα πλοίου δα υν1}] Ὀ6 οἰ πα ἴο ἢΙ5 υν]ΐθ, δηα {ΠῸ ἔννο υν1}] Ῥθοοπιθ ομθ ἢ 65}. 


3 (1-24) - Τπο ἐογϑι ἀάρφη ἔσγα!. Τῆο οχρυ]δίοη το Βάδθη 

10 δὲ ὄφις ἦν φρονιμώτατος πάντων τῶν θηρίων τῶν ἐπὶ τῆς γῆς, ὧν ἐποίησε Κύριος 
ὁ Θεός. καὶ εἶπεν ὁ ὄφις τῇ γυναικί: τί ὅτι εἶπεν ὁ Θεός, οὐ μὴ φάγητε ἀπὸ παντὸς 
ξύλου τοῦ παραδείσου; 2 καὶ εἶπεν ἣ γυνὴ τῷ ὄφει: ἀπὸ καρποῦ τοῦ ξύλου τοῦ 
παραδείσου φαγούμεθα, 3 ἀπὸ δὲ τοῦ καρποῦ τοῦ ξύλου, ὅ ἐστιν ἐν μέσῳ τοῦ 
παραδείσου, εἶπεν ὁ Θεός, οὐ φάγεσθε ἀπ᾽ αὐτοῦ, οὐ δὲ μὴ ἅψησθε αὐτοῦ, ἵνα μὴ 
ἀποθάνητε. 4 καὶ εἶπεν ὁ ὄφις τῇ γυναικί: οὐ θανάτῳ ἀποθανεῖσθε: 5 ἤδει γὰρ ὁ Θεός, 
ὅτι ἣ ἂν ἡμέρᾳ φάγητε ἀπ᾽ αὐτοῦ, διανοιχθήσονται ὑμῶν οἱ ὀφθαλμοὶ καὶ ἔσεσθε ὡς 
θεοί, γινώσκοντες καλὸν καὶ πονηρόν. 6 καὶ εἶδεν ἡ γυνή, ὅτι καλὸν τὸ ξύλον εἰς 
βρῶσιν καὶ ὅτι ἀρεστὸν τοῖς ὀφθαλμοῖς ἰδεῖν καὶ ὡραῖόν ἐστι τοῦ κατανοῆσαι, καὶ 
λαβοῦσα ἀπὸ τοῦ καρποῦ αὐτοῦ ἔφαγε: καὶ ἔδωκε καὶ τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς μετ᾽ αὐτῆς, καὶ 
ἔφαγον. 7 καὶ διηνοίχθησαν οἱ ὀφθαλμοὶ τῶν δύο, καὶ ἔγνωσαν ὅτι γυμνοὶ ἦσαν, καὶ 
ἔρραψαν φύλλα συκῆς καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς περιζώματα. 8 Καὶ ἤκουσαν τῆς φωνῆς 
Κυρίου τοῦ Θεοῦ περιπατοῦντος ἐν τῷ παραδείσῳ τὸ δειλινόν, καὶ ἐκρύβησαν ὅ τε 
᾿Αδὰμ καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ ἀπὸ προσώπου Κυρίου τοῦ Θεοῦ ἐν μέσῳ τοῦ ξύλου τοῦ 
παραδείσου. 9 καὶ ἐκάλεσε Κύριος ὁ Θεὸς τὸν ᾿Αδὰμ καὶ εἶπεν αὐτῷ: ᾿Αδάμ, ποῦ εἶ; 10 
καὶ εἶπεν αὐτῷ: τῆς φωνῆς σοῦ ἤκουσα περιπατοῦντος ἐν τῷ παραδείσῳ καὶ 
ἐφοβήθην, ὅτι γυμνός εἰμι, καὶ ἐκρύβην. 11 καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ Θεός: τίς ἀνήγγειλέ σοι 
ὅτι γυμνὸς εἶ, εἰ μὴ ἀπὸ τοῦ ξύλου, οὗ ἐνετειλάμην σοι τούτου μόνου μὴ φαγεῖν, ἀπ᾽ 
αὐτοῦ ἔφαγες; 


1 Νονν [6 5ῆδῖκθ ννὰβ {πΠ6 πιοβί βαρϑοίοιιβ οἵ 811] {π6 νυν] αὶ διηῖπηα]5 {πᾶΐ ννοσα ἀροη ἴῃ θατίῃ, 
γνηϊςῇ [6 Τιοτὰ αοα Πδά πιαάθ. Απά {πθ ϑηδῖκθο βαϊά ἴο {π6 ννοπηδη, “ΥΝΉΥ 15 ἴἰ ἰμαὶ σοά 
8816, ὝΟιι! 5181] ποΐ ϑαΐ [τῸΠῚ ΔΥ ἰγΓ66 [Πδΐ 18 ἴῃ [π6 ογομαγα 7. 2 Απά [Π6 ννοπιδη 8814 ἴο {πῈ 
5028 Κθ6, “Ὗγ6 5}4]] ϑαΐ οἵ {πη ἔγτα οὗ {Π6 {τθρ οὗ ἴῃ οὐομασζά, 3 Ραΐ οἵ {π6 ἔταΐ οὐ [Π6 ἔγθο [Πδΐ 
15 ἴῃ ἔπθ πη α]6 οἵ {π6 ογομαῖά, (οά 5814, “Ὕοιι 51.411] ποί ϑαΐ οἵ 1 ΠΟΥΓ 541] γοῖι θνθῆ ἰουςῃ 
1, Ἰοϑὲ γοι αἱθ." “ 4 Απά [π6 5ηδκθ βαϊά ἴο ἔπθ ννοπιδη, “Ὕοιι νν1}} ποί 416 Ὀν ἀθαίῃ, 5 [ου 
(οά Κπηοιν ἰμδΐ οἡ [π6 ἄδὺ γοι ϑαΐ οἵ 1{, γουῦ ογθ5 ννοι]Ἃἃ Ῥ6 ορϑηθά, δηά γοι ννοιμ]α Ὀ6 
Π|κ6 ροάβ Κπουνίηρ ροοά δηά ον]]." 6 Απά [π6 ννοπδη 8δᾶνν {παΐ {π6 ἰγθ6 νγὰ8 σοοά ἰοῦ οοά 


διηα ἰμδὲ 1 ννὰ8 ρ᾽θαϑίηρ ἔουῦ ἔπ6 θυθβ ἴο ἰοοκ οἱ δηᾷ 1 ννὰβ Ὀθδαίπι] ἰο σοπἰθητρίαίθ, ἀπά 
γν ἤθη 816 δά ἰδβκϑῃ οὗ 115 ἔγπΐ 506 αἴθ, δηἃ 516 αἶἰϑὸ ρᾶᾷᾶνθ 80ΠῚ6 ἰο Πϑῖ Πιιϑρδηα νυν! ἢ ΠΟΥ, 
διηα (πον αἴθ. 7 Απά [ἢ ουϑ8 οἵ {Π6 ἴννο ννϑῖθ ορϑπϑά, δηά που Κηθνν ἰπδΐ [ἢν ννϑῖθ παϊκθά, 
διηα ἴποὺ βουνοά ἢρ ἰθανθβ ἰορϑίῃου δηά τηδαᾶθ Ἰοϊποϊοί8 ἔου {πϑηλβοῖνθβ. ὃ Απά πον πραγά 
ἴῃ βοιιηά οἵ [πΠ6 Τιοτὰ (σοά νναἰκίηρ ἀροιέ ἴῃ [Π6 οτοματζά ἴῃ ἴῃ6 βνεπίηρ, δηπα Ῥοίῃ Αἀδηὶ 
86 ΠΙ5 ννϊία ῃϊὰ {Ππϑπηβοῖνοβ ΠῸπὶ [Π6 ρύθβθηςα οἵ {πΠ6 Τογά (σοά ἴῃ [Π6 πιιάϑβί οἵ [ῃ6 πη Υ 
οὗ {πθ οὐομεαζά. 9 Απά {πὸ Τιοσὰ (ὐοα ς]]θοα Αἀδπὶ δηά 88] ἰο πη, "Ααδηη, ννῃοθ 816 
γοιῦ΄ 10 Απά Π6 βαϊά ἴο Πίπι, “1 ϑαζά {πθ βοιπά οἵ γοιι νναἰκίηρ ἀροιῖ ἴῃ [Π6 οὐοματζά, δπά 
Ιννὰ8 δἰγαϊά, Ῥθοδιβ6 1 ἂἃπὶ παρα, δηά 1 ΠΙά τηγϑ61{.“ 11 Απά ἢ βδϊ]ά ἴο πίη, ΝΟ ἰο]ά γοιὰ 
[πδΐ γοῖι δῖΘ Πδὶςθά, ᾿1η1655 γοῖ πᾶνθ θαΐίθη [τοπὶ {Π6 ἰγθ6 οἵ ννῃϊςῇ 1 σοπιπιαηάθά γοιι, οὗ 
{Π158 ΟΠ 6 δίοπο, ποῖ ἴο ϑαΐ [τοτὴ 1177 


12 καὶ εἶπεν ὁ ᾿Αδάμ’ ἡ γυνή, ἣν ἔδωκας μετ᾽ ἐμοῦ, αὕτη μοι ἔδωκεν ἀπὸ τοῦ ξύλου, 
καὶ ἔφαγον. 13 καὶ εἶπε Κύριος ὁ Θεὸς τῇ γυναικί: τί τοῦτο ἐποίησας; καὶ εἶπεν ἣ γυνή: 
ὁ ὄφις ἠπάτησέ με, καὶ ἔφαγον. 14 καὶ εἶπε Κύριος ὁ Θεὸς τῷ ὄφει: ὅτι ἐποίησας τοῦτο, 
ἐπικατάρατος σὺ ἀπὸ πάντων τῶν κτηνῶν καὶ ἀπὸ πάντων τῶν θηρίων τῶν ἐπὶ τῆς 
γῆς: ἐπὶ τῷ στήθει σου καὶ τῇ κοιλίᾳ πορεύσῃ καὶ γῆν φαγῇ πάσας τὰς ἡμέρας τῆς 
ζωῆς σου. 15 καὶ ἔχθραν θήσω ἀνὰ μέσον σοῦ καὶ ἀνὰ μέσον τῆς γυναικὸς καὶ ἀνὰ 
μέσον τοῦ σπέρματός σου καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ σπέρματος αὐτῆς αὐτός σου τηρήσει 
κεφαλήν, καὶ σὺ τηρήσεις αὐτοῦ πτέρναν. 16 καὶ τῇ γυναικὶ εἶπε: πληθύνων πληθυνῶ 
τὰς λύπας σου καὶ τὸν στεναγμόν σου: ἐν λύπαις τέξῃ τέκνα, καὶ πρὸς τὸν ἄνδρα σου 
ἡ ἀποστροφή σου, καὶ αὐτός σου κυριεύσει. 17 τῷ δὲ ᾿Αδὰμ εἶπεν: ὅτι ἤκουσας τῆς 
φωνῆς τῆς γυναικός σου καὶ ἔφαγες ἀπὸ τοῦ ξύλου, οὗ ἐνετειλάμην σοι τούτου μόνου 
μὴ φαγεῖν, ἀπ᾿ αὐτοῦ ἔφαγες, ἐπικατάρατος ἡἣ γῆ ἐν τοῖς ἔργοις σου: ἐν λύπαις φαγῇ 
αὐτὴν πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς σου: 18 ἀκάνθας καὶ τριβόλους ἀνατελεῖ σοι, καὶ 
φαγῇ τὸν χόρτον τοῦ ἀγροῦ. 19 ἐν ἱδρῶτι τοῦ προσώπου σου φαγῇ τὸν ἄρτον σου, ἕως 
τοῦ ἀποστρέψαι σε εἰς τὴν γῆν, ἐξ ἧς ἐλήφθης, ὅτι γῆ εἶ καὶ εἰς γῆν ἀπελεύσῃ: 20 καὶ 
ἐκάλεσεν ᾿Αδὰμ τὸ ὄνομα τῆς γυναικὸς αὐτοῦ Ζωή, ὅτι αὕτη μήτηρ πάντων τῶν 
ζώντων. 21 Καὶ ἐποίησε Κύριος ὁ Θεὸς τῷ ᾿Αδὰμ καὶ τῇ γυναικὶ αὐτοῦ χιτῶνας 
δερματίνους καὶ ἐνέδυσεν αὐτούς. 22 καὶ εἶπεν ὁ Θεός: ἰδοὺ ᾿Αδὰμ γέγονεν ὡς εἷς ἐξ 
ἡμῶν, τοῦ γινώσκειν καλὸν καὶ πονηρόν: καὶ νῦν μή ποτε ἐκτείνῃ τὴν χεῖρα αὐτοῦ καὶ 
λάβῃ ἀπὸ τοῦ ξύλου τῆς ζωῆς καὶ φάγῃ καὶ ζήσεται εἰς τὸν αἰῶνα. 23 καὶ 
ἐξαπέστειλεν αὐτὸν Κύριος ὁ Θεὸς ἐκ τοῦ παραδείσου τῆς τρυφῆς ἐργάζεσθαι τὴν 
γῆν, ἐξ ἧς ἐλήφθη. 24 καὶ ἐξέβαλε τὸν ᾿Αδὰμ καὶ κατῴκισεν αὐτὸν ἀπέναντι τοῦ 
παραδείσου τῆς τρυφῆς καὶ ἔταξε τὰ Χερουβὶμ καὶ τὴν φλογίνην ρομφαίαν τὴν 
στρεφομένην φυλάσσειν τὴν ὁδὸν τοῦ ξύλου τῆς ζωῆς. 


12 Απα Ααδηὶ 8814, “ἼΤΠ6 ννοπιδη, ννῆοτη γοῖι ρᾶνθ ἴο 6 νυν! ΠΊ6, 516 ρᾶνθ τὴϑ οἵ (Π6 ἰτ66, 
δηα 1 αἴθ." 13 Απά (οά 8814 ἴο [ἢθ ννοπλδη, “ΝΠ δΐ 15 {Π15 γοὰ αν ἀοηθῦ Απα [ἢ6 ννοῃλδη 
5814, “ΤΠΘ 508Κ6 {ΠἸσκθα πΊθ6, δηά 1 δἱθ." 14 Απά {πῸ Τοσγὰ (σοά 5814 ἴο {6 5σῆδακρ, “Βϑοδιι86 
γοῖι πᾶνθ ἄοπθ [Π15, σὐ86α δῖ γοῖι ΠΠῸΠῚ 81] ἴπ6 ἀοπγθϑίς δη1111815 δα ΠΤῸΠῚ 81] [ΠῸ υν]ά 
ΘΠ. 815 οἵ [6 ϑασίῃ; προη γουῦτ ομθϑί απ Ῥ6]]γ γου 5141] σο, ἃηα θαυ γοιι 5141] θαΐ 41] (Π6 
ἄδγϑ8 οἵ γοιτ [1{6. 15 Απα 1 νν}}]}] ραΐ ϑησγηϊν Ὀθίννθθη γοῖι πα Ὀθίννθθη {Π6 ννομηδη δηά 
Ῥοίννθθη γοιτ οἴβριίηρ δπα Ῥοίννθθη ΠΟΥ οἤϑρυίηρ; ἢ6 νν}]}]} νναίςῃ γοιτ πθδά, δηά γοιι υν1}]} 


ννγαῖΐςῃ ἢ15 Π66]."΄ 16 Απά ἴο [πθ ννοπιδη Πθ 8δ]α, “1 νν1] ᾿πουθαβί ΠΡΙΥ ᾿Ποῦθᾶ86 νοι ρδ1η5 δηᾺ 
γοῦ ρτοδηΐϊηρ; ννΊ ἢ ρδῖη5 γοιι νν1}} Ὀσίηρ ἐοστίῃ σμΠ]ἄσγθη. Απά γουτ Γθοουγθθ νν1}}] θ6 ἴο γουτ 
Πυιβραπά, δηα πὸ νν}}}] ἀοπλίηαίθ νοι." 17 ΤΏρΘη ἰο Αἄδηὴ πα βαϊά, “Βθοδιιθθ γοὰ πᾶνα 
Ἰἰβίθηθά ἴο ἴῃ νοΐςβ οἵ γοιυτ υνΐθ πα Πᾶνα θβαΐθη ΠΠῸΠῚ [Π6 ἰγ66 οἵ νυν] ἢ 1 σοτηπηδηαθα γου, 
οὗ [Π18 οΠ6 δἷοπθ, ποΐ ἰο ϑαΐ ΠῸΠῚ 1ΐ, συγβϑά 15 [6 ϑαγίῃ ἴῃ γ στ ἰαοΥ5; νυν! ἢ ρδῖη5 γοιι νν1]}]} 
Θαἱ 1{ 411 {πθ ἀδγϑ8 οἵ γοιυτ [1{6; 18 [ΠοΥΠ5 δηα {Π]15{168 1{ 8181] σᾶιι56 ἰο σσουν ὉΡ ἴου γοιι, δηά 
γοιι νν1}] οθαΐ {πΠ6 πούραρο οἵ ἔπε ἢ6]ά. 19 ΒΥ {πθ ϑυνϑαΐ οἵ γουγ ἔδςθ γοιῦ υν1]] θαΐ γουσ Ὀτθαά 
1111] γοῖι τοίαστη ἴο [ῃ6 θασίῃ ΠῸΠῚ ννηϊο γου ννοῦθ ἰακθη, ἔοσ γοιῖι δὺῸ θαυ δηά ἴο θϑαυίῃ 
γοιι νν1}] ἀθρατί." 20 Απά Αἀδπὶ ςα]]6α [Π6 Πδπηλθ οἵ ἢ15 υντθ 116, Ῥθοα86 516 18 [Π6 τηοίμου 
οἵ 81] {π6 ᾿ἱνίηρ. 21 Απά [π6 Τιογά (οά πιδάθ ἰθαίμου ἔπηϊςβ οσ Αὐδπη ἃηα [ῸΥ Π15 ννιΐα ἂπά 
οἰοϊπϑά ἔπθηι. 22 Τίθη (οά 56]4, ἴδε, Αἀδη ἢδ5 Ῥθοοπλθ {ἰκ6 οὔθ οὗ τι5, Κπουνίηρ ροοά 
86 ον], πα Πονν ρου δρ5 Π6 τηϊρῃΐ γθᾶςῇ οἱ 15 Πα πα δηά ἰακθ οἵ ἔπ ἰτθ6 οἵ 11{6 ἃπά ϑαδΐ, 
δια ἢ6 υν1]}]} ᾿νε ἰούθνοσ." 23 Απά {πο [οσὰ Οοα 8θπῖ Πίπιὶ ἔοσίῃ ΠῸΠῚ {π6 οὐ τα οἵ ἀθΠρῃΐ 
ἴο {Π] {Π6 βαγίῃ ἴτοπὶ υνῃ σῇ Π6 ννὰβ ἰακθη. 24 Απά πῈ ἄγτονε Ααδπηι ουΐ δηα σαιι5θα ΠίπῚ ἴο 
ἄννθ}] ορροϑίίθ ἴπθ οὐοπασα οὗ ἀθ]ρηΐ, ἀπα ἢ βἰδίοηθα [ἢ6 σπογοιρίπη δηα [Π6 Παπηΐηρ 
βυνοτά ἰπδὲ ἰὰτη8, ἰο ριιαγα [Π6 ννὰν οἵ [Π6 {66 οἵ 11{6. 


4 (1-5, 8-16) - (4ἴη δπά ΑΡεὶ] 

1 ΑΔΑΜ δὲ ἔγνω Εὔαν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ συλλαβοῦσα ἔτεκε τὸν Κάϊν καὶ εἶπεν" 
ἐκτησάμην ἄνθρωπον διὰ τοῦ Θεοῦ. 2 καὶ προσέθηκε τεκεῖν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, τὸν 
Ἄβελ. καὶ ἐγένετο Ἄβελ ποιμὴν προβάτων, Κάϊν δὲ ἦν ἐργαζόμενος τὴν γῆν. 3 καὶ 
ἐγένετο μεθ᾽ ἡμέρας ἤνεγκε Κάϊν ἀπὸ τῶν καρπῶν τῆς γῆς θυσίαν τῷ Κυρίῳ, 4 καὶ 
Ἄβελ ἤνεγκε καὶ αὐτὸς ἀπὸ τῶν πρωτοτόκων τῶν προβάτων αὐτοῦ καὶ ἀπὸ τῶν 
στεάτων αὐτῶν. καὶ ἐπεῖδεν ὁ Θεὸς ἐπὶ Ἄβελ καὶ ἐπὶ τοῖς δώροις αὐτοῦ, 5 ἐπὶ δὲ Κάϊν 
καὶ ἐπὶ ταῖς θυσίαις αὐτοῦ οὐ προσέσχε. καὶ ἐλυπήθη Κάϊν λίαν, καὶ συνέπεσε τῷ 
προσώπῳ αὐτοῦ. ... ὃ καὶ εἶπε Κάϊν πρὸς Ἄβελ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ: διέλθωμεν εἰς τὸ 
πεδίον. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι αὐτοὺς ἐν τῷ πεδίῳ, ἀνέστη Κάϊν ἐπὶ Ἄβελ τὸν 
ἀδελφὸν αὐτοῦ καὶ ἀπέκτεινεν αὐτόν. 9 καὶ εἶπε Κύριος ὁ Θεὸς πρὸς Κάϊν: ποῦ ἔστιν 
ἜἌβελ ὁ ἀδελφός σου; καὶ εἶπεν: οὐ γινώσκω: μὴ φύλαξ τοῦ ἀδελφοῦ μου εἰμὶ ἐγώ; 10 
καί εἶπε Κύριος: τί πεποίηκας; φωνὴ αἵματος τοῦ ἀδελφοῦ σου βοᾷ πρός με ἐκ τῆς γῆς. 
11 καὶ νῦν ἐπικατάρατος σὺ ἀπὸ τῆς γῆς, ἣ ἔχανε τὸ στόμα αὐτῆς δέξασθαι τὸ αἷμα 
τοῦ ἀδελφοῦ σου ἐκ τῆς χειρός σου: 12 ὅτε ἐργᾷ τὴν γῆν, καὶ οὐ προσθήσει τὴν ἰσχὺν 
αὐτῆς δοῦναί σοι: στένων καὶ τρέμων ἔσῃ ἐπὶ τῆς γῆς. 13 καὶ εἶπε Κάϊν πρὸς Κύριον 
τὸν Θεόν: μείζων ἡ αἰτία μου τοῦ ἀφεθῆναί με’ 


1 Νονν Αἄἀδπὶ Κῆθυν ἢ15 ννίθ Ηραδ, δημα δῇθυ 506 δα ςοπορὶνρά 506 Ῥοσθ Καίη δηᾶ ϑδ]Ὰ, 1 
Πᾶνθ δοσαυϊτἊθα ἃ τηδη ἰπτοαρῇ Οοά." 2 Απα 5Π6 ρτοςθθαθα ἴο Ὀθδγ ἢ15 ὑγοίπου ΗὰΡε]. Απά 
ΗΔΌΕ6] Ὀθοδπλθ ἃ ἤουάθυ οἵ βϑῆθθρ, Ὀαί Καίῃ ννδϑ8 {ΠΠ]|πὴ0 [π6 θασίῃ. 3 Απά 1{ σᾶπηθ δοιί δέξου 
Β0ΠΊ6 ἄδγϑ ἰπδΐ Καίη ὑτοιυρῆί ἰο {Π6 Τοτγὰ δῇ οἰοιηρ οἵ [Π6 ἔπι5 οὗ {Π6 ϑατίῃ, 4 δηά Ηδροὶ, 
6 αἷβο ὑγοιρῆί οἵ {πε ἢγβϑηρβ οἵ Π15 βῆθθρ δηά οἵ πον [αΐ ρογίίομβ. ἀπά (οα Ἰοοκρά 
ΡΟ Ηδ6] ἃπα Ροη ἢΙ5 οἱ 5, 5 θαΐ οἡ Καίῃ δηά οἡ ἢΪ8 οογηρβ ἢ6 ννὰβ ποί ᾿πἰθηΐ. Απά 
11 ἀἸϊδίτοϑϑθα Καίη θχοθθαϊηρίν, απ ἢ Το] αρβθά ἴῃ σουηΐθηδηςθο. ... ὃ Απα Καίη 8814 ἴο [15 
Ῥτοίμοι ΗδΡ6], “1.οΐ τι8 σο [πγοιρῇ ἰπΐο {πῸ ρ] δῖ." Απά [1ἰ σαπλθ ἀροιΐ ννῆθη πο Ὺ ννοῖθ [ἢ 


ἴῃ ρ]αίη, [μαΐ πθη Καίῃ τΌ86 πΡ ἀραϊηβί ῃ15 ὑτοίμου ΗδΡ6] δπα ΚηΠ]6α Πίπι. 9 Απα Οοά 5δϊά 
ἴο Καίη, “ὙΝΠοτΘ 15 γουτ ὑγοίπου ΗΔ 617, Απά ἢ βαϊά, 11 ἀο ποί Κπονν; ΒΓΕ ΪΥ 1 ἂπη Ποΐ ΠΥ 
Ῥτοίμοι 8 θοροῦ 10 Απα Οοά 58ε14, “Ὑνῃαιϊ ανθ γοὰ ἀοπθὺ Τὴ νοΐςθ οἵ γοιυτ Ὀτοίῃοθι 5 
ὈΙοοά 15 οὐγίῃρ ουἱξ ίο πΠΊ6 ἔτοπὶ [Π6 ϑασίῃ! 11 Απά ποὺν γοὰ δῖ6 οστ866 ΠΠΌΠῚ {Π6 ϑατίῃ, 
γνη]ςἢ ἢ85 ορθηθά υναθ 115 τηουίῃ ἴο τϑοθῖνθ γοῦτ Ὀτοίηθι 8 ]οοα ΠῚ γουΐ Παηά. 12 ΕΟΓ 
γοιι νν1}1] [1] [Π6 βαγίῃ, δηά 11 νυν] ποί σοπίϊπιθ ἴο γἱθ]ά 118 βίγσθηρίῃ ἰο γοιῖι; γοιι νν}}] Ὀ6Ὲ 
ϑτοδηΐηρ δη6 ἰτο]πηρ οἡ [π6 φαίη." 13 Απά Καίῃ 8814 ἴο {πΠ6 Τοτά, “ΜΥ ρα] 15 ἴοο στθαΐ 
ἴοΥ Πὴ6 ἴο "6 [οσρίνϑη! 


14 εἰ ἐκβάλλεις μὲ σήμερον ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς καὶ ἀπὸ τοῦ προσώπου σου 
κρυβήσομαι, καὶ ἔσομαι στένων καὶ τρέμων ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἔσται πᾶς ὁ εὑρίσκων με, 
ἀποκτενεῖ με. 15 καὶ εἶπεν αὐτῷ Κύριος ὁ Θεός: οὐχ οὕτως, πᾶς ὁ ἀποκτείνας Κάϊν 
ἑπτὰ ἐκδικούμενα παραλύσει. καὶ ἔθετο Κύριος ὁ Θεὸς σημεῖον τῷ Κάϊν τοῦ μὴ 
ἀνελεῖν αὐτὸν πάντα τὸν εὑρίσκοντα αὐτόν. 16 ἐξῆλθε δὲ Κάϊν ἀπὸ προσώπου τοῦ 
Θεοῦ καὶ ῴᾧκησεν ἐν γῇ Ναὶδ κατέναντι Ἐδέμ. 


14 1{ἰοάδγν γοιι δῖ ἀσίνίηρ π16 οἂἱνῇοΉπι ΟΥ̓ {π6 ϑατυίῃ δηά 1 5141] ΡῈ ῃΙἄθη [τῸπΠὶ γοιιτ ἔδςο, 
ἴῆθῃ 1 5141] ῬῈ ργοδηΐηρ δηα {το ]1ηρ οὐ [Π6 θασίῃ, δηα 1 νν1}] 6 [πᾶΐ ἀῆγοπθ ννῆο ἢπα5 
ΤῊΘ νν1}} ΚΙ] πιο." 15 Απα [π6 [οσὰ (οά 8614 ἰο πίπι, “Νοί 80! Αηγοηθ ννῇο ΚΙ115 Καίη νυν} 
1εΐ Ιοοβθ βθνϑῆ δςίβ οἵ νβηρϑδηςθ." Απα [ῃθ Τογά σα δἰ]οςαίβα ἃ βίρῃ ἰο Καίῃ 80 ἰπαΐ πὸ 
ΟΠΘ γνῇῆο ἰοιπα ΠΙπῚ ννοι]α ὁ ἀννὰν νυν! Ὠΐηι. 16 ΤΏθη Καίη ννϑηΐ ἀννᾶν ἔτοπι [πΠ6 ρυθβθηςθ 
οἵ Θοά δηά ᾿ϊνϑά ἴὴ [ἢ ἰδηά οἱ Νιαϊά ονϑῦ ἀραϊηϑί Εάθιῃῃ. 


[.1 


6 (1-8, 13-19, 21-22) - Νοδῇ δηά πὸ Ποοά 

1 ΚΑΙ ἐγένετο ἡνίκα ἤρξαντο οἱ ἄνθρωποι πολλοὶ γίνεσθαι ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ θυγατέρες 
ἐγεννήθησαν αὐτοῖς. 2 ἰδόντες δὲ οἱ υἱοὶ τοῦ Θεοῦ τὰς θυγατέρας τῶν ἀνθρώπων ὅτι 
καλαί εἰσιν, ἔλαβον ἑαυτοῖς γυναῖκας ἀπὸ πασῶν, ὧν ἐξελέξαντο. 3 καὶ εἶπε Κύριος ὁ 
Θεός: οὐ μὴ καταμείνῃ τὸ πνεῦμά μου ἐν τοῖς ἀνθρώποις τούτοις εἰς τὸν αἰῶνα διὰ τὸ 
εἶναι αὐτοὺς σάρκας, ἔσονται δὲ αἱ ἡμέραι αὐτῶν ἑκατὸν εἴκοσιν ἔτη. 4 οἱ δὲ γίγαντες 
ἦσαν ἐπὶ τῆς γῆς ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις: καὶ μετ᾽ ἐκεῖνο, ὡς ἂν εἰσεπορεύοντο οἱ υἱοὶ 
τοῦ Θεοῦ πρὸς τὰς θυγατέρας τῶν ἀνθρώπων, καὶ ἐγεννῶσαν ἑαυτοῖς: ἐκεῖνοι ἦσαν οἱ 
γίγαντες οἱ ἀπ᾽ αἰῶνος, οἱ ἄνθρωποι οἱ ὀνομαστοί. 5 Ἰδὼν δὲ Κύριος ὁ Θεός, ὅτι 
ἐπληθύνθησαν αἱ κακίαι τῶν ἀνθρώπων ἐπὶ τῆς γῆς καὶ πᾶς τις διανοεῖται ἐν τῇ 
καρδίᾳ αὐτοῦ ἐπιμελῶς ἐπὶ τὰ πονηρὰ πάσας τὰς ἡμέρας, 6 καὶ ἐνεθυμήθη ὁ Θεὸς ὅτι 
ἐποίησε τὸν ἄνθρωπον ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ διενοήθη. 7 καὶ εἶπεν ὁ Θεός: ἀπαλείψω τὸν 
ἄνθρωπον, ὃν ἐποίησα ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς, ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους καὶ ἀπό 
ἑρπετῶν ἕως πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ, ὅτι μετεμελήθην ὅτι ἐποίησα αὐτούς. 8 Νῶε δὲ 
εὗρε χάριν ἐναντίον Κυρίου τοῦ Θεοῦ. ... 





1 Απα [1ἰ ςδπὶθ δροιί ννῆθη Πιιπιδηβ Ῥθραη ἴο ὈΘΟΟΠΊΘ. ΠΙΙΠΊΘΙΟΙΙ5. οὐ ἰῃθ θαγίῃ, [πΠδΐ 
ἀδιρ ο 8. α͵80 ννοῖθ Ῥοση ἴο ἔπθπη. 2 Νουν ννῇθῃ [π6 80Π8 οἵ (οά ϑ8δνν πε ἀδιρῃηϊΐοιβ οἵ 


Πυπηδη5, [παΐ [ΠΘῪ ννοῖα ἔαϊτ, (Ποὺ ἰοοῖς ννῖνθβ ου {ΠϑΠΊβοῖνθ5 οὗ ἃ11 ἔπᾶΐ πον οἤοβθ. 3 Απά 
ἴῃ Τοτά (σοά 5814, “ΜΥ 58ρίτῖϊ 5141] ποί δῖάθ ἴῃ ἴπθ586 Πυιπηδηβ Γοσθνοσ, θθοδιι56 πο Ὺ ἃΙῸ 
ἤθ5ῃ, Ῥαΐ {ποῖ ἀδγ8 51.411] Ῥ6 οὔθ πιιηπατθα ἱννθηΐν γϑαῖβ." 4 Νονυν [Π6 οίδηΐβ ννϑῖθ οἡ [Π6 
Θδυῖῃ ἴῃ ἴἤο56 ἀδν8 δηα δἰοτγννασγά. ὙνΏθη [ἢ 80Π5 οἵ (οά πι566 ἴο ρὸ [ἴῃ ἴο (πῃ6 ἀδιρῃζοβ οὗ 
Πυπηδη8, ἴπθη πον ργοατιοθα οἰβριίηρ ἴου {ποδοῖν 8. ΤΟβΘ υνοῦθ [π6 ρίδηΐβ [παΐ ννοσα οἵ 
οἱά, {π6 τϑηοννηθα Πιπιδη5. 5 Απα ννῆθηῃ {π6 Τιοτα (σοα δδνὺν ἐμαὶ [π6 ννϊςκρα ἀθθάϑβ οὗ 
Πυπηδη5 ὑνθῖθ ΠΊΠ]ΠΡΙ16α οἡ ἴῃ φασίῃ δηα ἐπα 411 {πηΚ αἰἰθηξνοὶν ἴπ Ποῦ πραγ οη ον] 
[Π]ηΡ8 811} [π6 ἀδγϑ, 6 ίπθῃ (σοά σοπϑιίθγϑά {παΐ μ6 Ππαά πιαάθ πιυιπηδηϊ πα οἡ ἴπ6 θαγίῃ, απ 
ἢ {ποιρῇΐ τ ονοῖ. 7 Απα (σοά 8814, “1 νν}] ννίρβ ουΐ ἔγτοπὶ οἵ [ἢ6 βαγίῃ υπηδηκίπα ννῃὶσῃ 1 
Πᾶν τηδάθ, ΠῸΠῚ Πππηδη ἴο ἀομηθϑίϊς δηϊπηαὶ δηα ΠΠῸΠῚ σἵθορίηρ {πηρ8 ἴο Ὀἰτά5 οἵ {Π6 βκυ, 
ἴου 1 πᾶν Ῥθοοπλθ δηρτΥ ἰπδΐ 1 πᾶν πιδάθ ἰποιη." ὃ ΥὙεί Νοο ἰουπα ἔανου ὑϑίοιθ {πὸ Τοσά 
(οά. ... 


13 καὶ εἶπε Κύριος ὁ Θεὸς τῷ Νῶε: καιρὸς παντὸς ἀνθρώπου ἥκει ἐναντίον μου, ὅτι 
ἐπλήσθη ἡ γῆ ἀδικίας ἀπ᾿ αὐτῶν, καὶ ἰδοὺ ἐγὼ καταφθείρω αὐτοὺς καὶ τὴν γῆν. 14 
ποίησον οὖν σεαυτῷ κιβωτὸν ἐκ ξύλων τετραγώνων: νοσσιὰς ποιήσεις τὴν κιβωτὸν 
καὶ ἀσφαλτώσεις αὐτὴν ἔσωθεν καὶ ἔξωθεν τῇ ἀσφάλτῳ. 15 καὶ οὕτω ποιήσεις τὴν 
κιβωτόν: τριακοσίων πήχεων τὸ μῆκος τῆς κιβωτοῦ καὶ πεντήκοντα πήχεων τὸ πλάτος 
καὶ τριάκοντα πήχεων τὸ ὕψος αὐτῆς: 16 ἐπισυνάγων ποιήσεις τὴν κιβωτὸν καὶ εἰς 
πῆχυν συντελέσεις αὐτὴν ἄνωθεν: τὴν δὲ θύραν τῆς κιβωτοῦ ποιήσεις ἐκ πλαγίων" 
κατάγαια διώροφα καὶ τριώροφα ποιήσεις αὐτήν. 17 ἐγὼ δὲ ἰδοὺ ἐπάγω τὸν 
κατακλυσμόν, ὕδωρ ἐπὶ τὴν γῆν καταφθεῖραι πᾶσαν σάρκα, ἐν ἧ ἐστι πνεῦμα ζωῆς, 
ὑποκάτω τοῦ οὐρανοῦ: καὶ ὅσα ἐὰν ἢ ἐπὶ τῆς γῆς, τελευτήσει. 18 καὶ στήσω τὴν 
διαθήκην μου μετὰ σοῦ: εἰσελεύσῃ δὲ εἰς τὴν κιβωτὸν σὺ καὶ οἱ υἱοί σου καὶ ἡ γυνή σου 
καὶ αἱ γυναῖκες τῶν υἱῶν σου μετὰ σοῦ. 19 καὶ ἀπὸ πάντων τῶν κτηνῶν καὶ ἀπὸ 
πάντων τῶν ἑρπετῶν καὶ ἀπὸ πάντων τῶν θηρίων καὶ ἀπὸ πάσης σαρκός, δύο δύο 
ἀπὸ πάντων εἰσάξεις εἰς τὴν κιβωτόν, ἵνα τρέφῃς μετὰ σεαυτοῦ: ἄρσεν καὶ θῆλυ 
ἔσονται. ... 21 σὺ δὲ λήψῃ σεαυτῷ ἀπὸ πάντων τῶν βρωμάτων, ἃ ἔδεσθε, καὶ συνάξεις 
πρὸς σεαυτόν, καὶ ἔσται σοι καὶ ἐκείνοις φαγεῖν. 22 καὶ ἐποίησε Νῶε πάντα, ὅσα 
ἐνετείλατο αὐτῷ Κύριος ὁ Θεός, οὕτως ἐποίησε. 


13 Απά (οά 5814 ἴο Νορ, “ΤΠ6 ἐπ|6 οὗ 411] πη Κι 85 σοπλθ ὈΘίουΘ Πη6, ἔου {6 ϑαυτῃ 
Πὰ5 Ὀθοοπῆθ [π|] οἵ νντοηρἀοίηρ ὈΥ. τθαβοῃ οἵ [πθπ|, δηα 866, 1 δηλ ροίΐῃρ ἴο γταὶη {Π6πΠὶ δηά 
ἴῃς βασγίῃ. 14 ΤΠογθίοσα πλᾶκθ γοιγβο] ἃῃ δικ οἱ Βιαγθα [ππ ΡΥ; γοῖι 51.811] πλακο ἴῃ6 δὺκ 
νυ ἢ ποϑίβ 86 5181] ΙΓ] η1ΖΘ 1 ννυτΠ]π ἀπ ννποσΐ νυν ὈΙὰπηθη. 15 Απα [Ππ|8 γοιῖι 5141] 
τᾶ κο [ἢ δὐκ: (Π6 Ἰθπρίῃ οἵ [ῃ6 ἂἀὐκ ἴστε πυπάγθα σπΡ115 ἀπά [Πα ννϊα τη ΠΕ σα115 ἀηα 115 
Πεῖρῃί {πιστίν σαριῖ8. 16 Υοιι 5141] πλακο [Π6 αὐκ, Ὀσηρίπρ 1 ἰοροίμοϑυ, δηα 51.411] ΠΠΙ50 [ἰ ἴο ἃ 
συ 1 αρονθ, ἀπά {πὸ ἀοοῦ γοιι 51.811] πλαῖκο [ἢ [Π6 8146; γοιῖι 51.811] πγαῖκθ 11 νυν! ργοιπά ΠοοΥ, 
ΒΘΟΟΠΩ βίουν δηα6 [Πγὰἅ βίουυ σπαΡ 58. 17 ΑΠα [ου ΠΥ ρατί, ἰΙοοκ, 1 ἂπὶ σοΐηρ ἴο Ὀσίηρ ἴπ6 
Ποοά, νναΐθυ οἡ {Π6 ϑασγίῃ, ἰο ἀθϑίτου τπθυ ἤθάνθῇ 81] Π 680 [ἢ ννῃ] ἢ 15 ἃ 8ρ1{1ἰ οὗ [1Π{6, ἀπά 
88 ΠΊΔΩΥ ἃ5 {Π6ῚῸ 8.6 οὐ {π6 θαυΐῃ 5141] ρϑιῖβῃ. 18 Απά 1 υν1}] θϑίβ 150. τὴν σονϑηδηΐ νυν! 
γοιῖι, ἃηα γοιῖι 5141] σοπθ ἰπίο [6 δὐκ, γοι δηα γουτ 80η5 δηα γουτγ υν]θ δηα γοι 8οη8' 
υγίν 85 ἰορϑίθου νυν γου. 19 ΑΠαά οἵ 811] {πε ἀοπηθβίϊς δηΪ Πη85 ἀπ οὗ 81] [πΠ6 σγσθθρίηρ Ππἰηρ5 
δια οὗ 811 [π6 νν]]α δηϊπλα 15 δηα οὗ 811] ἤϑϑῇ, γοιῖι 51.411 Ὀσίηρ βοπλθ οὗ [Πθηὶ 41] ἔννο ὈΥζ ἴννο 


ἴηἴο {6 δὺκ ἴὴ ογάθυ ἴο ϑιιβίδίη ἴθ πὴ ἱορ που νυν! γουτϑοι; (Πον 51.411 ῬῸ πιδ]θ δηα ἔθπηδῖθ. 
ον 21 ΑΠα γοιι 5141] ἴα ἔου γοιυτβ61 βοὴ οὗ 81] [Ππ6 ῥριον:βίοῃβ, νυνὶ οῇ γοιῖι νν1}] θαΐ, ἀπά 
51.411 σαίπου [θη ἴο γουτβε]ΐ, ἀπ [Π6Ὺ 5141] 6 ἔοσ γοιῖι ἃπηα ἔοσ [Πθηὶ ἴο βαί." 22 Απά Νοε 
αἸϊα 411 [π]πηρ5 [πδὲ ἔπ Τογά (οά σομηπιδηαθά Ἠΐπη; 50 π6 αἹά. 


7 (17, 19-21) - Τπο ΠΠοοά 

17 Καὶ ἐγένετο ὁ κατακλυσμὸς τεσσαράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσαράκοντα νύκτας ἐπὶ 
τῆς γῆς, καὶ ἐπεπληθύνθη τὸ ὕδωρ καὶ ἐπῆρε τὴν κιβωτόν, καὶ ὑψώθη ἀπὸ τῆς γῆς. ... 
19 τὸ δὲ ὕδωρ ἐπεκράτει σφόδρα σφόδρα ἐπὶ τῆς γῆς καὶ ἐκάλυψε πάντα τὰ ὄρη τὰ 
ὑψηλά, ἃ ἦν ὑποκάτω τοῦ οὐρανοῦ: 20 πεντεκαίδεκα πήχεις ὑπεράνω ὑψώθη τὸ ὕδωρ 
καὶ ἐπεκάλυψε πάντα τὰ ὄρη τὰ ὑψηλά. 21 καὶ ἀπέθανε πᾶσα σὰρξ κινουμένη ἐπὶ τῆς 
γῆς τῶν πετεινῶν καὶ τῶν κτηνῶν καὶ ἀπὸ θηρίων καὶ πᾶν ἑρπετὸν κινούμενον ἐπὶ 
τῆς γῆς καὶ πᾶς ἄνθρωπος. 





17 Απά [6 ἢοοα οδπῖθ ἴου ἰοσίν ἄδγϑβ δηά ἰογίνυ πἰὶρΐβ οἡ (ἢ6 θαυΐίῃ, δημα ἴθ νναΐίθυ 
Ἰποιθαβθά δηα ὈΟΓΘ πΡ {Π6 ἀκ, δηὰα 1{ ννὰβ γαϊβθά ὉΡ ἔτοπι [π6 θατίῃ. ... 19 50 [Π6 νναίθι ννὰβ 
ΡΙΓΘν δΠ]1ηρ νεσν ρυθαίν οἡ [Π6 ϑασίῃ, πα 1{ σονοῖθά 41] [Π6 ΠΙρῇ πιοιιηΐδη5 [Ππαΐ ννϑῖθ τ 6 Υ 
ἤθάνθη; 20 {πθ νναίϑι' ννὰβ ταβθά τπρ Πῆθθηῃ σαδι5 αρονθ, δηά 1 σονογθά 411 [πΠ6 Πίρῇ 
τηουπίδίη8. 21 Απηά 411 ἤΠθϑῇ (πδΐ πῖονθβ οἡ ἴθ ϑαυίῃ -- οἴ Ὀἰγάβ δηά οἵ ἀοπιθϑίς δη1171815 
διηα οὗ νυν] δηϊηλα]8--- αἰθα, μα νοῦν οτθορίηρ {πίπηρ ἔπαΐ πιονθ8 οἡ {πὸ θαυ δπα θνϑῖν 
ΠαπΊδη Ῥοίηρ. 


8 (6-17) - ΤΊ οηά οἵ [πὸ Ε]οοά 

6 καὶ ἐγένετο μετὰ τεσσαράκοντα ἡμέρας ἠνέῳξε Νῶε τὴν θυρίδα τῆς κιβωτοῦ, ἣν 
ἐποίησε, καὶ ἀπέστειλε τὸν κόρακα τοῦ ἰδεῖν, εἰ κεκόπακε τὸ ὕδωρ’ 7 καὶ ἐξελθών, οὐκ 
ἀνέστρεψεν ἕως τοῦ ξηρανθῆναι τὸ ὕδωρ ἀπὸ τῆς γῆς. ὃ καὶ ἀπέστειλε τὴν περιστερὰν 
ὀπίσω αὐτοῦ ἰδεῖν, εἰ κεκόπακε τὸ ὕδωρ ἀπὸ τῆς γῆς. 9 καὶ οὐχ εὑροῦσα ἡ περιστερὰ 
ἀνάπαυσιν ποῖς ποσὶν αὐτῆς, ἀνέστρεψε πρὸς αὐτὸν εἰς τὴν κιβωτόν, ὅτι ὕδωρ ἦν ἐπὶ 
πᾶν τὸ πρόσωπον τῆς γῆς, καὶ ἐκτείνας τὴν χεῖρα ἔλαβεν αὐτήν, καὶ εἰσήγαγεν αὐτὴν 
πρὸς ἑαυτὸν εἰς τὴν κιβωτόν. 10 καὶ ἐπισχὼν ἔτι ἡμέρας ἑπτὰ ἑτέρας, πάλιν 
ἐξαπέστειλε τὴν περιστερὰν ἐκ τῆς κιβωτοῦ: 11 καὶ ἀνέστρεψε πρὸς αὐτὸν ἡ 
περιστερὰ τὸ πρὸς ἑσπέραν, καὶ εἶχε φύλλον ἐλαίας κάρφος ἐν τῷ στόματι αὐτῆς, καὶ 
ἔγνω Νῶε ὅτι κεκόπακε τὸ ὕδωρ ἀπὸ τῆς γῆς. 


6 Απά [{ ςβηῖθ δροαΐ δέζοι [οτίν ἄδγϑ ἴπαΐ Νοθ οροπϑά [π6 ννϊπάουν οἵ πὸ δύκ ἰπδΐ πθ δά 
τηδάθ 7 ἃπα 56ηΐ ουἔ [Π6 γάνβϑη ἴο 866 1 [68 νναίθυ μδά βιρϑι θά, δηα δέου 1ἰ μα ροὸπθ οαΐ 1 
αἀϊα ποί τϑίσση τ1Π{1Π] [Π6 νναίθυ ννὰ8 ἀτθα ΠΡ ἔτοηὶ ἴῃ6 θαιίῃ. ὃ Απά ἢ βϑηΐ ουἵ πε ἄονθ 
Δίου 1 ἴο 8566 1{ {π6 νναίϑυ δά ϑυρϑιαθα ἔτοπλ [Π6 ἔδςοθ οἵ ἔπ βρασίῃ. 9 Απά {πὸ ἄονο, θθοδιι86 
τί ςου]Ἱά ποΐ ΗΠ ἃ τϑϑίϊηρ ρίαςθ ἔοσ 15 [δεΐ, τοϊαγηθά ἰο Πίπη ᾿πίο [Π6 δυκ, [ου νναΐθι ννὰ8 οῃ 
ἴῃ ννῇοἱβ ἔδςθ οἵ ἴῃ ννῇοὶθ θασίῃ, ἃπα Ὄχίθπαϊηρ ἢ15 μαηα Π6 ἴοοκ 1 ἂἀπά ὑὈγοιρῃί [ἰ ἰπίο 
ἴῃ ἂτὐῖ ἴο ῃἰπιβοῖ. 10 Απα ννῆθη Π6 Πδα νναϊθα γοϑί ἃποίπου βανθη ἄδυ8, ἄρ ϑΐη Π6 β6ηΐ [οσίῃ 
ἴῃ ἄονε ἔτοπι [6 δικ, 11 δπά [πὸ ἄονε ννϑηΐ Ὀδοκ ἴο Πἰπὶ ἰοννατα ονοπίηρ, δηά 1 Πδά δῇ 


οἰΐνο ᾿ἰϑαΐ, ἃ ἀσὺ ἰννίρ, ἴῃ 115 πγουίῃ, ἀπά ΝΝορ πονν ἰπαΐ {πΠ6 νναΐθυ δά βϑιιρϑι θα ΠΌτη {πῈ 
Θδτίῃ. 


12 καὶ ἐπισχὼν ἔτι ἡμέρας ἑπτὰ ἑτέρας, πάλιν ἐξαπέστειλε τὴν περιστεράν, καὶ οὗ 
προσέθετο τοῦ ἐπιστρέψαι πρὸς αὐτὸν ἔτι. 13 καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἑνὶ καὶ ἑξακοσιοστῷ 
ἔτει ἐν τῇ ζωῇ τοῦ Νῶε, τοῦ πρώτου μηνός, μιᾷ τοῦ μηνός, ἐξέλιπε τὸ ὕδωρ ἀπὸ τῆς 
γῆς: καὶ ἀπεκάλυψε Νῶε τὴν στέγην τῆς κιβωτοῦ, ἣν ἐποίησε, καὶ εἶδεν ὅτι ἐξέλιπε τὸ 
ὕδωρ ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς. 14 ἐν δὲ τῷ δευτέρῳ μηνὶ ἐξηράνθη ἡ γῆ, ἑβδόμῃ καὶ 
εἰκάδι τοῦ μηνός. 15 Καὶ εἶπε Κύριος ὁ Θεὸς πρὸς Νῶε λέγων: 16 ἔξελθε ἐκ τῆς 
κιβωτοῦ, σὺ καὶ ἡ γυνή σου καὶ οἱ υἱοί σου καὶ αἱ γυναῖκες τῶν υἱῶν σου μετὰ σοῦ 17 
καὶ πάντα τὰ θηρία, ὅσα ἐστὶ μετὰ σοῦ, καὶ πᾶσα σὰρξ ἀπὸ πετεινῶν ἕως κτηνῶν, καὶ 
πᾶν ἑρπετὸν κινούμενον ἐπὶ τῆς γῆς ἐξάγαγε μετὰ σεαυτοῦ: καὶ αὐξάνεσθε καὶ 
πληθύνεσθε ἐπὶ τῆς γῆς. 


12 Απά ννῆθῃ ἢ δά υναϊθα γϑί δηοίπου βδθνθὴ ἄδγυϑ, ἀραίη ἢ βθηΐ ἐοσίῃ [ῃ6 ἄονο, δπα 1ἰ 
αἀϊα ποῖ σοπέϊππο ἴο ἔπτη ὈδοΚ ἴο ΠΪπΠΔ ΔΠΥ πιοῖθ. 13 Απά 1{ σαπλθ ἀρουΐ ἴῃ {π6 δἷχ παπατγθα 
Πτϑί γϑαῦ ἴῃ {π6 1Π{ οἵ Νοο, πε ἢγϑὲ πλοηίῃ, οἡ {πὸ ἢτγϑὲ οὗ ἔπ τποηίῃ, (μὲ [Π6 νναίθυ 
αἀἰϑαρρθαγθα Πποτ᾿ {πῸ θασίη, απ Νοθ ππποονοτθα [Π6 τοοῦ οἵ {π6 αὐκ ἔπδΐ ἢθ δά πιδάθ, ἀπά 
6 8ὲὺν ἰπδΐ [π6 νναίθυ δά ἀϊβαρρθαῖθα τομὴ [Π6 ἔδςθ οἵ πθ ϑαγίῃ. 14 Τῆθη ἴῃ (ῃ6 βθοοπά 
τηοηΐῃ, οὐ πο ἰννεπίγ-ϑανθηίῃ οἵ {πα πιοηίῃ, [6 θαυ ννὰ8 ἄστυ. 15 Απά [πε Τογὰ (οά 
ΒΡΟΚΘ ἰο Νορ, βαγίηρ, 16 “σο οαΐ οἵ ἰπ6 ας, γοι δηά γοι νν]ῖθ πα γοι 505 δη«ἃ γΟΙΙ͂ 
805, υγίνϑϑ νυ γοιῖι, 17 δηά Ὀτίηρ ουἱ νυν γοι5861} 411 [π6 νυν] δηῖηλ815 {Πδΐ ἀγθ υντη 
γοιι, δηα 411] Π65ῃ ἔτοπὶ Ὀἰγ5 ἴο ἀοπηθβίίς δ 1Π|818 ἃ πα ον ῦν στθθρίηρ [Πἰπρ [παΐ πλονθ8 οα 
[6 ϑαγίῃ, ἃπα ᾿πούθαβθ, δηα Πλα] ΠΡΙν οἡ {π6 θαγίη." 


9 (8-13, 18-25, 28-29) - (σά 5 ςονοηδηΐ νυ ΝΟΔη. ΤΠ ἱηνοπίίοη οὗ ννῖπη6 

ὃ Καὶ εἶπεν ὁ Θεός τῷ Νῷε καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ λέγων: 9 καὶ ἰδοὺ ἐγὼ 
ἀνίστημι τὴν διαθήκην μου ὑμῖν καὶ τῷ σπέρματι ὑμῶν μεθ᾽ ὑμᾶς 10 καὶ πάσῃ ψυχῇ 
ζώσῃ μεθ᾽ ὑμῶν, ἀπὸ ὀρνέων καὶ ἀπὸ κτηνῶν, καὶ πᾶσι τοῖς θηρίοις τῆς γῆς, ὅσα ἐστὶ 
μεθ᾽ ὑμῶν ἀπὸ πάντων τῶν ἐξελθόντων ἐκ τῆς κιβωτοῦ. 11 καὶ στήσω τὴν διαθήκην 
μου πρὸς ὑμᾶς, καὶ οὐκ ἀποθανεῖται πᾶσα σὰρξ ἔτι ἀπὸ τοῦ ὕδατος τοῦ κατακλυσμοῦ, 
καὶ οὐκ ἔτι ἔσται κατακλυσμὸς ὕδατος τοῦ καταφθεῖραι πᾶσαν τὴν γῆν. 12 καὶ εἶπε 
Κύριος ὁ Θεὸς πρὸς Νῶε: τοῦτο τὸ σημεῖον τῆς διαθήκης, ὃ ἐγὼ δίδωμι ἀνὰ μέσον ἐμοῦ 
καὶ ὑμῶν καὶ ἀνὰ μέσον πάσης ψυχῆς ζώσης, ἥ ἐστι μεθ᾽ ὑμῶν εἰς γενεὰς αἰωνίους: 13 
τὸ τόξον μου τίθημι ἐν τῇ νεφέλῃ, καὶ ἔσται εἰς σημεῖον διαθήκης ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ 
τῆς γῆς. ... 18 Ἦσαν δὲ οἱ υἱοὶ Νῶε, οἱ ἐξελθόντες ἐκ τῆς κιβωτοῦ, Σήμ, Χάμ, Ἰάφεθ: 
Χάμ δὲ ἦν πατὴρ Χαναάν. 19 τρεῖς οὗτοί εἰσιν υἱοὶ Νῶε: ἀπὸ τούτων διεσπάρησαν ἐπί 
πᾶσαν τὴν γῆν. 





8ὃ Απά Οοα β8ροῖίκθ ἴο Νοα δπα ἴο [15 80ῃ8 υν!η Πϊπη, βαυίηρ, 9 “Α8 ἰοῦ πΊ6, 866, 1 δη1 
᾿πϑιϊξαξπρ ΠΥ σονοηδηΐ [ΟΥ γοιι πα γοι ΟΠ βρυίηρ αἴζου γοιι 10 δηα [ΟΥ Ἔν υῪ ογθαίτθ 
[πδΐ ᾿ἴνθ5 νυ γου, ΠΌτ ὈἰΓά5 δηα [τὸ ἀοπγθϑίς δ πηα 15, απ α [ΟΥ̓ 811 {π6 δηϊπηα]5 οἵ [Π6 
Θδτῃ, τῸΠῚ 411] ἰποβο ἰπαΐ σᾶπλθ ουἱ οἵ ἴπ6 αὐκ. 11 Απα 1 νυν] βϑίδ 150 τὴν σονεηδηΐ νυ! 


γοιι, ἃ Πα ΠΟ ΠΊΟΓΘ 5181] 811 Πθϑῇ αἱθ Ὀν {π6 νναΐϑι' οἵ ([ῃ6. Ποοά, ἃπα ΠΟ ΠΊΟΥΘ 51148]] [πϑῖΘ Ὀ6 ἃ 
Ποοά οἵ νναἴοι' ἰο ἀθϑίτου 811] {πθῈ βασίῃ." 12 Απα ἰῃθ Τιογὰ (σοά 8δ]ά ἴο Νοε, “115 18 [ῃ6 βίρῃ 
οὗ [πΠ6 σονϑηδηΐ, ννῃ] ἢ 1 οῖνο, θδθίννθθη πΠ16 δηα γοι δηα Ὀθίννθθη νοῦν ᾿ἰνίηρ ογθαίατο [Πδΐ 
18 νυ ἢ γοιι, ἔου ονουϊαδηρ ροηθυδίοη5: 131 86 πλΥ Ῥονν ἴῃ [π6 οἱοιά, δηα 1ἰ 51.411] Ὀ6 ἔου ἃ 
ςονϑηδηΐ βίρῃ Ὀαθίννθθη ΠΊ6 ἃπα ἰπ6 βατίῃ. ... 18 'Νουν [π6 βοῇβ οἵ Νοθ ννῇο ννεηΐ ουΐ οἵ ἴπ6 
ΔΙΚ ννούθ 56ηι, (απ, Ϊαρϑίῃ; (δπὶ ννὰβ ἴπ6 ἔαίποῦ οὗ παπδδη. 19 Τθβο ἤτθο ἂύθ (ἢ 6 
805 οὗ Νοθ; ΠΠῸΠῚ [656 θυ ννϑῦθ βοαίἰογθά δρτοδα ονϑὺ [Π6 ννῇοἱθ ϑασίῃ. 


20 Καὶ ἤρξατο Νῶε ἄνθρωπος γεωργὸς γῆς καὶ ἐφύτευσεν ἀμπελῶνα. 21 καὶ ἔπιεν ἐκ 
τοῦ οἴνου καὶ ἐμεθύσθη καὶ ἐγυμνώθη ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ. 22 καὶ εἶδε Χὰμ ὁ πατὴρ 
Χαναὰν τὴν γύμνωσιν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ ἐξελθὼν ἀνήγγειλε τοῖς δυσὶν ἀδελφοῖς 
αὐτοῦ ἔξω. 23 καὶ λαβόντες Σὴμ καὶ ᾿Ιάφεθ τὸ ἱμάτιον ἐπέθεντο ἐπὶ τὰ δύο νῶτα 
αὐτῶν καὶ ἐπορεύθησαν ὀπισθοφανῶς καὶ συνεκάλυψαν τὴν γύμνωσιν τοῦ πατρὸς 
αὐτῶν, καὶ τὸ πρόσωπον αὐτῶν ὀπισθοφανῶς, καὶ τὴν γύμνωσιν τοῦ πατρὸς αὐτῶν 
οὐκ εἶδον. 24 ἐξένηψε δὲ Νῶε ἀπὸ τοῦ οἴνου καὶ ἔγνω ὅσα ἐποίησεν αὐτῷ ὁ υἱὸς αὐτοῦ 
ὁ νεώτερος, 25 καὶ εἶπεν: ἐπικατάρατος Χαναάν: παῖς οἰκέτης ἔσται τοῖς ἀδελφοῖς 
αὐτοῦ. ... 28 Ἔζησε δὲ Νῶε μετὰ τὸν κατακλυσμὸν ἔτη τριακόσια πεντήκοντα. 29 καὶ 
ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι Νῶε ἐννακόσια πεντήκοντα ἔτη, καὶ ἀπέθανεν. 


20 Απά Νοθ νν88 {πε ἢγβί 5011-{ΠΠ|Ππὴρὶ ρούβοῃ, ἃπα 6 ρ]απίθα ἃ νϊπουατά. 21 Απά ἢ6 ἀσγαηκ 
ΒΟΙΊΘ οὗἉ [π6 ννίηθ ἃπα Ὀθοδπλθ ἀσιηκ, ἃηα 6 ννὰ8 βΠρρϑα πακρα ἴῃ ἢΪ5 Ποιιβθ. 22 Απά 
(πηι, {π6 ἔαίμου οἵ (μαπδδϑη, 8ανν {Π6 πα κθάηθ885 οὗ ἢ15 δίπου, δπα δου ἢ δα ροῆθ οὐ 
6 ἰοϊά ἢ15 ἔννο ὑτοίμοιβ οιἰϑ46. 23 Απά 56ηὶ δπα Ἰδρϑίῃ, ννῆθη πον δα ἰδίςθη ἰπ6 
βαιτηθηί, ἰαϊα 1 οἡ {πεῖν ἴννο ῬδοΚβ δηά υνα]κθα Ρδοκνναγα ἃπα σονοτθά [Π6 Παςθ Π658 οἵ 
[ποῖγ ἐαίπου, ἀπα {ΠῚ ἔδοθ ννὰβ ἰοοκίηρ Ῥαοκνναγά, δημὰ πον αϊα ποῖ 566 {πὶ [αι ου 8 
πα Κοάπθ85. 24 Τῆθη Νοο βοροίθαά Ρ ΠῸΠῚ ἰπ6 ννίηθ, πα ἢ6 Κῆθνν ννῃδί 15 γουηρου 50ῃ 
Πδά ἄοπο ἴο πίη, 25 δηα πο 5814, “"(Ὶυτῖβοά Ρ6 (βαδηδδη; ἃ 5ανθ, ἃ ἀοπιθϑίς, 5041] μ6 ᾿θ ἴο 
ἢ15 Ὀσγοίμϑυβ." ... 28 Νουν δῆξοσ (ῃ6 Ποοά Νορ Ἰνρα ἔγτθο μπαάγοα ΠΗ͂γ γϑαῖβ. 29 Απηά 41] {π6 
ἄδγ8 οἵ Νοβ δηγοιηίθα ἰο πηθ πυαπάτθα ΠΗ͂ γϑαῖβ, ἀπά ἢ αἰθά. 


[.1 


11 (1-9, 27-31) - ΤΠ ἔοννοι οὗ Βαροὶ. (ὐοά ςοπῆτ565 ἔπο Ιαηριιαροϑ. ΑΡτάπδπι, ϑαύδῃ ἀπά 
οί 

1 ΚΑΙ ἦν πᾶσα ἡ γῆ χεῖλος ἕν, καὶ φωνὴ μία πᾶσι. 2 καὶ ἐγένετο ἐν τῷ κινῆσαι αὐτοὺς 
ἀπὸ ἀνατολῶν, εὗρον πεδίον ἐν γῇ Σενναὰρ καὶ κατῴκησαν ἐκεῖ. 3 καὶ εἶπεν 
ἄνθρωπος τῷ πλησίον αὐτοῦ: δεῦτε πλινθεύσωμεν πλίνθους καὶ ὀπτήσωμεν αὐτὰς 
πυρί. καὶ ἐγένετο αὐτοῖς ἡ πλίνθος εἰς λίθον, καὶ ἄσφαλτος ἦν αὐτοῖς ὁ πηλός. 4 καὶ 
εἶπαν: δεῦτε οἰκοδομήσωμεν ἑαυτοῖς πόλιν καὶ πύργον, οὗ ἔσται ἡ κεφαλὴ ἕως τοῦ 
οὐρανοῦ, καὶ ποιήσωμεν ἑαυτοῖς ὄνομα πρὸ τοῦ διασπαρῆναι ἡμᾶς ἐπὶ προσώπου 
πάσης τῆς γῆς. 5 καὶ κατέβη Κύριος ἰδεῖν τὴν πόλιν καὶ τὸν πύργον, ὃν φκοδόμησαν οἱ 
υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων. 6 καὶ εἶπε Κύριος: ἰδοὺ γένος ἕν καὶ χεῖλος ἕν πάντων, καὶ τοῦτο 
ἤρξαντο ποιῆσαι, καὶ νῦν οὐκ ἐκλείψει ἀπ᾿ αὐτῶν πάντα, ὅσα ἂν ἐπιθῶνται ποιεῖν. 7 


δεῦτε καὶ καταβάντες συγχέωμεν αὐτῶν ἐκεῖ τὴν γλῶσσαν, ἵνα μὴ ἀκούσωσιν 
ἕκαστος τὴν φωνὴν τοῦ πλησίον. ὃ καὶ διέσπειρεν αὐτοὺς Κύριος ἐκεῖθεν ἐπὶ 
πρόσωπον πάσης τῆς γῆς, καὶ ἐπαύσαντο οἰκοδομοῦντες τὴν πόλιν καὶ τὸν πύργον. 9 
διὰ τοῦτο ἐκλήθη τὸ ὄνομα αὐτῆς Σύγχυσις, ὅτι ἐκεῖ συνέχεε Κύριος τὰ χείλη πάσης 
τῆς γῆς, καὶ ἐκεῖθεν διέσπειρεν αὐτοὺς Κύριος ἐπὶ πρόσωπον πάσης τῆς γῆς. ... 


1 Απά [Π6 ννῇοϊθ βγῇ ννὰβ οὔθ 110, ἃπά {Πθῖ6 ννὰβ8 Οὔ6 Βρθεςῇ [ου 8]]. 2 Απαά 1{ σδπλθ δροκΐ 
88 ἴον τηονθα ΠῸπι [π6 ϑαϑί ἰπαΐ πον ἰουπα ἃ ρ]δίη ἴῃ (6 ἰαπά οἵ ϑδοηηδδῦ δηα βθι6α 
ἴπούθ. 3 Απά οὔθ ρϑύβοῃ 8814 ἰο {πὸ ποχί, “(οπΊο, ἰϑΐ τ1ι5 πγαῖίκθ ὈσίοΚ8 δηα Ὀδῖςθ ἔπθηλ νυν! ἢ 
ἢτο." Απά {π6 Ὀσγίοκ Ὀθοδπλθ ϑίοτθ ἔου {Πθηὴ, ἀπά [Π6 οἰαν ἔου [Ππθηὶ ννδ5 ἰταπιθη. 4 Απά πον 
5814, “(οπηθ, ἰδΐ ιὰ5 Ῥ 114 Οοὐτβοῖνθϑ ἃ οἰΐν δηά ἃ ἰοννϑῖ ννίμοβθ ἴορ 5141] 6 88 δι δἃ5 {Π6 βΚυ, 
δια ἰθὲ 15 Πα ΚΘ ἃ Π8ΠῚΘ ἔου Οὐ 56 1ν 65 Ὀθίουθ ννθ δ΄ βοαί(οσθά δρτοδά προη {Π6 ἔδοθ οἵ [Π6 
γν ΠΟΘ ϑασίῃ." 5 Απά πὸ 1 οσγὰ σαπλθ ἀουνῃ ἴο 566 {π6 εἰν δηά {πῸ ἰουνϑυ, ννῃϊοῇ {πῸ 8οῇ8 οἵ 
θη πδά ΡαΠι. 6 Απά [π6 Τοτγὰ 8814, “ἸοοΚ, οὔθ τὰςΘ πα οΠ6 11Ρ οἵ 41], πα [π15 πον ἤᾶνθ 
Ῥθραη ἴο ἅο, δηά ποίῃϊηρ ἰπαΐ πον ἀπάογίαϊκθο ἴο ἀο νν}}}] πουὺν ΡῈ νναηξηρ τοπλ ποι. 7 
(οΠΊΘ, δηά ἰδὲ 8 σοὸ ἄουνῃ, δηα σοηῆι86 [πο 1" ἰοπραθ [Π61Ὸ6 80 ἰπδΐ ποὺ νυν] ποῖ ἤθᾶγ, θα 
ΟΠΘ [πῃ 5ρεθςῇ οἵ (ῃ8 ποχί." ὃ Απά [ἢ6 Τοτὰ βοδίουθα [Πθ πὶ αρτοδά ῸΠῚ [ΠθγῈ ονοῖ {Π6 ἔδοα 
οἵ 811 [ῃ6 ϑασίῃ, ἀπά ἴπον ἰϑῇ οἱ θυ] άϊηρ [Π6 οἰἐν δηα [Π6 ἴοννοσ. 9 Τθγθίουθ 115 Π8ΠῚΘ ννὰ8 
ςα]16α (οηἤαβίοη, θθοδιιβθθ ἔπούΘ {πὸ Τοσγὰ σοηπιβθα [6 1105 οἵ ἃ1] ἔπθ ϑαυίῃ, δημα [τῸπῚ {Π6ΓῸ 
ἴπ6 οτὰ (οάα 5οαίίοσθά ἔπθηλ αρτοδά ονϑῦ [Π6 ἔδςθ οἵ 411 ἔπ ϑασίῃ. ... 


27 Αὗται αἱ γενέσεις Θάρα: Θάρα ἐγέννησε τὸν Ἅβραμ καὶ τὸν Ναχὼρ καὶ τὸν 
᾿Αρράν, καὶ ᾿Αρρὰν ἐγέννησε τὸν Λώτ. 28 καὶ ἀπέθανεν ᾿Αρρὰν ἐνώπιον Θάρα τοῦ 
πατρὸς αὐτοῦ ἐν τῇ γῇ, ἣ ἐγεννήθη, ἐν τῇ χώρᾳ τῶν Χαλδαίων. 29 καὶ ἔλαβον ἍἌβραμ 
καὶ Ναχὼρ ἑαυτοῖς γυναῖκας: ὄνομα τῇ γυναικὶ Ἅβραμ Σάρα ... 30 καὶ ἦν Σάρα στεῖρα 
καὶ οὐκ ἐτεκνοποίει. 31 καὶ ἔλαβε Θάρα τὸν Ἅβραμ υἱὸν αὐτοῦ καὶ τὸν Λὼτ υἱὸν 
᾿Αρράν, υἱὸν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, καὶ τὴν Σάραν τὴν νύμφην αὐτοῦ, γυναῖκα Ἅβραμ τοῦ 
υἱοῦ αὐτοῦ, καὶ ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἐκ τῆς χώρας τῶν Χαλδαίων πορευθῆναι εἰς γῆν 
Χαναὰν καὶ ἦλθον ἕως Χαρρὰν καὶ κατῴκησεν ἐκεῖ. 


27 Τῆδθβε [ἤθη δῖα ἔπ σεπθγδίίοηβ οἵ Τασα: Τα ννὰ8 [π6 [αἰπου οἵ ΑΡτᾶπι ἃπα ΝΝΑΟΠΟΥ 
δηα Ηδήδη, δηα Ηδίσδη ννὰϑβ {Π6 ἐδίμου οὔ Τοἱ. 28 Απά Ηδίγδη αἸθα Ὀθίοι ἢϊ5 ἔδίμου ΤΥ 
ἴῃ ἴπ6 ἰαπά ἴῃ ννῃϊοῇ Π6 ννὰβ8 Ὀοσῃ, ἴῃ {πΠ6 σουπίτυ οἵ {πῃ (Πα άθαηβ. 29 Απά ΑΡρτδηὶ δηά 
ΝΔΟΠΟΥ ἰοοκ ννῖνθϑ ου ἐποηλβοῖνθο; ΑΡΥδηγ΄5 νντθ 5 ΠΔΠῚΘ ννὰβ ϑαῖδ ... 30 Απά ϑδῖδ ννὰϑβ 
Ῥδττθη, δ 516 ννὰ8 ποί Ὀθαγίηρ ο] ἄγη. 31 Απα Τἤδτα ἴοοκ 15 ϑοη ΑΡτδηὶ δηἃ ἢ15 501’ 5 
8βοη, [οἱ 8δοη οἱ Ἡδήζδη, δηα 15 ἀδιρηςοι-η-ἰὰνν θάγα, Π15 θδοὴ ΑΡτδηγ' 58 υν]ΐθ, δπα ἤἢ6 
Ῥτοιρῇῃΐ ἔπθηὶ οἱ οἵ [μῃ6 σουπίτγΥ οὗ {π6 (παϊάθδηβ ἴο ροὸ ᾿ἰπίο [6 ἰαπα οἵ (απδϑη, δπμα πθ 
(ΔΙῚΘ 88 [87 ἃ8 (Ππδύτδη δηα βϑι6 4 [Ποτ6. 


12 (1-7,10-20) - ΑΡταμδπι σο65 ἰο (πᾶδη δηά ἰπθη ἴο Ἐρυρί 

1 ΚΑΙ εἶπε Κύριος τῷ Ἅβραμ: ἔξελθε ἐκ τῆς γῆς σου καὶ ἐκ τῆς συγγενείας σου καὶ ἐκ 
τοῦ οἴκου τοῦ πατρός σου καὶ δεῦρο εἰς τὴν γῆν, ἣν ἄν σοι δείξω: 2 καὶ ποιήσω σε εἰς 
ἔθνος μέγα καὶ εὐλογήσω σε καὶ μεγαλυνῶ τὸ ὄνομά σου, καὶ ἔσῃ εὐλογημένος: 3 καὶ 


εὐλογήσω τοὺς εὐλογοῦντάς σὲ καὶ τοὺς καταρωμένους σε καταράσομαι: καὶ 
ἐνευλογηθήσονται ἐν σοὶ πᾶσαι αἱ φυλαὶ τῆς γῆς. 4 καὶ ἐπορεύθη Ἅβραμ, καθάπερ 
ἐλάλησεν αὐτῷ Κύριος, καὶ ᾧχετο μετ αὐτοῦ Λώτ. Ἅβραμ δὲ ἦν ἐτῶν 
ἑβδομηκονταπέντε, ὅτε ἐξῆλθε ἐκ Χαρράν. 5 καὶ ἔλαβεν Ἅβραμ Σάραν τὴν γυναῖκα 
αὐτοῦ καὶ τὸν Λὼτ υἱὸν τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ καὶ πάντα τὰ ὑπάρχοντα αὐτῶν, ὅσα 
ἐκτήσαντο, καὶ πᾶσαν ψυχήν, ἣν ἐκτήσαντο ἐκ Χαρράν, καὶ ἐξήλθοσαν πορευθῆναι 
εἰς γῆν Χαναάν. 6 καὶ διώδευσεν Ἅβραμ τὴν γῆν εἰς τὸ μῆκος αὐτῆς ἕως τοῦ τόπου 
Συχέμ, ἐπὶ τὴν δρῦν τὴν ὑψηλήν: οἱ δὲ Χαναναῖοι τότε κατῴκουν τὴν γῆν. 7 καὶ ὥφθη 
Κύριος τῷ Ἅβραμ καὶ εἶπεν αὐτῷ τῷ σπέρματί σου δώσω τὴν γῆν ταύτην. καὶ 
ῳκοδόμησεν ἐκεῖ Ἅβραμ θυσιαστήριον Κυρίῳ τῷ ὀφθέντι αὐτῷ. ... 


1 Απά [ἢ9 1 οτά β8εϊ4 ἴο Αντδηι, “ο [οσΐῃ [τῸπὶ γου σοιιη τυ δηα τοτὴ γουτΐ Κιπαγοά δηά 
ἔτοτὴ γου ἔαί ποι 8 ἤο56 ἴο {πὸ ἰαπηα {παῖ 1 νν}}} 5σῆουν γοιι. 2 Απά 1 υν}}] πγαῖκθ γοιῖι ἰηΐο ἃ 
οτθαΐ πδίίοη, δηᾷά 1 νν1}] Ὁ1655 γοῖι ἃηα ΠΊα ΚΘ γου ΠΕΠΊΘ στθαΐ, δηα γοιῖι 51.811] )ὈΘ οὔθ Ὀ]65βθά. 
3 ΑΠα 1 νν}]}] ὈΪ655 ἔποβθ ννῆο Ὀ]655 γοιι, δηἃ ἤοβθ ννῆο ο1}86 γοι 1 νν1}} συγ56, ἀπ ἴῃ νοῦ 
411 {π6 {065 οὗ {πΠ6 ϑαυίῃ 5141] 6 Ὀ]6ϑβϑθά." 4 Απᾶ ΑΡριδπηὶ ννϑηΐ, ἃ5 {πΠθ 1 οστὰ δά ἰο]α ἢΙπὶ 
ἴο, δηα [οἱ ΘΗ νυν Πῖπι. Νονν Αὔτδηὶ ννὰ8 βονθηΐν ἔνθ γϑαῖβ οἵ ἂρθ ννῆθηῃ ἢθ ἀθρατγίθαά 
ἔτοσὴ μύτη. 5 Απά ΑΡτδηὶ ἰοοκ Π15 νντθ ϑαῦὰ δηα ἢ15 Ὀτοίπθι 8 βοὴ Τοἱ δπα 81] {Π 6 1Ὁ 
Ῥοβϑθβϑβίοῃβ [δὲ πον πδά δοχυϊγθα δηα θνοῦν ροίβοῃ ννποπι πο Ὺ δα δοσαϊγθά ἴη (Πδίτϑη, 
διηα πον ἀθραετίθα ἴο ρο ἰο {πὸ ἰαπά οἵ (παηδδη, δηά που σαπλθ ἴο ἐπ απ οἵ (δηδδη. 6 
Απά ΑΡτδπὶ ραβ8θα [πτουρῇ [μα ἰαπά ἴῃ 115 ἰθπρ τη ἃ5 [8 ἃ5 [π6 ρίαςθ ϑυςῃθπι, αἱ ἴπθ ΠΙρῇ 
οὗκ. Νοὺν αἱ [δὲ {{π|6 ἔπ ( παηδηϊθϑ8 τι56α ἴο ᾿Π ΠΡ 1 {ΠῸ Ἰαπά. 7 Απά {Π6 Τοσγὰ ἀρρθϑατῖθά ἴο 
ΑΡτδῖὴ δηά 58] ἴο ἢΐπηι, “Το γοι οἴβριίηρ 1 νν1}] ροῖνο [Π18 ἰἸαπά." Απα ΑΡγϑηὶ Ρα11 [πο Ὸ 
8. Αἰίδυ ἴο [Π6 Τοταὰ γνῆο Πδα Δρρθαῦϑα ἴο Πίτη. ... 


10 Καὶ ἐγένετο λιμὸς ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ κατέβη Ἅβραμ εἰς Αἴγυπτον παροικῆσαι ἐκεῖ, 
ὅτι ἐνίσχυσεν ὁ λιμὸς ἐπὶ τῆς γῆς. 11 ἐγένετο δέ, ἡνίκα ἤγγισεν Ἅβραμ εἰσελθεῖν εἰς 
Αἴγυπτον, εἶπεν ἍἌβραμ Σάρᾳ τῇ γυναικί: γινώσκω ἐγώ, ὅτι γυνὴ εὐπρόσωπος εἶ' 12 
ἔσται οὖν, ὡς ἂν ἴδωσί σε οἱ Αἰγύπτιοι, ἐροῦσιν ὅτι γυνὴ αὐτοῦ ἐστιν αὐτή, καὶ 
ἀποκτενοῦσί με, σὲ δὲ περιποιήσονται. 13 εἰπὸν οὖν, ὅτι ἀδελφὴ αὐτοῦ εἰμι, ὅπως ἂν 
εὖ μοι γένηται διὰ σέ, καὶ ζήσεται ἡ ψυχή μου ἕνεκέν σου. 14 ἐγένετο δέ, ἡνίκα 
εἰσῆλθεν Ἅβραμ εἰς Αἴγυπτον, ἰδόντες οἱ Αἰγύπτιοι τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, ὅτι καλὴ ἦν 
σφόδρα, 15 καὶ εἶδον αὐτὴν οἱ ἄρχοντες Φαραὼ καὶ ἐπήνεσαν αὐτὴν πρὸς Φαραὼ καὶ 
εἰσήγαγον αὐτὴν εἰς τὸν οἶκον Φαραώ' 16 καὶ τῷ ἍἌβραμ εὖ ἐχρήσαντο δι᾽ αὐτήν, καὶ 
ἐγένοντο αὐτῷ πρόβατα καὶ μόσχοι καὶ ὄνοι καὶ παῖδες καὶ παιδίσκαι καὶ ἡμίονοι καὶ 
κάμηλοι. 17 καὶ ἤτασεν ὁ Θεὸς τὸν Φαραὼ ἑτασμοῖς μεγάλοις καὶ πονηροῖς καὶ τὸν 
οἶκον αὐτοῦ περὶ Σάρας τῆς γυναικὸς Ἅβραμ. 18 καλέσας δὲ Φαραὼ τὸν Ἅβραμ εἶπε: 
τί τοῦτο ἐποίησάς μοι, ὅτι οὐκ ἀπήγγειλάς μοι, ὅτι γυνή σου ἐστίν; 19 ἱνατί εἶπας ὅτι 
ἀδελφή μου ἐστί; καὶ ἔλαβον αὐτὴν ἐμαυτῷ γυναῖκα, καὶ νῦν ἰδοὺ ἡ γυνή σου ἔναντί 
σου: λαβὼν ἀπότρεχε. 20 καὶ ἐνετείλατο Φαραὼ ἀνδράσι περὶ Ἄβραμ συμπροπέμψαι 
αὐτὸν καὶ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ πάντα, ὅσα ἦν αὐτῷ. 


10 Απά ἃ δηλίηθ οσσαττθα προη [ἢ ἰαηα, ἀπ ΑὈτδπὶ ννθηΐ ἄουνῃ ἰο Ερυρίὶ ἰο τθϑίαθ ἔπούθ 
88 δῇ δἰίθῃ, ἔοσ ἔπ6 ἔαπηῖηθ ῥίον θά προη πο ἰαηά. 11 Απά 11 σαπηθ δοιΐ ὐνῆθη ΑὈΥδηῚ 


ἄτονν ΠΥ ἴο δηΐου πο Ερυρί ἰπαΐ ΑΌτδπι 8814 ἴο ἢ15 ννϊβ ϑᾶγὰα, “1 ἀο Κπονν ἰπαΐ γοιῖι 816 ἃ 
ννοπλδη Ὀθδι 1] ἴῃ σοιπίθπδηςθ; 12 1{ νν}]] 6, ἰμπογθίοτθ, ἔπαΐ ϑῃοι]α [πθ Ἐρυρίϊδηβ 566 
γοιι, ποὺ νν}}}] 8αν, “ΤΠ15 18 15 υνιθ,' δπα ἔπθυ νν}]}} ΚΠ] πιθ, Ὀαΐ γοῖ ποὺ νυν] Κορ ἔου 
{ποηΊβοῖνοβ. 13 δαν, {Ππουθίοιθ, “1 ἃπΠὶ Π15 βἰβίθυ,' 80 [Πδΐ 1 πᾶν ρὸ ννϑ]] νυν το Ῥθοδιι86 οὗ 
γοιι, 8Π 4 ΤῊΥ 5011] νν1}]} ᾿νε οα γουτ δοσομηί." 14 Απά 1 σςαπλ6 δροιιί ννῆθη ΑΡτᾶπη οπίογθα 
ἰπΐο Ερυρί ---β ἴπθ Ἐρυρίίδηβ 8ᾶνν [π6 ννοπηδη, ἰπαΐ 5116 ννὰβ νῦν ὈθϑπίΠι -- 15 [Πδΐ (Πθ 
ἴπ6 τα]ο8. οἱ Ραγδο δαὺν ἤθ ἃηα ρῥγαϊβθα θοῦ ἰο Ρἤαδο δηά Ὀτοιρηΐ ΠΟΥ ᾿πΐο Ῥδγδο' 5 
Ποιι56. 16 Απά ἴοι ΠϑῚ βδᾶῖκα {πϑὺ ἀθαϊΐ νν91] νυν ΑΌτδπι, ἀπά πθ δα 5ῆ66ρ δἃπά οαῖνθβ δηά 
ἀοηκουϑ, π1α]6 δηα [θΠγ816 ϑανθϑ, Πγ1116585 δηα σϑηη615. 17 Απά (οά {τἰ|ρα Ῥἤμαγδο δηα ἢ15 
Ποιι56 νυν! ρτυθαΐ δηα ρτίθνοιιβ {{1615 Ῥθοδιι86 οἵ ϑαῦδ, ΑΡτδηγ 8 υν]ίθ. 18 Νουν ννῆθῃη Ρῇδγδο 
Πιδα ς]16 4 ΑὈτϑηὶ ἢ 8εϊά, “Ὑν ἢ δἱ 15 [Π18 γοῖι ἤᾶνθ ἀοπθ ἴο π|6, [Παΐ γοιι αἸά ποί [61] τηθ {παῖ 
5816 15 γοι υνιθῦ 19 ΝΥ αἱ γουῦ 58ύ, "56 15 ΤΥ ϑἰβϑίοσ ἡ Απά 1 ἰοοκ Ποῖ ἴο ΠΊγ561} ἔου ἃ 
νυν. Απαά ποὺν ἤϑῖθ 18 γοῦ υν]α Ῥϑίοθ γοιῖι; ἴα κθ ποῖ; ἔυστν οἵ" 20 Απα Ῥῇαγδο 
ςοπληλδ 64 τηθη σοποθιηΐηρ ΑὈταπὶ ἴο ]οΐη ἴῃ θϑοοσξηρ Πἰπὴ δηα ἢ15 νν]θ δηα 811] ἰπαΐ ἢθ 
δά. 


1535 (1-18) - ΑΡταδι Ιθᾶνο5 Ερυρί. ΑΡύδπδπηι δηά [οἱ ϑδερατΐαΐθ 

1 ΑΝΕΒΗ δὲ Ἅβραμ ἐξ Αἰγύπτου, αὐτὸς καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ καὶ πάντα τὰ αὐτοῦ καὶ 
Λὼτ μετ᾽ αὐτοῦ, εἰς τὴν ἔρημον. 2 Ἄβραμ δὲ ἦν πλούσιος σφόδρα κτήνεσι καὶ ἀργυρίῳ 
καὶ χρυσίῳ. 3 καὶ ἐπορεύθη ὅθεν ἦλθεν εἰς τὴν ἔρημον ἕως Βαιθήλ, ἕως τοῦ τόπου, οὗ 
ἦν ἡ σκηνὴ αὐτοῦ τὸ πρότερον, ἀνὰ μέσον Βαιθὴλ καὶ ἀνὰ μέσον ᾿Αγγαί, 4 εἰς τὸν 
τόπον τοῦ θυσιαστηρίου, οὗ ἐποίησεν ἐκεῖ τὴν ἀρχήν: καὶ ἐπεκαλέσατο ἐκεῖ Ἅβραμ τὸ 
ὄνομα τοῦ Κυρίου. 5 καὶ Λὼτ τῷ συμπορευομένῳ μετὰ Ἅβραμ ἦν πρόβατα καὶ βόες 
καὶ σκηναί. 6 καὶ οὐκ ἐχώρει αὐτοὺς ἡ γῆ κατοικεῖν ἅμα, ὅτι ἦν τὰ ὑπάρχοντα αὐτῶν 
πολλά, ... 7 καὶ ἐγένετο μάχη ἀνὰ μέσον τῶν ποιμένων τῶν κτηνῶν τοῦ Ἅβραμ καὶ 
ἀνὰ μέσον τῶν ποιμένων τῶν κτηνῶν τοῦ Λώτ: οἱ δὲ Χαναναῖοι καὶ οἱ Φερεζαῖοι τότε 
κατῴκουν τὴν γῆν. ὃ εἶπε δὲ Ἄβραμ τῷ Λώτ’ μὴ ἔστω μάχη ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ 
καὶ ἀνὰ μέσον τῶν ποιμένων μου καὶ ἀνὰ μέσον τῶν ποιμένων σου, ὅτι ἄνθρωποι 
ἀδελφοί ἐσμεν ἡμεῖς. 9 οὐκ ἰδοὺ πᾶσα ἡ γῆ ἐναντίον σου ἐστί; διαχωρίσθητι ἀπ᾽ ἐμοῦ: 
εἰ σὺ εἰς ἀριστερά, ἐγὼ εἰς δεξιά' εἰ δὲ σὺ εἰς δεξιά, ἐγὼ εἰς ἀριστερά. 


1 Τῆθη ΑΡτδπὶ ννοπΐ ἀρ ΠΌτη Ἐρυρί, μ6 δπά Π15 νν!θ δηα 81] [Πδΐ ννὰβ8 ἢ15 ἀπά Τιοΐ νντῃ Πί πη, 
ἰπΐο ἴῃ νυ] άθγηθβ8. 2 Νονν ΑὈΓΔΠῚ ννὰβ8 νΘΥῪ τὶσῇ 1Π ΠΙ͂νεϑίοοκ δηά [ἢ 861 ἃηά ἴῃ βο]ά. 3 
Απά ἢ6 Ἰουσπθγϑα ννῆθποθ ἢ6 Πδα σοπΊθ πο [Π6 νυν] ἀθ Π655 ἃ5 [8Ὶ ἃ5 ΒαΙ{Π6], ἰο [π6 ρίαςθ 
ὙνΠΘΓΘ [οὐ αν ἢ15 ἰθπὶ πδα Ὀθθη, Ῥείννθθη Βαι[Π6] ἀπα Ὀθίννθθη Ηδρραί, 4 ἴο ἴπθ ρίαςθ οἵ 
{Π6 δἱΐασ {πὶ πθ δά τηδάθ {πεῖ αἱ ἢτϑί, δηα ἴἤθγο Α τη ᾿νοκρα {π6 Πδηη6 οὗ {Π6 1 οτά. 5 
ΑΠπα Τ οἱ, ννῆο ννδ8 Ἰουτηθυίηρ ἰορϑίμου νυν ΑΡτδπι, μα 5ΒΠῆ66Ρ δηά οδί6 δηά ἰθηίβ. 6 Απά 
ἴῃς Ἰαπα ἀϊά ποί πᾶνε τοοπι ἴου ἰπθῖη ἴο ᾿ἵνα ἰορϑίμθυ, ἔου [Π61Γ ροββθϑβϑίοῃβ ννϑῖθ ΠΊΔΩΥ. ... 7 
Απά 5Π|6 οσσαττθα Ὀθίννθθη ἰπθ πούάθιβ οἵ ΑΡσδηγ 8 ᾿᾿νϑϑίοςκ πα Ὀθίννθθη ἴπ6 Πογάθιβ οὗ 
Το 8 ᾿ἰνϑϑίοςκ. Νονν αἱ [δὲ ἔπι (ῃ6 (ῃβαηδηῖθβ δηα ἴπ6 ῬἤθγθΖίίθβ τι8θα ἴο ᾿πΠ δ 1} [Π6 
Ἰαπά. 8 80 θη Αὐτϑηὶ βαϊά ἰο Τοί, “1,οὲ [ἤθτθ ποῖ Ὀδ6 βἰσθ Ῥθίννθθη γοῖι πα πΠ16 δηά 
Ῥοίννθθη γουῦ Πογάθιβ δπα ΠΥ Ποάθίβ, [οΥ ννα δῖ Κιηάτθα. 9 566, 15 ποί {π6 ννῇοἱθ ἰαπά 


Ῥοίοτθ γοιιῦ ϑεραζαίθ γοιτβοὶ [τῸΠῚ ΠΊ6. ΤΕ γοῖι ροὸ ἴο {πὸ θῇ, 1 νν}}] ροὸ ἴο {πὸ τρῃΐ, Ραΐ 1 
γοῖι Ρο ἴο {πθ τὶρῃί, 1 νν}]}] σὸ ἴο {πῸ ἰ6ῇ.. 


10 καὶ ἐπάρας Λὼτ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, ἐπεῖδε πᾶσαν τὴν περίχωρον τοῦ 
Ἰορδάνου, ὅτι πᾶσα ἦν ποτιζομένη πρὸ τοῦ καταστρέψαι τὸν Θεὸν Σόδομα καὶ 
Γόμορρα, ὡς ὁ παράδεισος τοῦ Θεοῦ καὶ ὡς ἡ γῆ Αἰγύπτου, ἕως ἐλθεῖν εἰς Ζόγορα. 11 
καὶ ἐξελέξατο ἑαυτῷ Λὼτ πᾶσαν τὴν περίχωρον τοῦ Ἰορδάνου, καὶ ἀπῇρε Λὼτ ἀπὸ 
ἀνατολῶν, καὶ διεχωρίσθησαν ἕκαστος ἀπὸ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. 12 Ἅβραμ δὲ 
κατῴκησεν ἐν γῇ Χαναάν, Λὼτ δὲ κατῴκησεν ἐν πόλει τῶν περιχώρων καὶ ἐσκήνωσεν 
ἐν Σοδόμοις: 13 οἱ δὲ ἄνθρωποι οἱ ἐν Σοδόμοις πονηροὶ καὶ ἁμαρτωλοὶ ἐναντίον τοῦ 
Θεοῦ σφόδρα. 14 Ὁ δὲ Θεὸς εἶπε τῷ Ἅβραμ μετὰ τὸ διαχωρισθῆναι τὸν Λὼτ ἀπ᾽ 
αὐτοῦ: ἀνάβλεψον τοῖς ὀφθαλμοῖς σου καὶ ἴδε ἀπὸ τοῦ τόπου, οὗ νῦν σύ εἶ, πρὸς 
βορρᾶν καὶ λίβα καὶ ἀνατολὰς καὶ θάλασσαν: 15 ὅτι πᾶσαν τὴν γῆν, ἣν σὺ ὁρᾷς, σοὶ 
δώσω αὐτὴν καὶ τῷ σπέρματί σου ἕως αἰῶνος. 16 καὶ ποιήσω τὸ σπέρμα σου ὡς τὴν 
ἄμμον τῆς γῆς: εἰ δύναταί τις ἐξαριθμῆσαι τὴν ἄμμον τῆς γῆς, καὶ τὸ σπέρμα σου 
ἐξαριθμηθήσεται. 17 ἀναστὰς διόδευσον τὴν γῆν εἴς τε τὸ μῆκος αὐτῆς καὶ εἰς τὸ 
πλάτος, ὅτι σοὶ δώσω αὐτὴν καὶ τῷ σπέρματί σου εἰς τὸν αἰῶνα. 18 καὶ ἀποσκηνώσας 
Ἅβραμ, ἐλθὼν κατῴκησε παρὰ τὴν δρῦν τὴν Μαμβρῆ, ἣ ἦν ἐν Χεβρώμ, καὶ 
ῳκοδόμησεν ἐκεῖ θυσιαστήριον τῷ Κυρίῳ. 


10 Απά [νοἱ, Πρ ὰΡ Πῖ8 ουεβ, δᾶνν 411 [πΠ6 τϑρίοηῃ τοιπαά ἀροῦί [Π6 ]ογάδη, ἰΠαΐ 41] ννὰβ8 
νγαϊοσθά -- Ῥοίοτο σοά Πδά ονουϊγοννῃ ϑοάοχηδ δηα (σοπηοστ --- {ΚΘ (Π6 οὐοπαγά οἵ σοά 
δια [Πκ6 [6 Ἰαηα οἵ Εργρί τ1Ὲ[1] ομ6 σὰπτθ ἰο Ζοροίδ. 11 Απά Το σἤοβθϑ ἔου ὨΙΠΊ561} 81] {Π6 
τορίοη τουηά ἀροῦί [6 ]ογάδη, δηά οἱ 86ὲ ουἱΐ τοσὰ [ἢ 6 θαϑί, δηά πον βοραγαίθα, θβᾶςῇ οὔθ 
ΟΠ ἢ15 ΚΙμϑπηδη. 12 50 πθη ΑΡτδη βοι 6 τη {πὸ Ἰδηα οὗ Ὁ απδδη, Ὀαΐ 1οἱ βθε]θά ἴῃ ἃ 
εἰν οἵ ἔπθ τϑρίοῃμβ τουπα δροῦίΐ δηά ἰθηίθα ἴῃ δοάοηηλα. 13 Νονν [Π6 ῥρϑορίθ ννῇο ννϑῖθ [ἢ 
ΘΟΘοΙὴδ ὑνϑῖθ υν]οκοά δηα θχοθθαϊηρν πηι] Ὀοίοτο σοά. 14 Απα Οοά 5614 ἴο Αγδπηι δου 
Τοἱ μά βοραγαίθα ΠΌτη ᾿ίπη, “ἸΟοΚ ἊΡ νυ] γουτ ογθ5; ἰοοκ ῸπῚ [Π6 ρΐδοθ ννῇοσθ γοῦ δ6 
ποῦν, ἰονναγά {πὸ πουίῃ δπα βοιυίηννοβί ἃπα θαϑί ἀπά 568. 15 Εου ἃ]} (πε ἰαπα [Πδΐ γοιι 566,1 
ὙΝ11] οῖνο 1 ἴο γοι δηά ἴο γοιι οἰβρτίηρ ἔοίθνου. 16 Απά 1 νν1}]} πλαῖκο γουτ οὔ βρυίηρ [Κὸ [6 
Β8η6 οὗ [6 βασίῃ; 1ξ ἀιγοηθ σϑη σοιπί [Π6 βαπηα οὗ [Π6 βϑαγίῃ, γουτ οὔ βρυίηρ α͵80 5141] θῈ 
ςοπηίθα. 17 156 πΡ, Ρᾶ585 ἰῃτουρῇ {π6 ἰαηα, Ὀοίῃ ἴῃ {π6 ἰθηρίῃ οὗ 1 ἀπά ἴῃ πο Ῥγθδατῃ, ἔογ 
ὙΝ111 σῖνα 1ἰ ἴο γοιι.΄ 18 Απά τηονίηρ 15 ἰθηΐ, ΑΡταπὶ σᾶπηθ δηα βο 6 Όγν τ οἂκ οἵ 
ΜΜΔΠΊΡΙΘ, ννῃ]ςῇ ννὰϑ ἴῃ ΤΠ ΘΡτΎοη, δηά [ποτὸ 6 11} δῇ δ᾽ίασ ἰο {Π6 Τοτγά. 


[..1 


15 (1-8, 12-16) - (οά ἀρρϑᾶϊϑ ἰο ΑΡγαηᾶπὶ ΔΠ4 ΡΙΌΠ11565 πη ἃ ἀδβορηάδηΐ 

1 ΜΕΤΑ δὲ τὰ ρήματα ταῦτα ἐγενήθη ρῆμα Κυρίου πρὸς Ἅβραμ ἐν ὁράματι, λέγων: 
μὴ φοβοῦ Ἅβραμ, ἐγὼ ὑπερασπίζω σου: ὁ μισθός σου πολὺς ἔσται σφόδρα. 2 λέγει δὲ 
ἽἍβραμ: δέσποτα Κύριε, τί μοι δώσεις; ἐγὼ δὲ ἀπολύομαι ἄτεκνος: ὁ δὲ υἱὸς Μασὲκ τῆς 
οἰκογενοῦς μου, οὗτος Δαμασκὸς Ἐλιέζερ. 3 καὶ εἶπεν ἍἌβραμ: ἐπειδὴ ἐμοὶ οὐκ ἔδωκας 
σπέρμα, ὁ δὲ οἰκογενής μου κληρονομήσει μοι. 4 καὶ εὐθὺς φωνὴ Κυρίου ἐγένετο πρὸς 


αὐτὸν λέγουσα: οὐ κληρονομήσει σὲ οὗτος, ἀλλ᾽ ὃς ἐξελεύσεται ἐκ σοῦ, οὗτος 
κληρονομήσει σε. 5 ἐξήγαγε δὲ αὐτὸν ἔξω καὶ εἶπεν αὐτῷ: ἀνάβλεψον δὴ εἰς τὸν 
οὐρανὸν καὶ ἀρίθμησον τοὺς ἀστέρας, εἰ δυνήσῃ ἐξαριθμῆσαι αὐτούς. καὶ εἶπεν' 
οὕτως ἔσται τὸ σπέρμα σου. 6 καὶ ἐπίστευσεν ἍἌβραμ τῷ Θεῷ, καὶ ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς 
δικαιοσύνην. 7 εἶπε δὲ πρὸς αὐτόν: ἐγὼ ὁ Θεὸς ὁ ἐξαγαγών σε ἐκ χώρας Χαλδαίων, 
ὥστε δοῦναί σοι τὴν γῆν ταύτην κληρονομῆσαι. ὃ εἶπε δέ, Δέσποτα Κύριε, κατὰ τί 
γνώσομαι ὅτι κληρονομήσω αὐτήν; ... 


1 Νοῦν δῇξογ [686 πιαίίουβ {πῸ Τοσα΄ 8 ννοσα σϑηιθ ἰο ΑΡτδΠῚ ἴῃ ἃ ν]βίοῃ, βαυίηρ, “90 ποῖ Ὀ6 
αἰταϊά, ΑὈταπι; 1 ἃπὶ 516] Δ1πρ γοιι; γου Γουγαγα 51.411 6 νϑῦν ρτθαί." 2 Βιιΐ ΑΡγϑπὶ ννὰ8 
βαγίηρ, “Ὁ Μαβίοϑ, ννῃδί νν1]}]} γοι ρῖνε πιοῦ Απά Ϊ, 1 ἂπὶ ροίπρ ἄνναν οἢ11 1655; 858 ἔου ἴπ6 5δοῇ 
οὗ Μδβοκ, τὴν θηιαῖὶθ ποπλθρτθά, μ6 15 ᾿Πθαπηδϑοι5 Ε]16Ζοι." 3 Απά ΑΡτδηι 5814, “ϑίηςθ γοὰ 
ἤᾶνθ ρίνθη Πὴ6 ΠΟ οἰϑρυίϊηρ, ΠΥ ἢλαΐθ Ποιηθυθά υν}}} 6 πῖν Ποῖτ." 4 Απαά ᾿πτπιθάϊδίοὶν ἃ 
αἰνίπθ νοΐσθ σϑΠΊ6 ἴο ΠΪπη, βαυίπρ, “ΤΠ15 ΟΠ6 5141] ποί "6 γοιτ Ποῖτ, θα Ϊ οὔθ ννῆο 5118] σοπηβ 
ουΐ οἵ γοιι, Π6 51.811 θ6 γοιυτ Ποῖτ.΄ 5. Τίθη ἢ Ὀγοπρῃί Πίτη οὐἰ5146 δηα 5814 ἴο Πίπι, “ἸΟΟΚ 
ὉΡ ἴο {π6 8, δπά πυτρο [ἢ βίαγβ, 1 γοιι νν1]] θῈ 8016 ἴο σοιιηΐ ἔποπη."΄ Απαά ἢ βαϊά, “50 
588.41] γοι οἴβρτίπηρ Ὀ6.΄ 6 Απά Ανγᾶπι Ῥε]ϊθνοαά (σοά, ἃπα 1ἰ ννὰβ τϑοκοηθα ἴἰο ἢ]ΠῚ ἃ5 
Τρ ἰθοιβηθ88. 7 Τῆθη ἢ βδϊ]ά ἴο Πίπη, “1 δηὴὶ πθ (σοά ννῆο Ὀγοιρηΐ γοιῦ οαΐ οὗ π6 σοιηΓΥ 
οἵ [ῃ6 (μα θδῃβ 80 88 ἴο ρῖνϑ γοιι [15 ἰαπα ἴο ροββ8655." ὃ Βαΐ ἢ 8εϊά, “Ὁ Μαβίοσ, σά, 
᾿ονν 8141] 1 Κπονν [δῖ 1 51.811] ροβ58658 1{7΄΄ ... 


12 περὶ δὲ ἡλίου δυσμὰς ἔκστασις ἐπέπεσε τῷ Ἅβραμ, καὶ ἰδοὺ φόβος σκοτεινὸς μέγας 
ἐπιπίπτει αὐτῷ. 13 καὶ ἐρρέθη πρὸς Ἅβραμ’ γινώσκων γνώσῃ ὅτι πάροικον ἔσται τὸ 
σπέρμα σου ἐν γῇ οὐκ ἰδίᾳ, καὶ δουλώσουσιν αὐτοὺς καὶ κακώσουσιν αὐτοὺς καὶ 
ταπεινώσουσιν αὐτοὺς τετρακόσια ἔτη. 14 τὸ δὲ ἔθνος, ᾧ ἐὰν δουλεύσωσι, κρινῶ ἐγώ: 
μετὰ δὲ ταῦτα ἐξελεύσονται ὧδε μετὰ ἀποσκευῆς πολλῆς. 15 σὺ δὲ ἀπελεύσῃ πρὸς 
τοὺς πατέρας σου ἐν εἰρήνῃ, τραφεὶς ἐν γήρᾳ καλῷ. 16 τετάρτῃ δὲ γενεᾷ 
ἀποστραφήσονται ὧδε: οὔπω γὰρ ἀναπεπλήρωνται αἱ ἁμαρτίαι τῶν ᾿Αμορραίων ἕως 
τοῦ νῦν. 


12 ΤΠθη ἂρουΐ βιιηβοί ἃ ἰταηςθ [61] προη ΑΡτΓᾶπΊ, απ ἰοοκ, ἃ στθαΐ ἀδιῖκς ἔθ ννὰβ8 [Ὁ]Π]Π|πρ 
ὌΡΟΙ ἢϊηι. 13 Απα 1ξ ννὰ8 βαϊά ἴο Ανγδηι, “Κπουνθάρθαθὶν γοῖι 5141] ἱάηπονν [πὲ γουτγ 
οἴβρυίηρ 5181] θῈ δἱΐθῃ ἴῃ ἃ ἰαηα ποί 115 ουνῃ, δπα ἰθὺ 5141] βῆβίανθ {ποπὶ πα πλαἰἐγθαΐ 
[πθηὶ ἃηα Πυτ 16 [Πθπὶ ἰοῦ ἔουτ πη ἀγθα γϑαῦϑ. 14 Βαϊ 1 νν1}} Ιᾳαρο [μ6 πδίίοη ἐπαΐ [Π Ὺ ἃγα 
Β0]6ο ἴο; {πθη δἰογνναγαά [ΠΘῪ 51.411] σοπηθ οαἦ ἤθγα νυν τς Ῥάρραρθ. 15 Νοῦν 88 [ὉΥ 
γου561{, γου 5141] ἀθρατί ἴο γουτ [αἴθ Γ58 ἴῃ ρθᾶςθ, Ρυτθα ἴῃ ἃ σοοα οἱ ἂρϑ. 16 Τῆθη ἰὴ ἴῃ 
Γουτίῃ ροπογδίίοη [ΠΘῪ 5141] ῬΡ6 Ὀγοιρί Ὀδοκ ἤθτο, ου [ἢ 51Π5 οὐ {π6 Απιουσίθ8 ἀγα ποί γεί, 
ἴο {π6 ρτβϑβοπηί, Η]1δά πρ.΄ 


16 (1-12) - ϑατδῃ, ΗἩδραᾶγ δηά 5} πη86] 

1 ΣΑΡΑ δὲ γυνὴ Ἅβραμ οὐκ ἔτικτεν αὐτῷ. ἦν δὲ αὐτῇ παιδίσκη Αἰγυπτία, ἣ ὄνομα 
ἼἌγαϑορ. 2 εἶπε δὲ Σάρα πρὸς Ἅβραμ': ἰδοὺ συνέκλεισέ με Κύριος τοῦ μὴ τίκτειν: εἴσελθε 
οὖν πρὸς τὴν παιδίσκην μου, ἵνα τεκνοποιήσωμαι ἐξ αὐτῆς. ὑπήκουσε δὲ ἍἌβραμ τῆς 
φωνῆς Σάρας. 3 καὶ λαβοῦσα Σάρα ἡ γυνὴ ἌἍβραμ Ἄγαρ τὴν Αἰγυπτίαν τὴν ἑαυτῆς 


παιδίσκην, μετὰ δέκα ἔτη τοῦ οἰκῆσαι ἍἌβραμ ἐν γῇ Χαναάν, ἔδωκεν αὐτὴν τῷ ἍἌβραμ 
ἀνδρὶ αὐτῆς αὐτῷ γυναῖκα. 4 καὶ εἰσῆλθε πρὸς Ἄγαρ, καὶ συνέλαβε. καὶ εἶδεν ὅτι ἐν 
γαστρὶ ἔχει, καὶ ἠτιμάσθη ἡ κυρία ἐναντίον αὐτῆς. 5 εἶπε δὲ Σάρα πρὸς Ἅβραμ' 
ἀδικοῦμαι ἐκ σοῦ: ἐγὼ δέδωκα τὴν παιδίσκην μου εἰς τὸν κόλπον σου, ἰδοῦσα δὲ ὅτι ἐν 
γαστρὶ ἔχει, ἠτιμάσθην ἐναντίον αὐτῆς: κρίναι ὁ Θεὸς ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ. 6 εἶπε 
δὲ ἍἌβραμ πρὸς Σάραν: ἰδοὺ ἡ παιδίσκη σου ἐν ταῖς χερσί σου: χρῶ αὐτῇ ὡς ἄν σοι 
ἀρεστὸν ἧ. καὶ ἐκάκωσεν αὐτὴν Σάρα, καὶ ἀπέδρα ἀπὸ προσώπου αὐτῆς. 7 Εὗρε δὲ 
αὐτὴν ἄγγελος Κυρίου ἐπὶ τῆς πηγῆς τοῦ ὕδατος ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἐπὶ τῆς πηγῆς ἐν τῇ ὁδῷ 
Σούρ. ὃ καὶ εἶπεν αὐτῇ ὁ ἄγγελος Κυρίου. ἼΔγαρ, παιδίσκη Σάρας, πόθεν ἔρχῃ καὶ ποῦ 
πορεύῃ; καὶ εἶπεν: ἀπὸ προσώπου Σάρας τῆς κυρίας μου ἐγὼ ἀποδιδράσκω. 


1 Νοῦν 5εῖ8, Αρσϑηγ 8 υν]ίβ, ννὰβ ποΐ ρίνίηρ ἱστίη [ΟΣ Πίπη. 566, πουνονοῖ, μά δὴ Ερυρίίδῃ 
51ανθ- ΙΓ] ννῆῇοβϑθ Π8ΠΊ6 ννὰβ Ηαραῦ. 2 Απηά δαΐὰ 8814 ἴο Α ταπι, “566, [6 Τογὰ ἢ 5 βπί Πλ6 
ΟΥ̓ [τῸπὶ ρίνίηρ Οἰτίῃ; 80 ρὸ ἴη ἴο ΠΊΥ 5ἰανθ-  Π] ἴῃ οτάθυ [πᾶ γοῖι πᾶν Ῥθροί σμΠ] ἄσθη ὈῪ 
Ποσ." Απά ΑΡργδχῃ [ἰϑἰθπθά ἰο {Π6 νοΐςθβ οἵ δᾶῖδ. 3 Απα δῇο ἰθῃ γϑδῖβ οἵ ΑΡτδπΠη 58 ᾿ἰνίηρ πῃ 
ἴῃ Ἰαπά οἵ (μαπδδϑῃ, δαῖὰ, ΑΡταπλ' 8 ννϊίθ, ἰοοῖς Ηάαραῦ [μΠ6 Ερυρίίδη, ἤθῚ οὐνῇ 5ἰανθ- τ], ἀπά 
βάν Πϑῖ ἴο ποὺ Παβραηα ΑΡΙΠῚ 88 ἃ νυν] ἴου Πῖπι. 4 Απά Πα ννεηΐ ἴῃ ἰο Ηδρϑυ, ἃπα 516 
ςοηςοίνθά. Απα 5816 8δνν [πὲ 5816 ννὰβ ργθρηδηΐ, δπα ΠΟΥ Πλ]βΓ655 ννὰ8 ἀἰβποηοτθα Ῥθίοσο 
Πού. 5. Τίθη δαΐὰ 814 ἴο Αταπι, Γ1 δηλ Ὀθίπηρ νντοηρθά ἀπ ἴο γοι! 1 πᾶνθ ρίνθη ΤΥ 5ανο- 
61] ἰπΐο γουτ Ὀοβοιη, Ὀαΐ ννῆίθη 8516 8δνν [Ππᾶΐ 8Πη6 ννὰβ ριθρῃηδηί, 1 ννὰ8 ἀἸβϑῃοποτῖθαά Ὀβίογε 
Πού. Μαᾶν Οοὰ πάρε Ρεϑίννθθη γοῖ δηά πι6!΄ 6 Βαΐ ΑΡτδηι 58] ἴο ϑαῖδ, “566, γοιτ 581αν6- ο 7] 
15. ἰὴ γοῦτ ἤδη; ἰγθαΐ ΠΟΙ ἃ5 1 πΊαὺ ρ΄θαβθ γοιι." Απαά ϑδγὰ πηαἰ γθαθα Ποὺ, δηα 566 τὰ 
τότ Ποὺ ρύθβθηςθ. 7 Βαΐ πὸ Τογταὰ (σοά΄ 5 δῆρεὶ ἐουπηα Ποῖ Ὁ. {πὸ βρτηρ οἵ νναΐϑυ ἴῃ (ἢ 6 
Ὑν] θη 655, ΟΥ ἰπ6 βρυίηρ οἡ [Π6 ννᾶὰὺ ἴο ϑοιι. ὃ Απά [6 ἄπρεὶ οὗ ἔπ Τογά βαϊά ἴο ἤθσ, 
“Ἤδραδτγ, βἰανθ- τ] οὗ δαγα, νυν ἤθ Θ δ΄Ὸ γοι σοπλίηρ ΠΤΌΠῚ, Πα Ὑνἤθ Θ δΥ6 γοῖι ροϊηρν Απά 
516 8814, 71 δπὶ Γι ΠΠΪηρ ΠῸΠῚ [Π6 ΡΥΘβθηςΘ οἱ ΠῊΥ Πλϊβί 655 σάτα. 


9 εἶπε δὲ αὐτῇ ὁ ἄγγελος Κυρίου: ἀποστράφηθι πρὸς τὴν κυρίαν σου καὶ ταπεινώθητι 
ὑπὸ τὰς χεῖρας αὐτῆς. 10 καὶ εἶπεν αὐτῇ ὁ ἄγγελος Κυρίου: πληθύνων πληθυνῶ τὸ 
σπέρμα σου, καὶ οὐκ ἀριθμηθήσεται ὑπὸ τοῦ πλήθους. 11 καὶ εἶπεν αὐτῇ ὁ ἄγγελος 
Κυρίου: ἰδού, σὺ ἐν γαστρί ἔχεις καὶ τέξῃ υἱὸν καὶ καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰσμαήλ, 
ὅτι ἐπήκουσε Κύριος τῇ ταπεινώσει σου. 12 οὗτος ἔσται ἄγροικος ἄνθρωπος αἱ χεῖρες 
αὐτοῦ ἐπὶ πάντας, καὶ αἱ χεῖρες πάντων ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ κατὰ πρόσωπον πάντων τῶν 
ἀδελφῶν αὐτοῦ κατοικήσει. 


9 Βαΐ {π6 δῆροὶ οἵ πὸ Τιοτά βαιά ἴο ἤθγ, “Κϑίασῃ ἴο γουτ τηϊβίγθβϑβ, πα Πα ΠΊῚΡ]6 γοι561} 
ὉΠΟΘΙ ΠΟΙ Παπά5., 10 ΤῆΘ ἃηρὶ οἵ ἴῃ Τιοσα αἶβο 8αϊα ἴο Πϑύ, “1 νυν] πια  πα] Ποιι8]ν 
τα] ΠΡΙν γουτ οἴβρτίηρ, δηά [{ νν1}}] ποί Ὀ6 σουπίθα ἔου πια] π46.΄ 11 Απά ἰΠ6 δηρεὶ οὗ {πε 
Τοτά ϑδϊά ἰο ἤθῦ, “566, γοῖι δῖῈ ρίθρηδηΐ δηα 51.211] Ὀθῶῦ ἃ 80ὴη δηα 5181] οδ]] ἢ15 ΠδΠῚΘ 
Ι5Π186]. ΕοΥ {πὸ Τογά ἢδ5 ρίνθη πϑϑά ἴο γουσ πυπη]]δἰίοη. 12 ΗΘ 5141] Ῥ6 ἃ τιιϑέίς πηδη; [15 
Βαπα5 5141] Ῥ6 ἀραϊηβί 811, ἀπά ἴῃ δ πα85 οὗ 811 ἀραϊηβί πὶ, πα ἢ 8181] [ἵνα ἔδοῖπρ 41] Π15 
Κιηίοῖκ." 


17 (9-23) - (οά πιᾶῖκο5 ἃ ςονοηδηΐ νυ ἢ ΑΡτααπι. (τους! 510. ΡΙΟΠ156 οἵἉ [58ᾶς᾽5 ΙΓ 
9 καὶ εἶπεν ὁ Θεὸς πρὸς ᾿Αβραάμ: σὺ δὲ τὴν διαθήκην μου διατηρήσεις, σὺ καὶ τὸ 
σπέρμα σου μετὰ σὲ εἰς τὰς γενεὰς αὐτῶν. 10 καὶ αὕτη ἡ διαθήκη, ἣν διατηρήσεις, ἀνὰ 
μέσον ἐμοῦ καὶ ὑμῶν καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ σπέρματός σου μετὰ σὲ εἰς τὰς γενεὰς αὐτῶν: 
περιτμηθήσεται ὑμῶν πᾶν ἀρσενικόν, 11 καὶ περιτμηθήσεσθε τὴν σάρκα τῆς 
ἀκροβυστίας ὑμῶν, καὶ ἔσται εἰς σημεῖον διαθήκης ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ ὑμῶν. 12 καὶ 
παιδίον ὀκτὼ ἡμερῶν περιτμηθήσεται ὑμῖν, πᾶν ἀρσενικὸν εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν, ὁ 
οἰκογενὴς καὶ ὁ ἀργυρώνητος, ἀπὸ παντὸς υἱοῦ ἀλλοτρίου, ὃς οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ 
σπέρματός σου. 13 περιτομῇ περιτμηθήσεται ὁ οἰκογενὴς τῆς οἰκίας σου καὶ ὁ 
ἀργυρώνητος, καὶ ἔσται ἣ διαθήκη μου ἐπὶ τῆς σαρκὸς ὑμῶν εἰς διαθήκην αἰώνιον. 14 
καὶ ἀπερίτμητος ἄρσην, ὃς οὐ περιτμηθήσεται τὴν σάρκα τῆς ἀκροβυστίας αὐτοῦ τῇ 
ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ, ἐξολοθρευθήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐκ τοῦ γένους αὐτῆς, ὅτι τὴν 
διαθήκην μου διεσκέδασε. 15 Καὶ εἶπεν ὁ Θεὸς τῷ ᾿Αβραάμ’: Σάρα ἡ γυνή σου οὐ 
κληθήσεται τὸ ὄνομα αὐτῆς Σάρα, ἀλλὰ Σάρρα ἔσται τὸ ὄνομα αὐτῆς. 16 εὐλογήσω δὲ 
αὐτήν, καὶ δώσω σοι ἐξ αὐτῆς τέκνον: καὶ εὐλογήσω αὐτό, καὶ ἔσται εἰς ἔθνη, καὶ 
βασιλεῖς ἐθνῶν ἐξ αὐτοῦ ἔσονται. 17 καὶ ἔπεσεν ᾿Αβραὰμ ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ καὶ 
ἐγέλασε καὶ εἶπεν ἐν τῇ διανοίᾳ αὐτοῦ λέγων: εἰ τῷ ἑκατονταετεῖ γενήσεται υἱός; καὶ 
εἰ ἡ Σάρρα ἐνενήκοντα ἐτῶν τέξεται; 18 εἶπε δὲ ᾿Αβραὰμ πρὸς τὸν Θεόν: Ἰσμαὴλ 
οὗτος ζήτω ἐναντίον σου. 


9 Απά Οοά 5614 ἴο Αρτδᾶπι, “Νοῦν 88 ἴου γοιι, γοι! 51.811] ΚΕΘΡ τὴν σονεπδπηΐ, γοιι ἃΠα ὙΟΙΓ 
οἴ δβριίηρ δίζοσ γοι ἰπτουρῃοῦί {Π6Ὶ" σεπογδίοηβ. 10 Απαά [ἢ15 15 {πῈ σονεπδηί, ννῃϊοῃ γοι 
51.411] Κθθρ, Ῥϑίννθθη τὴ8 δηά γοιῖι δηά Ῥϑίννθθη γουτγ οἰβρυίηρ δἴζου γοὰ πτούυρποιῦί ΠΟ ΙΓ 
δοπθγδίίοηβ: ΕΝΘΥῪ Πηδ]6 οἵ γοι5 5141] Ὀ6 οἰγοαπηςϊβοά, 11 απ γοιῖι 5141] 6 οἰτοιπλοϊβθα [ἢ 
ἴῃς ἤδθβῇ οἵ γουτ [ογθβκίηβ, ἃηα 1{ 5141] Ὄχίβϑί 88 ἃ σονθηδηΐ βίρῃ Ὀείννθθη πη6 δηά γου. 12 
Απά ἃ γομπηρϑίου οἵ οἷρῇξ ἄδγϑ 5141} 6 οἰγουπηοῖιβθθα δηοηρ νοι --ΘΥΘΙΎῪ Πη816.-- 
[πτουρηοσπί γουῦ ροπούδίοηβ, (ῃ6 Ποπιθτθα οὗ γοι Ποιβοῃο] ἃ δηα ἴῃ οὔθ Ὀοπρῇΐ νν!ἢ 
ΤΊΟΠΘΥ [ΠῸΠῚ ΔΠΥ͂ 50 Οἵ ἃ [οσϑίρηθῦ, ννῆο 15 ποΐ οἵ γουγ οἴβρτίηρ. 13 ΤῆΘ Ποιηθρυθά οἵ γουτ 
ΠουβθηοἹα ἂπά {π6 οὔθ θοιπρῆηΐ νυν] πλοπθΥὺ 51.811] 6 οἰγοιπηςὶβθα νυν οἰγοιπηηςοϊβίοη, δπά 
ΤΥ ςονθηδηΐ 51.411] Ῥ6 οὔ ὑοῦ θῇ [οΥ δὴ δνοιϊδϑίηρ σονθηδηΐ. 14 Απα δἃ8 ἴογ δῇ 
ὉΠ ΟΙΓΟΙ ΠῚ ΟἸ86 4 πλ816 ννῆο 5141] ποί 6 οἰγοιπηοϊβθά ἴῃ ἴπθ Π68ῃ οἵ ἢ15 [ογθδκίη οἡ ἴῃ οἱρῇϊηῃ 
ἅἄδγ, [παΐ 8011] 51.411 Ῥ6 ἀθϑίγτογθα [τῸΠῚ ἢ15 Κίη, ἔοσ ἢθ ἢδ5 βοδίζοσθα τὴν σονθηδηίΐ." 15 Απά 
(σοοά 8614 ἰο Αρτδϑδηι, “4.5 ἴῸΥ ϑδτὰ γοι νν]θ, ΠΟΙ ΠΔΠῚΘ 51.841] ποΐ ΡῈ ςδ]] θά ϑαΐδ, θΐ ϑαῖτὰ 
5141] Ῥ6 ΠϑῚ πδηθ. 16 Απα 1 υν1}] Ὀ]655 θυ, δηὰά 1 νυν] οῖνθ γοῖι ἃ Ἅμα Ὀν που. Απά 1 νν1}]} 
655 ἤϑῦ, δηἋἃ 516 51.411] Ῥθοοπιθ παίίοηϑβ, δηαἃ Κίηρβ οἵ πδίϊοηβ 5181} Ῥ6 τῸΠῚ ποτ." 17 Απά 
ΑΡγϑϑπὴ [61] ἔαςθ ἀουνῃ δηά ἰδαρηθαά δηα Βρο ΚΘ ἴῃ ΠΪ5 πιά, βαυίηρ, “51.411 ἃ θοῇ Ὀ6 Ὀοτῃ ἴο 
ἃ υπατοα-νβαι-οἱ, ἃπα 5181] ϑαυτα ὑνῆο 15 ΠΙποίν Ὑϑαῖβ οὐ ἂρὲ οίνθ Ὀἰγη7΄ 18 Απά 
ΑΡγϑδγὴ 8814 ἰο (οά, “4.8 ἔογ [5π166], οἱ Πίπη ᾿ἵνο Ὀθίοσθ γοιμ!" 


19 εἶπε δὲ ὁ Θεὸς πρὸς ᾿Αβραὰμ: ναί: ἰδοὺ Σάρρα ἡ γυνή σου τέξεταί σοι υἱόν, καὶ 
καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰσαάκ, καὶ στήσω τὴν διαθήκην μου πρὸς αὐτὸν εἰς 
διαθήκην αἰώνιον, εἶναι αὐτῷ Θεὸς καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ μετ᾽ αὐτόν. 20 περὶ δὲ 
Ἰσμαὴλ ἰδοὺ ἐπήκουσά σου: καὶ ἰδοὺ εὐλόγηκα αὐτὸν καὶ αὐξανῶ αὐτὸν καὶ πληθυνῶ 


αὐτὸν σφόδρα: δώδεκα ἔθνη γεννήσει καὶ δώσω αὐτὸν εἰς ἔθνος μέγα. 21 τὴν δὲ 
διαθήκην μου στήσω πρὸς Ἰσαάκ, ὃν τέξεταί σοι Σάρρα εἰς τὸν καιρὸν τοῦτον, ἐν τῷ 
ἐνιαυτῷ τῷ ἑτέρῳ. 22 συνετέλεσε δὲ λαλῶν πρὸς αὐτὸν καὶ ἀνέβη ὁ Θεὸς ἀπὸ 
᾿Αβραάμ. 23 Καὶ ἔλαβεν ᾿Αβραὰμ ᾿Ισμαὴλ τὸν υἱὸν ἑαυτοῦ καὶ πάντας τοὺς οἰκογενεῖς 
αὐτοῦ καὶ πάντας τοὺς ἀργυρωνήτους καὶ πᾶν ἄρσεν τῶν ἀνδρῶν τῶν ἐν τῷ οἴκῳ 
᾿Αβραὰμ καὶ περιέτεμε τὰς ἀκροβυστίας αὐτῶν ἐν τῷ καιρῷ τῆς ἡμέρας ἐκείνης, καθὰ 
ἐλάλησεν αὐτῷ ὁ Θεός. 


19 Βαϊ Οοά 8614 ἰο Αντδδτη, “Ἰπᾶάθθά; 866, γουτ ννῖθ σα γα 5181] Ὀθδῦ γοι ἃ 80η, δηα γοῖι 
51.411] “811 15 πδηπλθ ἰβᾶδκ, δηα 1 νν}}}] βϑίβ 150. ΠΥ σονθηδηίΐ νυν] ΠΪπΠῚ 85 ἂη δνοτδϑίίηρ 
ςονϑηδηΐ δηα ου 5 οἤβρτίηρ δου πηι. 20 'Νονν σοποθυηΐϊηρ ἰ5Π186], 566, 1 πραγ γοιι; 566,1 
Πᾶν ὈΪθββϑα ἢἰπὶ δηα νν1]] τλδῖκα πὶ ᾿ποῦθαβ6 ἃηἃ νν1]] πλᾶκο ΠΪΠῚ νΟΥῪ Πυπίθσοιι8; 6 5141] 
6 {πὸ [δίμοι οἵ ἔνγοῖνθ πδίίομϑ, δηα 1 νν}}}] ἀρροϊπί Πἰπὶ ἃ58 ἃ σίθαΐ πδίίοῃ. 21 Βαΐ τὴν 
ςονϑηδηΐ 1 νν1]] Θϑίδ 115} νυν! ἢ ᾿βϑαῖς, ννῇοπη ϑαυτὰ 81.811] θθδῦ ἴο γοι δἱ [Π15 βθᾶβοῃ ἴῃ δ ποῖ 
γρϑατ." 22 Απά ἢθ Πηϊβηθά ἰδἰκίηρ ἴο Πίπι, απα (σα ννϑηΐ ἀρ πὶ Ατδαπη. 23 Απηά ΑΡτδδπῚ 
ἴοοκ 158 βοῇ [5Π1|86] δηα 81] 15 πΠοιηθρτθαβ δηα 811 [Π6 οπμθβ θοιρῇΐ νυν ἢ ποποὺ πα ονουν 
τη416 οἵ {πὸ πῆθῃ {δὲ ννοῖθ ἴῇ ΑὈτΎδδηγ5 ἤοιι86, δηα Π6 οἸΓΟΠς]56 6 {Π6Ὶ1 [ΟΥ̓ 15 δὲ [Π6 
ΟΡΡοχίμηθ {{π|6 οἵ πδὲ ἄδν, ἃ5 (σοά δα ϑβαϊά ἴο ἢϊ11. 


18 (1-33) - Οοά ἃπά ἔννο ΔηρΡ615 νἱ581: Αρτιδῆδπη. (σοά ΡῥΙΌΠΊ565 ἃ 80η ἰο δᾶιδῇ ἂηά 
ΑΡγᾶμδπι. ϑοάοπι πα (σοπιουταῇ 

1 ΩΦΘΗ δὲ αὐτῷ ὁ Θεὸς πρὸς τῇ δρυΐ τῇ Μαμβρῇ, καθημένου αὐτοῦ ἐπὶ τῆς θύρας τῆς 
σκηνῆς αὐτοῦ μεσημβρίας. 2 ἀναβλέψας δὲ τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ εἶδε, καὶ ἰδοὺ τρεῖς 
ἄνδρες εἱστήκεισαν ἐπάνω αὐτοῦ: καὶ ἰδὼν προσέδραμεν εἰς συνάντησιν αὐτοῖς ἀπὸ 
τῆς θύρας τῆς σκηνῆς αὐτοῦ καὶ προσεκύνησεν ἐπὶ τὴν γῆν. 3 καὶ εἶπε: κύριε, εἰ ἄρα 
εὗρον χάριν ἐναντίον σου, μὴ παρέλθῃς τὸν παῖδά σου: 4 ληφθήτω δὴ ὕδωρ, καὶ 
νιψάτωσαν τοὺς πόδας ὑμῶν, καὶ καταψύξατε ὑπὸ τὸ δένδρον: 5 καὶ λήψομαι ἄρτον, 
καὶ φάγεσθε, καὶ μετὰ τοῦτο παρελεύσεσθε εἰς τὴν ὁδὸν ὑμῶν, οὗ ἕνεκεν ἐξεκλίνατε 
πρὸς τὸν παῖδα ὑμῶν. καὶ εἶπαν: οὕτω ποίησον, καθὼς εἴρηκας. 6 καὶ ἔσπευσεν 
᾿Αβραὰμ ἐπὶ τὴν σκηνὴν πρὸς Σάρραν καὶ εἶπεν αὐτῇ: σπεῦσον καὶ φύρασον τρία 
μέτρα σεμιδάλεως καὶ ποίησον ἐγκρυφίας. 7 καὶ εἰς τὰς βόας ἔδραμεν ᾿Αβραὰμ καὶ 
ἔλαβεν ἁπαλὸν μοσχάριον καὶ καλὸν καὶ ἔδωκε τῷ παιδί, καὶ ἐτάχυνε τοῦ ποιῆσαι 
αὐτό. ὃ ἔλαβε δὲ βούτυρον, καὶ γάλα, καὶ τὸ μοσχάριον ὃ ἐποίησε, καὶ παρέθηκεν 
αὐτοῖς, καὶ ἔφαγον: αὐτὸς δὲ παρειστήκει αὐτοῖς ὑπὸ τὸ δένδρον. 9 Εἶπε δὲ πρὸς αὐτόν: 
ποῦ Σάρρα ἡ γυνή σου; ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν: ἰδοὺ ἐν τῇ σκηνῇ. 10 εἶπε δέ: 
ἐπαναστρέφων ἥξω πρὸς σὲ κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον εἰς ὥρας, καὶ ἕξει υἱὸν Σάρρα ἡ 
γυνή σου. Σάρρα δὲ ἤκουσε πρὸς τῇ θύρᾳ τῆς σκηνῆς, οὖσα ὄπισθεν αὐτοῦ. 


1 Νουν οά Δρρθαῖθα ἴο ἢἰπὶ ΠΘδῚ ἔπ οἂκ οἵ Μϑῃῖργθ, νυν 116 6 ννὰβ βιἐπρ ἂἱ [Π6 ἀοοῦ οἵ 
ἢΪ5 ἰεπί δἱ πηίάδν. 2 Απά Ἰοοϊκίπηρ πρ νυν! 15 ογ65 Π6 βᾶνν, δη6 866, [ἢτ6 6 ΠΊΘη βίοοα ΟΥΘΥ 
Πῖπι. Απα ννῆθῃ ἢ δἂνν πθπι, ἢ6 Υ͂δη [οτνναγα ΠΌΤ ἢ15 ἰθπΐ ἀοοῦ ἴο πηθοί ἔπθπὶ δηά α]4 
οὈθίβδηςθ προ ἰπΠ6 στουπα 3 δηά 8614, “1.ογά, 1 ρϑύσμδηςθ 1 πᾶνο ἔουπά ἔανου Ὀθίοτο γοιι, 
ἄο ποΐ ρ885 Όῃ γοιυχ βοινδηΐ. 4 [)0 ἰϑί νναΐθυ 6 ἰδίκθῃ, δηά ἰδϑΐ {π6π| νναβϑῇ γουτ [θεΐ, απ γοι 


(Ο0] ΟΥ̓ πἀπάογ [π6 ἰτθθ. 5. Απά 1 5141] ἕακθ Ὀγθδά, πα γοιι υν1}} βαΐ, δπα δἴζου ἰπαΐ γουι νν1]}]} 
Ῥᾶ585 ὉΥ οὔ γοιγ ννᾶὺ ---ἰπαϑηγαςῇ 88 γοι ἤᾶνο ἰατΠθα δϑἰ46 ἴο γοιτ βουνδηί." Απά πον 
5814, “50 60, 88 γοιῖι ἤᾶνθ 5δϊά." 6 Απα ΑὈγϑδτὴ Πυττθα ονοῦ ἴο [Π6 ἰθηΐ ἴο ϑαῖτγα δηἃ βα]α ἴο 
Ποῦ, “τυ, δηα πλίχ ἴἤγθο τηθαϑιτθ65 οἵ ἤπθ ἤοιυ, δηα πλακο ἰοανθβ Ὀδἰςθα 1 ἃ51|68.7 7 
Απά ΑΡτϑδηὶ τη ἰο [Π6 σοννβ δπα ἴοοκ ἃ {Π{16 ςδ]ΐ, ἰθπάθι δη ροοά, δηα ρὰᾶνθϑ 1ἰ ἴο ἴῃ 
βούνδηίΐ, δηα 6 Παβίθηθα ἴο ρύϑραζθ 1{. ὃ Τῆθη Ππθ ἰοοκ Ρυζίοι πα τΠΚ δηά [Π6 {116 τ] Ὁ 
[πα 6 δά ρυθραῖθά δηα 86εῖ 1 Ῥϑθίογθ [πϑπη|, ἀπα που αἴθ, δηα ἢ βίοοα Ὀγν ἔπθπὶ πάθοι [Π6 
ἰγεθ. 9 Απά Πθ 8δϊά ἴο ῃίπη, “ὙΝΉ ΓΕ 15 γουτ υν]α ϑασταῦ" Απά ἢθ βαϊά ἴη τϑρῖν, “ΤΠοτο, ἴῃ 
ἴῃ ἰθηΐ." 10 Απά ἢ βαϊά, “1 νν]] σοπῖθ ἴο γοιι, ννῆθη 1 γτοίαση, ἀασίηρ [Π15 βθβοη Ποχί ΚΘ ΔΓ, 
δια 5617 γ ΙΓ νν]θ 51.411 Πᾶνο ἃ βοη." Απά ϑδττδ, ννῆο ννὰβ θη Πίπη, ᾿ἰϑίθηθά αἱ {πὸ ἰθηΐ 
ἄοοΥ. 


11 ᾿Αβραὰμ δὲ καὶ Σάρρα πρεσβύτεροι προβεβηκότες ἡμερῶν, ἐξέλιπε δὲ τῇ Σάρρᾳ 
γίνεσθαι τὰ γυναικεῖα. 12 ἐγέλασε δὲ Σάρρα ἐν ἑαυτῇ, λέγουσα: οὔπω μέν μοι 
γέγονεν ἕως τοῦ νῦν, ὁ δὲ κύριός μου πρεσβύτερος. 13 καὶ εἶπε Κύριος πρὸς ᾿Αβραάμ: 
τί ὅτι ἐγέλασε Σάρρα ἐν ἑαυτῇ, λέγουσα: ἀρά γε ἀληθῶς τέξομαι; ἐγὼ δὲ γεγήρακα. 14 
μὴ ἀδυνατήσει παρὰ τῷ Θεῷ ρῆμα; εἰς τὸν καιρὸν τοῦτον ἀναστρέψω πρὸς σὲ εἰς 
ὥρας: καὶ ἔσται τῇ Σάρρᾳ υἱός. 15 ἠρνήσατο δὲ Σάρρα λέγουσα: οὐκ ἐγέλασα: ἐφοβήθη 
γάρ. καὶ εἶπεν αὐτῇ: οὐχί, ἀλλὰ ἐγέλασας. 16 Ἐξαναστάντες δὲ ἐκεῖθεν οἱ ἄνδρες 
κατέβλεψαν ἐπὶ πρόσωπον Σοδόμων καὶ Γομόρρας. ᾿Αβραὰμ δὲ συνεπορεύετο μετ᾽ 
αὐτῶν συμπροπέμπων αὐτούς. 17 ὁ δὲ Κύριος εἶπεν: οὐ μὴ κρύψω ἐγὼ ἀπὸ ᾿Αβραὰμ 
τοῦ παιδός μου, ἃ ἐγὼ ποιῶ. 18 ᾿Αβραὰμ δὲ γινόμενος ἔσται εἰς ἔθνος μέγα καὶ πολύ, 
καὶ ἐνευλογηθήσονται ἐν αὐτῷ πάντα τὰ ἔθνη τῆς γῆς. 19 ἤδειν γὰρ ὅτι συντάξει τοῖς 
υἱοῖς αὐτοῦ καὶ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ μετ᾽ αὐτόν, καὶ φυλάξουσι τὰς ὁδοὺς Κυρίου ποιεῖν 
δικαιοσύνην καὶ κρίσιν, ὅπως ἂν ἐπαγάγῃ Κύριος ἐπὶ ᾿Αβραὰμ πάντα, ὅσα ἐλάλησε 
πρὸς αὐτόν. 20 εἶπε δὲ Κύριος: κραυγὴ Σοδόμων καὶ Γομόρρας πεπλήθυνται πρός με, 
καὶ αἱ ἁμαρτίαι αὐτῶν μεγάλαι σφόδρα. 


11 Νονν Αρτϑδηὶ δηα δαῖτα ννοῖθ οἱ, δάνδηςθά ἰὴ ἄδγϑ, δημα πιθηβίγιδίίοη πδα σθαβθα ἴο 
ΠΔΡΡΘη ἴο 5818. 12 Απά δαῖτα ἰδ ρηθα νυ ]η πο β6]Γ, ϑαγίηρ, “1 85 ποῖ γοί Παρροηθά ἴο 
ΤῊΘ ὉΡ ἰο [Π6 ρτθβθηΐ, δα τὴν Ἰοσά 15 γαίῃ οἱ." 13 Απά [π6 Τοσὰ 8814 ἴο Αρτδαηι, “ΝῊ 15 
1 [πᾶΐ ϑαῦγὰ ἰδιιρηθα νυν ς]}1ὴ Πο 861, ϑαγίηρ, “51.411 1 ἴπθη ἱπάθϑά ρῖνο οἰ Βαΐ 1 πᾶνο 
βτόννῃ οἱ." 14 (δὴ 1ἰ ΡῈ [Πδΐ ἃ πιδίίθυ 158 ᾿πη ροββίῦ]6 νυν (ὐοατ [πη [Π|5 βθαβοη 1 νν1}] σοΠΘ 
Ῥᾶςκ ἴο γοιι ποχί γϑδῦ, πα 5811 5181] πᾶνε ἃ βοη." 15 Βαΐ ϑαῖτὰ ἀθηϊθά, βαγίηρ, Γ1 αϊά ποί 
ἸαΡΉ," ἔοι 516 ννὰβ αἴταϊά. Απά ἢ βαϊά, “Νο, Ραΐ γοι αἱά Ἰαπρῃ." 16 Απα ννῆθη [Πῃ6 πηθῃ 
Πιδα 8εΐ ουξ ΠῸπι ποτ, (μον Ἰοοκθά ἄουνῃ προη (π6 ἔαςο οἵ ϑδοάοπια δηα (σοπλουτα, δηά 
ΑΡτδδπη ννὰβ βοίηρ δίοηρ νυν ἔπθῖη 85 ἢ ]οϊπθα ἴῃ ββοογίηρ ἴμθηι. 17 Απά {πὸ Τοτα 8814, 
ΘΌΓΕΙΥ 1 5141} ποί πάρ [τῸπὶ τὴν βούναπὶ ΑΡτδδπη ννῆδΐ 1 δηλ αροιί ἴο ἀοῦ 18 4.8 [ου 
ΑΡγϑϑπῖ, ᾿6 5141] σοπλθ ἴο Ὀ6 ἃ ρτϑαΐ δηα ρορυΐοιβ πδίοη, δηά 81] [π6 παίίοῃβ οἵ {πὸ ϑαγίῃ 
51.411] Ῥ6 ὈΪΘβϑβϑά ἴῃ ἢίηι. 19 Εοσ 1 Κηῆθνν ἔπδΐ Π6 νυν] ἰπϑίσιςί ἢ15 5065 διηα 15 Ποιιβθο] δου 
Πίπι, αηα ποὺ νυν] Κοορ (ἢ ννὰγϑβ οἵ {πθ ἴογά Ὀγ ἀοίηρ τὶρἰθοιιθηθ88 δηἃ Ππϑί1τ6 50 {παῖ 
ἴῃ Τιοτα πλᾶὺ Ὀτπρ προη ΑΡτδδτη 81] ἔπ [Π]ηρ5 ἐπαΐ π6 Πδ5 ἰακϑά δροιυῖΐ ἴο ᾿πι.΄ 20 ΤΏΘη 
[η6 Τοτά 8δϊα, “ἼΠῈ ουΐοῖν σοποροιηΐηρ ϑοάοπλα ἃηα (σοπΊΟΙΤα ἢ85 ὈΘΘη ᾿πογθαβθα, δηά [Π6ῚΓ 
5175 816 ΝΘΙΥ ρτθαί! 


21 καταβὰς οὖν ὄψομαι, εἰ κατὰ τὴν κραυγὴν αὐτῶν τὴν ἐρχομένην πρός με 
συντελοῦνται, εἰ δὲ μή, ἵνα γνῶ. 22 καὶ ἀποστρέψαντες ἐκεῖθεν οἱ ἄνδρες ἦλθον εἰς 
Σόδομα. ᾿Αβραὰμ δὲ ἔτι ἦν ἑστηκὼς ἐναντίον Κυρίου. 23 καὶ ἐγγίσας ᾿Αβραὰμ εἶπε: μὴ 
συναπολέσῃς δίκαιον μετὰ ἀσεβοῦς καὶ ἔσται ὁ δίκαιος ὡς ὁ ἀσεβής; 24 ἐὰν ὦσι 
πεντήκοντα δίκαιοι ἐν τῇ πόλει, ἀπολεῖς αὐτούς; οὐκ ἀνήσεις πάντα τὸν τόπον ἕνεκεν 
τῶν πεντήκοντα δικαίων, ἐὰν ὦσιν ἐν αὐτῇ; 25 μηδαμῶς σὺ ποιήσεις ὡς τὸ ρῆμα 
τοῦτο, τοῦ ἀποκτεῖναι δίκαιον μετὰ ἀσεβοῦς, καὶ ἔσται ὁ δίκαιος ὡς ὁ ἀσεβής. 
μηδαμῶς: ὁ κρίνων πᾶσαν τὴν γῆν, οὐ ποιήσεις κρίσιν; 26 εἶπε δὲ Κύριος: ἐὰν ὦσιν ἐν 
Σοδόμοις πεντήκοντα δίκαιοι ἐν τῇ πόλει, ἀφήσω ὅλην τὴν πόλιν καὶ πάντα τὸν τόπον 
δι᾿ αὐτούς. 27 καὶ ἀποκριθεὶς ᾿Αβραὰμ εἶπε: νῦν ἠρξάμην λαλῆσαι πρὸς τὸν Κύριόν 
μου, ἐγὼ δέ εἰμι γῆ καὶ σποδός: 28 ἐὰν δὲ ἐλαττονωθῶσιν οἱ πεντήκοντα δίκαιοι εἰς 
τεσσαρακονταπέντε, ἀπολεῖς ἕνεκεν τῶν πέντε πᾶσαν τὴν πόλιν; καὶ εἶπεν" οὐ μὴ 
ἀπολέσω, ἐὰν εὕρω ἐκεῖ τεσσσαρακονταπέντε. 29 καὶ προσέθηκεν ἔτι λαλῆσαι πρὸς 
αὐτόν, καὶ εἶπεν: ἐὰν δὲ εὑρεθῶσιν ἐκεῖ τεσσαράκοντα; καὶ εἶπεν: οὐ μὴ ἀπολέσω 
ἕνεκεν τῶν τεσσαράκοντα. 30 καὶ εἶπε: μή τι κύριε, ἐὰν λαλήσω; ἐὰν δὲ εὑρεθῶσιν ἐκεῖ 
τριάκοντα; καὶ εἶπεν: οὐ μὴ ἀπολέσω ἕνεκεν τῶν τριάκοντα. 31 καὶ εἶπεν: ἐπειδὴ ἔχω 
λαλῆσαι πρὸς τὸν κύριον: ἐὰν δὲ εὑρεθῶσιν ἐκεῖ εἴκοσι; καὶ εἶπεν: οὐ μὴ ἀπολέσω, ἐὰν 
εὕρω ἐκεῖ εἴκοσι. 32 καὶ εἶπε: μήτι κύριε, ἐὰν λαλήσω ἔτι ἅπαξ: ἐὰν δὲ εὑρεθῶσιν ἐκεῖ 
δέκα; καὶ εἶπεν: οὐ μὴ ἀπολέσω ἕνεκεν τῶν δέκα. 33 ἀπῆλθε δὲ ὁ Κύριος, ὡς ἐπαύσατο 
λαλῶν τῷ ᾿Αβραάρμ, καὶ ᾿Αβραὰμ ἀπέστρεψεν εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. 


21 80 ννῆθῃ 1 ρὸ ἀουνῃ 1 5141] 866 ννῃϑίποι ποὺ δ΄θ ρογροίγαξπρ δοσογαάϊηρ ἰο {π6 ουίοῦν 
ςοηοοιηΐηρ [ἤθτὴ [Παϊΐ 15 σοπλίηρ ἴο π16, Ὀπὶ 1 ποί --πδΐ 1 τὰν Κπονν." 22 Απά δῆθυ [Π6 ἤθη 
Πδαᾶ ἐὰτηθα ἀνναν ΠῸπῚ ἴποτθ, ποὺ ννοηΐ ἰο ϑοάοπηδ, θα  ΑΡτδδηι ννὰβ8 511] βίαι ϊηρ ὈΘίοσΘ 
ἴπ6 Τιοσά. 23 Τίθη ννῆθη ΑΡγϑδηὶ Πα σοπηθ ἤθδῦ, μ6 ϑαϊά, “ϑατοΙν γοῦ νυν] ποί ἀθϑίτου ἴῃ 
τ Πΐθοιιβ νυ ἢ [π6 ππροάϊν, ἀπά [Π6 τἱρΐθοιιβ νν1]}] ΡῈ 85 (6 ππροαϊνῦ 24 [ποτὰ 5που]α ΡῈ 
ΠΗ τἱρῃίθοιβ ἴῃ [Π6 οἰΐγν, νν1}]} γου ἀδβίγου {πηγὴ ΝΠ] γοιῦ ποί δἰ [π6 ννῇοΐθ ρίαςβ ρὸ ἴτϑ6 
οἡ δοζςοιηΐ οὗ ἰῃ6 ΠΗ͂ν τἱρῃίθοιιβ, 1 (πον ϑῃου]α Ὀδ ἴῃ [{ 25 ΒΥ πο πιθδηβ νυν}}}] γοὰ ἀο 
δηυ τ ἱηρ [Πκ6 [Π15 [Πϊηρ, ἴο 5ῖαν ἴῃ τἱρῃίθοιιβ νυν ἴῃ6 πηροαΐν, ἃπα {Π6 τἱρηΐθοιιβ νυν] Ρ6 
Π|κ6 [π6 ππροαϊγ! ΒΚ ΠΟ πιθϑηβ8' 5}41] ποῖ γοι, [πΠ6 οὔθ ννῆο παρ 685 811] [π6 βαγίῃ, (ὁ ννῃδΐ 15 
1517, 26 ΤΏρη [ἢ Τιοτά βαϊά, “1 Ππά ἴῃ ϑοάοπιὰ ΠΗ͂γΥ τἱρῃΐθοιιβ ἴη [{Π6 αἰΐγν, 1 νν1] [ογρῖνθ 
[6 ννῇοϊθ ρίδαςθ ἔου {Π6 11 8δ]κθ." 27 Απαὰ Αργϑϑιὴ 8814 ἴῃ τϑρίυν, “Νονν 1 αν Ῥθριη ἴο βρθαϑῖϊς 
ἴο ἴπ6 Τογά, ἱποιρῇῃ 1 ἂπὶ θαι δηα ἀϑ8π68. 28 Βαΐ 1 ἴπθ ΠΗ͂ν τὶρῃίθοιιβ βϑῃοι]α 6 
αΙΠἸ ΠΙβηθα Ὀν ἤνο, νν1}}]] γοιι ἀθβίτου [Π6 υνῇοἹθ οἰ οὐ δοοοιπηί οἵ [Π6 ἤνε)" Απά ἢ 5δϊά, 
Ἵ νΠ] ποί ἀδθϑβίτου 1{, 11 Ππά [οσίγ-ῆνα [ποτθ.΄ 29 Απά Πθ σοπεϊπιιθα 5{1] ἰο βρϑακ ἴο Πὶπη 
Δα 5814, “Βα 1{ [οτίν βῃου]α "6 ἔουπηά ποτοῦ Απά πο 8α1α, “μη δοςοομηΐ οἵ [Π6 [οσίγ 1 νν}}]} 
ποί ἀδθϑβίτου 11... 30 Απα ἢ β8εϊά, “Ῥαγάοηῃ, ογά, 11 μου] βρϑαῖϊς. Βαΐ 1 [Πἰτῖν που] ΡῈ 
[ουηά ποτοῦ" Απα ἢ βαϊά, 11 νν1} ποί ἀθϑβίγτου 1{, 161 Ηπα {πἰτίν (Ποτθ." 31 Απά ἢθ βαϊά, 
“ΘΙ]ης6 1 ἃΠῚ σορο]]6α ἴο βρθϑδκ ἰο {πὸ ἴοσά -- πα 1 ἐννθπίν βπου]ά ΡῈ ουπα (ποτοῦ Απά 
ἢ 8εϊά, “Οη δοςοιηΐ οἵ ἔπ6 ἐννθηίν 1 νυν] ποί ἀθϑίγου 11." 32 Απά ἢ βαϊά, “Ῥαζάοηῃ, 1 οσά, 1 
1 8ῃοι]ἃ βρθακ οὔςθ πηοῦθ. Βα 1 ἴθ βῃοι]ά "6 [οιιπά [ποτοῦ Απά ἢ βεϊά, “Οη δοςσομηίΐ οἵ 
[π6 θη 1 νυν] ποί ἀθϑίσγου 11.“ 33 Τθη [πθ Τογά ννϑηΐ ἀνναν, ννῆθη πὸ Πδα θῇ οἱ ϑβρθακίηρ ἴο 
ΑΡγϑϑπηι, απ ΑΡτδδπι το αὐ ηθα ἴο 5 ρ]δςθ. 


19 (1-38) - Πϑεϑἰγαςίίοη οὗ δοάοπι ἃἀπα (σοπτοίίδῇ. Τ.οἱ [5 βϑανϑά. 1.οἱ᾽8δ ἀδιιρῃ οι 116 νυ ἢ 
[ποτ ἔα Ποῦ 

1 ΗΛΘΟΝ δὲ οἱ δύο ἄγγελοι εἰς Σόδομα ἑσπέρας: Λὼτ δὲ ἐκάθητο παρὰ τὴν πύλην 
Σοδόμων. ἰδὼν δὲ Λώτ, ἐξανέστη εἰς συνάντησιν αὐτοῖς καὶ προσεκύνησε τῷ 
προσώπῳ ἐπὶ τὴν γῆν. 2 καὶ εἶπεν: ἰδοὺ κύριοι, ἐκκλίνατε εἰς τὸν οἶκον τοῦ παιδὸς 
ὑμῶν καὶ καταλύσατε καὶ νίψασθε τοὺς πόδας ὑμῶν, καὶ ὀρθρίσαντες ἀπελεύσεσθε 
εἰς τὴν ὁδὸν ὑμῶν. καὶ εἶπαν: οὐχί, ἀλλ᾽ ἐν τῇ πλατείᾳ καταλύσομεν. 3. καὶ 
κατεβιάζετο αὐτούς, καὶ ἐξέκλιναν πρὸς αὐτὸν καὶ εἰσῆλθον εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. καὶ 
ἐποίησεν αὐτοῖς πότον, καὶ ἀζύμους ἔπεψεν αὐτοῖς, καὶ ἔφαγον. 4 πρὸ τοῦ κοιμηθῆναι 
δέ, οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως οἱ Σοδομῖται περικύκλωσαν τὴν οἰκίαν ἀπὸ νεανίσκου ἕως 
πρεσβυτέρου, ἅπας ὁ λαὸς ἅμα. 5 καὶ ἐξεκαλοῦντο τὸν Λὼτ καὶ ἔλεγον πρὸς αὐτόν’ 
ποῦ εἰσιν οἱ ἄνδρες οἱ εἰσελθόντες πρὸς σὲ τὴν νύκτα; ἐξάγαγε αὐτοὺς πρὸς ἡμᾶς, ἵνα 
συγγενώμεθα αὐτοῖς. 6 ἐξῆλθε δὲ Λὼτ πρὸς αὐτοὺς πρὸς τὸ πρόθυρον, τὴν δὲ θύραν 
προσέῳξεν ὀπίσω αὐτοῦ. 7 εἶπε δὲ πρὸς αὐτούς: μηδαμῶς ἀδελφοί, μὴ πονηρεύσησθε. 
ὃ εἰσὶ δέ μοι δύο θυγατέρες, αἵ οὐκ ἔγνωσαν ἄνδρα: ἐξάξω αὐτὰς πρὸς ὑμᾶς, καὶ 
χρᾶσθε αὐταῖς, καθὰ ἂν ἀρέσκῃ ὑμῖν: μόνον εἰς τοὺς ἄνδρας τούτους μὴ ποιήσητε 
ἄδικον, οὗ εἵνεκεν εἰσῆλθον ὑπὸ τὴν σκέπην τῶν δοκῶν μου. 9 εἶπαν δὲ αὐτῷ: ἀπόστα 
ἐκεῖ. εἰσῆλθες παροικεῖν: μὴ καὶ κρίσιν κρίνειν; νῦν οὖν σὲ κακώσωμεν μᾶλλον ἢ 
ἐκείνους. καὶ παρεβιάζοντο τὸν ἄνδρα τὸν Λὼτ σφόδρα. καὶ ἤγγισαν συντρίψαι τὴν 
θύραν. 


1 Νοῦν {Π6 ἔννο δῆρβὶβ σϑηλθ ἴο ϑοάοπηα δἱ θνϑηΐηρ, δηά Το ννὰβ βιἐ πρὶ θθϑίαθ [Π6 σραΐθ οἵ 
ϑοάοπηδ. Απα ννῆθη [οἱ 8ᾶνν Πθπὴ 6 τοβ6 ἰο πιθοί [Πθπὶ πα ἀ16 ορϑίβαηοθ νυν! 15 ἔδοα 
ὉΡΟοη (πῃ οτοιιηά 2 δηά 5δϊ4, “Ἤριο, ἰογάβ, στη δϑίθ ἴο γοιτ βούνδηΐ 8 ἤοσ56, δηα ἢΠπά 
Ἰοάρίπρ, δηα ννᾶϑη γουτ ἰθοί, πα ννῇθη γοῖι ἤᾶνθ τἴβθη ΘΑΙ͂ν γοι νν1}}] ἀθρασί οα ὙΟΌΥ 
ννᾶν." Τῆθυ, πουνόνοσ, βαϊα, “ΝΟ, θα ννα νν1}}] Πα Ἰοάρίηρ ἴῃ ἰΠ6 βίγτθοί." 3 Απά Πὸ Κορί 
ςοηϑίγδιηΐηρ ἰΠθπι, πα πον ἰατηθα ἀϑϊ4θ ἴο πὶ δηα θηἰϊοιθα [ηἴο ἢ15 ἀννϑ]ηρ. Απά ἢ6 
τηδάθ [Π6ΠῚ ἃ [θαβί δηα θα Κα ἰπθπὶ πη]θανθηθά ἰοᾶνθ8, δηά ποὺ αἴθ. 4 Βαϊ Ρεΐογθ ἴπον ἰὰν 
ἄοννῃ, ἴθ πιθη οἵ {πὸ εἰΐγ, {π6 ϑδοάαοχηϊῖθβδ, ΠῸΠῚ γουηρ πιδη ἴἰο οἱ θυ, 811 ἔπ6 ῥρθορῖθ 
ἰορϑίμϑυ, βπογοϊθα [6 ἀννο!]ηρ, 5 πα ἔΠΘῪ ννοῖθ ϑυπιπιοπίηρ [οἱ Πα ννοῖθ βαυίηρ ἴο ΠΙΠῚ, 
“ἸΝΉΘΙΘ 816 [πΠ6 πΊθη ὑνῆο σδηΊ6 ἴῃ ἴο γοιῖι ἰοηρ 7 Βτίπηρ {πθηὶ οἵ ἴο 115 ἰη ΟΥ̓άΘΥ [Πδΐ ννα 
ΤΑΥ͂ πᾶν το] δίίομβ νυν ἢ ἔποηλ.΄ 6 Απα Τιοἱ ννεπΐ οαΐ ἴο [πΠ6 ἀοογνναν ἴο πθπι, θαΐ π6 ϑῃπί 
ἴπ6 ἀοοῖ δἴοι πηι. 7 Απα 6 βαϊα ἰο ἤθπη, “ΒΥ πο πιθδῆβ, ὑτοίμθῦβ, ἀο ποί δεΐ ννϊςκράϊνυ. 8 
Νοῦν πᾶνθ ἰννο ἀδιρῇηϊθιβ ννῆο πᾶνο ποΐ Κηούνῃ ἃ πηδη. 1 5141] Ὀσπρ [ποτ οαΐ ἴο γοιι, πη 
1156 {Π6Π}Ὶ 88 1 ΠπΊδΥῪ ρ΄θαβθ γοι; ΟἡΪν ἀο ποί ἄο δηγίηϊηρ τππ|μ5ὲ ἴο [Π656 ΠΊθη, ᾿ΠδΒΠΊΟ ἃ5 
ἴπον πᾶνε σοπλθ ἴῃ ππάθυ [6 516 1061 οἵ τὴν ὈθδπΊβ8." 9 Βαΐ ἴπον 8αϊα, “δϑίαπα αὐναὰν ΠῸΤῚ 
ἴπούθ! 45 οὔθ, γοῖι οδΠ16 ἴο ΓΟ 5146 85 δῇ δ]16η. ϑασοὶν ποῖ 180 ἰο ρ885 }υαἀρτηθης 50 ποῦν ννθ 
ὙΥ111 πα! γθαΐ γου ταΐπου ἔμδη ἔπθηλ.7 Απα ἴποΥ ννοῦθ ργθϑϑίηρ Π6 τηδη [οἱ νοῦν Πᾶσα δηά 
ΠΔΠΊΘ ΠΘΔΥ ἰο 85Π1|8 5} [Π6 ἀοΟΥ. 


10 ἐκτείναντες δὲ οἱ ἄνδρες τὰς χεῖρας εἰσεσπάσαντο τὸν Λὼτ πρὸς ἑαυτοὺς εἰς τὸν 
οἶκον, καὶ τὴν θύραν τοῦ οἴκου ἀπέκλεισαν: 11 τοὺς δὲ ἄνδρας τοὺς ὄντας ἐπὶ τῆς 


θύρας τοῦ οἴκου ἐπάταξαν ἐν ἀορασίᾳ ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου, καὶ παρελύθησαν 
ζητοῦντες τὴν θύραν. 12 Εἶπαν δὲ οἱ ἄνδρες πρὸς Λώτ’: εἰσί σοι ὧδε γαμβροὶ ἢ υἱοὶ ἢ 
θυγατέρες; ἢ εἴτις σοι ἄλλος ἐστὶν ἐν τῇ πόλει, ἐξάγαγε ἐκ τοῦ τόπου τούτου: 13 ὅτι 
ἡμεῖς ἀπόλλυμεν τὸν τόπον τοῦτον, ὅτι ὑψώθη ἡ κραυγὴ αὐτῶν ἔναντι Κυρίου, καὶ 
ἀπέστειλεν ἡμᾶς Κύριος ἐκτρίψαι αὐτήν. 14 ἐξῆλθε δὲ Λὼτ καὶ ἐλάλησε πρὸς τοὺς 
γαμβροὺς αὐτοῦ τοὺς εἰληφότας τὰς θυγατέρας αὐτοῦ καὶ εἶπεν: ἀνάστητε καὶ 
ἐξέλθετε ἐκ τοῦ τόπου τούτου, ὅτι ἐκτρίβει Κύριος τὴν πόλιν. ἔδοξε δὲ γελοιάζειν 
ἐναντίον τῶν γαμβρῶν αὐτοῦ. 15 ἡνίκα δὲ ὄρθρος ἐγίνετο, ἐσπούδαζον οἱ ἄγγελοι τὸν 
Λὼτ λέγοντες: ἀναστὰς λάβε τὴν γυναῖκά σου καὶ τὰς δύο θυγατέρας σου, ἃς ἔχεις, 
καὶ ἔξελθε, ἵνα μὴ καὶ σὺ συναπόλῃ ταῖς ἀνομίαις τῆς πόλεως. 16 καὶ ἐταράχθησαν" 
καὶ ἐκράτησαν οἱ ἄγγελοι τῆς χειρὸς αὐτοῦ καὶ τῆς χειρὸς τῆς γυναικὸς αὐτοῦ καὶ τῶν 
χειρῶν τῶν δύο θυγατέρων αὐτοῦ, ἐν τῷ φείσασθαι Κύριον αὐτοῦ. 17 καὶ ἐγένετο, 
ἡνίκα ἐξήγαγον αὐτοὺς ἔξω καὶ εἶπαν: σῴζων σῷζε τὴν σεαυτοῦ ψυχήν: μὴ περιβλέψῃ 
εἰς τὰ ὀπίσω, μηδὲ στῇς ἐν πάσῃ τῇ περιχώρῳ: εἰς τὸ ὄρος σῴζου, μήποτε 
συμπαραληφθῇς. 


10 Βαϊ [6 πιθη, θχίθπαϊηρ [ποῦ μαηαά5, ἄτονν [οἱ ἰπίο [π6 Ποιι88 ἴο [πο βεῖνε8 δηα παῖ ἴῃ 6 
ἀοοΥ οὗ {πΠ6 ἤοιι86. 11 Απά πον βίσαςκ νντη ὈΠΠΠ4Π655 [Π6 πΊθη ννῆο νυνί αἱ ἔπ6 ἄοοῦ οὗ (ῃ6 
Πουι56, ΠῚ 5Π181] ἰο στϑαΐ, δηα θυ Ῥθοδηλθ οχῃδιιϑίθα βϑαιοϊηρ ἔου ἔπθ ἀοοτ. 12 Τθη [π6 
Τηθη 5816 ἰο [οἱ, Ἥδνδ γοιῖι ΠΟΘ ΠΟΙ, 50Π5-1Π-1Δνν ΟΥ 80η8 ΟΥ̓ ἀδιρ οτβ ΟΥ̓ ΙΕ γου Πᾶνα 
ΘΏΥΟΠΘ 656 ἴη {π6 αἰἴΐγ, Ὀτίπρ [Ππδΐ οπα οαΐ οἵ [Π15 ρίαςθβ. 13 Εου ννε ἂῖα δροιΐ ἴο ἀθϑίγου [ἢ 18 
Ρίαςθ, Ὀθοδι86 ἔπ ουΐοῦν σοποθυηΐηρ {π6ηὶ ἢὰ5 Ὀθθη ταϊβθά Ὀθίοτο {πὸ Τοσά, ἀπά [ἢ Τοσγά 
ἢὰ5 86ηΐ 115 ἴο δη πη] 11δἴθ 11.“ 14 ΤΏθη [οἱ ννθηΐ οαἱ ἃπα 5ΡοΟΚΘ ἴο ἢ15 βοηβ8-1η-ἰὰνν γνῇο πδά 
ΤΛΔΙΤΙΘα Π15 ἀδυρηζοιθ ἃπα βαϊα, “ἈΪ56, ἀπά σοί ουΐ οἵ [Π15 ρίαςθ, ἔογ {πὸ 1 οσγὰ 15 αροαῖΐ ἴο 
ΔΙ Π]αἴθ {Π6 οεἰΐγ.΄ Βαΐ πο βθοπηθά Ὀθίοιθ ἢ15 ϑοῃβ8-1Π-ἰὰνν ἴο Ὀ6 οϑηρ. 15 Νονν ὑνῆθῃ 
ἅἄδνντι ννὰ8 Ὀγθακίηρ, [Π6 δῆ ρ615 ννϑύῖα πὐρίηρ [οἱ, βαυίηρ, “1586, ἴα γουτ ννιθ πα {π6 ἔννο 
ἀδιρηϊοτθ ννῃοπὶ γοι ἤᾶνθ, δηά σοί οαΐ, ἰθϑί γοι αἶϑδο 6 ἀθϑίγτογθα ἰορθίηθυ νυν π6 
Ἰανν]θϑβϑθ85 οἵ ἴῃ εἰΐγ." 16 Απά πον ννεῦα οοηίουπαθρά, δηα [ἢ6 δῆρϑ]5 86]Ζϑά 15 παηά 
Δ ἢΙ5 ννἹθ' 8 παηα δηά ΠΪ8 ἰννο ἀδιιρηξϊογβθ' μα 65, ἃ5 [πὸ Τοτὰ βραγθά πίη. 17 Απα 1ἰ σαπλα 
δροαΐ ννῆθη μον δα Ὀσοιρῇΐ [Πθτὴ οὐἰ5146, [Πδΐ ἴπθη (μον βαϊά, “1 ϑανίηρ, ϑᾶνθ γ οι Οὐνῃ 
8011]; 4ο ποΐ ἰΙοοκ δουπα ᾿δοκυναγαβ ΟΥ̓ βίορ ἴῃ [Π6 ννῇοϊθ τϑρίοῃ γτομπηα δροαί; ρεΐ βδίεὶν ἴο 
ἴπ6 πιοιηίαδίη, (πὲ γοι ποῖ Ὀ6 ᾿πο] παρα." 


18 εἶπε δὲ Λὼτ πρὸς αὐτούς: δέομαι κύριε, 19 ἐπειδὴ εὗρεν ὁ παῖς σου ἔλεος ἐναντίον 
σου καὶ ἐμεγάλυνας τὴν δικαιοσύνην σου, ὃ ποιεῖς ἐπ᾿ ἐμὲ τοῦ ζῆν τὴν ψυχήν μου, 
ἐγὼ δὲ οὐ δυνήσομαι διασωθῆναι εἰς τὸ ὄρος, μήποτε καταλάβῃ με τὰ κακὰ καὶ 
ἀποθάνω. 20 ἰδοὺ ἡ πόλις αὕτη ἐγγὺς τοῦ καταφυγεῖν με ἐκεῖ, ἥ ἐστι μικρά, καὶ ἐκεῖ 
διασωθήσομαι: οὐ μικρά ἐστι; καὶ ζήσεται ἡ ψυχή μου ἕνεκέν σου. 21 καὶ εἶπεν αὐτῷ: 
ἰδοὺ ἐθαύμασά σου τὸ πρόσωπον καὶ ἐπὶ τῷ ρήματι τούτῳ τοῦ μὴ καταστρέψαι τὴν 
πόλιν, περὶ ἧς ἐλάλησας: 22 σπεῦσον οὖν τοῦ σωθῆναι ἐκεῖ: οὐ γὰρ δυνήσομαι ποιῆσαι 
πρᾶγμα, ἕως τοῦ ἐλθεῖν σε ἐκεῖ. διὰ τοῦτο ἐκάλεσε τὸ ὄνομα τῆς πόλεως ἐκείνης 
Σηγώρ. 23 ὁ ἥλιος ἐξῆλθεν ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ Λὼτ εἰσῆλθεν εἰς Σηγώρ, 24 καὶ Κύριος 
ἔβρεξεν ἐπὶ Σόδομα καὶ Γόμορρα θεῖον, καὶ πῦρ παρὰ Κυρίου ἐξ οὐρανοῦ 25 καὶ 
κατέστρεψε τὰς πόλεις ταύτας καὶ πᾶσαν τὴν περίχωρον καὶ πάντας τοὺς 


κατοικοῦντας ἐν ταῖς πόλεσι καὶ τὰ ἀνατέλλοντα ἐκ τῆς γῆς. 26 καὶ ἐπέβλεψεν ἡ γυνὴ 
αὐτοῦ εἰς τὰ ὀπίσω καὶ ἐγένετο στήλη ἁλός. 27 Ὥρθρισε δὲ ᾿Αβραὰμ τῷ πρωΐ εἰς τὸν 
τόπον, οὗ εἱστήκει ἐναντίον Κυρίου. 28 καὶ ἐπέβλεψεν ἐπὶ πρόσωπον Σοδόμων καὶ 
Γομόρρας καὶ ἐπὶ πρόσωπον τῆς περιχώρου καὶ εἶδε, καὶ ἰδοὺ ἀνέβαινε φλὸξ ἐκ τῆς 
γῆς, ὡσεὶ ἀτμὶς καμίνου. 29 καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐκτρίψαι Κύριον πάσας τὰς πόλεις τῆς 
περιοίκου, ἐμνήσθη ὁ Θεὸς τοῦ ᾿Αβραὰμ καὶ ἐξαπέστειλε τὸν Λὼτ ἐκ μέσου τῆς 
καταστροφῆς, ἐν τῷ καταστρέψαι Κύριον τὰς πόλεις, ἐν αἷς κατῴκει ἐν αὐταῖς Λώτ. 


18 Βαϊ Τ οἱ 58] ἴο {Πθπι, “1 ρύδυ, Τοτά, 19 ϑίηςθ γουτῦ βούναηΐ 85 ἰοιμηα ΠΊούοΥ Ὀθίοσθ γοι 
διηα γου ἤᾶνθ ππᾶρη! θα γοιτ Τρ ἰθοιιθη655 --- [ἰδὲ ννῃϊσῇ γοιῖι Ὀτηρ ἀροῦί νυν! τοραγα ἴο 
ΤῊ --- ἰο ΄αίςκθη ΠΥ 508], Ὀαὶ 1 51.811] ποῖ ΡῈ δ ]6 ἰο ργοςθϑά βδΐοεϊν ἴο [Π6 πηοιιηΐδίη, ἔΟΥ ἔθαυ 
ἴπ6 αἀἰδϑαϑβίθιβ ονϑυίαϊςθ Π16 δηά 1 αἷθ; 20 Ιοοκ, [Π15 οἰΐγ, νυν] ςῇ 15 5141], 15 ΠΘ 81 ΘΠΟΌΡΉ [ΟΥ̓ ΠΊΘ 
ἴο ἢ6 ἔοσ τϑπιρο [Ποτρ; 1 8141] θϑοδᾶρθ ἔπϑσθ. 15 1 ποῖ 5π1411}0 Απα τὴν 8011] υν1}} [1ν9!" 21 Απά 
ἢ6 5814 ἰο πίη, “1 οοκΚ, 1 πᾶνο ᾿πἀπ]ρθά γοι ρϑύβοη αἶβο ἴῃ γϑίθιθηςθ ἴο [Π15 πγαίίθυ, ποΐ ἴο 
ονουίηγουν [6 εἰν σοποθυηΐηρ ννῃϊςῇ γοῖι αν βροόκθη. 22 50 ἤΌΙΥΥ ἴο Θβοῶρο ἴποτθ, [ου 1 
51.411] ποί 6 δ]6 ἴο ἀο ἃ [Πΐπρ τΠ{1] γοι θηΐθυ ἔποσθ." Τογθίογθ 6 οδ]]θα {Π6 παπλθ οἵ [Π6 
οἷν ϑϑρου. 23 Τῇθ ϑ81η σᾶπηθ οαΐ οἡ {π6 θασίῃ, δηά Τοἱ θηἰοσθά ἰπΐο ϑθρου, 24 δηα [ἢ Τιογά 
ΤαΙΠΘα οἡ ϑοάομηδ πα (σοηουτα 88|Πι πα ἢἶσα [τοπὴ ἴπθ Τογά οὐ οἵ [πθ βίκν, 25 ἃπά ΠῈ 
ονογίηγουν Π656 οἰ658 δηα 411 [π6 ποιρῃρογίηρ τϑρίοη δηα 411] [π6 ᾿πΠπδ δ ηΐ8 ᾿η {Π6 οἰ[165 
διηα 411 ἴπ6 [Πϊηρ5 παῖ ρύονν 1Ρ ουΐ οἵ {π6 ϑασίῃ. 26 Απά ἢϊ5 υνϊΐθ ραζϑα Ῥαςκνυνασγάβ, δηα 506 
ῬθοδπΊΘ ἃ 8.616 οἵ 8811. 27 Απᾶά ΑΡσΥϑδπΠῚ ΤΌ86 ΠΡ ΘΑΙ͂Υ ἴῃ {Π6 τηουηΐηρ ἴο σοὸ ἴο [6 ρίαςθβ 
ὙνΏΘΓΘ Π6 Πδά ϑἰοοά Ὀϑίογε ἰπθ Τοτά, 28 δηα ἢθ ραζϑά ἀροη πο ἔδςθ οὗ ϑδοάοπια δηά 
(ολοττα δηα ἸΡΟοη {π6 ἕδος οἵ {πε ἰαπα οἵ πὸ τϑρίοη τουπηά δροιέ δηα 8δνν, δπα 566, [Π6 
Πάτλθ οἵ [6 ἰαπα ννὰβ ροΐηρ ὉΡ {{κθ [πΠῈ νᾶροῦ οἵ ἃ ἔπτηδςθ. 29 Απά [1{ σαπλθ δρουί ννῇθη 
(σοά ΔηηΙΠ]Π]αἰθά 41] ἔπ οἰ[165 οἵ ἔπθ πϑιρῃροσίπηρ τϑρίοῃ ἰπαί (οά τϑηιθηιροιθα ΑΡγϑδηὶ δηά 
βθηΐ [οἱ οαΐ οὗ {πΠ6 πιιάϑί οὗ ἴπθ ονουίητονυν ννῆθη πὸ Τά ονογίηγουν {πὸ οἰ65 ννῃϊσῇ Τοῦ 
τι866 ἴο ἄννο1]] 1. 


30 ᾿Ανέβη δὲ Λὼτ ἐκ Σηγὼρ καὶ ἐκάθητο ἐν τῷ ὄρει αὐτὸς καὶ αἱ δύο θυγατέρες αὐτοῦ 
μετ᾽ αὐτοῦ: ἐφοβήθη γὰρ κατοικῆσαι ἐν Σηγώρ. καὶ κατῴκησεν ἐν τῷ σπηλαίῳ, αὐτὸς 
καὶ αἱ δύο θυγατέρες αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ. 31 εἶπε δὲ ἡ πρεσβυτέρα πρὸς τὴν νεωτέραν: ὁ 
πατὴρ ἡμῶν πρεσβύτερος, καὶ οὐδείς ἐστιν ἐπὶ τῆς γῆς, ὃς εἰσελεύσεται πρὸς ἡμᾶς, ὡς 
καθήκει πάσῃ τῇ γῇ᾽ 32 δεῦρο καὶ ποτίσωμεν τὸν πατέρα ἡμῶν οἶνον καὶ κοιμηθῶμεν 
μετ᾽ αὐτοῦ καὶ ἐξαναστήσωμεν ἐκ τοῦ πατρὸς ἡμῶν σπέρμα. 33 ἐπότισαν δὲ τὸν 
πατέρα αὐτῶν οἶνον ἐν τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ, καὶ εἰσελθοῦσα ἡ πρεσβυτέρα ἐκοιμήθη μετὰ 
τοῦ πατρὸς αὐτῆς ἐν τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ, καὶ οὐκ ἤδει ἐν τῷ κοιμηθῆναι αὐτὸν καὶ ἐν τῷ 
ἀναστῆναι. 34 ἐγένετο δὲ ἐν τῇ ἐπαύριον καὶ εἶπεν ἡ πρεσβυτέρα πρὸς τὴν νεωτέραν: 
ἰδοὺ ἐκοιμήθην χθὲς μετὰ τοῦ πατρὸς ἡμῶν: ποτίσωμεν αὐτὸν οἶνον καὶ ἐν τῇ νυκτὶ 
ταύτῃ, καὶ εἰσελθοῦσα κοιμήθητι μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐξαναστήσωμεν ἐκ τοῦ πατρὸς ἡμῶν 
σπέρμα. 35 ἐπότισαν δὲ καὶ ἐν τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ τὸν πατέρα αὐτῶν οἶνον, καὶ 
εἰσελθοῦσα ἡ νεωτέρα ἐκοιμήθη μετὰ τοῦ πατρὸς αὐτῆς, καὶ οὐκ ἤδει ἐν τῷ 
κοιμηθῆναι αὐτὸν καὶ ἀναστῆναι. 36 καὶ συνέλαβον αἱ δύο θυγατέρες Λὼτ ἐκ τοῦ 
πατρὸς αὐτῶν. 37 καὶ ἔτεκεν ἣ πρεσβυτέρα υἱὸν καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Μωὰβ 
λέγουσα: ἐκ τοῦ πατρός μου’ οὗτος πατὴρ Μωαβιτῶν ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. 38 


ἔτεκε δὲ καὶ ἡ νεωτέρα υἱὸν καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Αμμάν, λέγουσα: υἱὸς 
γένους μου: οὗτος πατὴρ Αμμανιτῶν ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. 


30 Νοῦν οἱ ννϑοπί ΠΡ οαΐ οἵ Θθροῦ δηά βϑε|64 [ἢ ἴπ6 πιουπηίαδίη, δηἃ ἢ15 ἔννο ἀδιρηζοῦθ νυν! ἢ 
Ἠϊπη, ἔου ἢ6 νγὰβ αἴτιαι ἰο ἄννθὶ] ἴἢ ϑεροῦ. Απά ἢ ᾿ϊνβά ἴῃ ἴῃ σαν, 6 δηά 15 ἴννο 
ἀδιαρἢϊουβ νυν Πῖπη. 31 Νονν ἰπ6 οἱ θυ βαϊα ἴο ἴπ6 γοιπηροσ, “ΟἿἿ [αἰΠοῚ 15 οἰ ἀθυῖν, ἂπά 
[66 15 ΠῸ οὔθ οἡ {π6 θύῃ ννῇο νυν1]] σοπΊθ 1η ἴο 18, ἃ5 158 Πἐηρ ἴῃ 811 [Π6 ννοτ]ά. 32 (οπηθ, 
δηα ἰδὲ τ1ι5 ρῖνε οἷ [δίπϑι ννίηθ ἴο ἀσίηϊς, δηα ἰδὲ τι18 116 νυ! Πἰπὶ δα γαῖβ6 ἀρ οἤδβρτίηρ 
[τοπὴ οὐ [αἰποσ." 33 Απά πον ραᾶνϑ {Ποῖγ [αἴπου ννίηθ ἴο ἀσῖηκ οἡ [15 πίρῃΐ, δπά {Π6 θ] θυ, 
ὙνΏΘη 8516 δα βροῃθδ ἴῃ, ἰὰὺ νυν! ΠοῚ Γαίπου ἰπμαΐ πἰρῃΐ, απ ἢθ αἱα ποῖ ἱάπονν ννῆθῃ 516 ἰὰὺ 
ἄοννῃ δηά ροΐ ὑρ. 34 Απά 1ἴ σαπηθ δροιῖΐ οἡ {πῈ ποχί ἀδὺ ἰπαΐ ἔπθη {πῸ οἱ θυ βαϊά ἰο {π6 
γοπηροι, “ἸΟΟΚ, 1 αν γοϑίογάαν νυν οὐτ' [αἰ ποσ; ἰθΐ τι5 ρῖνθ Πϊηὶ ννίηθ ἴο ἀτ]ηΚ [Π15 πὶρΐ 
αἶβο, δηα ννῆθη γοῖι πᾶν σοπα ἰπ, [16 νυ! Ὠΐπι, ἃπα ἰθί τι5 γαῖβθ Πρ οἤδβρυίηρ ΠῸΠῚ ΟἿ 
[αῖμοσ." 35 Απα ποὺ ρᾶνθ ἔποῖγ ἔδίῃου ννίηθ ἴο ἀτηκΚ οὐ ἰΠδΐ πὶρῃΐ αἶδο, δημα [π6 γοιηρθυ, 
ὙΝΏΘη 8516 Πδά ροῃθ 1π, ἰδὺ νυν ΠοῚ Γαίπου, πα πο ἀϊά ποΐ Κπονν ννῆθῃ 8516 ἰὰν ἀουνῃ δπά 
δοΐ πῦρ. 36 Απά [Π6 ἔννο ἀδιαρηζοιβ οἵ [οἱ Ῥθοβηῖθ ρύθρηδηΐ Ὀγν {πο ἐδ ου. 37 Απα {πὸ οἱ ἀθὺ 
ῬοΟΙΘ ἃ βοῇ δηᾷ ς]]θα 15 παπλθ Μοδῦ: “Ἔσο τὴν [αἰ οΓ ΄; Π6 15 ἴῃ διησθϑίου οἵ ἔπθ Μοδθιίθ 
ἴο {π6 ρίθδθηΐ ἀδύ. 38 Απα (ῃ6 γοιηροῦ ὈΟΓΙΘ ἃ 80η ἴοο δηςα ς]]6α 15 παπηθ Απιπλδη: “ΘΟη 
οὗ ΠΊΥ Τὰς67; 6 18 [ῃ6 διησθϑίου οἵ [πΠ6 Αὐηπιδη 65 ἴο {π6 ρτθϑϑηΐ ἄδγυ. 


[..1 


21 (1-20) - ΒΙτἢ οἵ ἴϑδᾶς. Ἐχρυϊδίοη οἵ Ηᾶραῖ δη ἃ [5]1Π186] 

1 ΚΑΙ Κύριος ἐπεσκέψατο τὴν Σάρραν, καθὰ εἶπε, καὶ ἐποίησε Κύριος τῇ Σάρρᾳ καθὰ 
ἐλάλησε, 2 καὶ συλλαβοῦσα ἔτεκε τῷ ᾿Αβραὰμ υἱὸν εἰς τὸ γῆρας, εἰς τὸν καιρόν, καθὰ 
ἐλάλησεν αὐτῷ Κύριος. 3 καὶ ἐκάλεσεν ᾿Αβραὰμ τὸ ὄνομα τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ τοῦ 
γενομένου αὐτῷ, ὃν ἔτεκεν αὐτῷ Σάρρα, Ἰσαάκ. 4 περιέτεμε δὲ ᾿Αβραὰμ τὸν Ἰσαὰκ 
τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ, καθὰ ἐνετείλατο αὐτῷ ὁ Θεός. 5 καὶ ᾿Αβραὰμ ἦν ἑκατὸν ἐτῶν, 
ἡνίκα ἐγένετο αὐτῷ Ἰσαὰκ ὁ υἱὸς αὐτοῦ. 6 εἶπε δὲ Σάρρα: γέλωτά μοι ἐποίησε Κύριος: 
ὃς γὰρ ἂν ἀκούσῃ, συγχαρεῖταί μοι. 7 καὶ εἶπε: τίς ἀναγγελεῖ τῷ ᾿Αβραάμ, ὅτι θηλάζει 
παιδίον Σάρρα; ὅτι ἔτεκον υἱὸν ἐν τῷ γήρᾳ μου. ὃ Καὶ ηὐξήθη τὸ παιδίον καὶ 
ἀπεγαλακτίσθη, καὶ ἐποίησεν ᾿Αβραὰμ δοχὴν μεγάλην, ἣ ἡμέρᾳ ἀπεγαλακτίσθη 
Ἰσαὰκ ὁ υἱὸς αὐτοῦ. 9 ἰδοῦσα δὲ Σάρρα τὸν υἱὸν Ἄγαρ τῆς Αἰγυπτίας, ὃς ἐγένετο τῷ 
᾿Αβραάμ, παίζοντα μετὰ Ἰσαὰι. τοῦ υἱοῦ αὐτῆς: 10 καὶ εἶπε τῷ ᾿Αβραάμ: ἔκβαλε τὴν 
παιδίσιτην ταύτην καὶ τὸν υἱὸν αὐτῆς: οὐ γὰρ μὴ κληρονομήσει ὁ υἱὸς τῆς παιδίσκης 
ταύτης μετὰ τοῦ υἱοῦ μου Ἰσαάκ. 11 σκληρὸν δὲ ἐφάνη τὸ ρῆμα σφόδρα ἐναντίον 
᾿“Αβραὰμ περὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. 


1 Απά [6 Τιογὰ ν]ϑ:ἰ6 4 5811 ἃ58 ἢ6 δά β8δϊ4, δηά {πὸ Τοτά ἀ]ά ἔου ϑαῖγα ἃ5 6 δά βροόκθηῃ, 2 
δια ννῆθη δαῖτα Πα ςοποοῖνθά, 5η6 Ῥούθ ΑὈΥ͂δδηῚ ἃ βοῇ ἴῃ 18 οἱ ρὲ δἱ {π6 δρροϊπίθα 
ΠΠΊ6, 85 ἰπθ ογὰ δά βροκθϑη ἴο ἢίπη. 3 Απα ΑΡτδδπη τ ]]6α ἴῃ6 ΠδΠΊΘ οἵ ἢ18 500 ννῇῆο ννὰβ 
Ῥοτη ἴο Πίηι, ννποπὶ ϑαῦτα ῬοσΘ Πϊη, [βϑαῖς. 4 Αηα ΑΡγϑδηι οἰΓοιποΙβθα [588 οὐ ἴΠ6 οἱρητῃ 
ἅἄδν, ἃ5 σοά δα σοιηπτδηαθά Ὠίπη. 5 Νονν ΑΡγϑδπι ννὰ8 ἃ πυπαγθα γϑδῖ8 οἵ ἀρα υνῇθη ἢῚ8 


80 ἰϑᾶδκ ννὰβ8 Ὀοσῃ ἴο Πίπη. 6 Απαά ϑδῖτὰ βαϊά, “ΤΠ Τοτα ἢδὰ5 πηδάθ ἰδ ρ ΟῚ ΓΟΥ Πη6, [ῸΓ 
ΘΏΥΟΠΘ γνῆο ἔθ 815 νν1}]] σοηρταία]αΐθ πη." 7 Απά 516 βαϊά, “ὙΝΟ νυν] τεροτί ἰο ΑΡργϑδηι [Πα 
ΘΑΙΤΔ 15 Π51ηρ0 ἃ ΟΠ] 47 ΕΟΥῚ ἤᾶνο ὈΟΓΠΘ ἃ 80η [ἢ ΠΥ οἷά ἂρϑ.΄ ὃ Απά ἰδθ Ἑοπμ]α ούονν δηά 
γγὰ8 ννθαηθά, δηἋ ΑΡτδδηὶ τηδάθ ἃ ργθαΐ Ῥαπααοί οἡ [ῃ6 δύ [15 80ὴ βϑ8δῖκ ννὰβ ννθδαηθά. 9 
Βαΐ ννῆθῃ ϑδῖῖα 8δὺν ἰπ6 βοὴ οἵ Ἡδρῶῦ ἰπθ Ἐρυρίίδη, ννῇο πδᾶ Ῥθθὴῇ Ῥούῃ ἰο ΑΡτδδΠΊ, 
ΡΙαγίηρ νυν ἢ ΠΘῚ 80η [β8ᾶκ, 10 {πῃ 816 βαϊά ἴο Αργϑδπι, “( αϑί οἱ [Π18 βίανε- τ] ἀπ ΠΟΥ 
80Π; ἴοι [Π6 βοη οἵ [15 8ἰανθ- ο!Π] 51.481] ποί ᾿πῃοτ ἰορϑίπου νυν τὴΥ 5οη ἰβδὰκ." 11 Νονν [π6 
πα ίοι βθοηθά νοῦν Παίά ἴῃ ἰΠ6 βἰρῃΐ οἵ ΑΡτϑδπι οἡ δοςοιηί οἵ ΠΪ8 80ῃ. 


12 εἶπε δὲ ὁ Θεὸς τῷ ᾿Αβραάμ: μὴ σκληρὸν ἔστω ἐναντίον σου περὶ τοῦ παιδίου καὶ 
περὶ τῆς παιδίσκης: πάντα ἂν ὅσα εἴπῃ σοι Σάρρα, ἄκουε τῆς φωνῆς αὐτῆς, ὅτι ἐν 
Ἰσαὰκ κληθήσεταί σοι σπέρμα. 13 καὶ τὸν υἱὸν δὲ τῆς παιδίσκης ταύτης εἰς ἔθνος 
μέγα ποιήσω αὐτόν, ὅτι σπέρμα σόν ἐστιν. 14 ἀνέστη δὲ ᾿Αβραὰμ τὸ πρωΐ καὶ ἔλαβεν 
ἄρτους καὶ ἀσκὸν ὕδατος καὶ ἔδωκε τῇ Δγαρ καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τῶν ὥμων αὐτῆς τὸ 
παιδίον καὶ ἀπέστειλεν αὐτήν. ἀπελθοῦσα δὲ ἐπλανᾶτο κατὰ τὴν ἔρημον, κατὰ τὸ 
φρέαρ τοῦ ὅρκου. 15 ἐξέλιπε δὲ τὸ ὕδωρ ἐκ τοῦ ἀσκοῦ, καὶ ἔρριψε τὸ παιδίον ὑποκάτω 
μιᾶς ἐλάτης. 16 ἀπελθοῦσα δὲ ἐκάθητο ἀπέναντι αὐτοῦ μακρόθεν ὡσεὶ τόξου βολήν: 
εἶπε γάρ, οὐ μὴ ἴδω τὸν θάνατον τοῦ παιδίου μου. καὶ ἐκάθισεν ἀπέναντι αὐτοῦ, 
ἀναβοῆσαν δὲ τὸ παιδίον ἔκλαυσεν. 17 εἰσήκουσε δὲ ὁ Θεὸς τῆς φωνῆς τοῦ παιδίου ἐκ 
τοῦ τόπου, οὗ ἦν, καὶ ἐκάλεσεν ἄγγελος Θεοῦ τὴν Ἄγαρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ εἶπεν 
αὐτῇ: τί ἐστιν Ἄγαρ; μὴ φοβοῦ: ἐπαιτήκοε γὰρ ὁ Θεὸς τῆς φωνῆς τοῦ παιδίου ἐκ τοῦ 
τόπου, οὗ ἐστιν. 18 ἀνάστηθι καὶ λαβὲ τὸ παιδίον καὶ κράτησον τῇ χειρί σου αὐτό: εἰς 
γὰρ ἔθνος μέγα ποιήσω αὐτό. 19 καὶ ἀνέῳξεν ὁ Θεὸς τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῆς, καὶ εἶδε 
φρέαρ ὕδατος ζῶντος καὶ ἐπορεύθη καὶ ἔπλησε τὸν ἀσκὸν ὕδατος καὶ ἐπότισε τὸ 
παιδίον. 20 καὶ ἦν ὁ Θεὸς μετὰ τοῦ παιδίου, καὶ ηὐξήθη. καὶ κατῴκησεν ἐν τῇ ἐρήμῳ, 
ἐγένετο δὲ τοξότης. 


12 Βαϊ Οοά 5614 ἴο ΑΡτϑδηι, “90 ποί ἰθἱ [6 πηδίίου Ὀ6 μαι ἴῃ γοιυτ βίρῃΐ οἡ δοσοιιηΐ οἵ ἴῃ 6 
“ἃ ἃπα οἡ δοσοιηΐ οἵ [ἴῃ βἰανθ-ρισὶ; ννμαΐθνου. ϑδτὰ 8808 ἴο γοιῖι, ΟΌΘΥῪ 6 νοΐςθ, ἴου ἴῃ 
Ιβδδκ οὔβρυίπρ 51.411 θὈἘῈ παιηθά ἴοσ γοιι. 13 Απά 885 ἴου [Π6 5οη οἵ {Π6 βἰανθ- οι τ], 1 νν1}] πλακο 
Ἠϊπὶ αἶβο ἰπηΐο ἃ στθαΐ πδίίοη, Ὀθοδιι8θ6 ἢ6 15 γοιῦτ οἴϑρτίηρ." 14 ΤΏθη ΑΡτδδπὶ το86 ἴῃ ἰπ6 
τιοιηΐηρ δηα ἴοοκ Ὀγθδά ἰοανθϑ δπα ἃ 5ἰκίη οἵ νναίϑθι. ἀπά σανθ ἴἤθτῃ ἴο Ηδρδῦ δηά ραΐ {Πθ πὴ 
οἡ Ποῖ 5ῃοιυ!άθυ, δοπηρ νυν ἴπ6 ΟΠ] δηα βϑθηΐ Ποὺ ἄνναν. Απα ννῆθη 5π6 ἀθρεατγίθα 506 
Ῥθρϑη νναηάθυίηρ ἀροιῦί [6 νυν] ἀθυηθ55 ον ὰ ἀρϑίηϑί {Π6 νν6]] οἵ [Π6 οαίῃ. 15 Τῆθη {Ππ6 ννδίθυ 
ἔτότὴ [Π6 βκίη ρανθ οαΐ, πα 5106 ςαϑὲ [Π6 οῃ]]α παᾶογ ἃ ϑινουῦ ἢτ. 16 Απά δἴογ ἀθραγίηρ 516 
88ῖ ἄοννῃ ορροϑβίίθ Ὠϊπὶ ἃ ροοά ννᾶνὺ οἱ, αοαΐ ἃ Ὀοννβῃοί, ἔοσ 816 βαϊά, “1 νν}}] ποί ἰοοκ 
ὉΡΟοη ἰπθ ἀθαίῃ οἵ τὴν οἢ1ἃ.΄ Απαά 516 ννὰβ βθαίθα ορροϑίΐθ ἢΐϊπι, ἃπα {Π6 σα οτθά ουἱΐ 
Δα ννϑρί. 17 Απα Οοά |1ϑἰθπθά ἴο ἴπθ νοῖςθ οἵ πε Ἅομ]α ΠΌΠη [Π6 ρΙασθ ννῆθυα ἢ ννϑ8, δά 
(οα΄ 58 δΔῆρθὶ ςδ]]θα Ηδρδῦ ΠῸΠῚ ἴπη6 5Κὺ δηά ϑαϊά ἴο ἤϑσ, “Ὑνδΐ 15 1ἰ{, Ηδραγὺ )ο ποί 6 
δἰταϊά, ἴογ (σοά ἢ885 ρίνϑη ϑδγ ἴο [ῃ6 νοΐςθ οἵ γοιτ ἢ Πα ΠΌτῃ [Π6 ΡῥΙδοθ νυνῇθσο ἢ 15. 18 Κῖδβ6, 
ἴακα [π6 ςἢ]]Ὰ, ἀπά Ποία 1{ [αϑί νυν γοῦτ Παηά, ἔου 1 νν1]}]} τλᾶκο Πίπι ᾿ηΐο ἃ ρυθαΐ πδίίοη. "19 
Απά Οοα οροηθα ΠΟΥ θυθ8, δηἃ 5Π6 8δνν ἃ νν61] οὗ ᾿᾿νίηρ νναΐθι. Απηά 8106 ννϑηΐ δηά ΠΠ]ρα [Π6 
βΒ.κΙὴ νυν! νναίθυ πα σᾶνθ {π6 σα ἃ ἀτίηκ. 20 Απά (σοά ννδ8 νυν! [π6 “ἢ 1]4, ἀπα ΠῈ σύουν 
ὉΡ. Απά [6 ἄννοϊε ἴῃ [π6 νυν] άθυηθ85 δηα ὈθοδπηΘ δῇ ΔΙΌΠΘΓ. 


22 (1-13) - Το βδοῆςο οἔ Ισδᾶς 

1 ΚΑΙ ἐγένετο μετὰ τὰ ρήματα ταῦτα ὁ Θεός ἐπείρασε τὸν ᾿Αβραὰμ καὶ εἶπεν αὐτῷ: 
᾿Αβραάμ, ᾿Αβραάμ. ὁ δὲ εἶπεν: ἰδοὺ ἐγώ. 2 καὶ εἶπε: λαβὲ τὸν υἱόν σου τὸν ἀγαπητόν, 
ὃν ἠγάπησας, τὸν Ἰσαάκ, καὶ πορεύθητι εἰς τὴν γῆν τὴν ὑψηλὴν καὶ ἀνένεγκον αὐτὸν 
ἐκεῖ εἰς ὁλοκάρπωσιν ἐφ᾽ ἕν τῶν ὀρέων, ὧν ἄν σοι εἴπω. 3 ἀναστὰς δὲ ᾿Αβραὰμ τὸ 
πρωὶ ἐπέσαξε τὴν ὄνον αὐτοῦ: παρέλαβε δὲ μεθ᾽ ἑαυτοῦ δύο παῖδας καὶ Ἰσαὰκ τὸν 
υἱὸν αὐτοῦ καὶ σχίσας ξύλα εἰς ὁλοκάρπωσιν, ἀναστὰς ἐπορεύθη καὶ ἦλθεν ἐπὶ τὸν 
τόπον, ὃν εἶπεν αὐτῷ ὁ Θεός, τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ. 4 καὶ ἀναβλέψας ᾿Αβραὰμ τοῖς 
ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ, εἶδε τὸν τόπον μακρόθεν. 5 καὶ εἶπεν ᾿Αβραὰμ τοῖς παισὶν αὐτοῦ: 
καθίσατε αὐτοῦ μετὰ τῆς ὄνου, ἐγὼ δὲ καὶ τὸ παιδάριον διελευσόμεθα ἕως ὧδε καὶ 
προσκυνήσαντες ἀναστρέψομεν πρὸς ὑμᾶς. 6 ἔλαβε δὲ ᾿Αβραὰμ τὰ ξύλα τῆς 
ὁλοκαρπώσεως καὶ ἐπέθηκεν Ἰσαὰκ τῷ υἱῷ αὐτοῦ: ἔλαβε δὲ μετὰ χεῖρας καὶ τὸ πῦρ 
καὶ τὴν μάχαιραν, καὶ ἐπορεύθησαν οἱ δύο ἅμα. 7 εἶπε δὲ Ἰσαὰϊ πρὸς ᾿Αβραὰμ τὸν 
παπέρα αὐτοῦ: πάτερ. ὁ δὲ εἶπε: τί ἐστι, τέκνον; εἶπε δέ: ἰδοὺ τὸ πῦρ καὶ τὰ ξύλα: ποῦ 
ἐστι τὸ πρόβατον τὸ εἰς ὁλοκάρπωσιν; 8 εἶπε δὲ ᾿Αβραάμ’ ὁ Θεὸς ὄψεται ἑαυτῷ 
πρόβατον εἰς ὁλοκάρπωσιν, τέκνον. πορευθέντες δὲ ἀμφότεροι ἅμα, 9 ἦλθον ἐπὶ τὸν 
τόπον, ὃν εἶπεν αὐτῷ ὁ Θεός. καὶ ῳφῳκοδόμησεν ἐκεῖ ᾿Αβραὰμ τὸ θυσιαστήριον καὶ 
ἐπέθηκε τὰ ξύλα, καὶ συμποδίσας Ἰσαὰκ τὸν υἱὸν αὐτοῦ, ἐπέθηκεν αὐτὸν ἐπὶ τὸ 
θυσιαστήριον ἐπάνω τῶν ξύλων. 


1 Απά 1ἰ ςδηὴθ δροιίέ δήθι [686 πηδίίζουϑ ἐμαὶ (οα ἰοϑίθα ΑΡτδδπ δηα ϑδ]α ἴἰο Π]Π1, 
“ΑΡρτδαπι, ΑΡτϑδηλ!" Απά ἢ βαϊά, “Ἤσριθ 1 δηι." 2 Απά ἢθ βεϊα, “Τα γουτ Ῥοϊονθά βοῇ 
Ιϑδδῖς, υνῃοπῃ γοιι ἰονθ, ἃπα ροὸ ἰπίο {πὸ ΠΙΡΉ ἰαπά, δπα οἴου ΠΪΠῚ 85 ἃ γνῇοϊθ Ὀυτηΐ οὔοσηρ 
ΟΠ ΟΠΘ οὗ [Π6 τηοιιηΐδίη8, νυν] σθθνου 1 ππθηίίοη ἴο γου." 3 Απαά ννῆθη ΑΡτδδτη πα τίβθη ἴῃ 
ἴπ6 πιούηίηρ, ἢ6 βϑ8α]θα ἢ15 ἀοηκου. ΝΝονν ἢθ ἴοοκ δἱοηρ νυνί Π1Π1561{ ἔννο βουνδηΐβ δηα ἢ15 
800 ἴβδδᾶκ, δη6 δου μ6Ὲ δά 5ρ|1{ ννοοά [οσ ἃ ννῇοϊθ Ὀυσηΐ οὔξοσίπρ ἃπα τίβθη, ἢ ννεπί δηά 
σδΙῚ6 ἴο ἴπ6 ρίαςθ ἰπαΐ (οα πδά πιθη!οηθά ἰο Πίηι, οα ἴπθ {πἰσὰ ἄδυ. 4 Απμα ννῆθη ΑὈτγϑδπη 
Ἰοοκθϑά Ρ νυν 15 θγϑϑ, μ6 δᾶὺν [6 ρίαςθ ἔδι' ἀννᾶν. 5 Τίθη Αὔγϑδηιὶ 8814 ἰο 15 βούνδηΐϑ, 
“611 τρῃΐ Πού νυν ἴπ6 ἀοηκου, δηα {πΠ6 γοπηρβίου δηςἃ 1 νν}}}] ροὸ ἰπτοιρῇ ΠΙΓΠοὺ, δα δέου 
γν6 ἤᾶνθ ἄοῃθ ονθίβϑηςθ, ννθ υν1}] σοπλθ Ῥαςκ ἴο γοι." 6 Απά ΑΡτδϑδπὶ ἰοοκ {Π6 ννοοά οὗ ἴπ6 
γνΠοἱθ Ρατηΐ οξουίηρ δηά Ἰδ]Ὰ 1Ὁ οἡ ἢϊ5 βοὴ [βϑδδκ; [ῃθη ἢ ἴοοκ Ῥοίῃ {π6 ἢτθ δηα [ἢ Κη ἴῃ 
Παηά, δηά [ἢ ἔννο νναὶκθά οἡ ἰοροϑίποσ. 7 πα ἰϑαακ 5ροῖκθ ἰο 158 ἔαΐμου ΑΡτϑδηὶ (νη ἢ 
Πιδα βαϊά, “Ἑαδίπμου!" δα 6 δά 816, “ΝΠ δἱ 15 1{, ς11477), ϑαγίηρ, “ἼοοΚ, ἴπθ ἤτο ἂηα πὸ 
νγοοά! ὙΝνΏΘΥΘ 15 ἴπ6 5ῆ66ρ ἰοῦ ἃ ννῇοϊθ θασηΐ οὔουηρῦ" ὃ Απά ΑΡτδαπὶ βαϊά, “(σοά νν1}] 866 
ἴο ἃ 5Π66ρΡ 88 ἃ ὑνῇοϊθ Ρυτηΐ οἤοσίηρ ἔου Πἰπη561, 118.“ Απα 858 Ῥοίῃ νναϊκθά οὐ ἱορϑίῃμου 9 
ἴπθυ ςαπιθ ἰο {Π6 ρίας ἔμαΐ οά ἢδά τπηϑθηοπθϑά ἰο Πίπι. Απά Ασδδπι Ὀ111} [π6 αἰΐαγ [Πθ ΓΘ 
Δα δα οἡ {Π6 ννοοά, ἃπηα ννῇθῃ ἢ6 δά Ῥοιιηά ἢ15 βδοῇ ἰἴϑδαῖκ δηα δηά ἰοοΐ, ἢ ἰδ] ἢΪπὶ ἢ 
[π6 δία αἴορ {πΠ6 ννοοά. 


10 καὶ ἐξέτεινεν ᾿Αβραὰμ τὴν χεῖρα αὐτοῦ λαβεῖν τὴν μάχαιραν σφάξαι τὸν υἱὸν 
αὐτοῦ. 11 καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν ἄγγελος Κυρίου ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ εἶπεν: ᾿Αβραάμ, 
᾿Αβραάμ. ὁ δὲ εἶπεν: ἰδοὺ ἐγώ. 12 καὶ εἶπε: μὴ ἐπιβάλῃς τὴν χεῖρά σου ἐπὶ τὸ παιδάριον 


μηδὲ ποιήσῃς αὐτῷ μηδέν’ νῦν γὰρ ἔγνων, ὅτι φοβῇ σὺ τὸν Θεὸν καὶ οὐκ ἐφείσω τοῦ 
υἱοῦ σου τοῦ ἀγαπητοῦ δι᾽ ἐμέ. 13 καὶ ἀναβλέψας ᾿Αβραὰμ τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ εἶδε, 
καὶ ἰδοὺ κριὸς εἷς κατεχόμενος ἐν φυτῷ Σαβὲκ τῶν κεράτων: καὶ ἐπορεύθη ᾿Αβραὰμ 
καὶ ἔλαβε τὸν κριὸν καὶ ἀνήνεγκεν αὐτὸν εἰς ὁλοκάρπωσιν ἀντὶ Ἰσαὰϊ τοῦ υἱοῦ 
αὐτοῦ. 


10 Τῆθη ΑΡτδδπη τϑϑοπθά οἵ Π15 παηά ἴο ακθ [τ Κηϊδ ἴο αν ἢ15 βοη. 11 Απά {πὸ Τοσα’ 8 
ΔΏΡΘΙ τα ]]6 ἃ Πϊπὶ ΠῸΠῚ [Π6 ]ςν δπα βαϊα ἴο Πίπι, “ Αρτίδαπι, ΑΡσδδηλ!"} Απά πο 8αϊα, "Ἤ υ 1 
81." 12 Απά ἢ6 5εϊ]4, “1900 ποί ἰὰν γοιυτ παπά οὐ {Π6 γοιπηρβίου ΠΟΙ ἄο δηγίηϊηρ ἴο Πίπη. ΕΟΥ 
ποῦν 1 Κπονν [πὲ γοιι ἀο θαυ (οά, δηά ἴου ΠΥ 88Κ6 γοῖι πᾶν ποί ϑραῖϑα γοιτ Ὀοϊονθά 
8οη." 13 Απά δ5 Αρσγδδῖὴ ἰοοϊκθά πρ νυνὶ ἢ15 θγθϑ ἢ6 8δνν, δηἋ 566, ἃ Γδηὶ πο] [αϑί ἰῇ ἃ 
5606 Κ ρίαπί ᾿Κ ἴῃ πούη8. πα ΑΡγϑϑπὴ ννϑηΐ δηἃ ἰοοκ {π6 τὰπὶ ἀπ οἤοσθά 1{ ΠΡ 88 ἃ ννοὶθ 
Ῥυτηΐ οἴοσίηρ ᾿πϑίθδα οἱ 8 βοῇ ἰβδδκ. 


[.1 


24 (1-38, 50-67) - [σᾶς πτᾶῖ1165 θρθςςδ. [ΡΠ 
1 ΚΑΙ ᾿Αβραὰμ ἦν πρεσβύτερος προβεβηκὼς ἡμερῶν, καὶ ὁ Κύριος ηὐλόγησε τὸν 
᾿Αβραὰμ κατὰ πάντα. 2 καὶ εἶπεν ᾿Αβραὰμ τῷ παιδὶ αὐτοῦ τῷ πρεσβυτέρῳ τῆς οἰκίας 





αὐτοῦ τῷ ἄρχοντι πάντων τῶν αὐτοῦ: θὲς τὴν χεῖρά σου ὑπὸ τὸν μηρόν μου, 3 καὶ 
ἐξορκιῶ σε Κύριον τὸν Θεὸν τοῦ οὐρανοῦ καὶ τὸν Θεὸν τῆς γῆς, ἵνα μὴ λάβῃς γυναῖκα 
τῷ υἱῷ μου Ἰσαὰϊ ἀπὸ τῶν θυγατέρων τῶν Χαναναίων, μεθ᾽ ὧν ἐγὼ οἰκῶ ἐν αὐτοῖς, 4 
ἀλλ᾽ ἢ εἰς τὴν γῆν μου, οὗ ἐγεννήθην, πορεύσῃ καὶ εἰς τὴν φυλήν μου καὶ λήψῃ 
γυναῖκα τῷ υἱῷ μου Ἰσαὰκ ἐκεῖθεν. 5 εἶπε δὲ πρὸς αὐτὸν ὁ παῖς: μή ποτε οὐ βούληται 
ἡ γυνὴ πορευθῆναι μετ᾽ ἐμοῦ ὀπίσω εἰς τὴν γῆν ταύτην: ἀποστρέψω τὸν υἱόν σου εἰς 
τὴν γῆν, ὅθεν ἐξῆλθες ἐκεῖθεν; 6 εἶπε δὲ πρὸς αὐτὸν ᾿Αβραάμ: πρόσεχε σεαυτῷ, μὴ 
ἀποστρέψῃς τὸν υἱόν μου ἐκεῖ. 7 Κύριος ὁ Θεὸς τοῦ οὐρανοῦ καὶ ὁ Θεὸς τῆς γῆς, ὃς 
ἔλαβέ με ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ πατρός μου καὶ ἐκ τῆς γῆς, ἧς ἐγεννήθην, ὃς ἐλάλησέ μοι 
καὶ ὃς ὥμοσέ μοι λέγων: σοὶ δώσω τὴν γῆν ταύτην καὶ τῷ σπέρματί σου, αὐτὸς 
ἀποστελεῖ τὸν ἄγγελον αὐτοῦ ἔμπροσθέν σου. καὶ λήψῃ γυναῖκα τῷ υἱῷ μου ἐκεῖθεν. 
8 ἐὰν δὲ μὴ θέλῃ ἡ γυνὴ πορευθῆναι μετὰ σοῦ εἰς τὴν γῆν ταύτην, καθαρὸς ἔσῃ ἀπὸ 
τοῦ ὅρκου μου’ μόνον τὸν υἱόν μου μὴ ἀποστρέψῃς ἐκεῖ. 


1 Απά ΑΡγδϑδχὴ ννὰ8 ϑ ἀθύῖν, δανδηςθα ἴῃ ἄδγϑ8, δηα {πὸ Τοτὰ Ὀ]Θβϑθά Ατδδτὴ ἴῃ τοραγά ἴο 
811 (ῃϊηρ58. 2 Απα Αρτδᾶπὶ βϑαϊα ἴο 5 βούναηΐ, [π6 θ᾽ θυ οἵ ἢ15 ποιβθῃο]ά, [6 στα]ΘΥ οὗ 81] 
[πδΐ ννὰβ ἢ15, “Ραΐ γοιυτ παπά τη γ πὶν {Πίρῇ, 3 δηα 1 νν1}}] πγαΐκθ γοῖι ϑυνθαῦ ὈΥ (ἢ Τοτά, 
ἴπ6 (οά οὗ [ἢ6 5Κὺ δηά [ῃθ (σοά οἵ ϑαγίῃ, 80 [ῃδΐ γοὰ ἀο ποΐ ρεΐ ἃ υν]ίθ ἔοῦ ΠΥ 80η [β8δ]ς 
ἔτοτὴ πο ἀδιρηϊοιβ οὗ ἴπ6 (Ππαηδηῖθβ, ννῆοπι 1 ᾿ἵνθ ἀπιοηρ, 4 Ὀὰΐ γοι 51.481] σὸ ἴο ΠΊΥ 
ΠοΟΌΠἰΓΥ, ννῇΘ 6 1 ννὰ8 ῬΟσΉ, δηα ἰο τὴν {{|06, πα σοί ἃ νυν] [οὐ ΠΥ 8οη ἴβδακ ἔτοπὴ {Ποτθ." 5 
Απα [Π6 βούναηί 5814 ἴο ἢίπη, “Ῥούπδρ5 {Π6 ννογηδῃ 15 ποίΐ υν]]]1ηρ ἴο σοὺ νυ! ἢ πτθ, Ῥδοκ ἴο [Π15 
Ια. 51.811 Ὀσίηρ γοῦ 80 Ῥδοκ ἴο [π6 ἰδ ννῃϊςῇ γοιῦι σᾶπηθ ἔγτοπλῦ 6 Βυΐ ΑΡτδδτη 8] ἴο 
Πΐπι, “Τά Πορά ἴο γοιτ561{} ἀο ποί Ὀτηρ ΤΥ βοή Ῥδοκ ἔποσθ. 7 ΤῆΘ Τοσγά, π6 (οά οὗ [πε 
5ΚΥ δηά [πῃ (σοά οἵ ϑαϊίΐῃ, ννῇο ἴοοκ Π16 ἔτῸΠῚ ΠΥ [6 1΄ 5 ποιι86 δηα ἔτοτὴ [Π6 Ἰαπα ννῆοσο 1 


γγὰ8 ῬΟΥΉ, ὑνῆο 5Ρ0Κθ ἴο ΠΊ6 δηα ϑύνοῖθ ἴο ΠΊ6, ϑαυίηρ, “Τὸ γοι 1 υν1}] ρίνθ [15 ἰαπηά, δηά ἴο 
γουῦ οἴ βριηρ, Π6 νν1}] βοηα 15 δῆρθὶ δῃθδά οἵ γοιι, δηἃ γοιι 5141] ἰακθ ἃ υν]θ ἔου ΠΥ 806 
Ιϑϑδῖὶς ἔτοπὴ {Ποτθ. ὃ ΤΠ, ποννονϑῖ, [Π6 ννοπλδαη ἄο65 ποί ννίβῃ ἴο ροὸ νυν! γοιῖ ἰο [Π15 ἰαηά, γοιι 
ὙΥ11] Ὀ6 εἶθαγ οἵ [15 οαΐπ; οἡἱν ἀο ποί Ὀτηρ ΠΥ 8ο0η Ὀδοκ ἔποσθ.7 


9 καὶ ἔθηκεν ὁ παῖς τὴν χεῖρα αὐτοῦ ὑπὸ τὸν μηρὸν ᾿Αβραὰμ τοῦ κυρίου αὐτοῦ καὶ 
ὥμοσεν αὐτῷ περὶ τοῦ ρήματος τούτου. 10 Καὶ ἔλαβεν ὁ παῖς δέκα καμήλους ἀπὸ τῶν 
καμήλων τοῦ κυρίου αὐτοῦ καὶ ἀπὸ πάντων τῶν ἀγαθῶν τοῦ κυρίου αὐτοῦ μεθ᾽ 
ἑαυτοῦ καὶ ἀναστὰς ἐπορεύθη εἰς τὴν Μεσοποταμίαν εἰς τὴν πόλιν Ναχώρ. 11 καὶ 
ἐκοίμισε τὰς καμήλους ἔξω τῆς πόλεως παρὰ τὸ φρέαρ τοῦ ὕδατος τὸ πρὸς ὀψέ, ἡνίκα 
ἐκπορεύονται αἱ ὑδρευόμεναι. 12 καὶ εἶπε: Κύριε ὁ Θεὸς τοῦ κυρίου μου ᾿Αβραάμ, 
εὐόδωσον ἐναντίον ἐμοῦ σήμερον καὶ ποίησον ἔλεος μετὰ τοῦ κυρίου μου ᾿Αβραάμ. 13 
ἰδοὺ ἐγὼ ἕστηκα ἐπὶ τῆς πηγῆς τοῦ ὕδατος, αἱ δὲ θυγατέρες τῶν οἰκούντων τὴν πόλιν 
ἐκπορεύονται ἀντλῆσαι ὕδωρ, 14 καὶ ἔσται ἡ παρθένος, ἧἣ ἂν ἐγὼ εἴπω, ἐπίκλινον τὴν 
ὑδρίαν σου, ἵνα πίω, καὶ εἴπῃ μοι, πίε σύ, καὶ τὰς καμήλους σου ποτιῶ, ἕως ἂν 
παύσωνται πίνουσαι, ταύτην ἡτοίμασας τῷ παιδί σου τῷ Ἰσαάκ, καὶ ἐν τούτῳ 
γνώσομαι ὅτι ἐποίησας ἔλεος μετὰ τοῦ κυρίου μου ᾿Αβραάμ. 15 καὶ ἐγένετο πρὸ τοῦ 
συντελέσαι αὐτὸν λαλοῦντα ἐν τῇ διανοίᾳ αὐτοῦ, καὶ ἰδοὺ Ρεβέκκα ἐξεπορεύετο ἣ 
τεχθεῖσα Βαθουήλ, υἱῷ Μελχὰς τῆς γυναικὸς Ναχώρ, ἀδελφοῦ δὲ ᾿Αβραάμ, ἔχουσα 
τὴν ὑδρίαν ἐπὶ τῶν ὥμων αὐτῆς. 16 ἡ δὲ παρθένος ἦν καλὴ τῇ ὄψει σφόδρα: παρθένος 
ἦν, ἀνὴρ οὐκ ἔγνω αὐτήν. καταβᾶσα δὲ ἐπὶ τὴν πηγὴν ἔπλησε τὴν ὑδρίαν αὐτῆς καὶ 
ἀνέβη. 17 ἐπέδραμε δὲ ὁ παῖς εἰς συνάντησιν αὐτῆς καὶ εἶπε: πότισόν με μικρὸν ὕδωρ 
ἐκ τῆς ὑδρίας σου. 18 ἡ δὲ εἶπε: πίε, κύριε. καὶ ἔσπευσε καὶ καθεῖλε τὴν ὑδρίαν ἐπὶ τὸν 
βραχίονα αὐτῆς καὶ ἐπότισεν αὐτόν, ἕως ἐπαύσατο πίνων. 


9 Απά [Π6 βούναπηΐ ραΐ ΠΙ8 παπᾶ τππάθυ ἴῃ {ΠΙρῃ οἵ ΑὈτδαπὶ ΠΙ5 ἰογά δηα βύνοσα ἴο ἢ]πὴ 
σοΠοοσηΐηρ [Π15 τηδίίοσ. 10 ΤΏθη [π6 βούναπί ἰοοῖκ θη σαΠΊ615 ἔτοπῚ Π15 Ἰοτα 8. σα 1618 πὰ 
ΒΟΠῚΘ οὗ 41] ἢΪ5 Ἰογά 8 σοοαϑ νυν! ΠΙΠλ561, απ ννῇθη π6 Πδα τίβθῃ, ἢ6 ννϑηΐ ἰο Μοβοροίΐαδαπηϊα 
ἴο {π6 αἰἶγ οἵ Ναοῆοσ. 11 Απά Πα δ]ονυνθα [Π6 σϑηΠ16]5 ἰο τοδί ουἱϑιθ [Π6 οἰΐν Ῥθϑίθ [Π6 ννβ]] 
οὗ νναΐθυ ἰονναγά θνθηΐϊηρ, ννῆθη ἴπ6 ννοπίθη ννῆο [θίςῃ νναΐθυ ρὸ οί. 12 Απά ἢ βεϊά, “Ὁ 
Τοτά, (οά οὗ τὴν ἰογά Αργϑδπη, ρίόβροι [ῃ6 ννὰν Ὀθίοτθ πιὸ ἰοάδυ, δηα ὁ ΠΊΘΓΟΥ νυν! ἢ ΠΊΥῪ 
Ἰοτά Αντδϑδϑηι. 13 Ηούθ 1 βίαπα Ὀν {π6 βρτίπρ οὗ νναΐϑυ,, δηὰ ἔπθ ἀδαρῃηζοιβ οἵ [ῃο86 τνῇο Ἰΐνθ 
ἴῃ ἴπ6 εἰν ἂ΄θ σοπηΐηρ ουΐ ἴο ἀτγανν νναΐθυ, 14 δπα 1ἰ 51.411 Ῥ6 {Πδΐ [π6 πιαίάθῃ ἴο ννῆοση 1 
ΒΠοι 4 58Υ, “1ΠΟ]1η6 γοια 781 ἴο Πη6 ἴῃ οΥάου [Πδΐ 1 πιὰν ἀτ]ηΚ," ἀπ 506 Βῃοι]α 88 Ὺ ἴο ΠΊ6 
“ὍΤΗΚ, δηά 1 νν]]}] νναΐθι γου σ8Π16]58 τ11}] πο Ὺ βίορ ατίηϊίηρ," [ἢ15 οὔθ γοιῖι ριθραγθά [ου 
γοῦ βούν ηΐ [ϑδκ, δηα ὈΥ [Π15 1 5141] ἰἱάπουν [Ππᾶἰ γου αἱα ΠΊουοΥ ἰοννασα τὴν ἰογὰ ΑΡγϑϑηλ." 
15 Απα [1ἰ ςαπλθ δοιί Ῥθίοτθ ἢθ παά ἢηϊϑηθα βρθακίηρ ἰῇ [15 πιηά, ἐπὶ {πθη, ἰοοκ, 
ΚΘΡΘΚΙΚα, ννῆο ννὰβ Ρούῃ ἰο Βαίΐίμοιιθὶ θοῇ οὗ Μϑὶςῇα {πθ ννθ οὗ Νδοῆου --δηά 6 ννὰ8 
ΑΡγϑϑηγ 8 Ὀγοίου --- ννὰ8 σοπλίηρ οἷαέ νυν] ΠΟΙ ννδίθυ ΔΓ οὐ ΠΟΙ Βῃοι!άθίβ. 16 Νουν ἰπ6 
πλδίάθη ννὰβ ΝΟΥ Ὀθδαςι] ἴῃ ρΡΡθαίδηςθ; 5Π6 ννὰβ ἃ πιδϊάθη ---οὸ πτδη δα Κηονυνῇ Ποῖ. 50 
ἴῆθη ροίπρ ἀοννῃ ἰο {πΠ6 βρτίηρ 516 Π]ΙΘα ΠΟΥ 181 δηα σαπλ6 πρ. 17 ΤΏΘη {Π6 βοῦν δηΐ Γαη ΠΡ 
ἴο πιθοί Ποὺ δηά ϑεϊά, “αἴνε πιθ ἃ {{{16 νναίθυ. ἰο ἀτ]ηκ ΠῸΠῚ γοιτ 161.“ 18 ΑΠπαά 516 5816, 
“ὍΠΩΏΚ, Ἰοτά." Απά 516 Πυττθα ἀπά ἰοννογθα [Π6 ΔΓ ἸΡΟη ΠΟΙ αὐ δηἃ σανθ ἢΪπὶ ἃ αὐ Κ 
ἘΠῚ] Π6 βίορρϑα ατηκίηρ. 


19 καὶ εἶπε: καὶ ταῖς καμήλοις σου ὑδρεύσομαι, ἕως ἂν πᾶσαι πίωσι. 20 καὶ ἔσπευσε καὶ 
ἐξεκένωσε τὴν ὑδρίαν εἰς τὸ ποτιστήριον καὶ ἔδραμεν ἐπὶ τὸ φρέαρ ἀντλῆσαι πάλιν 
καὶ ὑδρεύσατο πάσαις ταῖς καμήλοις. 21 ὁ δὲ ἄνθρωπος κατεμάνθανεν αὐτὴν καὶ 
παρεσιώπα τοῦ γνῶναι, εἰ εὐώδωκε Κύριος τὴν ὁδὸν αὐτοῦ ἢ οὔ. 22 ἐγένετο δέ, ἡνίκα 
ἐπαύσαντο πᾶσαι αἱ κάμηλοι πίνουσαι, ἔλαβεν ὁ ἄνθρωπος ἐνώτια χρυσᾶ ἀνὰ 
δραχμὴν ὁλκῆς καὶ δύο ψέλλια ἐπὶ τὰς χεῖρας αὐτῆς, δέκα χρυσῶν ὁλκὴ αὐτῶν. 23 καὶ 
ἐπηρώτησεν αὐτὴν καὶ εἶπε: θυγάτηρ τίνος εἶ; ἀνάγγειλόν μοι, εἰ ἔστι παρὰ τῷ πατρί 
σου τόπος ἡμῖν τοῦ καταλῦσαι. 24 ἡ δὲ εἶπεν αὐτῷ: θυγάτηρ Βαθουήλ εἰμι τοῦ 
Μελχάς, ὃν ἔτεκε τῷ Ναχώρ. 25 καὶ εἶπεν αὐτῷ: καὶ ἄχυρα καὶ χορτάσματα πολλὰ 
παρ᾽ ἡμῖν καὶ τόπος τοῦ καταλῦσαι. 26 καὶ εὐδοκήσας ὁ ἄνθρωπος προσεκύνησε τῷ 
Κυρίῳ καὶ εἶπεν: 27 εὐλογητὸς Κύριος ὁ Θεὸς τοῦ κυρίου μου ᾿Αβραάμ, ὃς οὐκ 
ἐγκατέλιπε τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ καὶ τὴν ἀλήθειαν ἀπὸ τοῦ κυρίου μου’ ἐμέ τε 
εὐώδωκε Κύριος εἰς οἶκον τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ κυρίου μου. 28 Καὶ δραμοῦσα ἡ παῖς 
ἀνήγγειλεν εἰς τὸν οἶκον τῆς μητρὸς αὐτῆς κατὰ τὰ ρήματα ταῦτα. 29 τῇ δὲ Ρεβέκκᾳ 
ἀδελφὸς ἦν ᾧ ὄνομα Λάβαν: καὶ ἔδραμε Λάβαν πρὸς τὸν ἄνθρωπον ἔξω ἐπὶ τὴν 
πηγήν. 


19 Απά 85Π6 5814, 11 νν1]}] [θίςῇ ννδίθυ ἔΟσ ὙΟυἹ σα 1615 150 τπ1Π|1] [ΠΘῪ 411 παν ἀσπιηκ." 20 Απά 
516 Πυϊτθα δηα οπιρίθ6α [ἢ 1δΓ ᾿πίο {π6 νναἰοσίηρ ἰτοὰρ δηα τη ἀραΐη ἴο {Π6 ννθ]] ἰο ἄσανν 
δια [οἰςῃθα νναΐθυ ἔου 411 [Π6 σϑηγ6]8. 21 'ΝΝονν {πῸ πιδῆ ννὰβ ορϑούνίηρ ἤθγ οἰοβοὶν δηα ννὰβ 
Κρερίηρ 58116ηΐ ἴο ἰϑαιὴ νυν μϑίπου οὐ ποί [π6 Τοτὰ Πα ριοβροῦθα 15 Ἰουσηου. 22 Απά [{ σα πΠλ 
δροιΐ ννῆθη 411 (ῃ6 σβηλθ]8 δα βίορρϑα ατηκίηρ, [πὶ ἴθ πιᾶη ἴοοὸκ ρο]ά ϑαιτίηρβ ἃ 
αἀγδοηλα θοῇ [ἢ ννοῖρῃΐ δηα ἔννο Ὀγδοθ  θίβ ἔου ΠΟΥ δι Π18, {Π6 11 ννεῖιρῃΐ Ροίηρ ἰθη ρο]ά ρίθοββ. 
23 Απά 6 σιρϑεομηθα ΠΟΙ δηά βδϊά, “Ὑνῇοβο ἀδαρηϊζου δῖθ γοιῦ 161] τηθ: [5 [Π6Γ6 ΤΟΟΠΊ δἷ 
γου [Δ 61 5 ΡΙδοθ [ου τι5 ἰο ἰΙοάρϑϑῦ" 24 Αηά 51 βαϊά ἴο ἢϊπι, 1 δηλ ἃ ἀδιιρηϊου οἵ Βαίποιιθὶ 
1{Πῃ6 8οῇ οὗ Μεοίςμδ, ννῇοπὶ 516 ῬοιῈ ἰο Νδοῇῃοσ." 25 Απά 5Π6 ϑδ]4 ἴο πίηγ, Ὗνε ᾶνθ Ροίῃ 
βίγανν δηα [οά άοθῦ ἰὴ αρυαπάδηςθ δηα ἃ ρας ἰο ἰΙοάρϑ." 26 Απά {Πθ6 πιδη, Ῥϑίηρ ςοπίθηί, ἀϊά 
οὈθίβδηςθ ἴο {Π6 Τοτά δηα ϑδϊά, 27 “ΒΙ6βϑβϑθά Ρδ {πὸ [οσγά, π6 (οά οἵ πῖν ἰογά ΑΡτϑδηι, ννῆο 
ἢδὰ5 ποί ἰϑῇ: Ῥϑῃϊηά τὶρῃϊθοιιϑηθ85 δηα {τας ἔτοηὶ τὴν ἰογά. Μο [Π6 Τοσγὰ 58 ργοβροῖθα οὐ 
[6 ννὰν ἴο ἴπθ ἤουδβθ οἵ πιν ἰογά 8 [᾿ πϑηηδη." 28 Απά ταπηηΐηρ ΟΥ̓, [ῃ6 οἱτ] Ῥσουρῇῃϊ ποννβ ἴο 
Που πιοίπου 5 ποῖι86 δροιί [π686 πγαίίθιβ. 29 'Νουν Κθῦθκκα Πδά ἃ ὑτοίπθι ννῆῇοβθ ΠδΠ1Θ ννἃ8 
ΤὰΡαη, δηά [ἀρ δη τὰ οαΐ ἴο [Π6 τηδη αἱ {Π6 βρυΐπρ. 


30 καὶ ἐγένετο ἡνίκα εἶδε τὰ ἐνώτια καὶ τὰ ψέλλια ἐν ταῖς χερσὶ τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ 
καὶ ὅτε ἤκουσε τὰ ρήματα Ρεβέκκας τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ λεγούσης: οὕτω λελάληκέ μοι 
ὁ ἄνθρωπος, καὶ ἦλθε πρὸς τὸν ἄνθρωπον ἑστηκότος αὐτοῦ ἐπὶ τῶν καμήλων ἐπὶ τῆς 
πηγῆς 31 καὶ εἶπεν αὐτῷ: δεῦρο εἴσελθε: εὐλογητὸς Κυρίου: ἱνατί ἕστηκας ἔξω; ἐγὼ δὲ 
ἡτοίμασα τὴν οἰκίαν καὶ τόπον ταῖς καμήλοις. 32 εἰσῆλθε δὲ ὁ ἄνθρωπος εἰς τὴν 
οἰκίαν καὶ ἀπέσαξε τὰς καμήλους καὶ ἔδωκεν ἄχυρα καὶ χορτάσματα ταῖς καμήλοις 
καὶ ὕδωρ νίψασθαι τοῖς ποσὶν αὐτοῦ καὶ τοῖς ποσὶ τῶν ἀνδρῶν τῶν μετ᾽ αὐτοῦ. 33 καὶ 
παρέθηκεν αὐτοῖς ἄρτους φαγεῖν. καὶ εἶπεν: οὐ μὴ φάγω, ἕως τοῦ λαλῆσαί με τὰ 
ρήματά μου. καὶ εἶπαν: λάλησον. 34 Καὶ εἶπε: παῖς ᾿Αβραὰμ ἐγώ εἰμι. 35 Κύριος δὲ 
ηὐλόγησε τὸν κύριόν μου σφόδρα, καὶ ὑψώθη: καὶ ἔδωκεν αὐτῷ πρόβατα καὶ μόσχους 


καὶ ἀργύριον καὶ χρυσίον, παῖδας καὶ παιδίσκας, καμήλους καὶ ὄνους. 36 καὶ ἔτεκε 
Σάρρα ἡ γυνὴ τοῦ κυρίου μου υἱὸν ἕνα τῷ κυρίῳ μου μετὰ τὸ γηράσαι αὐτόν, καὶ 
ἔδωκεν αὐτῷ ὅσα ἦν αὐτῷ. 37 καὶ ὥρκισέ με ὁ κύριός μου, λέγων: οὐ λήψῃ γυναῖκα τῷ 
υἱῷ μου ἀπὸ τῶν θυγατέρων τῶν Χαναναίων, ἐν οἷς ἐγὼ παροικῶ ἐν τῇ γῇ αὐτῶν, 38 
ἀλλ᾽ ἢ εἰς τὸν οἶκον τοῦ πατρός μου πορεύσῃ καὶ εἰς τὴν φυλήν μου καὶ λήψῃ γυναῖκα 
τῷ υἱῷ μου ἐκεῖθεν. ... 


30 Απά [{ ςαπλθ δροιέ 88 βοοῇ 85 6 8δνν [Π6 θδιτηρϑ δηά [6 Ὀγαςθὶθίβ οῇ ΠΪ8 βἰϑίθι" 8 δΙΓΠΊ8, 
8:6 γνῇθη Π6 Πραγά [Π6 ννοταάβ οἵ ἢ15 βἰβίθι. θίρεκκδ 88 516 ννὰβ βαυΐηρ, “ΤΠπ15 {Π6 πλδη ἢ 88 
ΒΡΟΚΘη ἴο π16,. [Παἰ [θη Π ννϑηΐ ἴο {Ππθ6 πιδῃ 88 Π6 βίοοά Ὀγ [Π6 σϑηΊ6]5 αἱ [Π6 βρτίηρ 31 δπά 
5814 ἴο Πίπι, “Ἤδι, ςοπλθ ἴῃ. ΒΙΘϑϑθά ΡῈ (πῃ Τογά. γνῃΥ ἀο γοιι βίαπα ουϊδίάθ᾽ Α5 [ΟΥ̓ πηθ, 1 
Πᾶνϑ ριθραῖθα {π6 ἀννθι!ηρ ἀπά ἃ ρΐδςοθ ἔοσυ [6 σϑηλ6]5." 32 ΤΏθη [Π6 πιδη σα ΠΊ6 ἰηΐο ἰπ6 
αἀννϑ!]!τηρ δηα τπη]οδαάθα [ΠῸ6 σαηλθ5. πα ἤθ σανο ἢΠΪπὶ βίγανν δηα [οαθγ ἔου [Π6 σαπΊ615 δηά 
ννδίθυ ου ἢΙ5 ἔθοί δηά [πῃ ἔθοί οὗ [π6 πιθῇ νυν ννϑῖθ νυν Πίπι. 33 Απά ἢ 58εἰ ὑγθαά ἰοᾶνθβ 
Ῥοίοτσθ ποῖ ἴο ϑαΐ. Απά Πα βδϊά, “1 νν1}]} ποί δαΐ πη] 1 ᾶνο βρόκθη τὴν ρίθςθ." Απαά πον 
8816, “ϑρϑθακ οἡ." 34 Απα ἢθ 5βαϊά, 1 πὶ Αργϑϑηγ 8 βεύναηΐ. 35 Νονν {πῈ Τιογά ἢδ58 ρυθαιν 
ὈΙ]οββϑθά πὶν ἰοσά, δημα 6 ἢδ5 Ῥθθῆ θχαϊίθά, δπα ἢ ἢδ5 ρίνθη ἢΠἰπΠὶ 5766Ρ δηά Ἴαῖνθβ δηά 
β νου δηα ρο]ά δηα τηδ]θ δηα [θηγα]6 ανθϑ, σα π1615 δηα ἀοηϊςονβ. 36 Απα 5817 ΤΥ ἰογα 5 
υν]θ ῬΟΥΘ ομΘ 80η ἴο Τὴν ἰοσγά δή μ6 ἢδά ργοννῇ οἱά, δηὰ ἢθ ρᾶνθ ἢΪΠῚ ἃ5 πταςῇ ἃ5 π6 δά. 
37 Απά τὴν ἰογά δαιηηϊϑίογθα δῇ οδίῃ ἴο τη6, βαυίηρ, “Ὕοιι 51.841] ποῖ ἰδϊκθ ἃ υν]θ [ὉΥ ΠΥ 800 
ἔτοτὰ πε ἀδιρηϊοίβ οὗ ἔπ6 (παηδηϊθβ, ννῃοπι 1 πὶ ᾿ἰνίηρ ἀπτοηρ ἴῃ {πεῖν ἰαηα, 38 θπί γοὰ 
5141] ροὸ ἴο ΠΥ ἔαίπθυ 8 ἤποιι86 δηα ἴο τὴν {τρ6 δηα σοί ἃ υν]ῖθ ἔου τὴν 50 ΠΌτη {πο ῖρ.΄... 


50 ᾿Αποκριθεὶς δὲ Λάβαν καὶ Βαθουὴλ εἶπαν: παρὰ Κυρίου ἐξῆλθε τὸ πρόσταγμα 
τοῦτο’ οὐ δυνησόμεθα οὖν σοι ἀντειπεῖν κακὸν ἢ καλόν. 51 ἰδοὺ Ρεβέκκα ἐνώπιόν σου: 
λαβὼν ἀπότρεχε. καὶ ἔστω γυνὴ τῷ υἱῷ τοῦ κυρίου σου, καθὰ ἐλάλησε Κύριος. 52 
ἐγένετο δὲ ἐν τῷ ἀκοῦσαι τὸν παῖδα τοῦ ᾿Αβραὰμ τῶν ρημάτων τούτων, 
προσεκύνησεν ἐπὶ τὴν γῆν τῷ Κυρίῳ. 53 καὶ ἐξενέγκας ὁ παῖς σκεύη ἀργυρᾶ καὶ 
χρυσᾶ καὶ ἱματισμὸν ἔδωκε τῇ Ρεβέκκᾳ καὶ δῶρα ἔδωκε τῷ ἀδελφῷ αὐτῆς καὶ τῇ μητρὶ 
αὐτῆς. 


50 Τἤθη Ταραη δηα Βαίμοιιθὶ βαϊα ἴῃ τορίν, “115 ογάϊημδησθ ἢδ5 σοπιθ ΠῸΠῚ ἴῃ Τιοτά; 
Του ΙΟσΘ ννθ 5141] ποΐ 6 δ016 ἴἰο βρθαῖς ἀραϊηϑί γοιι ὑῬαά ἔοϊ ροοά. 51 Τοῖς, θροκΚα 15 
Ῥοίουθ γου; ἴακθ ἤθσγ, ἰϑᾶνθ σιίοκίν, δηα ἰθΐ Ποῦ Ὀ6 υνϊΐϑ ἴο γουτ ἰοτ 8 8οη, 88 {Π6 1 οτά 85 
Βροίθη." 52 Νοῦν 1ἴ ςὰπθ δροιί ννῆθη [6 βδογνδηΐ οἵ Αρτδαπη πραγὰ {πο ῚῚ ννοτάϑ ἰπδΐ πὸ ἀϊά 
οὈθίβδηςθ ροη [ἢ6 ρσγοιμπηά ἴο {πὸ Τογά. 53 Απά ννῆρηῃ [ἢ βούναηΐ πδά Ὀσοιυρῇηΐ οαΐ ἀγίς]65 
οὗ 5 νου δηά ροϊα δηά οἱοίῃίηρ, π6 ρᾶνθ ἔπϑθπὴ ἴο λθρθκίκα, αμα πθ σαᾶνθ οἱἤϑβ ἴο Πϑὺ ὈΧΟΙΠΘΥ 
δια τποίΠου. 


54 καὶ ἔφαγον καὶ ἔπιον καὶ αὐτὸς καὶ οἱ ἄνδρες οἱ μετ᾽ αὐτοῦ ὄντες, καὶ ἐκοιμήθησαν. 
Καὶ ἀναστὰς τὸ πρωΐ εἶπεν: ἐκπέμψατέ με, ἵνα ἀπέλθω πρὸς τὸν κύριόν μου. 55 εἶπαν 
δὲ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῆς καὶ ἡ μήτηρ’ μεινάτω ἡ παρθένος μεθ᾽ ἡμῶν ἡμέρας ὡσεὶ δέκα, 
καὶ μετὰ ταῦτα ἀπελεύσεται. 56 ὁ δὲ εἶπε πρὸς αὐτούς: μὴ κατέχετέ με, καὶ Κύριος 
εὐώδωσε τὴν ὁδόν μου ἐν ἐμοί: ἐκπέμψατέ με, ἵνα ἀπέλθω πρὸς τὸν κύριόν μου. 57 οἱ 


δὲ εἶπαν: καλέσωμεν τὴν παῖδα καὶ ἐρωτήσωμεν τὸ στόμα αὐτῆς. 58 καὶ ἐκάλεσαν τὴν 
Ρεβέκκαν καὶ εἶπαν αὐτῇ: πορεύσῃ μετὰ τοῦ ἀνθρώπου τούτου; ἡ δὲ εἶπε: πορεύσομαι. 
59 καὶ ἐξέπεμψαν Ρεβέκκαν τὴν ἀδελφὴν αὐτῶν καὶ τὰ ὑπάρχοντα αὐτῆς καὶ τὸν 
παῖδα τοῦ ᾿Αβραὰμ καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ. 60 καὶ εὐλόγησαν Ρεβέκκαν καὶ εἶπαν αὐτῇ; 
ἀδελφὴ ἡμῶν εἶ: γίνου εἰς χιλιάδας μυριάδων, καὶ κληρονομησάτω τὸ σπέρμα σου τὰς 
πόλεις τῶν ὑπεναντίων. 61 ἀναστᾶσα δὲ Ρεβέκκα καὶ αἱ ἅβραι αὐτῆς, ἐπέβησαν ἐπὶ 
τὰς καμήλους καὶ ἐπορεύθησαν μετὰ τοῦ ἀνθρώπου, καὶ ἀναλαβὼν ὁ παῖς τὴν 
Ρεβέκκαν ἀπῆλθεν. 62 Ἰσαὰκ δὲ διεπορεύετο διὰ τῆς ἐρήμου κατὰ τὸ φρέαρ τῆς 
ὁράσεως: αὐτὸς δὲ κατώκει ἐν τῇ γῇ τῇ πρὸς Λίβα. 635 καὶ ἐξῆλθεν Ἰσαὰκ ἀδολεσχῆσαι 
εἰς τὸ πεδίον τὸ πρὸς δείλης καὶ ἀναβλέψας τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ εἶδε καμήλους 
ἐρχομένας. 64 καὶ ἀναβλέψασα Ῥεβέκκα τοῖς ὀφθαλμοῖς εἶδε τὸν Ἰσαὰκ καὶ 
κατεπήδησεν ἀπὸ τῆς καμήλου. 65 καὶ εἶπε τῷ παιδί: τίς ἐστιν ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος ὁ 
πορευόμενος ἐν τῷ πεδίῳ εἰς συνάντησιν ἡμῖν; εἶπε δὲ ὁ παῖς: οὗτός ἐστιν ὁ κύριός 
μου. ἡ δὲ λαβοῦσα τὸ θέριστρον περιεβάλετο. 66 καὶ διηγήσατο ὁ παῖς τῷ Ἰσαὰκ 
πάντα τὰ ρήματα, ἃ ἐποίησεν. 67 εἰσῆλθε δὲ Ἰσαὰκ εἰς τὸν οἶκον τῆς μητρὸς αὐτοῦ καὶ 
ἔλαβε τὴν Ρεβέκκαν, καὶ ἐγένετο αὐτοῦ γυνή, καὶ ἠγάπησεν αὐτήν: καὶ παρεκλήθη 
Ἰσαὰκ περὶ Σάρρας τῆς μητρὸς αὐτοῦ. 


54 Απά 6 δηά [πΠ6 πηθη ννῆο ννϑῖθ νυν πὶ αἴθ ἀπά ἄσγδηκ, δημα πον ννοθηΐ ἰο Ὀθά. Απά 
γν ἤθη ἢθ τΌ56 ἴῃ {πΠ6 πιούπίηρ, π6 βαϊά, “ϑοπα πι6 ἀννδὺ ἴῃ οὐάθυ ἰῃδΐ 1 τᾶν ἀθρατί ἴο ΠΊΥ 
Ιοτά." 55 Απά Ποῖ Ὀτγοίμοιβ δηα πιοίμου ϑαϊά, “1,δὲ {πὸ τπηδιάθη γϑπηδῖη νι τ1ι5 αροιί ἴθ 
ἄδγϑ, ἃπα δίζοσυ ἰπδΐ 816 5411] ἀθρατζί." 56 Βαϊ ἢ βαϊά ἴο ἴἤθπι, “90 ποί ἀθίαϊη πιθ, δπά {Π6 
Τοτά Πδ5 ΡΙ͂ΌΒρϑίθα ΠΥ ἸΟυΠΘΥ; 86Π6 ΠΊΘ ἄὐναν ἴῃ ογάθυ [Πδΐ 1 τὰν ἀθρατί ἴο τὴν Ἰοσγά." 57 
ΤΠΉΘη πον 5β6]ά, “1,6 τ18 (811 [π6 βὶτ] ἃ πα ἃ5Κ Ποὺ πιοιίη." 58 Απά που ςδ]]θα θρεκκα δηά 
5814 ἴο ἤθσ, “ὙΝ1] γου ρὸ νντἢ [Π18 πλαη7" Απα 516 8δϊ4, “1 νν}]} ρο." 59 Απά ἰῃϑυ β5θηΐ αὐνᾶῦ 
[ΠΟ ῚΓ βἰϑίο Κθῦθκκα δηα ΠΟΙ ροββθϑϑίοῃβ δη ΑΡτδδηγ 5 βούνδηΐ δηα ἰποβθ νυ ἢ Πίπι. 60 
Απαά (πον ὈΙθβϑθα {Π61 ἰβίοι θῦθκκα δηά ϑαϊά ἴίο ἤπϑῖ, “ὝὙοιῖι δ΄Ὸ ΟἿ 5ἰβϑίθυ; ῬΘΟΟΠΊΘ 
[πουβαη8. οἵ τηγταάβ, ἃπα ἰθί νοῦ οὔβριίηρ ραίη ροβϑθϑϑίοη οἵ (6 οἰ65 οἵ {Π6|Γ 
δανθυβατθ58." 61 ΤΏθη ἈΘΡοΙς Κα δηα ΠΟΥ πλαϊ 5, υνῆθη πον Παά τίβθη, πιοιμηϊθα {Π6 σδΠ1615 
διηα ννθηΐ νυν ἴῃ6 πλδᾶη, δηα ἰαἰκίηρ δἰοπηρ Κθροκκα, ἔπ βούναηΐ ἀθρατίθά. 62 Νουν [βδὰκ 
τιι866 ἴο ρὸ πιοιρῇ π6 νυν] θη 55 ΟΥΘῚ ἀραῖηϑί [6 νν6]] οἵ [πΠ6 ἀρρϑαίδηςθ, πὶ ἢ ννὰβ 
ἀννϑ!ηρ ἴῃ [Π6 Ἰαπα [Παΐ 15 ἰονναγά [Π6 βουίζηννοϑί. 63 Απά ἴβαὰκ ννεηΐ οἵ ἰονναα ονθηΐηρ 
ἴο πηϑαϊξαίθ ἴῃ ἴπθ ρ]αΐη, δηα Ἰοοκίηρ Ρ νυνὶ ἢ15 ογθ5 ἢ6 ϑδὺν ᾿δΠΊ6]5 σοπλίηρ. 64 Απά 
ΚοΡοκΚΚα, Ἰοοκίηρ ἊΡ νι ΠΟΙ ογθβ, 8ανν [βδ8κ δηά ἰθαρθά ἄουνῃ τῸπὴ {Π6 σαπη6] 65 δηά 
8816 ἴο {πΠ6 βουναηί, “ὟΝ 15 [Παΐ πδη ννῇο 15 νναἸκίηρ οἡ πε ρ]αΐη ἴο πηθοϑί τ157΄ Απά {π8Ὲ 
βούνδηϊΐ βαϊά, “ΤῊ15 185 την ἰοσγα." ΤΏθη ἰακίηρ ΠΟΥ ΠΡ ϑιΠΊΠΊΘΙ ραιτηθηΐ 506 (ἤγουν [{ 
ΔΙΌ Πα Πο 561. 66 Απά {πὸ βοσνδηΐ τϑοοιιηἰθά ἴο ἰϑδακ 811 (Π6 πγαίίουβ [δὲ 6 Πδά ςδυτιθα 
οι. 67 ΤΉΘη Ιϑϑακ θηϊοτθά ᾿πΐο ἢ15 ποίου 5 ἤοῖι56 δηα ἴοοκ Κθροκκῶ, δηα 506 Ὀθοδηηθ ἢ15 
υνἹΐθ, απ ἢ ἸΙονβά ἤθγ. Απαά ἰϑδδκ ννὰβ8 σοπγίογί αἱ σοποθυηΐηρ ἢ15 πηοίΠ Υ ΘΑ Γᾶ. 


25 (5-11, 21-34) - Ἰ)ραΐῃ οἔ ΑΡτδῆδηι. ἔβδαιι πα ἴᾶςοΡ ἂ΄ίο βοίῃ. δας 56115 [πὸ ἱτ ητῖοηΐ ἴο 
Ἰᾶςορ 

5 Ἔδωκε δὲ ᾿Αβραὰμ πάντα τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ ᾿Ισαὰκ τῷ υἱῷ αὐτοῦ, 6 καὶ τοῖς υἱοῖς 
τῶν παλλακῶν αὐτοῦ ἔδωκεν ᾿Αβραὰμ δόματα καὶ ἐξαπέστειλεν αὐτοὺς ἀπὸ Ἰσαὰκ 
τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, ἔτι ζῶντος αὐτοῦ, πρὸς ἀνατολὰς εἰς γῆν ἀνατολῶν. 7 ταῦτα δὲ τὰ ἔτη 
ἡμερῶν τῆς ζωῆς ᾿Αβραὰμ ὅσα ἔζησεν, ἑκατὸν ἑβδομηκονταπέντε ἔτη. ὃ καὶ ἐκλείπων 
ἀπέθανεν ᾿Αβραὰμ ἐν γήρᾳ καλῷ πρεσβύτης καὶ πλήρης ἡμερῶν καὶ προσετέθη πρὸς 
τὸν λαὸν αὐτοῦ. 9 καὶ ἔθαψαν αὐτὸν Ἰσαὰκ καὶ Ἰσμαὴλ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ εἰς τὸ σπήλαιον 
τὸ διπλοῦν, εἰς τὸν ἀγρὸν Ἐφρὼν τοῦ Σαὰρ τοῦ Χετταίου, ὅς ἐστιν ἀπέναντι Μαμβρῆ, 
10 τὸν ἀγρὸν καὶ τὸ σπήλαιον, ὃ ἐκτήσατο ᾿Αβραὰμ παρὰ τῶν υἱῶν τοῦ Χέτ, ἐκεῖ 
ἔθαψαν ᾿Αβραὰμ καὶ Σάρραν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ. 11 ἐγένετο δὲ μετὰ τὸ ἀποθανεῖν 
᾿Αβραάμ, εὐλόγησεν ὁ Θεὸς τὸν Ἰσαὰκ υἱὸν αὐτοῦ: καὶ κατῴκησεν Ἰσαὰκ παρὰ τὸ 
φρέαρ τῆς ὁράσεως. ... 


5 Απά ΑΡτδδπὶ βᾶνβ 81] 15 βροββθϑβϑίοῃβ ἴο ἢΪ8 Β0ὴ [β8ὲκ, 6 δηά ἰο [Π6 80Π8 οἵ 18 σοποι]η65 
ΑΡτδᾶπη σᾶνα οἱ, απ ννῃ 116 ἢ ννὰβ 5{1] ᾿ἰνὶηρ μ6 βεπί [πθπὶ ἀννῶὺ ΠῸΠῚ ἢ15 80ῃ ἴβϑβδῖς, 
Θαϑίννασγαά ἴο ἴθ ϑαϑί σουηίσυ. 7 Νουνν [Π656 δῖθ [Π6 γϑαῖβ οἵ ἴπ6 ἄδγϑ οἵ {π6 1Π{6 οὗ ΑΡγϑδπὴ 
[πδΐ ἢ ᾿ϊνϑά: οὔθ πη άτθα βονοηίγτῆνο γϑαῖβ. ὃ Απά Ὀγθδίηϊηρ ἢ15 Ἰαϑί, Αρσϑδηὶ αἀϊθά αἵ ἃ 
ϑοοά οἹά ἂρθ, δῇ οἷά πιδῆ δηα {ὰ]] οἵ ἄδγϑ, δπα ννὰ8 δά θά ἴο ἢϊ58 ρβθορίϑθ. 9 Απά ἢϊ5 80Π5 
Ιβδὰκ δηα ᾿βπη86] Ὀυτθα Πἰπὶ ἰπ [Π6 ἀοιθ]6 σανα ἴῃ ἴπ6 6] 4 οἵ Ἐρῆτστοη [πῃ βοη οἵ 5887 [6 
(Πμρείο, ννῃϊςῇ 15 ορροϑίίθ Μδηῖρτο, 10 {πθ πο] δηά [6 σᾶνθ παΐ Ασγδδτὴ δοααϊτθά [ΤῸ ΠῚ 
ἴπ6 5οη8 οἵ (οί; ἴῇϑτο ἴῃϑυ Ὀυτθαά Ατδδτὴ δηα ἢ15 ννιΐθ σῖτα. 11 Απά 1ξ σϑηλθ αροιί δέου 
ΑΡτδᾶπη ἀϊθα ἰπᾶΐ (σοά ὈΪ]οββϑθά 18 80ῃ ἴβαβακ. Απα ἰϑᾶδκ βϑι θα Ὅν [Π6 ννϑὶ] οἵ (8 
ΔΡΡΘδσδησο. ... 


21 ἐδέετο δὲ Ἰσαὰκ Κυρίου περὶ Ῥεβέκκας τῆς γυναικὸς αὐτοῦ, ὅτι στεῖρα ἦν᾽ 
ἐπήκουσε δὲ αὐτοῦ ὁ Θεός, καὶ συνέλαβεν ἐν γαστρὶ Ρεβέκκα ἡ γυνὴ αὐτοῦ. 22 
ἐσκίρτων δὲ τὰ παιδία ἐν αὐτῇ: εἶπε δέ, εἰ οὕτω μοι μέλλει γίνεσθαι, ἵνα τί μοι τοῦτο; 
ἐπορεύθη δὲ πυθέσθαι παρὰ Κυρίου. 23 καὶ εἶπε Κύριος αὐτῇ: δύο ἔθνη ἐν γαστρί σου 
εἰσί, καὶ δύο λαοὶ ἐκ τῆς κοιλίας σου διασταλήσονται: καὶ λαὸς λαοῦ ὑπερέξει, καὶ ὁ 
μείζων δουλεύσει τῷ ἐλάσσονι. 24 καὶ ἐπληρώθησαν αἱ ἡμέραι τοῦ τεκεῖν αὐτήν, καὶ 
τῇδε ἦν δίδυμα ἐν τῇ κοιλίᾳ αὐτῆς. 25 ἐξῆλθε δὲ ὁ πρωτότοκος πυρράκης, ὅλος ὡσεὶ 
δορὰ δασύς: ἐπωνόμασε δὲ τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἡσαῦ. 26 καὶ μετὰ τοῦτο ἐξῆλθεν ὁ 
ἀδελφὸς αὐτοῦ, καὶ ἡ χεὶρ αὐτοῦ ἐπειλημμένη τῆς πτέρνης Ἡσαῦ: καὶ ἐκάλεσε τὸ 
ὄνομα αὐτοῦ Ἰακώβ. Ἰσαὰκ δὲ ἦν ἐτῶν ἑξήκοντα, ὅτε ἔτεκεν αὐτοὺς Ρεβέκκα. 27 
Ηὐξήθησαν δὲ οἱ νεανίσκοι, καὶ ἦν Ἡσαῦ ἄνθρωπος εἰδὼς κυνηγεῖν, ἄγροικος, Ἰακὼβ 
δὲ ἄνθρωπος ἄπλαστος, οἰκῶν οἰκίαν. 28 ἠγάπησε δὲ Ἰσαὰκ τὸν Ἡσαῦ, ὅτι ἡ θήρα 
αὐτοῦ βρῶσις αὐτῷ: Ρεβέκκα δὲ ἠγάπα τὸν Ἰακώβ. 29 ἥψησε δὲ Ἰακὼβ ἕψημα: ἦλθε δὲ 
Ἡσαῦ ἐκ τοῦ πεδίου ἐκλείπων, 30 καὶ εἶπεν Ἡσαῦ τῷ Ἰακώβ: γεῦσόν μὲ ἀπὸ τοῦ 
ἑψήματος τοῦ πυρροῦ τούτου, ὅτι ἐκλείπω. διὰ τοῦτο ἐκλήθη τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἐδώμ. 31 
εἶπε δὲ Ἰακὼβ τῷ Ἡσαῦ: ἀπόδου μοι σήμερον τὰ πρωτοτόκιά σου ἐμοί. 32 καὶ εἶπεν 
Ἡσαῦ: ἰδοὺ ἐγὼ πορεύομαι τελευτᾶν, καὶ ἵνα τί μοι ταῦτα τὰ πρωτοτόκια; 33 καὶ εἶπεν 
αὐτῷ Ἰακώβ: ὄμοσόν μοι σήμερον. καὶ ὥμοσεν αὐτῷ ἀπέδοτο δὲ Ἡσαῦ τὰ 


πρωτοτόκια τῷ Ἰακώβ. 34 Ἰακὼβ δὲ ἔδωκε τῷ Ἡσαῦ ἄρτον καὶ ἕψημα φακοῦ, καὶ 
ἔφαγε καὶ ἔπιε καὶ ἀναστὰς ᾧχετο: καὶ ἐραύλισεν Ἡσαῦ τὰ πρωτοτόκια. 


21 Απά Ιϑδὰκ ρϑιοπρα {π6 Τοτὰ σοπηοθγηϊηρ ἢ15 νν]θ Ἀθροκίκα, Ῥθοδι86 8506 ννὰ8 Ῥδισθη, 
δηα (οά Πρεγά Πίπη, ἀπά ἢ15 ννθ θρθκίκα Ῥθοαπηθ ρτθρηδηί. 22 Απα {πε σ]σθη ὑνοσα 
σανοσίηρ νυ] 1] Ποῦ, δηἃ 516 8814, “1 1ἰ 18 [πιι8 ροίπῃρ ἴο Ῥ6 νυν πιθ, ννῇγ ἄο 1 πᾶνε [Π|575 
ΤΏΘη 516 ννϑηΐ ἴο ᾿πααϊθ οἵ (π6 Τογά, 23 δπά {πὸ Τογά ϑαϊά ἴο Πού, “ἼΤννο πδίοηβ δῸ ἴῃ 
γοῦ ννοηλρ, ἃηα ἔννο ρθορθ5 ΠῸΠῚ γουγ τπίθυιι5 51.411] θῈ αἰϊνιθά, δηαἃ ἃ ρβορίθ 5141] θχςθὶ 
ΟΥ̓ΘΙ ἃ ΡΘΟΡΙΘθ, δπά ἴπθ ρύθαίθι 51.411] 6 βαθρήθοϊ ἰο {Π6 1θ5561." 24 Απά πὸ ἄδγϑ [ῸΥ ΠοῚ ἴο 
δῖνϑ ὈΙΓ ννοῖθ σοιηρίοίθά, δηα 516 πδά ἔννίῃ8 ἴῃ ΠοῪ αἰθτα5. 25 Απά [πΠ6 Πγβί ρου 850ῇ σα ΠῚ 
ουΐξ τοα 411 ονϑῖ [κ6 ἃ Παῖσν πιάθ; [ῃθῃ 506 παηιθά ἢ15 πᾶπλθ ἔβα. 26 Απα δἤογννασγαά ἢ15 
Ῥτοίμου σαπηθ οαΐ, νυ ἢ ἢ15 παηα ρυρρίηρ ἔβδϑι' 8 Π66], ἃπα 516 σδ]]θα ἢ15 πᾶ πλ6 Ια. Νονν 
Ιβδδῖὶς ννὰβ8 βἰχίυ γϑ8 158 οἵ ἂρθ ννῆθηῃ ἈἈθΌθκίκα Ῥοσθ ἤθη. 27 50 ἔπθ Ὀουϑ8 ρύονν 10, δπά ἔβϑι 
νγὰ5 ἃ πηδη ὑνῆο ἱκπονν Ποὺν ἰο Πππηί, ἃ τιιβίϊο, νν 116 Ια ΚΟ ννα8 ἃ 5: Π|Ρ16 πηδη, ᾿ἰνὶπρ αἱ ΠΟΠΊΘ. 
28 Απά Ιϑδὲκ Ἰονϑθα ἔδβαιι, θθοδιι86 ἢ15 ρϑηθ ννὰβ8 [οοά ἔοι ἢΐπι; θῦθκκα, πονυνονοῖ, ἰονθά 
Ιακοῦ. 29 Νονν Ιακον ςοοϊκβά ἃ βίενν, ἀπ ἔβαιι σαπηθ ΠΠῸΠῚ [Π6 ρῥ]δίη ἰαπριβηϊηρ, 30 πὰ 
Εδϑι 8814 ἰο Ιακοῦ, “(ἶνα Π16 ἃ ἰαϑίβ οἵ [15 τβά βίδθνυν, ἔου 1 ἂπὶ ἰδ πρι5}1Πη0}΄" ΤΠ Θγθίοτο ἢ15 
ΠΔΙΠῚΘ ννᾶ8 σ᾽] Ἑάοπι. 31 Απα Ιακοῦ βαϊά ἴο ἔβδαιι, 3561] ἰο πι6 ἰοάάαν γι τἱρΐβ οἵ 
ΡΥ πιορθηϊίατσθ." 32 Απά δα 5814, “ἸΟΟΚ, 1 πὶ ροίΐηρ ἴο ρογίβῃ, δηα ννῇν ἄο 1 πᾶνθ [686 
Τρ 5 οὗ ρυϊπιορθηϊζατγοῦ" 33 Απά Ιά ΚΟ 588] ἴο Πίπι, “ϑυνθῦ ἰο πη6 ἰοάαγ." Απά Πα ϑυνοῖθ 
ἴο Πίπη, ἀπ ἔδβδι 8014 [π6 τρῃΐβ οἵ ρυϊπηορθηϊζαγα ἰο [ΔἸοΡ. 34 Απά Ιάκορ σανε ἔβαι Ὀγθδά 
δια 6 ΠΕ] βίονν, ἃπα ΠΘ αἴθ δηα ἄγδηϊς, απ σοίηρ ὰΡ Π6 ννϑηΐ ἀὐναν. πα ἔδβδα {γ]ν]}1Ζϑά 
[π6 τὶρῇῃϊςβ οἵ ρυϊπηορθηϊξατο. 


[.1 


27 (1-46) - ἴϑαδς Ρ]65565 [ᾶςο} 

1 ἘΓΈΝΕΤΟ δὲ μετὰ τὸ γηράσαι τὸν Ἰσαὰκ καὶ ἠμβλύνθησαν οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ τοῦ 
ὁρᾶν, καὶ ἐκάλεσεν Ἡσαῦ τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν πρεσβύτερον καὶ εἶπεν αὐτῷ: υἱέ μου: 
καὶ εἶπεν: ἰδοὺ ἐγώ. 2 καὶ εἶπεν: ἰδοὺ γεγήρακα καὶ οὐ γινώσκω τὴν ἡμέραν τῆς 
τελευτῆς μου: 3 νῦν οὖν λαβὲ τὸ σκεῦός σου, τήν τε φαρέτραν καὶ τὸ τόξον, καὶ ἔξελθε 
εἰς τὸ πεδίον καὶ θήρευσόν μοι θήραν 4 καὶ ποίησόν μοι ἐδέσματα, ὡς φιλῶ ἐγώ, καὶ 
ἔνεγκέ μοι, ἵνα φάγω, ὅπως εὐλογήσῃ σε ἡ ψυχή μου πρὶν ἀποθανεῖν με. 5 Ρεβέκκα δὲ 
ἤκουσε λαλοῦντος ᾿Ισαὰκ πρὸς Ἡσαῦ τὸν υἱὸν αὐτοῦ. ἐπορεύθη δὲ Ἡσαῦ εἰς τὸ 
πεδίον θηρεῦσαι θήραν τῷ πατρὶ αὐτοῦ: 6 Ρεβέκκα δὲ εἶπε πρὸς Ἰακὼβ τὸν υἱὸν 
αὐτῆς, τὸν ἐλάσσω: ἰδέ, ἤκουσα τοῦ πατρός σου λαλοῦντος πρὸς Ἡσαῦ τὸν ἀδελφόν 
σου λέγοντος: 7 ἔνεγκόν μοι θήραν καὶ ποίησόν μοι ἐδέσματα, ἵνα φαγὼν εὐλογήσω 
σε ἐναντίον Κυρίου πρὸ τοῦ ἀποθανεῖν με. ὃ νῦν οὖν, υἱέ μου, ἄκουσόν μου, καθὰ ἐγώ 
σοι ἐντέλλομαι. 9 καὶ πορευθεὶς εἰς τὰ πρόβατα λαβέ μοι ἐκεῖθεν δύο ἐρίφους 
ἁπαλοὺς καὶ καλούς, καὶ ποιήσω αὐτοὺς ἐδέσματα τῷ πατρί σου, ὡς φιλεῖ, 10 καὶ 
εἰσοίσεις τῷ πατρί σου καὶ φάγεται, ὅπως εὐλογήσῃ σε ὁ πατήρ σου πρὸ τοῦ 
ἀποθανεῖν αὐτόν. 11 εἶπε δὲ Ἰακὼβ πρὸς Ρεβέκκαν τὴν μητέρα αὐτοῦ: ἔστιν Ἡσαῦ ὁ 
ἀδελφός μου ἀνὴρ δασύς, ἐγὼ δὲ ἀνὴρ λεῖος: 12 μή ποτε ψηλαφήσῃ μὲ ὁ πατήρ, καὶ 


ἔσομαι ἐναντίον αὐτοῦ ὡς καταφρονῶν καὶ ἐπάξω ἐπ᾽ ἐμαυτὸν κατάραν καὶ οὐκ 
εὐλογίαν. 


1 Νοῦν 1ἰ ςαπλθ δροιί δου ἴβϑαῖς δα ρύοννῇ οἱ δηά ἢ18 θγθβ δα Ῥθοοπηθ ἴοο απ ἴο 566, 
[δἰ [θη ἢ ςδ]]θα ἢ15 οἱ ἀϑὺ βοὴ Εϑαι δηα 58] ἴο πηι, "ΜΥ 8οη," δηά ἢ βαϊά, “Ἤσρι 1 δηλ... 
2 Απά 6 ϑεϊά, “566, 1 πᾶν ριοννῇ οἱά, δηᾶ 1 ἀο ποίΐ Κπονν [πθ ἄδνυ οἵ τὴν ἀθαίῃ. 3 Νονν 
{πουθίοσθ ἴακθ γοιτ δααϊρπηιθηΐ, θοΐῃ χαΐνου πα Ὀονν, ἃπα ροὸ ουΐ ἰπίο {πῸ ρῥἰδίη, δηα πιιηΐ 
ΘΑΠῚΘ [οΥ ΠΊΘ, 4 ἀπ ΡΙΘΡΑΙῸ [ΟΣ ΠΊ6 νἱοίπια15, βοῇ 88 1 [Πκθ, δηαἃ Ῥτίηρ [Πθη ἴο ΠΊ6 ἴῃ οΥ̓ΘΥ 
[πᾶ 1 πᾶν θαΐ, 80 [Πδΐ ΠΊΥ 8011] πλᾶν Ὁ]655 γοιῖι Ὀθίοτιθ 1 αϊ6.΄ 5 Νονν Ιἀθῦθκκα πραγὰ [βϑδῖς 
Βρθακίῃηρ ἴο ἢ18 5οη ἔβαιι. ἀπά ἔβδαι ννϑηΐ ᾿πΐο {πΠ6 ρ]δίη ἴο πιιπηΐ σϑπΠΊθ ἔου Π18 [αΐμου. 6 ΤΠΘη 
ΚοΡοΈΚΚα 8814 ἴο Π6Ὶ [6556 1 βοῇ ἰδακοῦ, “1οοκ, 1 Πραγά γουῦτΐ [αἴ ποι βρθακίηρ ἴο γουχ τοίου 
Εδβδι, βαυίηρ, 7 "ΒιΙΠΡ Πη6 φβιῆθ, δη4ἃ ρΊΘΡΘΥΘ ἴοι πι6 ν] οί 15 [ἢ ογάθυ [πὲ ννῆθη 1 πᾶνο 
Θαΐθῃ 1 πλὰν Ὀ]655 γοῦ ἴῃ [Π6 ρύθϑθῆςθ οἵ [6 1 οσὰ Ὀθίοσθ 1 αϊ6.' ὃ Νουν [ῃθῃ, 8οῃ, [ἰβίϑθη ἴο 
ΤῊΘ, 85 1 σοπτηταηά γοιῖι, 9 ἃπα ροὸ ἰο {π6 ἤοςκϑ; ροί πὴθ ἴννο [45 [τοπὶ ἴἤθτθ, ἰθπμ θυ δηά 
ϑοοά, δηά 1 51.411] ρύθραῖθ {πθπηὶ 85 νἱίι 815 ἔοσ γοῦτ ἔαίπου, θοῇ 858 π6 [{κθ5, 10 δηά γοι 
51,41] Ὀτίπηρ {Πθη] ἴῃ ἴο γοιτ ἔα ποῦ, αημα ἢ υν1}] θαΐ, 80 [Πδΐ γοιτ [ΔΕ ΠΟΥ πλὰν Ὁ]655 γοῖι Ῥθίοσθ 
ἢ6 α165.΄ 11 Βαϊ ΙΑΚΟΡ 5814 ἴο ἢϊ5 πιοίπου Ἀθρθκκα, "ΜΥ ὑὈσγοίμοι ἔβδι 158 ἃ ΠδΙτν πιδη, νυν 116 
Ι δὴ ἃ ϑηηοοίῃ τηδη. 12 Ῥουύδρϑ ΤΥ [δίμου νυν} 66] τηθ, δηα 1 5141] ῬῈ Ὀθίοτθ ἢ [{κθ ἃ 
ΒΟΟΙΏΘΙ δη« ὈΤΠρ ἃ σα786 Οἡ ΠΊΥ561{ δηά ποῖ ἃ Ὀ]θϑϑίηρ." 


13 εἶπε δὲ αὐτῷ ἡ μήτηρ’ ἐπ᾽ ἐμὲ ἡ κατάρα σου, τέκνον: μόνον ὑπάκουσόν μοι τῆς 
φωνῆς καὶ πορευθεὶς ἔνεγκέ μοι. 14 πορευθεὶς δὲ ἔλαβε καὶ ἤνεγκε τῇ μητρί, καὶ 
ἐποίησεν ἡ μήτηρ αὐτοῦ ἐδέσματα, καθὰ ἐφίλει ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 15 καὶ λαβοῦσα 
Ρεβέκκα τὴν στολὴν Ἡσαῦ τοῦ υἱοῦ αὐτῆς τοῦ πρεσβυτέρου τὴν καλήν, ἣ ἦν παρ᾽ 
αὐτῇ ἐν τῷ οἴκῳ, ἐνέδυσεν αὐτὴν Ἰακὼβ τὸν υἱὸν αὐτῆς τὸν νεώτερον 16 καὶ τὰ 
δέρματα τῶν ἐρίφων περιέθηκεν ἐπὶ τοὺς βραχίονας αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τὰ γυμνὰ τοῦ 
τραχήλου αὐτοῦ 17 καὶ ἔδωκε τὰ ἐδέσματα καὶ τοὺς ἄρτους, οὗς ἐποίησεν εἰς τὰς 
χεῖρας Ἰακὼβ τοῦ υἱοῦ αὐτῆς. 18 καὶ εἰσήνεγκε τῷ πατρὶ αὐτοῦ. εἶπε δέ: πάτερ. ὁ δὲ 
εἶπεν: ἰδοὺ ἐγώ: τίς εἶ σὺ τέκνον; 19 καὶ εἶπεν Ἰακὼβ τῷ πατρί: ἐγὼ Ἡσαῦ ὁ 
πρωτότοκός σου: πεποίηκα καθὰ ἐλάλησάς μοι: ἀναστὰς κάθισον καὶ φάγε ἀπὸ τῆς 
θήρας μου, ὅπως εὐλογήσῃ μὲ ἡ ψυχή σου. 20 εἶπε δὲ Ισαὰκ τῷ υἱῷ αὐτοῦ: τί τοῦτο, ὃ 
ταχὺ εὗρες, ὦ τέκνον; ὁ δὲ εἶπεν: ὃ παρέδωκε Κύριος ὁ Θεός σου ἐναντίον μου. 21 εἶπε 
δὲ Ἰσαὰκ τῷ ᾿Ιακώβ: ἔγγισόν μοι καὶ ψηλαφήσω σε, τέκνον, εἰ σὺ εἶ ὁ υἱός μου Ἡσαῦ ἢ 
οὔ. 22 ἤγγισε δὲ Ἰακὼβ πρὸς Ἰσαὰκ τὸν πατέρα αὐτοῦ, καὶ ἐφηλάφησεν αὐτὸν καὶ 
εἶπεν: ἡ μὲν φωνὴ φωνὴ Ἰακώβ, αἱ δὲ χεῖρες χεῖρες Ἡσαῦ. 23 καὶ οὐκ. ἐπέγνω αὐτόν: 
ἦσαν γὰρ αἱ χεῖρες αὐτοῦ ὡς αἱ χεῖρες Ἡσαῦ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ δασεῖαι: καὶ 
εὐλόγησεν αὐτὸν 24 καὶ εἶπε: σὺ εἶ ὁ υἱός μου Ἡσαῦ; ὁ δὲ εἶπεν: ἐγώ. 25 καὶ εἶπε: 
προσάγαγέ μοι, καὶ φάγομαι ἀπὸ τῆς θήρας σου, τέκνον, ἵνα εὐλογήσῃ σε ἡ ψυχή μου. 
καὶ προσήνεγκεν αὐτῷ, καὶ ἔφαγε: καὶ εἰσήνεγικεν αὐτῷ οἶνον, καὶ ἔπιε. 


13 Βαϊ Π15 πιοίῃμου βαϊά ἴο ἢΐπι, “ὝὙου ο186 Ὀ6 οὐ ΠΊΘ, ΟΠ]; ΟὨΪΥ ΟΌΘΥ ΠΥ νοΐςθ, δηά ρο, 
Ῥτίηρ [Πθπὶ ἴο πι6.΄ 14 Απά Πα ννϑηΐ, ροί ἴπθπὶ ἀπά Ὀγοιρῆΐ ἔπθπὴ ἴο Π15 πιοίπου, πα ἢ15 
τοίου ρτθραγθά ν]Ἱ οί 815, .ϑἱ ἃ5 Π15 [αἴ που τπι8θα ἰο ἰονε ἴμθηι. 15 Απά θρεκκα, ννῆθη 516 
Πιδα ἰδίκθη {π6 ἢπο ραστηθηΐ οὗ Ποὺ δ] ἀθ βοῇ ἔβδι, ννῇὶοῇ ννὰβ νυ ἢ ΠΟῪ ἴῃ ἴπ6 ἤοιῖιβ8θ, πθῃ 


5866 ῥα 1 οἡ ΠΘῚ γοιηροι 80ὴ [ἀΚοῦ, 16 δηά 516 ρἰαςβά (ἢ βἰκίη8 οὗ {π6 Κι 8. οὴ [15 δ.Ὶ5 
δα οἡ ἴθ Ῥδγα ραγίβ οἵ 158 πθοκ, 17 ἃπα 8516 ρᾶνϑ [ἢ νἱοίπι8 15 δηα ἴΠ6 Ὀγθδά ἰοανθβ ἰῃδΐ 
816 Πδά ριθραζϑά [ἰηἴΐο πη Πμδηςᾷ5 οἵ ἤϑῦ 8οη [αἰκοῦ. 18 Απά π Ὀσγοιρῆΐ [Πθη] 1η ἴο 15 ἐδ που. 
Απά 6 5δϊά, “"Ἑδίῃοι." Απά ἢ βαϊά, "Ἤθτο 1 δῆ; ννῇο δῖ γοιι, 1147’ 19 Απα ΙδἸκοῦ 8814 ἴο 
ἢ15 ἐδίπου, 71 ἂπὶ ἔϑαι γοιτ Πγβίροση;  πᾶνθ ἄοηθ δοσούαάϊηρ ἰο ννῃδΐ γοιι ἰαἸΚρά δρουΐ ἴο 
Τη6; ΤΊ56, 511, ἃηα φαΐ οἵ ΠΥ σᾷΠη6, 850 ἰπδΐ γοι 5011] πλᾶν 1685 πιθ.΄ 20 Βεϊΐ [5] βαϊα ἰο [15 
βοη, “ὙΝδΐ 158 [Π18 ἔπαΐ γοῖι ἤᾶνθ χαίςκὶν ἐοαπηά, Ο ο1147΄ Απα ἢ 58εἰ, “Τῆδί ννῃϊςῃ {Π6 
Τοτά γουτΐ (οά ἀρ] νογθά πρ Ὀοϑίοσθ πηθ.΄ 21 ΤΏθη ἰϑαακ βαϊα ἴο Ϊακον, “ζοτὴηθ ΠΘδῚ ἴο πη, 
86 1 5141] ἔθ6] γοιι, σ]6, ννμθίμου γοῦι ΔΙῸ ΠΥ 850η ἔβδιι οὐ ποί." 22 Απά Ιακοῦ ἄτγονν Πθδῦ 
ἴο 15 ἔδίμου [ϑϑδῖς, ἀμ Π6 [611 πὶ δηα β8αϊα, “ΤΠΘ νοῖςθ 15 [δἰκο' 5 νοΐςϑ, γϑί {πθ δηςἋ5 δῖῸ 
ἴῃ6 Παπάβ οἵ ἔβαι." 23 Απά πε αϊά ποΐ τϑοορηΐζΖα Πίπι, [ου 15 Πα π5. ὑνοῦα ΠαΙσῪ ἰΚ6 ἢ15 
Ῥτοίποι ἔβα 8 απ α5, δηα π6 Ὀ]6856α ἢίπη. 24 Απά ἢ βαϊά, "Ασα γοῖι ΠΥ 80η ἔβδαιῦ" Απά 
6 βαϊά, “1 δηλ." 25 Απα ἢ βαϊά, “Βιίῃρ 1ἰ ἴο πιθ, δηα 1 5141] ϑαΐ οἵ γοιτ ρϑπῖθ, ΟΠ 114, ἴῃ 
ογάοϑυ [δὲ ΠΥ 8011] ΠΊδΥ 1685 γοιι.΄ Απά ἢ ργθβθηίθα [{ ἴο Πΐπι, απ Π6 αἴθ, αηα πθ Ὀσοιυρῇΐ 
ὙΝῚΠΘ 1η ἴο ΠΙηλ, δηα μ6 ἀσδηκ. 


26 καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἰσαὰκ ὁ πατὴρ αὐτοῦ: ἔγγισόν μοι καὶ φίλησόν με τέκνον. 27 καὶ 
ἐγγίσας ἐφίλησεν αὐτόν, καὶ ὠσφράνθη τὴν ὀσμὴν τῶν ἱματίων αὐτοῦ καὶ εὐλόγησεν 
αὐτὸν καὶ εἶπεν: ἰδοὺ ὀσμὴ τοῦ υἱοῦ μου ὡς ὀσμὴ ἀγροῦ πλήρους, ὃν εὐλόγησε Κύριος. 
28 καὶ δῴη σοι ὁ Θεὸς ἀπὸ τῆς δρόσου τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἀπὸ τῆς πιότητος τῆς γῆς καὶ 
πλῆθος σίτου καὶ οἴνου. 29 καὶ δουλευσάτωσάν σοι ἔθνη, καὶ προσκυνησάτωσάν σοι 
ἄρχοντες: καὶ γίνου κύριος τοῦ ἀδελφοῦ σου, καὶ προσκυνήσουσί σε οἱ υἱοὶ τοῦ πατρός 
σου. ὁ καταρώμενός σε ἐπικατάρατος, ὁ δὲ εὐλογῶν σὲ εὐλογημένος. 30 Καὶ ἐγένετο 
μετὰ τὸ παύσασθαι Ἰσαὰϊς εὐλογοῦντα Ἰακὼβ τὸν υἱὸν αὐτοῦ καὶ ἐγένετο, ὡς 
ἐξῆλθεν Ἰακὼβ ἀπὸ προσώπου ᾿Ισαὰκ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ Ἡσαῦ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ 
ἦλθεν ἀπὸ τῆς θήρας. 31 καὶ ἐποίησε καὶ αὐτὸς ἐδέσματα καὶ προσήνεγκε τῷ πατρὶ 
αὐτοῦ. καὶ εἶπε τῷ πατρί: ἀναστήτω ὁ πατήρ μου καὶ φαγέτω ἀπὸ τῆς θήρας τοῦ υἱοῦ 
αὐτοῦ, ὅπως εὐλογήσῃ με ἡ ψυχή σου. 32 καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ισαὰκ ὁ πατὴρ αὐτοῦ: τίς εἶ 
σύ; ὁ δὲ εἶπεν: ἐγώ εἰμι ὁ υἱός σου ὁ πρωτότοκος Ἡσαῦ. 33 ἐξέστη δὲ Ἰσαὰκ ἔκστασιν 
μεγάλην σφόδρα καὶ εἶπε: τίς οὖν ὁ θηρεύσας μοι θήραν καὶ εἰσενέγκας μοι; καὶ 
ἔφαγον ἀπὸ πάντων πρὸ τοῦ ἐλθεῖν σε καὶ εὐλόγησα αὐτόν, καὶ εὐλογημένος ἔσται. 


26 Απά Πἰ5 ἐδίμοι ἰϑααῖκ ϑαια ἴο πη, “ζοπλθ ΠΘδΙ ἴο πιθ, δη 6 Κιβ5 πιο, Ἅμα." 27 Απά 
ΠοΠηρ ΠΘΔΙ Π6 ΚΙββθά Πίπι, απ ἢ6 5Π161166 [Π6 βοθηΐ οἵ ἢΙ5 οἱοίμοβ πα Ὀ]Θββθαά Πίπὶ ἂπά 
5814, “566, ΠΊΥ 80Π΄8 8ςθηΐ 15 {Πκ6 {Π6 βοθηΐ οἵ ἃ [11] Π6] 4 [παΐ {πὸ Τιοτά [85 Ὀ]θϑβθά. 28 Απά 
τᾶν Οοά κρίνο γοιῦ οὗ ἴῃ ἄθυν οἵ [ῃθ6 5ΚΥῪ δπα οἵ {Π6 ἔδξ685 οἵ ἔπ6 ϑαυίῃ δπά δῇ αριιπάδηςθ 
οὗ ρυαίῃ δηά υνίπθ. 29 Απηά θὲ παίίοῃβ ΡῈ βιρ]θεξ ἴο γοιῖι, δπα τ]16 15 51.411] (ὁ οροϑίϑδηςθ ἴο 
γοιι, δηἃ Ῥϑοοτηθ ἰογὰ ονοῦ γουΐ Ὀτοίποθι, δηα νου [αἰ 18 8Θ0η5 51,41] ο ορϑίβδηςθ ἴο γοιι. 
Ασσαϊβθά 6 [Π6 ΟΠ6 ννῇο σι75865 γοιι, αἰ Ὀ]Θ55θα 6 [Π6 ομθ ννῆο Ὀ]65565 γοι!" 30 Απά 1 
σδῖὴ6 δροιέ δου ἰβααὶς μδά ᾿ϑῆϊ οἱ Ὀ]θϑϑίηρ 158 βοὴ ΪΙακοῦ, δηά 1{ σαηθ δίσοιιξ υνῆθη Ια Κορ 
Πδα σοηῆθ ουΐ ΤῸΠῚ [Π6 ρύθβθηςθ οἵ ἢΪ5 ἔδίπου ἰβδακ, [πὲ [ἤθη ἢ158 Ὀσοίμου ἔδβαιι σθη16 ΠῸΠῚ 
ἴπ6 παπί. 31 Απά Π6 ἴοο ριθρατῖθα νἱςίμδ]β απ ριθϑθηϊθά ἤθη ἴο ἢ15 ἔαί ποῦ δηα ϑδ]α ἴο [15 
[αΐμου, “1, τὴν ἔδίου τῖβ6 δηά θαΐ οὗ ἢΪ5 80η΄ 58 βᾷπΊθ, 80 ἰπδΐ γοιι 5011] πλᾶν 1655 π16.΄ 32 
Απά Π15 ἔδίμου ἰβαὰκ βαϊα ἴο Πίπι, ὟΝ ἂύθ νοι Απά Π6 8814, “1 δηλ γοιυτ ΠΥ ΟΥ̓ 50}, 


Εβδι." 33 ΤΏθη ἰϑδὰκ ννὰβ δϑίοπιϑηθα νυν ἢ νοῦν ρτθαΐ δϑίοπιϑηπιθηΐ δηἃ 8814, “50 ννῇο ννὰϑ 
ἴῃ οὔθ γνῇο Πιιηίθα ρᾶπ8 [ου πΠῚ6 δηα Ὀσγομυρῆί 1 ἰη ἴο πιθοῦ Απά 1 αἷβ οἵ θνθυυίπίηρ Ὀθίοτο 
γοῖι σα ΠΊ6, Δηα 1 ὈΪ]ο55θά ἢϊπι, ἀπα ἰϑΐ πὶ ΡῈ ὈΪΘ55θα!" 


34 ἐγένετο δέ, ἡνίκα ἤκουσεν Ἡσαῦ τὰ ῥήματα τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Ἰσαάκ, ἀνεβόησε 
φωνὴν μεγάλην καὶ πικρὰν σφόδρα καὶ εἶπεν: εὐλόγησον δή κἀμέ, πάτερ. 35 εἶπε δὲ 
αὐτῷ: ἐλθὼν ὁ ἀδελφός σου μετὰ δόλου ἔλαβε τὴν εὐλογίαν σου. 36 καὶ εἶπε: δικαίως 
ἐκλήθη τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰακώβ: ἐπτέρνικε γάρ μὲ ἰδοὺ δεύτερον τοῦτο: τά τε 
πρωτοτόκιά μου εἴληφε καὶ νῦν ἔλαβε τὴν εὐλογίαν μου: καὶ εἶπεν Ἡσαῦ τῷ πατρὶ 
αὐτοῦ: οὐχ ὑπελίπου μοι εὐλογίαν, πάτερ; 37 ἀποκριθεὶς δὲ Ἰσαὰκ εἶπε τῷ Ἡσαῦ: εἰ 
κύριον αὐτὸν πεποίηκά σου καὶ πάντας τοὺς ἀδελφούς αὐτοῦ πεποίηκα αὐτοῦ 
οἰκέτας, σίτῳ καὶ οἴνῳ ἐστήριξα αὐτόν, σοὶ δὲ τί ποιήσω, τέκνον; 38 εἶπε δὲ Ἡσαῦ πρὸς 
τὸν πατέρα αὐτοῦ: μὴ εὐλογία μία σοί ἐστι, πάτερ; εὐλόγησον δὴ κἀμέ, πάτερ. 
κατανυχθέντος δὲ Ἰσαὰκ ἀνεβόησε φωνῇ Ἡσαῦ καὶ ἔκλαυσεν. 39 ἀποκριθεὶς δὲ 
Ἰσαὰκ ὁ πατὴρ αὐτοῦ εἶπεν αὐτῷ: ἰδοὺ ἀπὸ τῆς πιότητος τῆς γῆς ἔσται ἡ κατοίκησίς 
σου καὶ ἀπὸ τῆς δρόσου τοῦ οὐρανοῦ ἄνωθεν. 40 καὶ ἐπὶ τῇ μαχαίρᾳ σου ζήσῃ καὶ τῷ 
ἀδελφῷ σου δουλεύσεις: ἔσται δὲ ἡνίκα ἐὰν καθέλῃς, καὶ ἐκλύσῃς τὸν ζυγὸν αὐτοῦ 
ἀπὸ τοῦ τραχήλου σου. 


34 Νονν 1 σὰ πιο δου γυνῇθη ἔδει Προ ἢ15 [δου ϑδαῖϊκ'5 ννογάβ, [πὲ [θη Π6 εἰϊογρά ἃ 
ΝΕΙΥ ρτθαΐ δηα ὈΪΘΥ ΟὟ δηά 8614, “)0 Ὀ]655 Πὴ6 αἷβο, ἐδ μοσ!" 35 Βαΐ Π6 884 ἴο ἢϊπ|, “ὙΟΌΥ 
Ῥτοίμου, σοπλίηρ νυ! ἀθοθιί, ἰοοκΚ ἄννὰὺ γουτ ὈΙ]Θϑϑίηρ. 36 Απά ἢ ϑεϊά, “Ἢ:15 Πδη16 ννὰβ 
τσ ἐν ςα]]16 «ἃ ἸάΚο, ἔου 6 ἢδ5 ϑιρρδηΐθα πλ6 ποὺν [Π18 βεςοπά {ἰπ|6. ΗΘ 858 Ῥοίῃ ἰδίκθπ 
ΔΥΝΔΥ ΤᾺΥ τ]ρΐβ οὗ ρπτορθηϊίασθ, δηα ποὺν ἢ ἢ85 ἰδίςθη αὐναὺ ΠΥ Ὀ]Θβϑϑίηρ." ΤΏθη δα 
5814 ἴο 5 [αἴποσ, “14 γοιῖι τοί ἰθανθ ἃ Ὀ]θϑδϑίηρ ἴοσυ πιθ, [αἰ τ΄ 37 Απά 1η τϑρὶν ἰβδδῖς ϑεϊά 
ἴο Εϑαιι, “1 πλδάθ Πΐπη νοι ἰογά, δηα 1 παάθ 811] ἢ15 Ὀσγοίμθιβ ἢ15 ἀοιηθϑίϊοσβ, νυν! ουδῖη 
δια ννίηθ 1 ϑιιβίαϊηθα ἢϊπι, (θη νυνί 5141] 1 ἀο ἔογ γοι, οα΄ 38 Απά ἔβδα βαϊά ἴο ἢ15 
Γαΐμοσ, “ϑασεῖν γοι ἄο ποΐ αν οὔΪν οὔθ Ὀ]θβϑϑίηρ, ἔα ποσῦ [)Ὸ Ὀ]655 ΠΊ6 δ͵8ο, [αἰ που!" Απά 
Ιβδδῖὶς θθίηρ ἰγτου ] Θά, ἔβαα εἰζουθα ἃ οὐ δηά ννορί. 39 ΤΊΘη ἴῃ τϑρὶν [15 [αἴ Ποὺ ἴβϑακ βαϊά ἴο 
Πΐπι: “566, ἀὐνὰὺ ΠῸΠῚ ἰπ6 ἔδί655 οἵ {π6 θαυ 51.411] γουσ ἀννθ!]!ηρ 6, δηα ἄννὰν [τοηὶ [Π6 
ἄοθυν οἵ [ῃ6 5βκὺῪ οπι αρονϑ. 40 Απα ὈγΚ γουτϊ ἀδρρο γοιι 54]] ᾿ἵνθ, δηα γοιι 5141] ῬὈ6 βιρ]θοί 
ἴο γουτΐ Ὀτοίμοι, αὶ 1{ 51.411] 6 {παἰ ννῆθῃ ροισῆδηςθ γοὺ Ὀτίηρ Πἰπὶ ἀοννῃ, ἔθη γοιι 5141] 
Ἰοοβθ ΠΙ8 γόοκθ ΠῚ γοῦ Π6οΚ." 


41 Καὶ ἐνεκότει Ἡσαῦ τῷ Ἰακὼβ περὶ τῆς εὐλογίας ἧς εὐλόγησεν αὐτὸν ὁ πατὴρ 
αὐτοῦ: εἶπε δὲ Ἡσαῦ ἐν τῇ διανοίᾳ αὐτοῦ: ἐγγισάτωσαν αἱ ἡμέραι τοῦ πένθους τοῦ 
πατρός μου, ἵνα ἀποκτείνω Ἰακὼβ τὸν ἀδελφόν μου. 42 ἀπηγγέλη δὲ Ρεβέκκᾳ τὰ 
ρήματα Ἡσαῦ τοῦ υἱοῦ αὐτῆς τοῦ πρεσβυτέρου, καὶ πέμψασα ἐκάλεσεν Ἰακὼβ τὸν 
υἱὸν αὐτῆς τὸν νεώτερον καὶ εἶπεν αὐτῷ: ἰδοὺ Ἡσαῦ ὁ ἀδελφός σου ἀπειλεῖ σοι τοῦ 
ἀποιτεῖναί σε: 43 νῦν οὖν, τέκνον, ἄκουσόν μου τῆς φωνῆς καὶ ἀναστὰς ἀπόδραθι εἰς 
τὴν Μεσοποταμίαν πρὸς Λάβαν τὸν ἀδελφόν μου εἰς Χαρράν. 44 καὶ οἴκησον μετ᾿ 
αὐτοῦ ἡμέρας τινάς, 45 ἕως τοῦ ἀποστρέψαι τὸν θυμὸν καὶ τὴν ὀργὴν τοῦ ἀδελφοῦ 
σου ἀπὸ σοῦ, καὶ ἐπιλάθηται ἃ πεποίηκας αὐτῷ. καὶ ἀποστείλασα μεταπέμψομαί σε 
ἐκεῖθεν, μή ποτε ἀποτεκνωθῶ ἀπὸ τῶν δύο ὑμῶν ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ. 46 Εἶπε δὲ Ρεβέκκα 


πρὸς Ἰσαάκ: προσώχθικα τῇ ζωῇ μου διὰ τὰς θυγατέρας τῶν υἱῶν Χέτ: εἰ λήψεται 
Ἰακὼβ γυναῖκα ἀπὸ τῶν θυγατέρων τῆς γῆς ταύτης, ἵνα τί μοι τὸ ζῆν; 


41 Απά ἔδει ννὰ8 ἱπαϊρηδηΐ δἰ Ιακοῦρ Ὀθοδιιβθ οἵ {πὸ Ὀ]θϑϑίηρ νυν ννῃϊοῇ ἢ15 ἐαμοῦ Πδά 
ὈΙ]οββϑθά Πίπι. ΤΏθη ἔβδι 5814 ἴῃ ἢ15 πιά, “1.θὲ {Π6 ἄδγϑβ οὗ πιουτηηρ [ΟΥ̓ ΤΥ [αἰ ΠΟΥ σΟΠῚΘ 
ΠΘΔΙ ἴῃ οΥάου ἰΠπαΐ 1 πλᾶν ΚΙ] πλν Ὀτγοίμου [αἸκορ." 42 Βαϊ [Ππ6 ννογὰβ οἵ Πϑὺ δἰ θυ βοῇ ἔβδιι 
ὑνοῦθ ἰο]ά ἴο Κθροκκα, δηα 516 βθηΐ δηά ςδ]]θα θυ γοιηροι 800 ΙΪαΚΟΡ δηα βαϊα ἴο ἢΪΠ0, 
566, γουτ Ὀτοίπου ἔβα 15 [ἢγθαίθηϊηρ γοῖι ἴο [1] γοιι. 43 Νουν ἔπθη, Ἅμ]]ά, 1Ἰϑἔθῃ ἴο ΠΥ 
νοΐςθ, δα Τἴ86, Θβθοᾶρθ ἴο Μοβοροίδχηϊα ἰο πῦν Ὀγοίπου [ρδη ἴῃ Γδίσδη, 44 δἀπα αννο]] νυν! ἢ 
πὶ 8οπὴ6 ἄδγϑ 45 τη] γουγ ὈτγοΐΠο 5. ννγαῖῃ δηα ΔΉΡΟΙ ἔα ἀννᾶν τοπΊ γοιῖι, ἃηα ἤ6 
[ογρϑίβ ννῃδαΐ γοι ᾶνο ἄοπθϑ ἴο Πϊπι, δηα 1 νν1}] βθηα ἴοι ἀπ βαπηπιοη γοιῖι ΤῸ ΠῚ [Πο 6 ---ἰθϑί 
ῬΟΙΠΔΡΒ 1 ΡῈ Ὀοίθανϑά οἵ γοι ἔννο σ] ἄσγθη 1 οπθ αδγ." 46 ΤΉΘη Ἰλθοκίκὰ βαϊά ἴο [βϑδῖς, Ἵ 
Πᾶνθ ῬθοοπΊθ ἰγτὶἰαἰθα νυν! τιν 11{6 Ὀθοδιιβ6 οἵ ἰπ6 ἀδιιρηϊοιβ οἵ [ῃ6 βοῇβ οἵ (οί. 1 Ἰαϊκοῦ 
ὙΝ11] ἰαῖκθ ἃ ννϊΐβ τοπὴ [π6 ἀδιιρ το Γ5 οὗ [Π15 ἰα πα, ννῇν 5141] 111ν6 7. 


28 (1-5,10-17) - ΪαςοΡ σορϑ5 ἴο [αραπη. ΤῊ ἄτοαιμῃ οὗ [Π 6 ϑίαϊτσαϑ6 


1 ΠΡΟΣΚΑΛΕΣΑΜΈΝΟΣ δὲ Ἰσαὰκ τὸν Ἰακὼβ εὐλόγησεν αὐτὸν καὶ ἐνετείλατο αὐτῷ 
λέγων: οὐ λήψῃ γυναῖκα ἐκ τῶν θυγατέρων τῶν Χαναναίων: 2 ἀναστὰς ἀπόδραθι εἰς 
τὴν Μεσοποταμίαν, εἰς τὸν οἶκον Βαθουὴλ τοῦ πατρὸς τῆς μητρός σου καὶ λάβε 
σεαυτῷ ἐκεῖθεν γυναῖκα ἐκ τῶν θυγατέρων Λάβαν τοῦ ἀδελφοῦ τῆς μητρός σου. 3 ὁ 
δὲ Θεός μου εὐλογήσαι σὲ καὶ αὐξήσαι σε καὶ πληθύναι σε, καὶ ἔσῃ εἰς συναγωγὰς 
ἐθνῶν: 4 καὶ δῴη σοι τὴν εὐλογίαν ᾿Αβραὰμ τοῦ πατρός μου σοὶ καὶ τῷ σπέρματί σου 
μετὰ σέ, κληρονομῆσαι τὴν γῆν τῆς παροικήσεώς σου, ἣν ἔδωκεν ὁ Θεὸς τῷ ᾿Αβραάμ. 
5 καὶ ἀπέστειλεν Ἰσαὰκ τὸν Ἰακὼβ καὶ ἐπορεύθη εἰς τὴν Μεσσοποταμίαν πρὸς 
Λάβαν τὸν υἱὸν Βαθουὴλ τοῦ Σύρου, ἀδελφὸν Ρεβέκκας τῆς μητρὸς Ἰακὼβ καὶ Ἡσαῦ. 


1 ΤΊρθη ἰβϑαακ, ἢανίηρ σδ]]θα ἔου Ια ΚΟ, Ὀ]θϑβθαά ᾿ίπι δηἃ σοπιηιαη θα Πίηι, βαυίηρ, “ὝὙοιι 
5141] ποί ἰδκθ ἃ υν]ῖθ ἔτοσὴ ἴῃ6 ἀδιρηϊΐοιβ οἵ (πδηδδῃ. 2 Ἀ156, θϑοαρθ ἰο Μεϑβοροίαδπηϊα ἴο {Π6 
Ποῦδβ6 οἵ Βαϊποιοὶ, γουῦ πιοίῃοι' 5 ἔα που, ἀημα ἴακθ ἃ υν]θ ἔου γοι561} [τῸΠῚὶ [Ποῖ ΠΌτΤη [π6 
ἀδαρηϊοιβ οὗ ΓΡδη, γουτ ποῖοι 58 Ὀτοίμοσ. 3 Απα πλᾶὺ ΠΥ (σα Ὀ]688 γοῖι δηα πΊᾶΚθ γοι 
ἸΠΟΓΘ 886 Δ Πα ΠηδΪςΘ γοιι ΠΙΙΠΊΘΙΟΙΙΒ, ΘΠ γοιι 5181] Ῥθσοπλθ σαί πουηρβ οἵ παίίοηβ. 4 Απά πᾶν 
Π6 ρῖνϑ ἴο γοιι {πὸ Ὀ]θϑβϑίηρ οὗ πλν δίμου ΑΡτδπηι, ἰο γοι δηἃ ἴο γοι οὔ ϑρτίηρ δῇου γοιι, ἰο 
ῬΟΒβ5685 [Π6 ἰαπά οἵ γοιτ ᾿ἰνίηρ ἃ5 δῇ δἰΐθη, ννῃϊοῃ οά ραν ἰο ΑΡτϑαηι." 5 Απά ἴββαῖὶς βθηΐ 
ΙᾳΚο αννᾶν, απ ἢθ ννϑηΐ ἰο Μοβοροίδηηϊα, ἴο [αρδη {πὸ β8οη οἵ Βαίποιιϑὶ ἴῃ ϑυσγίδη δηά 
Ῥτοίμου οἵ 'θροκκα [6 πιοίπου οἵ Ιακοῦ δηά ἔδϑδιι. ... 


10 Καὶ ἐξῆλθεν Ἰακὼβ ἀπὸ τοῦ φρέατος τοῦ ὅρκου καὶ ἐπορεύθη εἰς Χαρράν. 11 καὶ 
ἀπήντησε τόπῳ καὶ ἐκοιμήθῃ ἐκεῖ: ἔδυ γὰρ ὁ ἥλιος: καὶ ἔλαβεν ἀπὸ τῶν λίθων τοῦ 
τόπου, καὶ ἔθηκε πρὸς κεφαλῆς αὐτοῦ καὶ ἐκοιμήθη ἐν τῷ τόπῳ ἐκείνῳ. 12 καὶ 
ἐνυπνιάσθη, καὶ ἰδοὺ κλίμαξ ἐστηριγμένη ἐν τῇ γῇ, ἧς ἡ κεφαλὴ ἀφικνεῖτο εἰς τὸν 
οὐρανόν, καὶ οἱ ἄγγελοι τοῦ Θεοῦ ἀνέβαινον καὶ κατέβαινον ἐπ᾽ αὐτῆς. 13 ὁ δὲ Κύριος 
ἐπεστήρικτο ἐπ᾽ αὐτῆς καὶ εἶπεν: ἐγώ εἰμι ὁ Θεὸς ᾿Αβραὰμ τοῦ πατρός σου, καὶ ὁ Θεὸς 


Ἰσαάκ: μὴ φοβοῦ: ἡ γῆ, ἐφ᾽ ἧς σὺ καθεύδεις ἐπ᾿ αὐτῆς, σοὶ δώσω αὐτήν, καὶ τῷ 
σπέρματί σου. 14 καὶ ἔσται τὸ σπέρμα σου ὡς ἡ ἄμμος τῆς γῆς καὶ πλατυνθήσεται ἐπὶ 
θάλασσαν καὶ ἐπὶ λίβα καὶ ἐπὶ βορρᾶν, καὶ ἐπ᾿ ἀνατολάς, καὶ ἐνευλογηθήσονται ἐν 
σοὶ πᾶσαι αἱ φυλαὶ τῆς γῆς καὶ ἐν τῷ σπέρματί σου. 15 καὶ ἰδοὺ ἐγώ εἰμι μετὰ σοῦ 
διαφυλάσσων σὲ ἐν τῇ ὁδῷ πάσῃ, οὗ ἂν πορευθῆς, καὶ ἀποστρέψω σε εἰς τὴν γῆν 
ταύτην, ὅτι οὐ μή σε ἐγκαταλίπω, ἕως τοῦ ποιῆσαί με πάντα ὅσα ἐλάλησά σοι. 16 καὶ 
ἐξηγέρθη Ἰακὼβ ἐκ τοῦ ὕπνου αὐτοῦ καὶ εἶπεν" ὅτι ἔστι Κύριος ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ, ἐγὼ 
δὲ οὐκ ἤδειν. 17 καὶ ἐφοβήθη καὶ εἶπεν: ὡς φοβερὸς ὁ τόπος οὗτος: οὐκ ἔστι τοῦτο ἀλλ᾽ 
ἢ οἶκος Θεοῦ, καὶ αὕτη ἡ πύλη τοῦ οὐρανοῦ. 


10 Απα ἴακορ ἀδθρατίθα ἔτοπὶ [π6 ννϑ]] οἵ ἴπθ οαίῃ δπα ννϑοηΐ ἰο (δστδη. 11 Απα ἢ σϑπὴθ 
ὌΡΟῊ ἃ ρῥΐδοθ δηα ἰὰν ἄουνῃ ποῦ, ἔοσ ἰῃ6 ϑη Πδά 58οὲ. Απά ἢ ἴοοκ οὔθ οἵ [Π6 βίοῃϑβ οἵ [ῃ6 
ῬΙδςθ δπα ραΐ 1ἰ αἱ 158 πθδα δηά ἰὰν ἀουνῃ ἴῃ ἰΠδΐ ρίαςθ. 12 Απά ἢθ ἀγθαπιθα, δηά 566, ἃ 
Ια ἀθι βοὲ ἤστην ἴῃ Ππ6 θαυ, ννῆοβθ ἴορ νν88 γϑδοῃίηρ ᾿ηΐο πθάνθη, δηα [πὸ δηροὶβ οἵ σοά 
ὙΥΘΙΘ δϑοθηάϊηρ δηα ἀθβϑοθηαίηρ οἡ 1. 13 Απηά (ἢ Τογά ᾿θαηθά οὐ 1ἰ δηα 8εϊά, “1 ἂπὴ ἴῃ 
Τοτά, [ῃ6 οά οὗ Ανγϑδηὶ νοι ἐδ οῚ ἃπα {π6 (σά οἵ Ιβδαᾶκ; ἀο ποΐ ΡῈ δἴταϊά; 858 ἴοσ [π6 
Ια πα ννῃϊοῇ γοιῖι ἃῖῸ βθορίπρ οἡ, 1 νν1}]} σῖνθ 1ἰ ἰο γοιῖι δηά ἴο γουϊ οἴδβρτίηρ. 14 Απά γουτ 
οἴβρυίηρ 5141] "'θ6 [Πκθ {πῈ βαπά οἵ [Π6 βαγίῃ, δηα 11 51.811] ννϊάθῃ ουΐ ἴο ἴῃ 868 δηά ἴο ἴπ6 
βοιίηννοϑί δηα ἴο [Π6 πουύίῃ δηά ἴο {π6 θαϑί, δηα 41] {ΠῸ {065 οἵ [ῃ6 ϑαυίῇῃ 5141] ΡθῸ Ὀ]θϑϑθά 1ῃ 
γοῖι δη6 ἴῃ γου οἰβριίηρ. 15 Απα 566, 1 δηὶ νυν γοιῖι, σατο πα]1ν σαδγαάϊηρ γοῖι [ἴῃ ΘΝΘΥῪ 
ὙΥΔΥ ννΏΘΓΘ γοιῖι πλρῃΐ ρο, δηά 1 νν}}] Ὀσίηρ γοι ὈδοκΚ ἴο {Π15 ἰδηά,, ἔογ 1 νν1}] ποῖ ἰΙθανθ γοῖι 
τη} 1 πᾶνε ἄοπθ 811 {πὸ [Πίηρβ {πδΐ 1 [αἸκθα αροαΐ ἴο γοιι.΄ 16 Απά Ιαᾳκοῦ ννοκθ ΠῚ ἢΪ8 
5166Ρ δπά βεϊά, “ΤΠ 1 οτά 15 1η [Π158 ρίαςθ --- υϑυ 1 ἀϊά ποῖ Κπονν 1{{Π΄ 17 Απα ἢ ννὰ8 δἰγαϊά 
δια 8816, “Ἧτονν ἀννθβοπΊθ 15 [Π15 ρίαςθ' ΤῊΙ5 15 ποίῃϊηρ οἴμοι μδη ἃ ἀϊνίηθ ἤο56, πα [Π15 
5 πθ ραίθ οἵ πθρανϑηῃ." 


29 (1-32) - Ιᾶςο πιαιτῖθ5 68} ἀπά Κδεβεὶ. [δὰ Ρερεῖβ ἄπρεπ 

1 ΚΑΙ ἐξάρας Ἰακὼβ τοὺς πόδας ἐπορεύθη εἰς γῆν ἀνατολῶν πρὸς Λάβαν τὸν υἱὸν 
Βαθουὴλ τοῦ Σύρου, ἀδελφὸν δὲ Ρεβέκκας μητρὸς Ἰακὼβ καὶ Ἡσαῦ. 2 καὶ ὁρᾷ καὶ 
ἰδοὺ φρέαρ ἐν τῷ πεδίῳ, ἦσαν δὲ ἐκεῖ τρία ποίμνια προβάτων ἀναπαυόμενα ἐπ᾽ αὐτοῦ" 
ἐκ γὰρ τοῦ φρέατος ἐκείνου ἐπότιζον τὰ ποίμνια, λίθος δὲ ἦν μέγας ἐπὶ τῷ στόματι 
τοῦ φρέατος, 3 καὶ συνήγοντο ἐκεῖ πάντα τὰ ποίμνια καὶ ἀπεκύλιον τὸν λίθον ἀπὸ τοῦ 
στόματος τοῦ φρέατος καὶ ἐπότιζον τὰ πρόβατα καὶ ἀποκαθίστων τὸν λίθον ἐπὶ τὸ 
στόμα τοῦ φρέατος εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. 4 εἶπε δὲ αὐτοῖς Ἰακώβ: ἀδελφοί, πόθεν ἐστὲ 
ὑμεῖς; οἱ δὲ εἶπαν: ἐκ Χαρρὰν ἐσμέν. 5 εἶπε δὲ αὐτοῖς: γινώσκετε Λάβαν τὸν υἱὸν 
Ναχώρ; οἱ δὲ εἶπαν: γινώσκομεν. 6 εἶπε δὲ αὐτοῖς: ὑγιαίνει; οἱ δὲ εἶπαν: ὑγιαίνει. καὶ 
ἰδοὺ Ραχὴλ ἡ θυγάτηρ αὐτοῦ ἤρχετο μετὰ τῶν προβάτων. 7 καὶ εἶπεν ᾿Ιακώβ: ἔτι ἐστὶν 
ἡμέρα πολλή, οὔπω ὥρα συναχθῆναι τὰ κτήνη: ποτίσαντες τὰ πρόβατα ἀπελθόντες 
βόσκετε. ὃ οἱ δὲ εἶπαν: οὐ δυνησόμεθα ἕως τοῦ συναχθῆναι πάντας τοὺς ποιμένας, καὶ 
ἀποκυλίσουσι τὸν λίθον ἀπὸ τοῦ στόματος τοῦ φρέατος, καὶ ποτιοῦμεν τὰ πρόβατα. 9 
ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος αὐτοῖς καὶ ἰδοὺ Ραχὴλ ἡ θυγάτηρ Λάβαν ἤρχετο μετὰ τῶν 
προβάτων τοῦ πατρὸς αὐτῆς: αὐτὴ γὰρ ἔβοσκε τὰ πρόβατα τοῦ πατρὸς αὐτῆς. 


1 Απά ἴδκορ, {πρὶ Ρ 15 [δεΐ, ννϑηΐ ἴο [Π6 ἰαπά οἵ [π6 βαβί, ἴο [ρδη {πθ βοη οἵ Βαίμοιιϑι 
ἴῃς ϑυγίδη δηα Ὀτοίπου οὐ θεῖα, ποίου οἵ Ιαίκοῦ ἃπα ἔβα. 2 πα ἢ ννὰ8 Ἰοοϊίηρ, δηά 
[66 ννὰβ ἃ ὑν6]] ἴῃ [Π6 ρ] δίῃ, δπα [ἤσγθο ἤοςκΚβϑ οἵ 5166ρ ννϑῖθ τϑϑίηρ {Πθτ6 ἡθὰγ 1, ἔοσ οαΐ οὗ 
[πὲ νν8]] [θυ ννοι]ά νναίθι (Π6 Ποςῖκβ. Νοῦν ἃ ἰαῦρϑ βίοῃθ ννὰβ οὐ {Π6 νν9]] 5 πγοιίῃ, 3 δπά 
811 [π6 ἤοςκβ ννου]Ἱά 6 ραϊπογθά (ῃθτθ, δημα πον ννοι]ά 101] (Π6 βϑίοπθ ἔτοπὴ [Π6 ποιῇ οὗ 
[Π6 νν6}] διηά νναΐθυ [Π6 5ῆθθρ δηά τϑϑίοιθ [Π6 βίοῃμϑ ἴο 115 ρίαςθ οὐ ἔπθ πιοιίῃ οἵ [Π6 ννϑ]!. 4 
Απαά Ιὰκορ 58εἰ ἴο ἔπθπι, “Βγοίμοιβ, ννῆθιθ δῖθ γοι ΠΌΛΙ Απά πον βαϊά, “ὟνΘ ἂῖθ ΠῸΠῚ 
(μδτδη." 5. Τῆθη ἢ6 ϑδϊά ἴο πθηι, “ο γοι Κπονν Ταρδη [ἢ6 βοή οἵ Νοῃοτῦ" Απά (πον 
5814, “Ὗνγε Κηονν ἢϊπι.΄ 6 Απά 6 β8εϊά ἴο πϑηὶ, “15 [6 νν9]1}΄ Απά πον 8αϊά, "δ 15 ννο]]." 
ΑΠά 566, Π5 ἀδιιρηζοι δοῇ 6] ννὰβ σοηγίηρ ννἹἢ {Π6 5ῆθθρ. 7 Απά [Ιδακοῦ βαϊά, “ΤΠ 15 511] 
ταις ἢ ἀδυ]ρῆί; 1 15 ποί γοῖ {{π|6 ἴου ἴπ ᾿νϑβίοοϊ ἴο Ῥ6 ραϊποιθά ἰορϑίμου. γναΐου [Π6 5Π66ρ; 
50 ΟΗ͂, ἀπά ραϑβϑίατο [Πθη|.΄ ὃ Βαϊ πον βαϊά, “Ὗνο 5141] ποί Ὀδ6 δ0]6 ἴο τυη{Π] 411 [π6 βΒῃθρῃογάβ 
ἤᾶνθ Ῥθθη ραϊπογθά ἰορϑίμου, δηα ἔπον τῸ]] [Π6 ϑίοπο [τοπὶ π6 τπουῖῃ οὗ (Π6 ννε]], μα νυν 
5141] νναΐθυ (ῃ6 βῆθοθρ." 9 ὙνΏ116 ᾿ ννὰ8 5{1] βρθακίηρ νυν ἰἤθπη, [θη ΤΡ 8 ἀδιι ρου 
ἸΚδο 6] ννὰ8 σοπηῖηρ νυν ἢ ΠΟΥ [αἰ Πθ1΄ 8 5, 6θρ, [ῸΓ 81:6 ννὰβ8 ἰβπαϊηρ ἤΠθχ ἔα ἢ Γ΄ 8 βῆθερ. 


10 ἐγένετο δέ, ὡς εἶδεν Ἰακὼβ τὴν Ραχὴλ τὴν θυγατέρα Λάβαν τοῦ ἀδελφοῦ τῆς 
μητρὸς αὐτοῦ, καὶ τὰ πρόβατα Λάβαν τοῦ ἀδελφοῦ τῆς μητρὸς αὐτοῦ, καὶ προσελθὼν 
Ἰακὼβ ἀπεκύλισε τὸν λίθον ἀπὸ τοῦ στόματος τοῦ φρέατος καὶ ἐπότιζε τὰ πρόβατα 
Λάβαν τοῦ ἀδελφοῦ τῆς μητρὸς αὐτοῦ. 11] καὶ ἐφίλησεν Ἰακὼβ τὴν Ραχήλ: καὶ βοήσας 
τῇ φωνῇ αὐτοῦ ἔκλαυσε. 12 καὶ ἀπήγγειλε τῇ Ραχήλ, ὅτι ἀδελφὸς τοῦ πατρὸς αὐτῆς 
ἐστι καὶ ὅτι υἱὸς Ρεβέκκας ἐστί, καὶ δραμοῦσα ἀπήγγειλε τῷ πατρὶ αὐτῆς κατὰ τά 
ρήματα ταῦτα. 13 ἐγένετο δέ, ὡς ἤκουσε Λάβαν τὸ ὄνομα Ἰακὼβ τοῦ υἱοῦ τῆς ἀδελφῆς 
αὐτοῦ, ἔδραμεν εἰς συνάντησιν αὐτῷ καὶ περιλαβὼν αὐτὸν ἐφίλησε καὶ εἰσήγαγεν 
αὐτὸν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. καὶ διηγήσατο τῷ Λάβαν πάντας τοὺς λόγους τούτους. 14 
καὶ εἶπεν αὐτῷ Λάβαν: ἐκ τῶν ὀστῶν μου καὶ ἐκ τῆς σαρκός μου εἰ σύ. καὶ ἦν μετ᾽ 
αὐτοῦ μῆνα ἡμερῶν. 15 Εἶπε δὲ Λάβαν τῷ Ἰακώβ: ὅτι γὰρ ἀδελφός μου εἶ, οὐ 
δουλεύσεις μοι δωρεάν: ἀπάγγειλόν μοι, τίς ὁ μισθός σου ἐστί; 16 τῷ δὲ Λάβαν ἦσαν 
δύο θυγατέρες, ὄνομα τῇ μείζονι Λεία, καὶ ὄνομα τῇ νεωτέρᾳ Ραχήλ. 17 οἱ δὲ 
ὀφθαλμοὶ Λείας ἀσθενεῖς, Ραχὴλ δὲ ἦν καλὴ τῷ εἴδει καὶ ὡραία τῇ ὄψει σφόδρα. 18 
ἠγάπησε δὲ Ἰακὼβ τὴν Ραχὴλ καὶ εἶπε: δουλεύσω σοι ἑπτὰ ἔτη περὶ Ραχὴλ τῆς 
θυγατρός σου τῆς νεωτέρας. 19 εἶπε δὲ αὐτῷ Λάβαν: βέλτιον δοῦναί με αὐτήν σοι, ἢ 
δοῦναί με αὐτὴν ἀνδρὶ ἑτέρῳ: οἴκησον μετ᾽ ἐμοῦ. 20 καὶ ἐδούλευσεν Ἰακὼβ περὶ Ραχὴλ 
ἑπτὰ ἔτη, καὶ ἦσαν ἐναντίον αὐτοῦ ὡς ἡμέραι ὀλίγαι, παρὰ τὸ ἀγαπᾷν αὐτὸν αὐτήν. 


10 Νοῦν 1{ σαι αροιΐ ννῆθη Ια ΚοΡ ϑανν δοοὶ, ἀδαρηζου οὗ 15 πλοίου 5. Ὀσοίπου ΤΡ δη, 
διηα [ῃ6 50θθρ οἵ ἢ15 τηοίμοϑι 8. Ὀγοίπου [αρδη, ἰπαὶ ἤθη Ια κοῦ, αἀσὐαννίηρ ΠΘδῦ, το ]]θα {[Π6 
βίοῃμθ ἔτοπὴ [Π6 ννθ8]1΄ 5 πχγουτῇ δηά νναϊογθά [Π6 5Πῆ66ρ οἵ ἢ15 πιλοίῃοι' 8 ὑσοίμου ἀρ δη. 11 Απά 
[δ ΚΟ [κἰ58θά Ἰλδοῃοὶ, δηα ογγίῃρ οαἱ νυν Π15 νοῖσθ ἢ ννεϑρί. 12 Απα ἢ ἰοἹ]ά Ἰχδοῃοὶ [Πδΐ μ6 
νγὰ5 ΠῚ [αἰ Ποτ 58 Κι πϑπλδη δηά [πα ἢ6 ννὰ8 Ἀθρθκκϑ'8 βοῆ, δηά τυπηΐηρ ΟΥ̓, 5816 τεροσίβά ἴο 
ἢ, [αἰ υ σοποθυηίηρ [Π686 πηδίίοιβ. 13 Απα 1ἰ σαπηθ δροιί ννῆθη Ταρδη πρϑαγά [Ὧ6 ΠᾶπῚ6 οὗ 
ἢ 15 βἰβίθι 8 50οη [ακοῦ, ἰπαΐ π6 τδη ἴο πιθεί πὴ δης, βπιγδοηρ Πἰπη, ΚΙ556 6 Πίπτη δπα Ὀγοιρΐ 
Πΐπι πο 15 ποιι86. Απά ἢ το αἰθα ἴο Τα Ρϑη 411] [ῃθ56 ραγσαϊαῖβ. 14 Απά Ταρδη βαϊα ἴο 
Ἠίπη, “Ὕοιι ἃΙῈ οἵ ΤΥ ῬΟΠ65 δηα οὗ τὴν Π|65}!΄ Απα ἢ ννὰβ νυν Πῖπη ἃ πλοηίῃ οἵ ἄδγ8. 15 


ΤΏρη [ἀΡδη βδϊα ἴο Ιακοῦ, “1πάθρθα, Ῥθοδιι86 γοῖ! 816 ΤΥ Κίηβηλδη, γοιῖι 5141] ποί Ὀ6 βι]θοϊ 
ἴο ΠΊΘ ἔοῦ ποίῃίηρ. Τ6]] πῖθ ννῃαΐ γοιτ ννᾶρο 18.΄ 16 Νονν [ρδη δά ἔννο ἀδιρηΐοιβ,; ἴπ6 
ΠδΠῚΘ οὗ [6 ὈΙΡΡΟΙ ννὰβ 1 οἷ, δηα {πΠ6 Πδηλ6 οὗ [π6 γοιηροῦ ννὰ8 ἈδΟΠΕ]. 17 Απα [1 οἰδ' 5 ογ6 8 
ὙΥΘΥΘ ὐνθακ, Ραΐ δοῦ6] ννὰβ ϑῃδροὶν ἴῃ ἤρατο δηα ἰονοῖὶν ἴπ ἀρρθδίδηςθ. 18 ΝΝουν Ἰβαΐκοῦ 
Ἰονϑα Κδςῇηοὶ, δημα ἢ 8δϊ]ά, “1 νν1}] Ὀ6 βαρήθςί ἴο γοῖι βθνθῇ γϑδῦβ [Οὐ γοῦτ γοθηροῦ ἀδαρ 6 Γ 
Κδςἤῃο]." 19 Απά 1 ρδη 8δ]α ἴο ἢίτη, “11 15 Ῥϑίίοσ ἔπαι 1 ρῖνθ Ποῦ ἴο γοῦ ἔπδη δαί 1 ρῖνθ ἤϑυ ἴο 
ΔΙΠΟΙΠΘΥ πα; αννθ]] νντ ἢ πλθ.΄ 20 Απα Ἰαϊκοῦ ννδ8 βαρήθςοί βονθη γϑδῖ5 [ου Κδοθο], δηα πον 
ὙΥΘΙΘ [ἢ ΠΙ5 βρης [{Κ6 ἃ ἔϑθυν ἀδγϑ θθοδϑιι86 ἢ ἰονθα Πουσ. 


21 εἶπε δὲ Ἰακὼβ τῷ Λάβαν: δός μοι τὴν γυναῖκά μου, πεπλήρωνται γὰρ αἱ ἡμέραι, 
ὅπως εἰσέλθω πρὸς αὐτήν. 22 συνήγαγε δὲ Λάβαν πάντας τοὺς ἄνδρας τοῦ τόπου καὶ 
ἐποίησε γάμον. 23 καὶ ἐγένετο ἑσπέρα, καὶ λαβὼν Λείαν τὴν θυγατέρα αὐτοῦ 
εἰσήγαγε πρὸς Ἰακὼβ καὶ εἰσῆλθε πρὸς αὐτὴν Ἰακώβ. 24 ἔδωκε δὲ Λάβαν Λείᾳ τῇ 
θυγατρὶ αὐτοῦ Ζελφὰν τὴν παιδίσκην αὐτοῦ αὐτῇ παιδίσκην. 25 ἐγένετο δὲ πρωΐ, καὶ 
ἰδοὺ ἦν Λεία. εἶπε δὲ Ἰακὼβ τῷ Λάβαν: τί τοῦτο ἐποίησάς μοι; οὐ περὶ Ραχὴλ 
ἐδούλευσα παρὰ σοί; καὶ ἱνατί παρελογίσω με; 26 ἀπεκρίθη δὲ Λάβαν: οὐκ ἔστιν οὕτως 
ἐν τῷ τόπῳ ἡμῶν, δοῦναι τὴν νεωτέραν πρὶν ἢ τὴν πρεσβυτέραν: 27 συντέλεσον οὖν 
τὰ ἕβδομα ταύτης, καὶ δώσω σοι καὶ ταύτην ἀντὶ τῆς ἐργασίας, ἧς ἐργᾷ παρ᾽ ἐμοί, ἔτι 
ἑπτὰ ἔτη ἕτερα. 28 ἐποίησε δὲ Ιακὼβ οὕτως καὶ ἀνεπλήρωσε τὰ ἕβδομα ταύτης, καὶ 
ἔδωκεν αὐτῷ Λάβαν Ραχὴλ τὴν θυγατέρα αὐτοῦ αὐτῷ γυναῖκα. 29 ἔδωκε δὲ Λάβαν τῇ 
θυγατρὶ αὐτοῦ Βαλλὰν τὴν παιδίσκην αὐτοῦ αὐτῇ παιδίσκην. 30 καὶ εἰσῆλθε πρὸς 
Ραχήλ: ἠγάπησε δὲ Ραχὴλ μᾶλλον ἢ Λείαν: καὶ ἐδούλευσεν αὐτῷ ἑπτὰ ἔτη ἕτερα. 31 
Ἰδὼν δὲ Κύριος ὁ Θεὸς ὅτι ἐμισεῖτο Λεία, ἤνοιξε τὴν μήτραν αὐτῆς: Ραχὴλ δὲ ἦν 
στεῖρα" 32 καὶ συνέλαβε Λεία καὶ ἔτεκεν υἱὸν τῷ Ἰακώβ: ἐκάλεσε δὲ τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
Ρουβὴν λέγουσα: διότι εἶδέ μου Κύριος τὴν ταπείνωσιν, καὶ ἔδωκέ μοι υἱόν: νῦν οὖν 
ἀγαπήσει με ὁ ἀνήρ μου. 


21 ΤΏΘη ΙδἸκοῦ 8δϊα ἰο Ταρϑη, “Οἰνα ἃΡ τὴν υνϊίθ, [παῖ 1 πᾶν ρὸ ἴῃ ἴο θυ, ἔοσ ΠΊΥ ἀδγ8 πᾶνθ 
Ῥθθη ςοπιρίθίθά." 22 Απά [ἀρδη ραίμοιθα ἰορθϑίπου 8411 [π6 πιθη οἵ [ῃ6 ρίαςθ ἃπα τηδάθ ἃ 
ννεάδαϊηρ ἰβαβί. 23 Απά θνϑηΐϊηρ σα ΠΊ6, δηά [ἀρδη, ἰαἰκίηρ 15 ἀπ ρηϊου [θῖα, Ὀὑγοιυρΐ ΠΟΥ ἴῃ 
ἴο Ιακοῖ, δπα Ιακοῦ ννεπί ἴῃ ἴο ἤθσ. 24 Νονν [αρδῃ σᾶνθ ἴο 158 ἀδιιρΐου [οἰ Π18 πιδϊά 
ΖεΙρῇᾶ 88 ἃ πιαϊά ἴοσ ἤθυ. 25 ΤΏθη ΠΊουηΪηρ σα ΠΊΘ, ἃπα {Π6γ6 ννὰβ 1,64! Απα Ια ΚΟ 8δ]α ἴο 
ΤάΡραη, “ὙΝαΐ 15 [Π|8 γου πᾶνε ἄοπθ ἴο πιθοῦ ὑνὰ5 1 ποΐ βι]θςεΐ ἴο γοι ἔοσ δ. 617 Απά ννῆν 
Πᾶν γοιῖι ἀθοθῖνϑά τηθ7΄ 26 Απά Τἀρδη 864, “11 15 ποΐ ροβϑβίο]θ ἔπι15 ἴῃ οὐτσ Ἰοςδ ν ἰο σῖνα 
ἴῃ6 γοιπηροι Ὀθίοιο [Π6 οἱ άθυ. 27 Τῃογθίοιθ ΠηΊ5ῃ (Π6 Πορίδα οὗ [Π15 οὔθ, δηά 1 υν1}] οῖνθ γοι 
[Π18 ομθ αἶβο ἴῃ γϑίι τη [ΟΣ ννοῦῖκ [Πδΐ γου 51.411] ἀο δ πτν ρίαςθ ἔογ γεῖ δημίου βονθῇ γϑατ8.. 
28 Απά [Ιδἴκοῦ ἀϊά 80 δηά ΠιΠΠΠ|Θα Ποὺ πορίδα, ἀπά Ταραη σαν πηι 15 ἀδαρηϊοι Δ ΟΠ6] ἃ5 
ἃ ὑν [6 ἴου πίη. 29 Νονν [ρα σαᾶνθ Π15 πιά Β411ὰ ἴἰο ἢ15 ἀδιρηΐοι δο6] ἃ5 ἃ πιδϊα [ῸΓ 
Πού. 30 Απά ἢ ννϑηΐ ἴῃ ἴο Ἀδοῇοὶ, δηὰ 6 Ἰονθά Ἰλδοῇθ] πλούθ ἔπδη 1 θα. Απα ἢ ννὰ8 βρ]θοϊ 
ἴο πὴ δποίμοι βθνβϑῆ γϑαῖβ8. 31 ΝΝονν ὐνῇθη [πθ Τογὰ δὰνν [Ππδΐ [θὰ ννὰ8 πμαίβθαά, μῈ ορεπϑά 
ΠΟΙ ννοιῃρ, Ρπί ΚΟ ῃ 6] ννὰβ βδίτθη. 32 Απά 1,οἰὰ σοπηορθινθα δηα ΡΟΥΘ ἃ 80 ἴο [βΚοῦ, δηα 506 
σ(Δ]]6α Π18 Ππδπτθ ουθη, βαγυίηρ, “ΙΠδΒΠγΟἢ ἃ5 {Π6 1 οτα Π 85 566 η ΠΊΥ απ. ]Π1 δ ίοη, πονν [{ 15 
ΤῊΘ ΠΥ Παβρδηά νν1}] ἰΙονθ." 


30 (1-6, 9-11, 14-18, 22-43) - (Ὁ [45 οἴποι ς“]] άτοη. ας Π6 1 Ραροίβ [οβορῆ. ]ᾶς 0} 8515 


ΓάΡᾶη ἴο ἰθᾶνθ 

1ΊἸΔΟΥ͂ΣΑ δὲ Ραχὴλ ὅτι οὐ τέτοκε τῷ Ἰακώβ, καὶ ἐζήλωσε Ραχὴλ τὴν ἀδελφὴν αὐτῆς 
καὶ εἶπε τῷ Ἰακώβ: δός μοι τέκνα᾽ εἰ δὲ μή, τελευτήσω ἐγώ. 2 θυματωθεὶς δὲ Ἰακὼβ τῇ 
Ραχὴλ εἶπεν αὐτῇ: μὴ ἀντὶ Θεοῦ ἐγώ εἰμι, ὃς ἐστέρησέ σε καρπὸν κοιλίας; 3 εἶπε δὲ 
Ραχὴλ τῷ Ἰακώβ: ἰδοὺ ἡ παιδίσκη μου Βαλλά: εἴσελθε πρὸς αὐτήν, καὶ τέξεται ἐπὶ τῶν 
γονάτων μου, καὶ τεκνοποιήσομαι κἀγὼ ἐξ αὐτῆς. 4 καὶ ἔδωκεν αὐτῷ Βαλλὰν τὴν 
παιδίσκην αὐτῆς αὐτῷ γυναῖκα" καὶ εἰσῆλθε πρὸς αὐτὴν Ἰακώβ. 5 καὶ συνέλαβε 
Βαλλὰ ἡ παιδίσκη Ραχὴλ καὶ ἔτεκε τῷ Ἰακὼβ υἱόν. 6 καὶ εἶπε Ραχήλ: ἔκρινέ μοι ὁ Θεὸς 
καὶ ἐπήκουσε τῆς φωνῆς μου καὶ ἔδωκέ μοι υἱόν: διὰ τοῦτο ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
Δάν. ... 9 Εἶδε δὲ Λεία ὅτι ἔστη τοῦ τίκτειν, καὶ ἔλαβε Ζελφὰν τὴν παιδίσκην αὐτῆς καὶ 
ἔδωκεν αὐτὴν τῷ Ἰακὼβ γυναῖκα. καὶ εἰσῆλθε πρὸς αὐτὴν 10 καὶ συνέλαβε Ζελφὰ ἡ 
παιδίσκη Λείας καὶ ἔτεκε τῷ Ἰακὼβ υἱόν. 11 καὶ εἶπε Λεία. ἐν τύχῃ: καὶ ἐπωνόμασε τὸ 
ὄνομα αὐτοῦ Γάδ. ... 


1 Νονν ννῇθῃ βοῇ] 5δνν {παΐ 816 δα ποΐ ρίνϑη Ὀἰγίῃ ἔοσ Ιαἰκοῦ, πθη Ἰλδομθ] θην Ποῦ 
ϑιϑίθι, δὴ 506 ϑδια ἴο [Ιακονρ, “αἴνε πιὸ μι] άσθη; οἰμούννίϑθ, 1 51.411] α16!" 2 Απά Ιακορ 
ῬθοδπηΘ ΔΠΡΙΥ υν ἢ ΟΕ] πα 8δϊα, “ΘυτοΙν 1 ἂπὶ ποίΐ ἴῃ [π6 ρίαςθ οἵ ἃ ροά ννῇῆο ἢδ5 
ἀορτῖνθα γοι νυν γτοϑροϑοΐ ἴο {π6 ἔπι οὗ [π6 ννουηρῦ 3 ΤΏθη 8106 8814 ἴο Ιακοῦ, “"Ἤδθυδ 15 
ΤΥ [6 Πγ8]6 5ανθ Β411ἃ; σὸ ἴῃ ἴο ἤϑῦ, 8:4 516 5181] 68 Ὶ ἸΡΟη ΠΊΥ ΚηΘ68, Πα 1 ἴοο 5181] πᾶνῈ 
σΠΠ]ἄγθη Ὁ. Ποτ." 4 Απα 516 ρᾶνθ ἢἰπὶ Ποὺ [6 Π1816 βίανθ Β411ἃ ἃ5 ἃ νν]ῖθ ἔοσ Πϊηι, δηα Ια Κορ 
ννθηΐ ἴῃ ἴο ἤθτ. 5 Απά Κδοῇο]' 58 ἔθη] 5ανθ Βα]1ὰ σοποθῖνθα δηα ῬοῦΘ ΙαΚΟΌ ἃ βοῇ. 6 Απά 
δ οῇ6] 8614, “Οοά [885 πᾶάρϑα πιὸ δπά ἢϑαζά τὴν νοΐςε ἃηα ρίνϑη Π16 ἃ 80Π1; [πϑυθίογθ 516 
ςΔ]16α Π15 πδηλθ δη. ... 9 Νονν [οἷα δὰνν πὲ 506 δά ςθαβϑϑά ἴο Ῥθδῖ, δηα 50:6 ἴοοκ Ποὺ 
[ϑπηδ]6 βανθ Ζϑίρῃα δηά σαν ΠῈῚ ἴο [Ια Κοῦ 85 ἃ υνϊίθ. 10 ΤΉθη Ια κοῦ ννεπί ἴῃ ἴο ἤθσ, ἂπά 
Τ16᾽δ' 8. [βπλαῖθ βίαν Ζϑίρῃα Ἴοποθῖνθα δηα Ῥοῦθ ΙαΚορ ἃ β8οη. 11] Απά [1ιθῖὰ 8], “ΒΥ 


1“ 


[ουίπη6}΄ ἃηα 506 Ππαιηθα ἢ15 παπηθ (δά. ... 

14 Ἐπορεύθη δὲ Ρουβὴν ἐν ἡμέρᾳ θερισμοῦ πυρῶν καὶ εὗρε μῆλα μανδραγορῶν ἐν τῷ 
ἀγρῷ καὶ ἤνεγκεν αὐτὰ πρὸς Λείαν τὴν μητέρα αὐτοῦ: εἶπε δὲ Ραχὴλ Λείᾳ τῇ ἀδελφῇ 
αὐτῆς: δός μοι τῶν μανδραγορῶν τοῦ υἱοῦ σου. 15 εἶπε δὲ Λεία: οὐχ ἱκανόν σοι ὅτι 
ἔλαβες τὸν ἄνδρα μου; μὴ καὶ τοὺς μανδραγόρας τοῦ υἱοῦ μου λήψῃ; εἶπε δὲ Ραχήλ: 
οὐχ οὕτως: κοιμηθήτω μετὰ σοῦ τὴν νύκτα ταύτην ἀντὶ τῶν μανδραγορῶν τοῦ υἱοῦ 
σου. 16 εἰσῆλθε δὲ Ἰακὼβ ἐξ ἀγροῦ ἑσπέρας, καὶ ἐξῆλθε Λεία εἰς συνάντησιν αὐτῷ καὶ 
εἶπε: πρὸς ἐμὲ εἰσελεύσῃ σήμερον: μεμίσθωμαι γάρ σε ἀντὶ τῶν μανδραγορῶν τοῦ 
υἱοῦ μου. καὶ ἐκοιμήθη μετ᾽ αὐτῆς τὴν νύκτα ἐκείνην. 17 καὶ ἐπήκουσεν ὁ Θεὸς Λείας, 
καὶ συλλαβοῦσα ἔτεκε τῷ Ἰακὼβ υἱὸν πέμπτον. 18 καὶ εἶπε Λεία: δέδωκέ μοι ὁ Θεὸς 
τὸν μισθόν μου, ἀνθ᾽ οὗ ἔδωκα τὴν παιδίσκην μου τῷ ἀνδρί μου: καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα 
αὐτοῦ ᾿Ισσάχαρ, ὅ ἐστι μισθός. ... 


14 Νονν ἴῃ [Π8 ἀδγϑ8 οἵ ννῃθαί παύνϑϑί Κουῦρθη ννγοηΐ δηά [ουηα τη Κα ΔΡΡΙ685 ἴῃ ἰπ 6] 4 
δα Ὀτοιρῇΐ [Π6ηὶ ἴο 15 πιοίπου 1,68. ΤΏθη ἈδΟΠ6] 8α]α ἰο 1 θα, “(οἷν πη6 80ΠΊ6 οὗ γοιιτ 
8015 ΤΠ Π ἀγα ςθ58." 15 Βαΐ 1 οἷα ϑδϊᾺ, “15 1 ποῖ Θποιρῇ [οΥ γοιῦ [Παΐ γοι πᾶνο ἰδίῃ αὐνᾶῦ 


ΤῊΥ Πυβραηα τ ΘΌΓΕΙΥ γοιι νν]}] ποῖ 4180 ἰαῖκθ ἄνναν ΠΥ 80Π΄8 τη ἀγα ΚΟ57. ΤΉΘη ἈΔΟΠ6] 8816, 
“Νοῖί 80; ἰϑί Πίηι 116 νυ! γοι [Πγοπρ [Π15 πἰρΐ ᾿η θχοῆδηρθ ἔου γοιτ 5018 ΤΠ τα ς 68. 16 
Απαά Ιδκοῦ ᾿δηΠΊ6 ἴῃ ἔτοπὴ ἃ Π6]4 δἱ θνϑηΐηρ, δηά θα ννεπΐ οἱ ίο πιθοί ἢϊπὶ δηα βϑαϊά, “Ὑοα 
5141] σοπΊθ ἴῃ ἴο π16 ἰοάδυ, ἔουῦ 1 πᾶνε ΠΙγθα γοιῖι ἰη θχοπδηρθ [οὐ ΠΊΥ 80η΄ 58 πΠιδηἀγαῖςθ5., Απά 
ἢ ἰὰν νυν Ποὺ [πτοσυρῇ ἰπαΐ πὶρῃΐ. 17 Απά Οοα Πραγά 1 οἷα, δηα δἰ 51:6 δα σοηοοῖνρά 
816 ῬοΟΙῸ ΙᾶΚΟΡ ἃ ΠΗ β8οῃ. 18 Απα 1 εἰὰ βαϊά, “(σοα [85 βρίνβη ΠΊ16 ΠΥ ἨΙ[6, 8ῖπ08 1 σᾶνθ ΠΥ 
[6 Πγ816 βίανθ ἴο πλν πυβρδηά," δηα 806 ςδ]]6α Π15 πᾶ ΠΊΘ 55 οδγ, νν] ἢ 15 ΗΠτῸ. ... 


22 Ἐμνήσθη δὲ ὁ Θεὸς τῆς Ραχήλ, καὶ ἐπήκουσεν αὐτῆς ὁ Θεὸς καὶ ἀνέῳξεν αὐτῆς τὴν 
μήτραν, 23 καὶ συλλαβοῦσα ἔτεκε τῷ Ἰακὼβ υἱόν. εἶπε δὲ Ραχήλ: ἀφεῖλεν ὁ Θεός μου 
τὸ ὄνειδος: 24 καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰωσὴφ λέγουσα: προσθέτω ὁ Θεός μοι υἱὸν 
ἕτερον. 295 Ἐγένετο δὲ ὡς ἔτεκε Ραχὴλ τὸν Ἰωσήφ, εἶπεν Ἰακὼβ τῷ Λάβαν: 
ἀπόστειλόν με, ἵνα ἀπέλθω εἰς τὸν τόπον μου καὶ εἰς τὴν γῆν μου. 26 ἀπόδος τὰς 
γυναῖκάς μου καὶ τὰ παιδία μου, περὶ ὧν δεδούλευκά σοι, ἵνα ἀπέλθω: σὺ γὰρ 
γινώσκεις τὴν δουλείαν, ἣν δεδούλευκά σοι. 27 εἶπε δὲ αὐτῷ Λάβαν: εἰ εὗρον χάριν 
ἐναντίον σου, οἰωνισάμην ἄν: εὐλόγησε γάρ με ὁ Θεὸς ἐπὶ τῇ σῇ εἰσόδῳ. 28 διάστειλον 
τὸν μισθόν σου πρός με, καὶ δώσω. 29 εἶπε δὲ Ἰακώβ: σὺ γινώσκεις ἃ δεδούλευκά σοι 
καὶ ὅσα ἦν κτήνη σου μετ᾽ ἐμοῦ: 30 μικρὰ γὰρ ἦν ὅσα σοι ἐναντίον ἐμοῦ, καὶ ηὐξήθη 
εἰς πλῆθος, καὶ εὐλόγησέ σε Κύριος ὁ Θεὸς ἐπὶ τῷ ποδί μου. νῦν οὖν πότε ποιήσω 
κἀγὼ ἐμαυτῷ οἶκον; 


22 Τῆθη (σά τοπλοΡοσθα Ἰἐδοῃο], πα (οά Πραγὰ Ποῦ ἃηα οροπθά ΠΟΥ πίρσβ, 23 ἀπά δέου 
816 μά σοποεῖνθαά 506 Ὀοσθ [Ιαἰζοῦ ἃ 8οῆη. Απά Ἀδοῃοὶ βαϊά, “σοα [85 ἰβδκθῃ αννᾶὺ ΤΥ 
Τορτόοδςῇ," 24 ἀπά 516 ς8]166 ΠῚ5 πᾶ πΠ16 Ϊοβθρῇ, βαγίηρ, “1.οὲ (οά δαά ἴο π16 δηοίμου 8οη!" 25 
Νοῦν 1{ ςαπλθ δροιί ννῆθη Κδοθ6] Πα Ῥούπθ Ιοβθρῇ, ἐμαὶ ΙακοΡ β8δ]ά ἰο [αρδη, “ϑεηά πιὸ 
ΔΥνΑΥ ἴῃ οὐάθυ [δὲ 1 πλὰν ἀθρατί ἴο τὴν τορίοη δηά ἴο πῖν ςοιηίγν. 26 (ἱνθ ΠΡ ΠΥ ννῖνθϑ 
διηα ΤΠ] άγθη, οἡ δοσοιηΐ οἵ ννῃοπι 1 ννδ8 βρ]θοΐ ἴο γοιι, πη οὐάθυ [Πδΐ 1 πλὰν ἀθρατσί, ἔου γοι 
Κηονν νΘΥῪ νν61} [Ππ6 βουνὰ υντ ἢ ννῃϊςῇ 1 πᾶνε βοσνρά γου." 27 Βαΐ Τιαρδη 5] ἴο ῃίπη, “ἢ 
Ι μά ἰουπά ἔανου Ὀθίοσγε γοῦ, 1 ννοιἹά ἤᾶνο ἰθασηθαά 1 ΌΥ οὐ Πουηδησυ. ᾿πάθρά, σοά 
ὈΙ]Θββθά πιὸ ὈὉζ γοιτ σοηπλίηρ. 28 ϑρθοῖν γοιτ ννᾶρο ἰο πΊ6, δηα [1 νν1}} ροῖνθ 11." 29 ΤΏθη Ιακορ 
5814 ἴο Πίπγ, “οι ἀο Κηουν ἴῃ ννῃδί {πίπηρϑ 1 ννὰ8 βιρ]θςοϊ ἰο γοι δηαἃ ἤονν ΠυΠΠΊΘΙΟΙΙ5 ὙΟΙΙ͂ 
σαί! ]θ πᾶνθ Ὀθθη νυν πιθ. 30 Εου ννῃδΐ γοι δά Ὀθίοσθ πι6 ννὰβ {Π{|6Ὸ|, δηα 1ἰ ᾿ποῦθαβθά ἴο ἃ 
τα]! αά6, ἀπά [πΠ6 Τιογά Ὀ]685εα γοιῖι αἱ τὴν ἰοοί. ΝΝουν ἴπθῃ ννῆθῃ 5141] 1 ἴοο ρῖθρείδε ἃ 
ΠοιΙΒ6 ΠΟ] [ου πυ 5617 


31 καὶ εἶπεν αὐτῷ Λάβαν: τί σοι δώσω; εἶπε δὲ αὐτῷ Ἰακώβ: οὐ δώσεις μοι οὐδέν: ἐὰν 
ποιήσῃς μοι τὸ ρῆμα τοῦτο, πάλιν ποιμανῶ τὰ πρόβατά σου καὶ φυλάξω. 32 
παρελθέτω πάντα τὰ πρόβατά σου σήμερον, καὶ διαχώρισον ἐκεῖθεν πᾶν πρόβατον 
φαιὸν ἐν τοῖς ἄρνασι καὶ πᾶν διάλευκον καὶ ραντὸν ἐν ταῖς αἰξίν: ἔσται μοι μισθός. 33 
καὶ ἐπακούσεταί μοι ἡ δικαιοσύνη μου ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἐπαύριον, ὅτι ἐστὶν ὁ μισθός 
μου ἐνώπιόν σου: πᾶν, ὃ ἐὰν μὴ ἦ ραντὸν καὶ διάλευκον ἐν ταῖς αἰξὶ καὶ φαιὸν ἐν τοῖς 
ἄρνασι, κεκλεμμένον ἔσται παρ᾽ ἐμοί. 34 εἶπε δὲ αὐτῷ Λάβαν: ἔστω κατὰ τὸ ρῆμά σου. 
35 καὶ διέστειλεν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τοὺς τράγους τοὺς ραντοὺς καὶ τοὺς διαλεύκους 
καὶ πάσας τὰς αἶγας τὰς ραντὰς καὶ τὰς διαλεύκους καὶ πᾶν, ὃ ἦν φαιὸν ἐν τοῖς 


ἄρνασι, καὶ πᾶν ὃ ἦν λευκὸν ἐν αὐτοῖς, καὶ ἔδωκε διὰ χειρὸς τῶν υἱῶν αὐτοῦ. 36 καὶ 
ἀπέστησεν ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν ἀνὰ μέσον αὐτῶν καὶ ἀνὰ μέσον Ἰακώβ. Ἰακὼβ δὲ 
ἐποίμανε τὰ πρόβατα Λάβαν τὰ ὑπολειῳφθέντα. 37 ἔλαβε δὲ ἑαυτῷ Ἰακὼβ ράβδον 
στυρακίνην χλωρὰν καὶ καρυΐνην καὶ πλατάνου, καὶ ἐλέπισεν αὐτὰς ᾿Ιακὼβ 
λεπίσματα λευκὰ περισύρων τὸ χλωρόν: ἐφαίνετο δὲ ἐπὶ ταῖς ράβδοις τὸ λευκόν, ὃ 
ἐλέπισε, ποικίλον. 38 καὶ παρέθηκε τὰς ράβδους, ἃς ἐλέπισεν ἐν τοῖς ληνοῖς τῶν 
ποτιστηρίων τοῦ ὕδατος, ἵνα ὡς ἂν ἔλθωσι τὰ πρόβατα πιεῖν ἐνώπιον τῶν ράβδων, 
ἐλθόντων αὐτῶν πιεῖν, ἐγκισσήσωσι τὰ πρόβατα εἰς τὰς ράβδους: 39 καὶ ἐνεκίσσων τὰ 
πρόβατα εἰς τὰς ράβδους καὶ ἔτικτον τὰ πρόβατα διάλευκα καὶ ποικίλα καὶ σποδοειδῆ 
ραντά. 40 τοὺς δὲ ἀμνοὺς διέστειλεν Ἰακὼβ καὶ ἔστησεν ἐναντίον τῶν προβάτων 
κριὸν διάλευκον καὶ πᾶν ποικίλον ἐν τοῖς ἀμνοῖς: καὶ διεχώρισεν ἑαυτῷ ποίμνια καθ᾽ 
ἑαυτὸν καὶ οὐκ ἔμιξεν αὐτὰ εἰς τὰ πρόβατα Λάβαν. 41 ἐγένετο δὲ ἐν τῷ καιρῷ, ᾧ 
ἐνεκίσσων τὰ πρόβατα ἐν γαστρὶ λαμβάνοντα, ἔθηκεν Ἰακὼβ τὰς ράβδους ἐναντίον 
τῶν προβάτων ἐν τοῖς ληνοῖς τοῦ ἐγκισσῆσαι αὐτὰ κατὰ τὰς ράβδους: 42 ἡνίκα δ᾽ ἂν 
ἔτεκε τὰ πρόβατα, οὐκ ἐτίθει: ἐγένετο δὲ τὰ μὲν ἄσημα τοῦ Λάβαν, τά δὲ ἐπίσημα τοῦ 
Ἰακώβ. 43 καὶ ἐπλούτισεν ὁ ἄνθρωπος σφόδρα σφόδρα, καὶ ἐγένετο αὐτῷ κτήνη 
πολλὰ καὶ βόες καὶ παῖδες, καὶ παιδίσικαι καὶ κάμηλοι καὶ ὄνοι. 


31 Απά Τἀρδη 8δϊα ἴο πίπη, ΚὙΝδΐ 5141] 1 ρῖνϑ ἰο γοιῦ Απά ΙὰΚΟΡ 58εϊά ἴο ῃΐπη, “Ὕοα 5141] 
ποί ρίνβ πι6 δηγίπίηρ; 1 γοῖι σδΥΥΎ οἷα [Π18 πηαίίθυ [ΟΣ πη6, 1 νν1}}] ἄρδίη βῃθρῃοσα γ στ 
5Π66ρ, δηα [1 νν}]}] Κρ ἔπθηι. 32 Τθ γουτ 858ῆ66Ρ ρ885 Ὀγ ἰοάδν, δηὰ βθραζαίθ πθῆςθ θνϑῦν 
ΘΥΔΥ 5Π66Ρ δπλοηρ [Π6 ἰδ} 05 ἃ ΘνουῪ ρα υνῃϊθ ἀπ βροίθα οὔθ ἃπιοηρ [π6 σοδίβ; ϑιοἢ 
81.811] 6 τῦΥ ννᾶρθ. 33 Απά πΥ σὶρ θοιιβη 655 νν1}] Πθακθη ἴο πὴ6 ἰοπλουτονν, Ὀθσδι186 ΤΥ 
Ὑνᾶρ6 158 Ῥϑίοτσθ γοιι. Ατν οὔθ [δὲ 18 ποίΐ βρο{ίϑα δπα ρι6 ννῃϊΐθ ἃπιοηρ [Π6 ροαίβ δπα φύδΥ 
δ Οηρ [π6 Ἰδπ05 5141], ἰπ τὴν παᾶρηγοηΐ, πᾶνε Ὀθθη βίοϊθη." 34 ΤΏθη Ταρδη βα]ά ἴο ΠΙ ΠῚ, 
“ἐ 1 6 δοςοίάϊηρ ἴο γοιγ ννογά." 35 Απα οἡ (Πδΐ ἄδὺ ἴθ βοΐ δρατΐ [Π6 πιαΐθ σοαδίβ [παῖ 
ὙΥΘΙΘ βροίθα δπα ρυτ6 ννηϊθ δηα 411] {π6 ἔθιπηδὶθ σοαΐβ [Πδὲ ννϑῖθ βροίθα δηά ρισο υνῃϊ 
δια ονουν οπ6 (δἰ ννὰ8 ννῃϊ6 ἀπηοηρ {Π6 πὶ δηἋἃ ον υν οὔθ [Πδΐ ννὰϑ8 φρυύδυ δηοηρ [Π6 ἰδ} 5 
δια σανθ [Πθηὶ ἰηἴΐο {π6 σοη[[Ὸ] οὗ ἢ15 βοῆ8. 36 Απα ἢθ ραΐ ἃ αϊἰβίδηςθ οἵ ἴῆσθο ἀδγϑ' ᾿ο ΠΘΥ 
Ῥαίννθθη ἰπθπὴ δηα Ὀαίννθθη ΙΔ ΚΟΌ. ΝΝονν Ιακοῦ ννἃ8 5Βῃθρῃογαάϊηρ ρα 5 ΓΟ δἰ Πρ ΒΠΘΕρ. 
37 Απά Ιακορ ἰοοκ ἴου Πἰπι561Ὁ ἃ ρύθϑη τοά οἵ βίγσγαχ δηα νναῖπαΐ ἃηα οπθ οἵ ἃ ρίδπθ {{66, 
δια ἸΑΚΟΡ βιρρϑαά ννῃϊίθ βίτρθ5 ἴη ἔπθπι, ἰθασῖηρ ἄνναν ἴπθ ρσθθη. Απα {πὸ ννηϊίθ ἰπαΐ π6 
Πα 5ἰπρρϑά δρρθϑαῖϑθα νατιϊθραίθα οἡ [πε τοάβ. 38 Απά ἢθ 8εἰ [Πε τοάβ ἰπαΐ ἢ Παά βἰτρρεά 
ἴῃ [ῃ6 σδηποῖβ οἵ ἴπθ νναίθσίηρ ἰΓορ 5 οὗ νναίθυ ἴπ οὐάθυ (Πδΐ, ννῆθη [ἢ6 5ῆθθρ ννοιἹά 
(ΟΠΊΘ ἰο ἀπΠΠΚ ἴῃ ἰτοηΐ οἵ {Π6 τοάϑβ, ἃ5 ἴπθὺ σαπὴθ ἔου ἀπ] ηΚίηρ, 39 [Π6 σῆθθρ υνοι]α σοπλθ 
᾿ηΐο ἤπϑαΐ αἱ {πθ τοάϑβ, δπά [π6 5ῆθθρ υνουἹα ργοάτοθ ρι16 ννηϊθ δηα νατϊθραίθα δηα δ8}ῃ- 
ςοΟἸοΙθα βροί(ἰθά γοιπηρ. 40 Απα Ἰαϊκοῦ βοΐ δραζί [Π6 ἰδπὴρ5 δπα βοΐ Ῥϑίοτθ {Π6 5766ρΡ ἃ ριτε 
γν 16 ταπὶ δηἃ ονοῦν νατϊθραίθα οΠ6 ἃπλοηρ [Π6 [Δ Π105, πα ἢ βοραγαίθα ΠΠος 5 ἔου ΠΙ Π1561} 
οἡ ἢῖβ οὐνῃ δηά αϊά ποί τηϊχ [πθπὴ νυν! Ταραη΄ 8 5πθθρ. 41 Νονν 1{ σαπηθ δροαῖ ἴῃ [Π6 βθᾶβϑοῇ 
ἴῃ νυν] ἢ ἴπ6 51|66Ρ ςδηλθ ᾿πΐο πϑαϑΐ, 88 ἴπϑν ννοῖθ σοπορίνίηρ, [Πδΐ Ιακο ρῥΙαςσθά {π6 τοάϑβ ἴῃ 
ἴπ6 σμδηηθὶβ Ὀθίοτθ [Π6 5π6θρ ἰπδὲ ποὺ τηϊρΐ σοπλθ ᾿πΐο πθαΐ ορροϑβίίθ {π6 τοάβ8, 42 ὑπ 
γνῆθη [Π6 5Π66ρ υνοιυ]α ρῖνϑ Ὀισίῃ, ἢ6 ννοι]ὰ ποῖ ρίδςθ [πθηὶ [πα 15οτ λα 61ν]; 80 Πθη (Π6 
ὉΠ ΔΙΪΚΘα ννοσα Γαδ Π΄ 5, ἀπ [π6 πλαικοά ΙᾳΚοΡ΄ 5. 43 Απα [π6 πλδη ὈΘΟΔΠΊΘ νοσΎ, ΝΟΥ τίσ 


δα δά ἴαῦρε ἤουὰβ δηα σδί!θ ἃηα τηδ]6 8ανεβ ἃπα ἰθπηδὶθ 8ανεβ ἃηα σϑηΊθ]5. δηά 
ἀοηῖκον5. 


31 (1-55) - Ιᾶςο" 1665 [40 4πη ἴο γοίατῃ ἴο ἢ 15 ἔα! ποι Ιϑαὰς 

1 ἩΚΟΥ͂ΣΕ δὲ Ἰακὼβ τὰ ρήματα τῶν υἱῶν Λάβαν λεγόντων: εἴληφεν Ἰακὼβ πάντα τὰ 
τοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ ἐκ τῶν τοῦ πατρὸς ἡμῶν πεποίηκε πᾶσαν τὴν δόξαν ταύτην. 2 
καὶ εἶδεν Ιακὼβ τὸ πρόσωπον τοῦ Λάβαν, καὶ ἰδοὺ οὐκ ἦν πρὸς αὐτὸν ὡσεὶ ἐχθὲς καὶ 
τρίτην ἡμέραν. 3 εἶπε δὲ Κύριος πρὸς Ἰακώβ: ἀποστρέφου εἰς τὴν γῆν τοῦ πατρός σου 
καὶ εἰς τὴν γενεάν σου, καὶ ἔσομαι μετὰ σοῦ. 4 ἀποστείλας δὲ Ἰακὼβ ἐκάλεσε Λείαν 
καὶ Ραχὴλ εἰς τὸ πεδίον, οὗ ἦν τὰ ποίμνια. 5 καὶ εἶπεν αὐταῖς: ὁρῶ ἐγὼ τὸ πρόσωπον 
τοῦ πατρὸς ὑμῶν, ὅτι οὐκ ἔστι πρὸς ἐμοῦ ὡς ἐχθὲς καὶ τρίτην ἡμέραν: ὁ δὲ Θεὸς τοῦ 
παπρός μου ἦν μετ᾽ ἐμοῦ. 6 καὶ αὐταὶ δὲ οἴδατε, ὅτι ἐν πάσῃ τῇ ἰσχύϊ μου δεδούλευκα 
τῷ πατρὶ ὑμῶν. 7 ὁ δὲ πατὴρ ὑμῶν παρεκρούσατό με καὶ ἤλλαξε τὸν μισθόν μου τῶν 
δέκα ἀμνῶν, καὶ οὐκ ἔδωκεν αὐτῷ ὁ Θεὸς κακοποιῆσαί με. 8 ἐὰν οὕτως εἴπῃ, τὰ 
ποικίλα ἔσται σου μισθός, καὶ τέξεται πάντα τὰ πρόβατα ποικίλα: ἐὰν δὲ εἴπῃ, τὰ 
λευκὰ ἔσται σου μισθός, καὶ τέξεται πάντα τὰ πρόβατα λευκά: 9 καὶ ἀφείλετο ὁ Θεὸς 
πάντα τὰ κτήνη τοῦ πατρὸς ὑμῶν καὶ ἔδωκέ μοι αὐτά. 10 καὶ ἐγένετο ἡνίκα ἐνεκίσσων 
τὰ πρόβατα ἐν γαστρὶ λαμβάνοντα, καὶ εἶδον τοῖς ὀφθαλμοῖς μου ἐν τῷ ὕπνῳ, καὶ 
ἰδοὺ οἱ τράγοι καὶ οἱ κριοὶ ἀναβαίνοντες ἐπὶ τὰ πρόβατα καὶ τὰς αἶγας διάλευκοι καὶ 
ποικίλοι καὶ σποδοειδεῖς ραντοί. 


1 Νονν Ιακοῦ πραῖά {πῸ ννοιά8 οἵ [Π6 5οῇ8 οἵ Ταρδη, βανίηρ, “ΙΑ ΚΟ ἤδ5 ἰβκθη 41] [Πδΐ ννὰ8 
οἵα ἔα Πο 8, απ ἢ Π85 πιδάθ 81] [Π15 ρίουν [τῸπὶ ννῃδΐ ννὰβ οἱ [αἰ 61 5.. 2 Απα ΙαΚΟΡ 8δνν 
ΤΑ Ρ8Π΄8 ἴδςθ, ἃ 566, 1 νν8 ποίΐ ἰονναῖ 5 ἩΠΠῚ 85 1 ννὰ8 γοϑίογάδυ δηα {πὸ {Πἰγὰ ἄδυ. 3 ΤΏΘη 
ἴῃ Τιοτά 8814 ἴο Ιακορ, “Κείαστη ἴο {πῈ ἰαπα οἵ γουγ ἔα μου ἃπα ἴο γουγ Κιπάτοά, δηα 1 νν1}]} 
Ῥ6 νυ γοιι." 4 Απά [δἰκοῦ βεηΐ ἴοσ δπά σα 1θῖα δηα Ἰλδοῇ6] ἰπίο [Π6 ῥ]δίη ννῆθσθ ἢ18 
ΠοςΚ5 ννοῖθ 5 δπα ϑ8δϊα ἰο πθηῖ, “1 866 γοιτ [δ Πο 5 ἔαςθ, [Πδΐ 1ἰ 15 τοί 1ἢ ἔδνου οἵ ΠΊΘ ἃ5 
γοβίοσαάδυ δηά [π6 {πἰστὰ ἅἄδν, Ὀπί [πΠ6 (οα οἵ πιν [δίμου 58 Ὀθθη νυν! πιθ. 6 Νουνν γοι 
γοιβοῖνθβ ἴοο Κπουν ἰπαΐ 1 ννὰβ 8ι}]6ςΐ ἴο γουτ ἐα Που νυν! 411] τὰν βἰγοηρίῃ. 7 Ὑεΐ γουτ 
Γαῖμου σπραίθά πιθ, αημα θχομδηρθά ΠΥ ννᾶρθ [ΟΥ̓ ἰθη ἰαπηρ5, απ (οά αἀ]ά ποίΐ ρῖνϑ ἢϊπὶ ἰθανθ 
ἴο δι Γη6. ὃ 1 6 5Βῃοι]ά 8ὰὺ {πιι5, “ΤΠ νατϊθραίθα 50.411 θὈῈ γοιτ νναρο,' [Πθη 41] [πὸ 5θθρ 
ὙΝ111 ὈθὰῚ νατθραίθαά, θαὶΐ 1 6 βῃοιυ]α 8αν, “ἼΠ6 ννῃϊθ 51.411] θ6 σοῦ νναρθ,' ἴπθη 411] [6 
ΒΠ66ρΡ νν1}}]] θᾶ. ννῃϊίθ. 9 Απά (σοά ἴοοκ δννδῦ 41] [Π6 ᾿ἱνϑϑίοςκ οἵ γουτσ ἔδίπου ἃπά ρᾶνα [θη 
ἴο τη6. 10 “Αμπά 1 ςαπλθ δοιέ υνῆθη {Π6 5660 ννϑῖθ σοπγίηρ ἰπίο ἤθαΐ, [Πδΐ ἔπη 1 8ὰνν {Πθ πὴ 
ὙΠ ΠΥΥ ΕΥ̓Θ8 ἴῃ ΠΊΥ 5|66ρ, ἃπα 5866, ἴπ6 πιαῖθ σοδίβ δπά [6 γ8Π18 --ρῦτσο ὑνῃϊθ δηά 
ναιϊθραίθα δηα ἃ5}-ο]οῖθα βροίίθα --- ννϑῖθ πχοιιηἐηρ [Π6 58ῆ66Ρ δηά [Π6 ἔθηηδαΐθ σοδίϑ. 


11 καὶ εἶπέ μοι ὁ ἄγγελος τοῦ Θεοῦ καθ᾽ ὕπνον: Ἰακώβ: ἐγὼ δὲ εἶπα: τί ἐστι; 12 καὶ 
εἶπεν: ἀνάβλεψον τοῖς ὀφθαλμοῖς σου, καὶ ἰδὲ τοὺς τράγους καὶ τοὺς κριοὺς 
ἀναβαίνοντας ἐπὶ τὰ πρόβατα καὶ τὰς αἶγας διαλεύκους καὶ ποικίλους καὶ 
σποδοειδεῖς ραντούς: ἑώρακα γάρ ὅσα σοι Λάβαν ποιεῖ: 13 ἐγώ εἰμι ὁ Θεὸς ὁ ὀφθείς σοι 
ἐν τόπῳ Θεοῦ, οὗ ἤλειψάς μοι ἐκεῖ στήλην καὶ ηὔξω μοι ἐκεῖ εὐχήν: νῦν οὖν ἀνάστηθι 
καὶ ἔξελθε ἐκ τῆς γῆς ταύτης καὶ ἄπελθε εἰς τὴν γῆν τῆς γενέσεώς σου, καὶ ἔσομαι 


μετὰ σοῦ. 14 καὶ ἀποκριθεῖσαι Ραχὴλ καὶ Λεία εἶπαν αὐτῷ: μή ἐστιν ἡμῖν ἔτι μερὶς ἢ 
κληρονομία ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρὸς ἡμῶν; 15 οὐχ ὡς αἱ ἀλλότριαι λελογίσμεθα αὐτῷ; 
πέπρακε γὰρ ἡμᾶς καὶ καταβρώσει κατέφαγε τὸ ἀργύριον ἡμῶν. 16 πάντα τὸν 
πλοῦτον καὶ τὴν δόξαν, ἣν ἀφείλετο ὁ Θεὸς τοῦ πατρὸς ἡμῶν, ἡμῖν ἔσται καὶ τοῖς 
τέκνοις ἡμῶν. νῦν οὖν ὅσα σοι εἴρηκεν ὁ Θεός, ποίει. 17 ᾿Αναστὰς δὲ Ἰακὼβ ἔλαβε τὰς 
γυναῖκας αὐτοῦ καὶ τὰ παιδία αὐτοῦ ἐπὶ τὰς καμήλους. 18 καὶ ἀπήγαγε πάντα τὰ 
ὑπάρχοντα αὐτῷ, καὶ πᾶσαν τὴν ἀποσκευὴν αὐτοῦ, ἣν περιεποιήσατο ἐν τῇ 
Μεσοποταμίᾳ, καὶ πάντα τὰ αὐτοῦ ἀπελθεῖν πρὸς Ἰσαὰκ τὸν πατέρα αὐτοῦ εἰς γῆν 
Χαναάν. 19 Λάβαν δὲ ῴᾧχετο κεῖραι τὰ πρόβατα αὐτοῦ: ἔκλεψε δὲ Ραχὴλ τὰ εἴδωλα τοῦ 
παπρὸς αὐτῆς. 20 ἔκρυψε δὲ Ἰακὼβ Λάβαν τὸν Σύρον τοῦ μὴ ἀναγγεῖλαι αὐτῷ, ὅτι 
ἀποδιδράσκει. 


11 Απα [Π6 δῆρεὶ οἵ (οά 8614 ἴο πιθ ἀυτηρ 516 6ρ, “ἀΚοΡ.᾽ Απά 1 5αϊά, “Ὑναἱ 15 1{ 12 Απά 
ἢ 8814, “ΟΟΚ ΠΡ νυν ἢ γουγΐ ογθ8, πη 566 [Π6 πλδ]6 σοαίβ δπα [ἢ6 γϑη15 --- ΡΠ 16 υνηϊ6 δπά 
ναιθραίθα δηα δ8Π-ςο]οσθα βροίίθα --- πτοιιηἐηρ [Π6 5ῆ66ρ δηά [Π6 ἔβηηδὶθ ροδίβ, ἔου 1 πᾶνθ 
866η Ποῦν πιαςῇ [αρδη 15 ἀοίηρ ἴο γοι. 13 1 δὴ ἴπθ (ὐσοά ννῆο δρρθεῖϑα ἴο γοι αἱ ἃ αἀϊνὶπθ 
Ρίαςθ, ἔπθῦθ ννῇθιθ γοιῖι δποϊ θα ἃ βἴ6]6 ἴο τη6 δηα πιδάθ ἃ νοὺν ἴο π16 ἔπϑύθ. Νουν {Πυθίου 
ΤΊ56, δΠ ἃ σοὸ [οὐἱῇ ἔτοπι [Π18 ἰαπά, αηα ἀδρατί ἴο [Π6 ἰαπα οἵ γοιτ οτἱρίη, ἀπά 1 νν1}]} 6 νντἢ 
γοιι.΄ “14 Απά ΚδΟΠΕ] δἃηα 1 οἷα 5814 ἰο Πἰπὶ ἴ᾿ ΓΘρΡΙυ, “ϑυτγοὶν [Π6Γ6 15 ΠῸ ἰΟΠΡΘΥΙ ἃ ΡΟΙ ΟΊ ΟΥ̓ 
8 ᾿πΠπουϊδηςθ ἴῃ οὐἵ' ἔα ο΄ 5 ποιβοῦ 15 Ηδνθ ννο ποί θθθη τϑθραγαθα ὈΥῪ ΠΙΠὴ 85 [οτοίρηθυϑὺ 
ΕοΟΥ ἢ 88 50]4 ιτ15, η4 6 σοηϑιιπιθα Οἵ ΠΊΟΠΘΥ ὈΥ ἃ ἀθνουτίηρ. 16 Α1] [6 ννθδιῃ δπά [Π6 
ΘΊοῦν ἰμαΐὶ (σοά ἴοοκ ἄννὰν ΠῸΠῚ Οὐ [αἰ ΠΟΘ 51.411] Ὀθίοηρ ἴο τι1ι5 δηά ἴο οὐῦγ σμ] άσγθη. Νονν 
ἐπουθίοσθ ἀο ννῃδί (οά [885 ϑεϊά ἴο γοιι.." 17 Τῆθη ἸΙαἰκοῦ, ννῆθη ἤἢθ δά διΐίβθη, ἰοοὸκ ἢ15 
υγῖνθϑ δηα ἢ15 γουπηρϑίουβ οἡ [6 σϑη1618, 18 ἃπα ἢ6 σδιτὶθα ΟἿ 411 ἢ158 ροβϑϑθϑϑίοῃβ δηά 81] 
ἢ15 ομμαίίθ]58 [μὲ ἢ δά ριοςσαζθα ἴῃ Μεϑβοροίδηηϊα δηα 811] ἰπαΐ ννὰ8 ἢ15, ἰο ροὸ οἱ ἴο ἢΪ5 
Γαῖμου ἰβααὰκ ἴῃ ἴπθ ἰαπα οὗ (πδηδαη. 19 Νονν [αρδη ννθηΐ ἀνναὺ ἴο βθδυ 15 8ῆθθρ, δπά 
Ἰκδο 6] βίοϊθ ἤϑσ [αι ποτ΄ 5 1ῖ4ο]5. 20 Απα ΙαΚοῦ σοποθαϊθά ἢΪ5 ᾿πἰθποη ἔγοπι Τἀρδη [Π6 ϑυυίδη 
80 88 πο ἰο [61] Πϊπὶ [πὲ ἢ ννὰ8 Πθοίηρ, 


21 καὶ ἀπέδρα αὐτὸς καὶ τὰ αὐτοῦ πάντα καὶ διέβη τὸν ποταμὸν καὶ ὥρμησεν εἰς τὸ 
ὄρος Γαλαάδ. 22 ἀνηγγέλη δὲ Λάβαν τῷ Σύρῳ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ, ὅτι ἀπέδρα Ἰακώβ, 
23 καὶ παραλαβὼν τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ μεθ᾽ ἑαυτοῦ, ἐδίωξεν ὀπίσω αὐτοῦ ὁδὸν 
ἡμερῶν ἑπτὰ καὶ κατέλαβεν αὐτὸν ἐν τῷ ὄρει Γαλαάδ. 24 ἦλθε δὲ ὁ Θεὸς πρὸς Λάβαν 
τὸν Σύρον καθ᾽ ὕπνον τὴν νύκτα καὶ εἶπεν αὐτῷ: φύλαξε σεαυτόν, μήποτε λαλήσῃς 
μετὰ Ἰακὼβ πονηρά. 25 καὶ κατέλαβε Λάβαν τὸν Ἰακώβ’ Ἰακὼβ δὲ ἔπηξε τὴν σκηνὴν 
αὐτοῦ ἐν τῷ ὄρει: Λάβαν δὲ ἔστησε τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἐν τῷ ὄρει Γαλαάδ. 26 εἶπε δὲ 
Λάβαν τῷ Ἰακώβ: τί ἐποίησας; ἱνατί κρυφῇ ἀπέδρας καὶ ἐκλοποφόρησάς με καὶ 
ἀπήγαγες τὰς θυγατέρας μου ὡς αἰχμαλώτιδας μαχαίρᾳ; 27 καὶ εἰ ἀνήγγειλάς μοι, 
ἐξαπέστειλα ἄν σε μετ᾽ εὐφροσύνης καὶ μετὰ μουσικῶν καὶ τυμπάνων καὶ κιθάρας, 28 
καὶ οὐκ ἠξιώθην καταφιλῆσαι τὰ παιδία μου καὶ τὰς θυγατέρας μου. νῦν δὲ ἀφρόνως 
ἔπραξας. 29 καὶ νῦν ἰσχύει ἡ χείρ μου κακοποιῆσαί σε: ὁ δὲ Θεὸς τοῦ πατρός σου ἐχθὲς 
εἶπε πρός μὲ λέγων’ φύλαξε σεαυτόν, μή ποτε λαλήσῃς μετὰ Ἰακὼβ πονηρά. 30 νῦν 
οὖν πεπόρευσαι: ἐπιθυμίᾳ γὰρ ἐπεθύμησας ἀπελθεῖν εἰς τὸν οἶκον τοῦ πατρός σου" 
ἱνατί ἔκλεψας τοὺς θεούς μου; 


21 ἃῃμὰ ἢ ρα νυν 411 (μὰ ννὰβ 15 διηἃ σγοββθα [ἢ τῖνου δά 86 ουξ ἔου [Π6 πτοιιηΐαίη οὗ 
(ὐααδά. 22 ΤΏθη οἡ {πΠ6 {π|τὰ ἄδν 1 ννὰβ ἰοἹά ἴο Ταρϑη ἴπθ ϑυστίδη {πδΐ Ἰαϊκο δα ἢ θά, 23 
Δα ἰακίηρ δίοπρ 811 15 Κι ηβϑίοΚ νυν! ΠΙπη561{ Πα [ΟἹ] οννοα ματα δἤζου Πἰπὶ ἃ βθνθη ἄδγυϑ' 
ἸΟΌΓΠΘΥ, δηἃ Ππ6 σαπρῃΐ ἀρ νντἢ Πίπὶ δἱ ἔπ τηοπηίαδίη οἵ (σαἰδδά. 24 Βα (οά ςδπ6 ἴο [αρδη 
ἴῃ ϑυγίδη ἴῃ ἢ15 βίθερ ἀυτίηρ {πῈ ηἰρῃΐ ἂπά βαϊα ἴο Πίπι, “Ὑναίςῃ γουτβο, ἰμαΐ γοι ποί 
Βρθδῖὶς θυ] υντἢ Ἰακορ." 25 Απά [ἀρδη σδαρῇΐξ πρ νυν ἢ ἸΙαΚοῦ. ΝΝονν ΙαΚοΡ ρ ἐς πϑά ἢ15 ἰθηΐ 
Οοἡ ἰπ6 πιοιπηΐδίη, δηα [δ ϑἰδιϊοηθα 15 ΚΙ βίοι Κ οἡ {πΠ6 πηομηΐδιη οὗ (σα]δδά. 26 Απα 
ΤΡ 54 ἰο Ιακοῦ, “Ὑνδὲ πᾶνε γοὰ ἀοηθὺ νην αϊά γοιῖι θθ βϑούϑίν δηα ΤῸ πι6 δπά 
ΟΔΙΥΥ ΟΥ̓ τὴν ἀδιρ ςο 5 Κθ ποβο σαρίυτοα ὈΚ ἀαρροτῦ 27 Απά [ἔ γοιυ Πδά ἰο] πη6, 1 ννοι]Ἱά 
ἢᾶνθ 86ηΐ γοῖι αυνᾶνὺ υν]ῖῃ πλτἢ ἃπα νυν! πγιδῖο, ἀσιιπ5 ἃηα 'γτθ. 28 1 ννὰ8 ποΐ ἀθοπηθά 
γνοσίῃν ἴο Κίβ88 μιν γομηρϑίοιβ δηα ἀδιρηΐοτθ. Νουν πθη, γοι πᾶν δοίθα βθηβθίθβϑίν. 29 
Απαά ποῦν ΠΥ Παπα 15 βίτοηρ ἴο παῖπὶ γοιῦ, καί (Π6 (οά οἵ γοιιτ ἔαίμου 5Βροκθ ἴο πΠΊ6 
γαϑίογαυ, βαυίηρ, “ὙΝ αἴσῃ γουτβοι, (μαΐ γοιι ἀο ποί βρθακ ὃν] νυν! Ια Κορ." 30 50 ποὺν γοι 
Πᾶν ροῇθ, [ΟΥ̓ νυν! ἢ Ἰοηρίηρ γοῦ Ἰοηρθά ἴο ρὸ οἵ ἴο γοιιτ [αι θ1΄ 58 ἤοιι86. Ὑν᾿ν αἱ γοα 86] 
ΤΥ ροάϑ7, 


31 ἀποκριθεὶς δὲ Ἰακὼβ εἶπε τῷ Λάβαν: ὅτι ἐφοβήθην: εἶπα γάρ: μή ποτε ἀφέλῃς τὰς 
θυγατέρας σου ἀπ᾽ ἐμοῦ καὶ πάντα τὰ ἐμά. 32 καὶ εἶπεν Ἰακώβ: παρ᾽ ᾧ ἂν εὕρῃς τοὺς 
θεούς σου, οὐ ζήσεται ἐναντίον τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν: ἐπίγνωθι τί ἐστι παρ᾽ ἐμοὶ τῶν 
σῶν καὶ λαβέ. καὶ οὐκ ἐπέγνω παρ᾽ αὐτῷ οὐδέν. οὐκ ἤδει δὲ Ἰακώβ, ὅτι Ραχὴλ ἡ γυνὴ 
αὐτοῦ ἔκλεψεν αὐτούς. 33 εἰσελθὼν δὲ Λάβαν ἠρεύνησεν εἰς τὸν οἶκον Λείας καὶ οὐχ 
εὗρεν: καὶ ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ οἴκου Λείας καὶ ἠρεύνησε τὸν οἶκον Ἰακὼβ καὶ ἐν τῷ οἴκῳ 
τῶν δύο παιδισκῶν καὶ οὐχ εὗρεν. εἰσῆλθε δὲ καὶ εἰς τὸν οἶκον Ραχήλ. 34 Ραχὴλ δὲ 
ἔλαβε τὰ εἴδωλα καὶ ἐνέβαλεν αὐτὰ εἰς τὰ σάγματα τῆς καμήλου καὶ ἐπεκάθισεν 
αὐτοῖς. 35 καὶ εἶπε τῷ πατρὶ αὐτῆς: μὴ βαρέως φέρε, κύριε: οὐ δύναμαι ἀναστῆναι 
ἐνώπιόν σου, ὅτι τὰ κατ᾽ ἐθισμὸν τῶν γυναικῶν μοι ἐστίν: ἠρεύνησε δὲ Λάβαν ἐν ὅλῳ 
τῷ οἴκῳ καὶ οὐχ εὗρε τὰ εἴδωλα. 36 ὠργίσθη δὲ Ἰακὼβ καὶ ἐμαχέσατο τῷ Λάβαν: 
ἀποκριθεὶς δὲ Ἰακὼβ εἶπε τῷ Λάβαν: τί τὸ ἀδίκημά μου καὶ τί τὸ ἁμάρτημά μου, ὅτι 
κατεδίωξας ὀπίσω μου 37 καὶ ὅτι ἠρεύνησας πάντα τὰ σκεύη τοῦ οἴκου μου; τί εὗρες 
ἀπὸ πάντων τῶν σκευῶν τοῦ οἴκου σου; θές ὧδε ἐνώπιον τῶν ἀδελφῶν σου καὶ τῶν 
ἀδελφῶν μου, καὶ ἐλεγξάτωσαν ἀνὰ μέσον τῶν δύο ἡμῶν. 38 ταῦτά μοι εἴκοσιν ἔτη 
ἐγώ εἰμι μετὰ σοῦ: τὰ πρόβατά σου καὶ αἱ αἴγές σου οὐκ ἠτεκνώθησαν: κριοὺς τῶν 
προβάτων σου οὐ κατέφαγον: 39 θηριάλωτον οὐκ ἐνήνοχά σοι, ἐγὼ ἀπετίννυον παρ᾽ 
ἐμαυτοῦ κλέμματα ἡμέρας καὶ κλέμματα νυκτός: 40 ἐγενόμην τῆς ἡμέρας 
συγκαιόμενος τῷ καύματι καὶ τῷ παγετῷ τῆς νυκτός, καὶ ἀφίστατο ὁ ὕπνος μου ἀπὸ 
τῶν ὀφθαλμῶν μου. 


31 Απά Ιακοῦ 5βαϊά ἴο ΤΡδη ἴῃ τϑρῖν, “Βθοδιβ6 1 8δ]4, “1,ϑϑ ρούπδρϑ γοῖι ἰακθ ἄνναὰν ὙΟ ΙΓ 
ἀδαρἢ το 8 ἔτΟΠῚ ΠΊ6, ἃ ηα 411 [Παΐ 15 πλῖηθ." 32 Γ᾿ βοονθῦ ννηδί 1 μὰν οἵ γοιτ8, πα ἴακο 1{.7 
Απά Πα αϊά ποὶ ἀϊβοονε δηγίπίηρ νυν Πΐπι. Απα ΙάΚο 8614, “Αμγοπα νυν ννῃοπὶ γοιῖι 
Βῃοι 4 Πα γου ροαβ 5141] ποί ᾿ΐνε ἴῃ [Ππ6 ρύθβθηςοθ οἵ οἷα ΚΙπβίοικ." Νονν Ιακοῦ αϊά ποί 
Κηονν {Πδΐ ἢ15 ννιΐθ θοῇ 6] δα βίοϊθη ἔπθπι. 33 Απα 1 ρδη, ννῆθη ἢ6 Πα ροῇθ ἴῃ, βθδαύςπθά 
ἴῃ Τιοἰδ'8 ἤοῖι86 δηά ἰοιιηά ποίῃίηρ. πα πα ννθηΐ ουΐ οὗ [δἰδ'5. ἤοι86 δηα βθειοῃθα ἴῃ 


ΙΔἸκο’ 8 ἤοιι86 δηά ἴῃ [π6 ποιι86 οἵ {πὸ ἴννο πη 45 ἀπ Γοπηα ποίῃϊηρ. ΤΏθη 6 αἶβο οπίογθα 
ἰηῖο Ἀδο6] 5 ποιιβθθ. 34 Νονν Ἰἐδοῆθὶ δα ἰδίςθη (6 140]5 δπά ραΐ ἔπθηὶ ᾿πἴο [Π6 σϑη16]1᾽ 5 
Ῥδοκβαάα]θβ δπα 8δὲ οἡ [πθηλ. 35 Απά 86 ϑεϊά ἴο Ποῖ ἐδίμπου, “1900 ποίΐ ἴακθ 1{ ΠΠ], Ἰογά; 1 
σδηπΠοἱ Γ156 ὈΘΙΟΙΘ γοιι, ἔου 1 Πᾶν ννῇδί 15 σαβίομηδγν νντ τ ννοπιθη." Απά ΤΡαη Βθαυο θά [πῃ 
ἴῃ ννῇο θα ἤουβα δπα αϊά ποί Ππά [Π68 14ο]5. 36 Τῇθη Ια κοῦ Ὀθοδπηθ ΔΠΡΤΥ ἃπα σἀπδιτο θά 
ννττη Τὰραη. Απα ΚΟ 88] ἴο Γ[ρϑη ἴῃ τορῖν, “Ὑναΐ 15 ΠῚΥ οτΐπιθ, ἃπα νυνί 15 πὶν ἔδυ, 
[δῖ γοῖι πᾶνθ [ο]]οννθα Παγὰ δῆθυ τὴθ 37 δηά ἰπδΐ γοι ἤᾶνο βθδίς θά 41] τὴν οἤθοίϑϑ ναί 
Πᾶν γοιι [ουπά οἵὨἉ 41] [πε οῇδοίβ οἵ γοιτ Ποιιβοῦ δεῖ 1 ἤϑῖθ Ὀθίοσθ γοῦτ ΚΙ πϑίοι ἃηα ΠῚΥῪ 
ΚΙΠΒΙΟΙΚ, απ ἰοὲ ἔπθπι ἀθοιάθ Ὀθίννθθη τ15 ἔννο. 38 ΤΘβθ ἔννθηΐν γθαγ5 οὗ ΠΊ1η6 1 ννὰ8 νυν! ἢ 
γοῖι; γΟΌ 5Π6ΘΡ δηά γοιτ [Θηγα]6 ροαίβ ννοῖθ ποί Ῥδιτθη; 1 ἀἸα ποῖ σοηϑιηιθ {Π6 τὰπη5 οὗ 
γΟΙ 5Π6θρ; 39 {παΐ ννῃϊοῃ ννὰ8 σαπρηΐ ὈΥ νυν] Ὀθαϑίβ 1 πᾶνα ποί ὑσουρῃς Ῥδςκ ἰο γου; 1 
γνου]α οχδςοί [ΤῸΠῚ ΠΊγ 561 ννῃδΐ ννὰβ βίοϊθη Ὀγ. δύ δηα ννῃδί ννὰβ βίοίθη Ὀγζ πὶρῃί; 40 Ὁγ ἄδὺ 
Ιννου]Ἱὰ Ὀθοοπθ ᾿πΠδτηθά ὈΚ πϑαΐ δπα Ὀζ ἔτοϑί Ό. πἰὶρῃΐ, ἃπμα 516 θρ ννουἹά νυν πάγτανν ΠΠῸΠῚ 
ΤῊΥ͂ ΘΥ68. 


41 ταῦτά μοι εἴκοσιν ἔτη ἐγώ εἰμι ἐν τῇ οἰκίᾳ σου: ἐδούλευσά σοι δεκατέσσαρα ἔτη ἀντὶ 
τῶν δύο θυγατέρων σου καὶ ἕξ ἔτη ἐν τοῖς προβάτοις σου, καὶ παρελογίσω τὸν μισθόν 
μου δέκα ἀμνάσιν. 42 εἰ μὴ ὁ Θεὸς τοῦ πατρός μου ᾿Αβραὰμ καὶ ὁ φόβος Ἰσαὰκ ἦν μοι, 
νῦν ἂν κενόν με ἐξαπέστειλας: τὴν ταπείνωσίν μου καὶ τὸν κόπον τῶν χειρῶν μου 
εἶδεν ὁ Θεὸς καὶ ἤλεγξέ σε ἐχθές. 43 ἀποκριθεὶς δὲ Λάβαν εἶπε τῷ Ἰακώβ’ αἱ 
θυγατέρες θυγατέρες μου, καὶ οἱ υἱοὶ υἱοί μου, καὶ τὰ κτήνη κτήνη μου, καὶ πάντα, ὅσα 
σὺ ὁρᾷς, ἐμά ἐστι καὶ τῶν θυγατέρων μου: τί ποιήσω ταύταις σήμερον ἢ τοῖς τέκνοις 
αὐτῶν, οἷς ἔτεκον; 44 νῦν οὖν δεῦρο διαθώμεθα διαθήκην ἐγώ τε καὶ σύ, καὶ ἔσται εἰς 
μαρτύριον ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ, εἶπε δὲ αὐτῷ: ἰδοὺ οὐδεὶς μεθ᾽ ἡμῶν ἐστιν, ἰδέ, ὁ 
Θεὸς μάρτυς ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ. 45 λαβὼν δὲ Ἰακὼβ λίθον ἔστησεν αὐτὸν 
στήλην. 46 εἶπε δὲ Ἰακὼβ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ: συλλέγετε λίθους. καὶ συνέλεξαν 
λίθους καὶ ἐποίησαν βουνόν, καὶ ἔφαγον ἐκεῖ ἐπὶ τοῦ βουνοῦ. 47 καὶ εἶπεν αὐτῷ 
Λάβαν: ὁ βουνὸς οὗτος μαρτυρεῖ ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ σήμερον. 48 καὶ ἐκάλεσεν 
αὐτὸν Λάβαν Βουνὸς τῆς μαρτυρίας. Ἰακὼβ δὲ ἐκάλεσεν αὐτὸν Βουνὸς μάρτυς. εἶπε 
δὲ Λάβαν τῷ Ἰακώβ: ἰδοὺ ὁ βουνὸς οὗτος καὶ ἡ στήλη, ἣν ἔστησα ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ 
σοῦ, μαρτυρεῖ ὁ βουνὸς οὗτος, καὶ μαρτυρεῖ ἡ στήλη αὕτη: διὰ τοῦτο ἐκλήθη τὸ ὄνομα 
αὐτοῦ, Βουνὸς μαρτυρεῖ. 49 καὶ ἡ Ὅρασις, ἣν εἶπεν: ἐπίδοι ὁ Θεὸς ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ 
σοῦ, ὅτι ἀποστησόμεθα ἕτερος ἀφ᾽ ἑτέρου. 50 εἰ ταπεινώσεις τὰς θυγατέρας μου, εἰ 
λήψῃ γυναῖκας πρὸς ταῖς θυγατράσι μου, ὅρα, οὐδεὶς μεθ᾽ ἡμῶν ἐστιν ὁρῶν: Θεὸς 
μάρτυς μεταξὺ ἐμοῦ καὶ μεταξὺ σοῦ. 51 καὶ εἶπε Λάβαν τῷ Ἰακώβ: ἰδοὺ ὁ βουνὸς 
οὗτος καὶ μάρτυς ἡ στήλη αὕτη. 52 ἐὰν τε γὰρ ἐγὼ μὴ διαβῶ πρὸς σὲ μηδὲ σὺ διαβῇς 
πρός μὲ τὸν βουνὸν τοῦτον καὶ τὴν στήλην ταύτην ἐπὶ κακίᾳ, 53 ὁ Θεὸς ᾿Αβραὰμ καὶ ὁ 
Θεὸς Ναχὼρ κρινεῖ ἀνὰ μέσον ἡμῶν. 54 καὶ ὥμοσεν Ἰακὼβ κατὰ τοῦ φόβου τοῦ 
παπρὸς αὐτοῦ Ἰσαάκ, καὶ ἔθυσε θυσίαν ἐν τῷ ὄρει καὶ ἐκάλεσε τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ, 
καὶ ἔφαγον καὶ ἔπιον καὶ ἐκοιμήθησαν ἐν τῷ ὄρει. 55 ἀναστὰς δὲ Λάβαν τὸ πρωΐ 
κατεφίλησε τοὺς υἱοὺς καὶ τὰς θυγατέρας αὐτοῦ καὶ εὐλόγησεν αὐτούς, καὶ 
ἀποστραφεὶς Λάβαν ἀπῆλθεν εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. 


41 ΤΏΘβοΘ ἰννθηΐν γϑδῖ8 οἱ ΠΊΪη6 1 ννὰβ8 ἴῃ γουσ ΠουβθΠο]α; 1 ννὰ8 ϑυδήθςοί ἴο γου ἐουτίθθῃ 
γΘδΙ5 ἴῃ Θχοῆδηρθ [Ὁ γου ἔννο ἀδιρηϊοιθ δηα ϑἱχ γϑδ 8 δΠΟΠΡρ ΥΟΙΙ 5Π66Ρ, δηα γοὰ 
[᾿ϑ:Π θα τὴν ννᾶρθ νυν! ἢ ἰθῃ αννα ἰδηλρ5. 42 1 [ῃ6 (σοά οἵ τὴν [αίμου ΑΡγϑαπὶ μα ποΐ Ῥβθη 
υν ἢ πῖο -- ονθη [ῃ6 ἔθδυ οἱ ἰβδδκ --- γοῖι ννου]α πονὺν ἤᾶνο βθηΐ ΠΊΘ αὐναὺ θηιρίυ μαπαθά; 
(ὐοά 88νν τὴν Πυιπ]Π]]}ἰίοη ἃηα [ἢ Ἰαροῦ οὗ τὶν μαη45 δηά τοριικρϑα γοιι γοβίογαδυ." 43 ΤΏθη 
ἴῃ τϑρὶν Ταρϑη 8814 ἴο Ιακοῦ, “ΤῸ ἀδαρηςοιβ 816 τὴν ἀδαρηϊοίβ, αημά [Π6 5Θ0ῃ5 816 ΓῊΥ 808, 
δια [Π6 ᾿ϊνϑϑίοςκ 816 ΠΥ [ἱνϑϑίοςκ, δηά 41] [Ππρ5 [πᾶΐ γοιῖι 566 δα ΠηΪη6 δηα ΠΥ ἀδαρῇηίοτϑ'. 
ΝΥ μδΐ 8510.81}1 ἄο ἰοάδυ ἔοσ [Π686 οὐ ἴου {ΠῚ σ] ἄσθη ννῆοτση μον πᾶν Ὀοσπηθὺ 44 Νουν 
ἐπουθίοσθ, σοπθ, ἰϑὲ 18 πλακ ἃ σονϑηδηίΐ, γοῖι δηά 1, δηα 1ἰ 51.411] Ὀθοοπῖθ δῇ αἰζθϑίδιοη 
ὈῬοίννθθη γοῖι δηά πη6.΄ Απά ἢ βαϊά ἰο ἢϊπι, “ἸοοΚ, μῸ ΟΠ 158 νυ! ἢ 15; 866, (σοά 15 ἃ ννυϊηθ55 
Ῥοίννθθη γοιι δηα τηθ6.΄ 45 ΤΠθη Ιδ]κο,, ἰαἰκίηρ ἃ βίοῃϑ, 86ΐ 1{ ΠΡ 88 ἃ βί6]6. 46 Απά Ιακορ ϑαϊά 
ἴο Π5 Κιίηϑίοικ, “(δίμου βίοπθϑ." Απα που ραϊπογθά βίομθβ δηά πιδάθ ἃ ποιά, δηα πον 
αἴθ δηα ἀγϑηκ ἔποσο Ὀγ {π6 πιοιυηά. 47 Απά ΤὰΡδη 8δϊἃ ἴο Πίπη, “ΤΠ15 πηοιηα ῬΘδΓ5 νυν] 655 
Ῥοίννθθη γοῖι δηά πιὸ ἰοάδνυ." 48 Απά Ταρδη ς]]6α 1 Μοιπηά-οί-Πθ-υνιπθϑβ, Ὀπί Ια ΚΟ 
σΔ]Θα 1 Μοιπηά-ννη655. ΤΏΘη 1 Ρδη 5814 ἴο ΙαΚοῦ, “ἯΘΓῸΟ 15 {Π15 τηοπηά δηά [6 5ίθὶθ (ἢδΐ 
Ι ᾶνθ δοὲ ΠΡ Ῥοϑίννθθη γοῖι δηα τη; {Π158 πιοιιηα Ῥθαῖβ υνἱηθβϑ8, δηα [15 ϑίθὶθ Ὀθδῖ8 
ννυιη655." ΤΠΟΊΘίουιο 115 ΠΩ ΠΊΘ ννα5 σα] Μοιπά- θαγϑ-ννιηθϑϑ, 49 δηα {π6 νϑίοη, δροσί 
γνςἢ ἢ 8εϊ4, “Μδν οά ονϑίβθο Ὀείννθθη γοιῖι δηα πΊ6, {Παΐ ννϑ 51.411] νυν πάσανν οΘ ΠΠῸΠῚ 
ἴπ6 οἴποσ. 50 Τέ γοι 5141] απ 1Π]11δΐθ τὴν ἀδιρηϊςοῦϑ, 1 γοῖι 51.481] ἰακθ ννίνθϑ ἴῃ δα ἀ! Π0ῇ ἴο ΠΥ 
ἀδυρηϊοῦβ, θθνναῖθ, ΠΟ ΟἿΘ 15 Ὑν ἢ τ15. 51] Απά Τρ βαϊα ἴο σοῦ, 566, [Π15 ἤθᾶρ, δηα [Π15 
ΡΙΠΔΥ 6 ἃ ννιιη658. 52 Εου ννῃοίμου 1 ἀο ποΐ οτΌ85 ον οὺ ἴο γοιι, οἵ γοι ἄο ποῖ οἵῸ5858 ονϑὺ [18 
ΤηοΠη4Ἃ δηα {Π15 δίθὶθ ἴο Π16 ἔοι. δίῃ, 53 πη (οά οὗ ΑΡγδδῖὴ δηά [πῃ (οά οἵ ΝΝαςῇου νν]]}]} 
Ἰμάρο Ῥϑίννθθη τ15.΄ 54 Απά [αϊκοῦ βυνούθ Ὀγζ {πθ ἔθδτ οἵ 15 ἔδίπου [Ιβϑϑὰκ. πα Ιακοῦρ οἤθγθα 
ἃ 5801 ςθ οἡ [Π6 πιοιπίαδϊη δηα τα ]]16α ἢ15 Κι η βίοι, ἀηα ποὺ αἴθ δηα ἀἄγϑηΐς πα 5ϑἰθρί οα 
ἴῃ πιοιηίαϊη. 55 ΤΉθη ἴῃ πα πηουηΐηρ ὐνῇθη Ταρδη Πα τίβθη, ἢ [κἰϑ8θα 15 80η58 δηα 15 
ἀδαρηϊοιβ δηα Ὀ]Θββθά [Πθπ|, ἃπα Ταρδη, ἰατπίπρ δος, ἀδρατγίθα ἴο ἢ15 τθρίοη. 


32 (3-29) - Εϑδτα ΔΡΡΥΌΔΟΠ 68 ἴᾶς00.. [ᾶς00 5ἔτ15165 νυν σοά 

3 ᾿Απέστειλε δὲ Ἰακὼβ ἀγγέλους ἔμπροσθεν αὐτοῦ πρὸς Ἡσαῦ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ 
εἰς γῆν Σηείρ, εἰς χώραν Ἐδώμ. 4 καὶ ἐνετείλατο αὐτοῖς λέγων: οὕτως ἐρεῖτε τῷ κυρίῳ 
μου Ἡσαῦ: οὕτως λέγει ὁ παῖς σου Ἰακώβ’ μετὰ Λάβαν παρῴκησα, καὶ ἐχρόνισα ἕως 
τοῦ νῦν, 5 καὶ ἐγένοντό μοι βόες καὶ ὄνοι καὶ πρόβατα καὶ παῖδες καὶ παιδίσκαι, καὶ 
ἀπέστειλα ἀναγγεῖλαι τῷ κυρίῳ μου Ἡσαῦ, ἵνα εὕρῃ ὁ παῖς σου χάριν ἐναντίον σου. 6 
καὶ ἀνέστρεψαν οἱ ἄγγελοι πρὸς Ἰακὼβ λέγοντες: ἤλθομεν πρὸς τὸν ἀδελφόν σου 
Ἡσαῦ, καὶ ἰδοὺ αὐτὸς ἔρχεται εἰς συνάντησίν σοι καὶ τετρακόσιοι ἄνδρες μετ᾽ αὐτοῦ. 7 
ἐφοβήθη δὲ Ἰακὼβ σφόδρα, καὶ ἠπορεῖτο. καὶ διεῖλε τὸν λαὸν τὸν μεθ᾽ ἑαυτοῦ καὶ 
τοὺς βόας καὶ τὰς καμήλους καὶ τὰ πρόβατα εἰς δύο παρεμβολάς, ὃ καὶ εἶπεν Ιακώβ᾽: 
ἐὰν ἔλθῃ Ἡσαῦ εἰς παρεμβολὴν μίαν καὶ κόψῃ αὐτήν, ἔσται ἡ παρεμβολὴ ἡ δευτέρα 
εἰς τὸ σώζεσθαι. 9 εἶπε δὲ Ἰακώβ: ὁ Θεὸς τοῦ πατρός μου ᾿Αβραὰμ καὶ ὁ Θεὸς τοῦ 
πατρός μου ᾿Ισαάκ, Κύριε σὺ ὁ εἰπών μοι, ἀπότρεχε εἰς τὴν γῆν τῆς γενέσεώς σου καὶ 
εὖ σὲ ποιήσω, 10 ἱκανούσθω μοι ἀπὸ πάσης δικαιοσύνης καὶ ἀπὸ πάσης ἀληθείας, ἧς 
ἐποίησας τῷ παιδί σου: ἐν γὰρ τῇ ῥάβδῳ μου ταύτῃ διέβην τὸν Ἰορδάνην τοῦτον, νυνὶ 
δὲ γέγονα εἰς δύο παρεμβολάς. 


3 Απά Ιὰᾶκοῦ 8θηΐ πηθϑϑθηροῖβ δηθδά οἵ Πίπη ἴο ἢ15 Ὀσγοίπου ἔβα ἴῃ ἴῃ ἰαπα οἵ 561 ἴῃ [Π6 
ἰουτϊοσν οἵ Εάἄοπι, 4 ἃπα 6 σοιμηπηδηαθα ἰἤθπη, βαυίηρ, “ΤΠι15 γοι! 51.411] 588 Ὺ ἴο πιΥ ἰοτά 
Εδβαι: Τῆιϊ5 88γ8 γοιτ βούνδηΐ [δἰκοῦ, “1 ἤᾶνθ ᾿ϊνϑα υντἢ Ταρδη 85 δῇ δθη δηά βίανθα πη] 
ποῦν, 5 ἀπά σαἰ16 δηα ἀοηκουβ πα 5ῆ66Ρ δηᾷ πΊδ]6 δηά ἔθ πγα]θ 5᾽ανθβ ἤᾶνθ σΟΠΊΘ [ηΐο ΠΥ 
Ῥοϑβϑββϑβϑβίοῃ, δη4 1 ἤᾶνθ βεηΐ ἴο [61] τὴν ἰογά Εβδαι ἴπ ογάθυ [Πδΐ γουτ βουνδηΐ πᾶν Πα [αν ΟΥ 
Ῥοίοτθ γου. “ 6 Απά [ἢ6 πηθϑβϑϑηροῖβ το ατηθα ἰο ΙΔΚΟΡ, βαγίηρ, “ὟΝ σδηλθ ἰο γου ὈΓΟΙΠΘΥ 
Εδβδι, δηα ΠΘ 15 σοπηΐϊηρ ἰο τηθοί γοιῖι, δηά ἔοι πα παγθά πΊθη ἃὺῸ νυν 1πι.΄ 7 ΤΏΘη ΙακοΡ 
γγὰ85 ρύθδίϊν δἴταϊά πα ρευροχϑά. Απά πὸ αϊνι θά ἔπ ρθορίθ ἔπδΐ ννούθ ννῃ Πἰπη πα [Π6 
σαἰ!]6 ἀηα [Π6 5Π166ρ ἰπίο ἔννο σοπηρβηΐθϑ, ὃ δηἃ [ΙαΚοῦ βαϊά, “1 ἔβαιι βῃοι1Ἃ σοτηθ ἴο οὔθ 
ζΟΠΊΡΔΗΥ δηα ογδάϊςαίθ 1{, ἰπθη {πο 6 νν}}] 6 [π6 ϑθοοπα σοπιρϑην ἴο αν 1[561{.΄ 9 Απά 
ΙΔἰοῦ 8εϊ4, “Οοά οὗ πιγν [αἴπου Αρτδᾶπὶ δαηα (οά οὗἉ τὴν ἐαίποῦ ἰβαακ, Ο Τιοσγά ννῆο β8αϊά ἴο 
τηθ, “Ἤ ατν ΟΥ̓ ἰο {πε σουπηίτγυ οἵ γουτ οτἱρίη, δηά 1 νν}}] ἀο γοὰ ροοά;,’ 10 1{ 15 βα Πσϊθηΐ [ου 
Τὴ6 Ῥθοδιι86 οὗ 811] [π6 τἱρῃϊςθοιιϑηθβδδ δηα Ὀθοδιι86 οὗ 811] {π6 γα (Παΐ γοι ἤανο Ῥτουρῇΐ 
δοαί ἔου γουτ βουνδηίΐ, ἔου νν ἢ πὶν βίδεξ 1 ογοββϑθα [Π15 Ιοσάδη, θαΐ πονν 1 πᾶν ὈθοοτηΘ ἔννο 
(ΟΠΊΡΔΏΙ65. 


11 ἐξελοῦ μὲ ἐκ χειρὸς τοῦ ἀδελφοῦ μου, ἐκ χειρὸς Ἡσαῦ, ὅτι φοβοῦμαι ἐγὼ αὐτόν, μή 
ποτε ἐλθὼν πατάξῃ με καὶ μητέρα ἐπὶ τέκνοις. 12 σὺ δὲ εἶπας: εὖ σε ποιήσω καὶ θήσω 
τὸ σπέρμα σου ὡς τὴν ἄμμον τῆς θαλάσσης, ἣ οὐκ ἀριθμηθήσεται ἀπὸ τοῦ πλήθους. 
13 καὶ ἐκοιμήθη ἐκεῖ τὴν νύκτα ἐκείνην. καὶ ἔλαβεν ὧν ἔφερε δῶρα καὶ ἐξαπέστειλεν 
Ἡσαῦ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ, 14 αἶγας διακοσίας, τράγους εἴκοσι, πρόβατα διακόσια, 
κριοὺς εἴκοσι, 15 καμήλους θηλαζούσας, καὶ τὰ παιδία αὐτῶν τριάκοντα, βόας 
τεσσαράκοντα, ταύρους δέκα, ὄνους εἴκοσι καὶ πώλους δέκα. 16 καὶ ἔδωκεν αὐτὰ τοῖς 
παισὶν αὐτοῦ ποίμνιον κατὰ μόνας. εἶπε δὲ τοῖς παισὶν αὐτοῦ: προπορεύεσθε 
ἔμπροσθέν μου, καὶ διάστημα ποιεῖτε ἀνὰ μέσον ποίμνης καὶ ποίμνης. 17 καὶ 
ἐνετείλατο τῷ πρώτῳ, λέγων: ἐάν σοι συναντήσῃ Ἡσαῦ ὁ ἀδελφός μου καὶ ἐρωτᾷ σε, 
λέγων: τίνος εἶ καὶ ποῦ πορεύῃ, καὶ τίνος ταῦτα τὰ προπορευόμενά σου; 18 ἐρεῖς" τοῦ 
παιδός σου Ἰακώβ: δῶρα ἀπέσταλκε τῷ κυρίῳ μου Ἡσαῦ, καὶ ἰδοὺ αὐτὸς ὀπίσω ἡμῶν. 
19 καὶ ἐνετείλατο τῷ πρώτῳ καὶ τῷ δευτέρῳ καὶ τῷ τρίτῳ καὶ πᾶσι τοῖς 
προπορευομένοις ὀπίσω τῶν ποιμνίων τούτων, λέγων: κατὰ τὸ ρῆμα τοῦτο λαλήσατε 
Ἡσαῦ ἐν τῷ εὑρεῖν ὑμᾶς αὐτὸν 20 καὶ ἐρεῖτε: ἰδοὺ ὁ παῖς σου Ἰακὼβ παραγίνεται 
ὀπίσω ἡμῶν. εἶπε γάρ: ἐξιλάσομαι τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐν τοῖς δώροις τοῖς 
προπορευομένοις αὐτοῦ, καὶ μετὰ τοῦτο ὄψομαι τὸ πρόσωπον αὐτοῦ: ἴσως γὰρ 
προσδέξεται τὸ πρόσωπόν μου. 


11 Το νου πλθ ΠῸπη [π6 μαηά οἵ τὴν Ὀγοίποι ἔβαι --- θσδιι586 1 δηὶ δίκα! οἱ Πἰπι-- [Παΐ π6 
ποῖ σοΠηθ 5Π|1{6 Π16 δη4 πηοίπου νυν σΠ] ἄτθηῃ. 12 Ὑδῖ γοιι βαϊά, “1 νν}} ἀο γοι ργθαΐ σοοά 
86 πᾶ γοι οἰ βρυηρ ἃ5 {Π6 βαηά οἵ [Π6 868, νυν] ἢ 5141] ποί θ6 σοπηϊίθα [ου πλα  πά6.΄ 
“13 Απά [6 5ἰθρί ἴποτο ἰδὲ πἰρῃΐ. Απα ἔτοσὴ νυνί ἢ6 ννὰβ Ὀστηρίηρ Π6 ἰοοκ ργθϑθηΐβ δηά 
βθηΐ {πθπὴ ΟἿ ἴο ἢϊ5 ὑτοίμου ἔβαι, 14 ἵννο πιιηἀγθα ἔθη] θ ροαϑίβ, ἔννθηΐυ πλα]6 ροαΐίβ, ἔννο 
Πυπατθα 5Π66ρ, ἰννθηΐν τὰ Π15, 15 {Πιτγὲν πλ]Π] σῇ σα π1615 δα {ποῦ γουηρ, [ογίν σοννϑ, ἴθ 1115, 
ἰννθηΐν ἀοηκΚοΥυβ πα ἰθη [οδΪβ. 16 Απά ἢθ ραν ἴπθηι πο ΥΓ σοη [Ὁ] ἰο ΠΪ5 βουνδηΐβ, ἃ Ποοῖς 
βϑραγδίοίν. Απα πὸ βαϊα ἰο ἢ18 βουναηΐβ, “σο οὐ δῇθαά οἵ πι6, δπα ραΐ ἃ βρᾶςβ Ὀθίννθθῃ 


ἄτονθ ἂἃπά ἄτονβ." 17 Απά δ σοπηπηδηα θά [ἢ ἢγβί, βαγίηρ, “1 ἔβαι τὴν Ὀτοίποι 5ποι]ά 
τηθοί γου δηά δϑβῖ γοιι, ϑαυίῃρ, “ὑνοβθ δῖ γοῖι δηἋ ὑνῇθιθ δ΄Ὸ γοιῖι σοίηρ, ἃπα ὑνῇοβθ δ1Ὸ 
[686 ροΐηρ οῇ δθδά οἵ γοιγ7' 18 γοιι 5114]] βᾶύ, “Ὑοι βούνδηίΐ [Δ ΚΟΡ΄ 8; μ6 85 βθηΐ ριθδθηΐβ 
ἴο πλν ἰογὰ ἔβαι, δηα ποθ Π6 15 Ὀθῃϊηα 15. “ 19 Απά 6 σοπηπιδηάθα πο ἢγϑί δηά ἰπ6 
Βθοοηα δηά [π6 {π|τὰ δπα 81] ννῇο ννϑῖθ σοίῃρ οὐ Ῥθῃϊπηά ἴπθ586 ἤοςζκβ, βαγίηρ, “ϑρϑακ ἴῃ 
δοσοίάδηςθ νυν] [Π15 ννογα ἴο ἔβαιι ὑνῃθη γοι Ππα Πΐπι. 20 Απά γοιυι 5141] 8ᾶν, “ΤΠΘΓΘ 15 
γοιμ βεσνδηΐ [ΚΟ σοπηίηρ ὈΘἰ Πα τι85.΄ “ ΕοΙ Π 88], “1 8341] ργορι:ἀΐ6 ἢ15 ἔασθ νντἢ {ΠῈ 
ΡΙΓΘβθηΐβ ἰπαΐ ρὸ οῇ Ὀϑίοτθ Πίπη, δπά δῇογνναγαάβ 1 5141] 866 Π15 ἔδοθ, [οσ' ρεύμαρβ πθ νν1}} 
δοςσθρί τὴν ἴδςθ." 


21 καὶ προεπορεύετο τὰ δῶρα κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ, αὐτὸς δὲ ἐκοιμήθη τὴν νύκτα 
ἐκείνην ἐν τῇ παρεμβολῇ. 22 ᾿Αναστὰς δὲ τὴν νύκτα ἐκείνην ἔλαβε τὰς δύο γυναῖκας 
καὶ τὰς δύο παιδίσκας καὶ τὰ ἕνδεκα παιδία αὐτοῦ καὶ διέβη τὴν διάβασιν τοῦ Ἰαβώκ: 
23 καὶ ἔλαβεν αὐτοὺς καὶ διέβη τὸν χειμάρρουν καὶ διεβίβασε πάντα τὰ αὐτοῦ. 24 
ὑπελείφθη δὲ Ἰακὼβ μόνος, καὶ ἐπάλαιεν ἄνθρωπος μετ᾽ αὐτοῦ ἕως πρωΐ. 25 εἶδε δέ, 
ὅτι οὐ δύναται πρὸς αὐτόν, καὶ ἥψατο τοῦ πλάτους τοῦ μηροῦ αὐτοῦ, καὶ ἐνάρκησε τὸ 
πλάτος τοῦ μηροῦ Ἰακὼβ ἐν τῷ παλαίειν αὐτὸν μετ᾽ αὐτοῦ. 26 καὶ εἶπεν αὐτῷ: 
ἀπόστειλόν με: ἀνέβη γὰρ ὁ ὄρθρος. ὁ δὲ εἶπεν: οὐ μή σε ἀποστείλω, ἐὰν μή μὲ 
εὐλογήσῃς. 27 εἶπε δὲ αὐτῷ: τί τὸ ὄνομά σου ἐστίν, ὁ δὲ εἶπεν: Ἰακώβ. 28 καὶ εἶπεν 
αὐτῷ: οὐ κληθήσεται ἔτι τὸ ὄνομά σου Ἰακώβ, ἀλλ᾽ Ἰσραὴλ ἔσται τὸ ὄνομά σου, ὅτι 
ἐνίσχυσας μετὰ Θεοῦ, καὶ μετ᾽ ἀνθρώπων δυνατὸς ἔσῃ. 29 ἠρώτησε δὲ Ἰακὼβ καὶ 
εἶπεν: ἀνάγγειλόν μοι τὸ ὄνομά σου. καὶ εἶπεν: ἱνατί τοῦτο ἐρωτᾶς σὺ τὸ ὄνομά μου; 
καὶ εὐλόγησεν αὐτὸν ἐκεῖ. 


21 Απά [ἢ ρτιθβϑηίβ ραᾳββθά Ὀγ ἴῃ ἰτοηΐ οἵ Πίπη, θαΐ 6 ὨΙΠη561} 8]θρί ἰπαΐ πὶρῃΐ ἴῃ [Π6 σαηρ. 
22 Απά [Παδΐ πίρῃϊ, δου 6 μά ρο[ΐθη τπρ, [6 ἰοοΐς ἢΪ5 ἔννο ννίνεϑβ δη 4 Π15 ἔννο πιδϊ5 δηα ἢ15 
εἴθνθη γοιμπρβίθιβ δΠ ἃ σγοββϑά {πὸ [οτὰ οἵ [8 Ιαροκ. 23 Απα ἢθ ἰοοῖϊς [ῃϑηὶ ἃπα οτοββϑά [ῃ6 
γνϑα] δηα σδΥ 6 α ὌΝΟΥ 81] [Ππαΐ ννὰβ 15. 24 Απά Ια ΚΟ ννὰβ ἰϑῆξ δίοῃμθ, ἃηα ἃ ἤδη ννᾶβ 
νυ ϑι !ηρ νυν! ΠΙπῚ τ 11] πηουπίηρ. 25 Απά ἢ β88ὺν ἰπαΐ Π6 ννὰ8 ποΐ ρουνϑύι] ἀραϊηβί ἨΙΠη, 
διηα πο ἰοποῃρά {πὸ ἢδὲ ρατί οἵ 5 {ΠΙρῇ, δηά [πὸ ἢδΐ ρατί οἵ Ἰδἰςοδ' 5 {Ππ|ρὴ Ῥθοδηλθ Ππι ἃ5 
ἢ νυγθϑε θα νυνἢ Πΐπι. 26 Απά ἢ β8αϊά ἴο ῃίπι, “ϑεηά π16 ἀνναυ, ἴοσ [Π6 ἀδνυνῃ μὰ 8 σοπΊθ πρ.΄ 
Βαΐ Π6 βαϊά, Γ1 νυν] ποί βοπα γοῖι ἄνναύ, 11Π1655 γοιι Ὁ]685 τη6.΄ 27 Απά ἢθ ϑδϊά ἴο ἢϊἰπΊ, 
“ὙΝΒδΐ 15 γουτ παπη6 7 Απά Π6 βαϊα, “ἸαΚο." 28 ΤΏθη ἢ6 βαϊά ἴο Πίπη, “ὝὙΟυ Π8ΠῚΘ 5141] ΠῸ 
Ἰοηροῖ 6 δ] ]θά ΙάΚοΡ, πὶ [5186] 5141] Ὅ6 γοιτ Πᾶπιθ, θθοδιι86 νοι πᾶν ῥίον ]θά νυν ἃ 
δοά, δηα νυν ἢ Πυπηδη8 γοῖι α΄Ὸ ροννοσῆι]." 29 ΤΏΘη Ια ἀβκθά δηά 8814, “1611 πλ6 "οι 
ὩδΠΊ6.΄ Απά Π6 8814, “ὑνῃΥ ἄο γοιι ἃϑΚ [Π18, ΠΥ παπποῦ Απά ἔποῖθ ἢ Ὀ]θϑβθά ἢ110. 


33 (1-|7) - Μερέπρ Ρεΐννεθη ἴᾶςο ἃπά ἔβαν 

1 ΑΝΑΒΛΈΨΑΣ δὲ Ἰακὼβ τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ εἶδε καὶ ἰδοὺ Ἡσαῦ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ 
ἐρχόμενος καὶ τετρακόσιοι ἄνδρες μετ᾽ αὐτοῦ. καὶ διεῖλεν Ἰακὼβ τὰ παιδία ἐπὶ Λείαν 
καὶ ἐπί Ραχὴλ καὶ τὰς δύο παιδίσκας. 2 καὶ ἔθετο τὰς δύο παιδίσκας καὶ τοὺς υἱοὺς 
αὐτῶν ἐν πρώτοις καὶ Λείαν καὶ τὰ παιδία αὐτῆς ὀπίσω καὶ Ραχὴλ καὶ Ἰωσὴφ 
ἐσχάτους. 3 αὐτὸς δὲ προῆλθεν ἔμπροσθεν αὐτῶν καὶ προσεκύνησεν ἐπὶ τὴν γῆν 


ἑπτάκις ἕως τοῦ ἐγγίσαι τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ. 4 καὶ προσέδραμεν Ἡσαῦ εἰς συνάντησιν 
αὐτῷ καὶ περιλαβὼν αὐτὸν προσέπεσεν ἐπὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ καὶ κατεφίλησεν 
αὐτὸν καὶ ἔκλαυσαν ἀμφότεροι. 5 καὶ ἀναβλέψας Ἡσαῦ εἶδε τὰς γυναῖκας καὶ τὰ 
παιδία καὶ εἶπε: τί ταῦτά σοι ἐστίν; ὁ δὲ εἶπε: τὰ παιδία, οἷς ἠλέησεν ὁ Θεὸς τὸν παῖδά 
σου. 6 καὶ προσήγγισαν αἱ παιδίσκαι καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν καὶ προσεκύνησαν, 7 καὶ 
προσήγγισε Λεία καὶ τὰ τέκνα αὐτῆς καὶ προσεκύνησαν. καὶ μετὰ ταῦτα προσήγγισε 
Ραχὴλ καὶ Ἰωσὴφ καὶ προσεκύνησαν. 8 καὶ εἶπε: τί ταῦτά σοι ἐστί, πᾶσαι αἱ 
παρεμβολαί αὗται, αἷς ἀπήντηκα; ὁ δὲ εἶπεν: ἵνα εὕρῃ ὁ παῖς σου χάριν ἐναντίον σου, 
κύριε. 9 εἶπε δὲ Ἡσαῦ: ἔστι μοι πολλά, ἀδελφέ: ἔστω σοι τὰ σά. 10 εἶπε δὲ Ἰακώβ: εἰ 
εὗρον χάριν ἐναντίον σου, δέξαι τὰ δῶρα διὰ τῶν ἐμῶν χειρῶν: ἕνεκεν τούτου εἶδον τὸ 
πρόσωπόν σου, ὡς ἄν τις ἴδοι πρόσωπον Θεοῦ, καὶ εὐδοκήσεις με. 


1 Νονν ὑνῆθη Ιακοῦ Ἰοοκθά τπρ 6 8ανν, δηα 8566, ἢ15 Ῥγοίπου Εϑαι ννὰβ σοπηίηρ, δηα ἔθ Γ 
Πυπάτγθα τηθη νυν! Πῖπη. Απά Ἰαἰκοῦ ἀϊἸϑισυοα [πΠ6 γοιηρβίοθιϑβ ἴο [θὰ δηα Ἰἐδο6] δηά ἰπ6 
ἵννο πιδ148 2 δηά ραΐ {Π6 ἴννο πιδῖ 45 νυ! ἢ {ΠῚ 50Π5 ουἱ ΠΟπΐ, ἀπά [,6΄α νντ ΠΟΥ γοιηρβίθυβ 
Ῥοῃιηα, πα Ἰδοῦ] δηα Ιοβθρῇ [δϑί. 3 Βαΐ ἢ ΠΙπΊ861{ δἀναηοθαά δηθδά οἵ ἴπεπὶ δηά α]ά 
οΡθίβδηςθ προη {π6 ρυοιπηά βϑνθη {{π|65 1011] Π6 σαηλθ Πθδῖ ἢ158 Ὀγοίποσυ. 4 Απα ἔβα στὰ η 
[οτυνατά ἴο πιθοί Πΐπη, ἀπά θπλυδοίηρ Πἰπὶ 6 ΚΙββθα Πὶπὶ δηά [61] προη Π18 πθοκ, δπά πον 
Ῥοίῃ ννϑρί. 5. Απα Ἰοοκίηρ τπΡ ἢ 8δνν [π6 ννοπιθη δηα γοιυηρβίοιβ δηά 8814, “Ὑνδἱ ἂσύὸ ἴπθ86 
ἴο γοι΄ Απά 6 8εϊά, “Τῇ γοιιπηρϑβίοιβ Ὀγ ννῃϊοῃ (ὐσοά 5 βηουνῃ πιούου ἴο γουτ βούνδηί." 
6 Απαᾶ {6 πλδιαά5 δηα {Π6Ὶ ΤΠ] ἀἄγθη ἄτονν ΠΘδΙΓ ἃηα Ὀοννθα ἄονυνῃ, 7 δηά 1οἰαὰ δηά ΠΟΥ 
σΠΠ]Πἄγθη ἄγον Πθδῖ δηά αἸα οροϑίβαηςθ, δηα δῇογνναιβ ᾿λδο6 1] ἃπα Ἰοβθρῇ ἄτονν Πθδῦ, δηά 
ἵππου αϊά ονροϑίβαποθ. ὃ Απά ἢ 8εϊά, “ναί ἂύθ ἴπθ86 ἴο γοῦ, 411] [6586 σοπηρϑη!68 παῖ 1 πὰνθ 
τρί Απα ἢ ϑεϊά, “Τπαΐ γουτῦ βούναηΐ πᾶν Πα ἔανου Ὀθίοιθ γοιι, ἰογά." 9 Βαΐ ἔδβδι βδ]ά, 
Ἵ Πανϑ τυυςῇ, Ὀτοίμοσ; θὲ γουτ ρυορογίν ΡῈ γοιτβ." 10 Βαΐ ΙαΚο 8814, “11 πᾶνε ἰουπά 
ἔανου Ὀϑίοιθ γοιι, δοοθρί πὶΥῪ ριθβϑθηΐβ ἰΠγΟ ΡῊ πλν Παηα8; νυν ἢ τορασγα ἴο (15 1 ϑᾶὺν γὙΟΓ 
ἔδςθ, ἃ8 ΒΟΠΊΘΟΠΘ τ]ρῃΐ 566 ἃ αἸν]η6 ἔδςθ, δηα νοι νυν] 6 ῥ᾽ θαβθα υν]ῃ πΊ6. 


11 λαβὲ τὰς εὐλογίας μου, ἃς ἤνεγκά σοι, ὅτι ἠλέησέ με ὁ Θεὸς καὶ ἔστι μοι πάντα. καὶ 
ἐβιάσατο αὐτὸν καὶ ἔλαβε: 12 καὶ εἶπεν: ἀπάραντες πορευσώμεθα ἐπ᾽ εὐθεῖαν. 13 εἶπε 
δὲ αὐτῷ: ὁ κύριός μου γινώσκει, ὅτι τὰ παιδία ἁπαλώτερα καὶ τὰ πρόβατα καὶ αἱ βόες 
λοχεύονται ἐπ᾽ ἐμέ: ἐὰν οὖν καταδιώξω αὐτὰ ἡμέραν μίαν, ἀποθανοῦνται πάντα τὰ 
κτήνη. 14 προελθέτω ὁ κύριός μου ἔμπροσθεν τοῦ παιδὸς αὐτοῦ, ἐγὼ δὲ ἐνισχύσω ἐν 
τῇ ὁδῷ κατὰ σχολὴν τῆς πορεύσεως τῆς ἐναντίον μου καὶ κατὰ πόδα τῶν παιδαρίων, 
ἕως τοῦ ἐλθεῖν με πρὸς τὸν κύριόν μου εἰς Σηείρ. 15 εἶπε δὲ Ἡσαῦ: καταλείψω μετὰ 
σοῦ ἀπὸ τοῦ λαοῦ τοῦ μετ᾽ ἐμοῦ. ὁ δὲ εἶπεν: ἱνατί τοῦτο; ἱκανόν, ὅτι εὗρον χάριν 
ἐναντίον σου, κύριε. 16 ἀπέστρεψε δὲ Ἡσαῦ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ εἰς τὴν ὁδὸν αὐτοῦ εἰς 
Σηείρ. 17 Καὶ Ἰακὼβ ἀπαίρει εἰς σκηνάς: καὶ ἐποίησεν ἑαυτῷ ἐκεῖ οἰκίας καὶ τοῖς 
κτήνεσιν αὐτοῦ ἐποίησε σκηνάς: διὰ τοῦτο ἐκάλεσε τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου, 
Σκηναί. 


11 Ἀϑοθῖνθ ΠΥ Ὀθϑϑίηρβ ἰπδί 1 ἤᾶνο Ὀγοιρῇΐ ἴο γοι, Ῥθοααθο (οά ἢδ5 βμοννῃ ΠΊΘΓΟΥ ἴο ΠΊΘ 
διηα 1 Ππᾶνο θνουνίῃϊηρ." Απαά ἢ υτρρα Πϊπι, ἀπά Π6 τοοοϊνϑά ἴπθηι. 12 Απα Π6 βαϊά, “ΝΘ 
ννθ ἀθρατζί, ννε 5141] ρὸ ἃ αἴτϑοῖ τοιίθ." 13 Βαΐ Πθ ϑαϊά ἰο ἢίηι, “ΜΥυ Ἰογά Κπουνβ [πδΐ ἴῃ 


γοιμπηρβίθυθ 86 τίου ἀο]]σαΐθ, δηα {Π6 8660 δῃᾶ οοννβ 816 ρίνίηρ ὈΙΓΓΠ [ῸΥ Πιθ; 80 {{1Π 
Βηοι ἃ ἀτῖνε {Π6 πὶ Παγα [οσ οπ6 ἄδν, 81] [Π6 σαί16 νν1}} α16. 14 1 ,οἱ τὴν Ἰοτα δάννδηςθ δηθδά οἵ 
ἢ15 βουνδηΐ, ννθυθδβ 1 υν1}}] τθραίη βίγθηρίῃ οὐ {Π6 ννὰν ἴῃ δοσούάδηςθ νυν ἢ [π6 ἰθίθασο οἵ [Π6 
Ἰουγηου [Πδΐ 15 Ὀθίουθ π16 δηά ἴῃ δοσοίάδηςθ νυν! [Π6 ρᾶςθ οἵ [ῃ6 γοιηρ σμΠ]ἀτθη π1Π1 
(ΟΠῚΘ ἴο ΠΊΥ ἰογά ἴη 561τ.΄ 15 ΤΏρη ἔδβαι 5814, 11 5141] ἰΙθᾶνε Ὀθῃϊ πα υντ ἢ γοιῖι βοπηθ οὗ {π6 
ῬΘΟΡΙΘ ννῇο δῖθ νυ ἢ πιθ.΄ Βαϊ πο βϑαϊά, “ΝῊ 158 {157 Π 15 θπουρῇ ἰῃδΐ 1 πᾶνο ἔουπα ἔδνου 
Ῥοίοτθ νου, ἰογά." 16 Τῆθη ἔβαιμ ἰὰτπθα ῬᾶςκΚ οἡ (πὲ ἀδὺ ἴο ἢ15 ννὰνὺ ἴο 5611. 17 Απά Ιακορ 
νγὰβ βείπηρ ουἱ ἔου Τοηΐβ, απ ἢ6 πηδάθ ἢΠΪΠη1561{ ἀνθ ]!]ηρ5 ποθ δηα τηδάθ ἰθηΐβ ἴοσ ἢ15 
σαί! 6; ἐπουθέοτθ ἢ6 ς]]θα [Π6 πδη1ο οἵ ἰπδΐ ρίαςθ Τϑηίβ. 


34 (1-31) - ϑοχιὰὶ ἂριιϑε ἰο Ὁ] ηΠΔῃ 

1 ἘΞΗ͂ΛΘΕ δὲ Δείνα ἡ θυγάτηρ Λείας, ἣν ἔτεκε τῷ Ἰακώβ, καταμαθεῖν τὰς θυγατέρας 
τῶν ἐγχωρίων. 2 καὶ εἶδεν αὐτὴν Συχὲμ ὁ υἱὸς Ἐμμὼρ ὁ Εὐαῖος, ὁ ἄρχων τῆς γῆς καὶ 
λαβὼν αὐτήν, ἐκοιμήθη μετ᾽ αὐτῆς καὶ ἐταπείνωσεν αὐτήν. 3 καὶ προσέσχε τῇ ψυχῇ 
Δείνας τῆς θυγατρὸς Ἰακὼβ καὶ ἠγάπησε τὴν παρθένον καὶ ἐλάλησε κατὰ τὴν 
διάνοιαν τῆς παρθένου αὐτῇ. 4 εἶπε Συχὲμ πρὸς Ἐμμὼρ τὸν πατέρα αὐτοῦ λέγων: 
λαβέ μοι τὴν παῖδα ταύτην εἰς γυναῖκα. 5. Ἰακὼβ δὲ ἤκουσεν, ὅτι ἐμίανεν ὁ υἱὸς 
Ἐμμὼρ Δείναν τὴν θυγατέρα αὐτοῦ: οἱ δὲ υἱοὶ αὐτοῦ ἦσαν μετὰ τῶν κτηνῶν αὐτοῦ ἐν 
τῷ πεδίῳ. παρεσιώπησε δὲ Ἰακὼβ ἕως τοῦ ἐλθεῖν αὐτούς. 6 ἐξῆλθε δὲ Ἐμμὼρ ὁ πατὴρ 
Συχὲμ πρὸς Ἰακὼβ λαλῆσαι αὐτῷ. 7 οἱ δὲ υἱοὶ Ἰακὼβ ἦλθον ἐκ τοῦ πεδίου: ὡς δὲ 
ἤκουσαν, κατενύγησαν οἱ ἄνδρες, καὶ λυπηρὸν ἦν αὐτοῖς σφόδρα, ὅτι ἄσχημον 
ἐποίησεν ἐν ᾿Ισραὴλ κοιμηθεὶς μετὰ τῆς θυγατρός Ἰακώβ, καὶ οὐχ οὕτως ἔσται. ὃ καὶ 
ἐλάλησεν Ἐμμὼρ αὐτοῖς λέγων: Συχὲμ ὁ υἱός μου προείλετο τῇ ψυχῇ τὴν θυγατέρα 
ὑμῶν: δότε οὖν αὐτὴν αὐτῷ γυναῖκα 9 καὶ ἐπιγαμβρεύσασθε ἡμῖν: τὰς θυγατέρας 
ὑμῶν δότε ἡμῖν καὶ τὰς θυγατέρας ἡμῶν λάβετε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν. 10 καὶ ἐν ἡμῖν 
κατοικεῖτε, καὶ ἡ γῆ ἰδοὺ πλατεῖα ἐναντίον ὑμῶν: κατοικεῖτε καὶ ἐμπορεύεσθε ἐπ᾽ 
αὐτῆς καὶ ἐγκτᾶσθε ἐν αὐτῇ. 


1 Νοῦν Π΄πδ {πθ ἀδιρῃίου οἵ 1 θα, ννῆοτη 5016 δα Ὀοσηθ ἴο Ια κοῦ, ννϑηΐ οαἦ ἰο οὔϑοῦνθ (π6 
ἀδιρηϊοῦβ οὐ {π6 ᾿πΠπδριαηΐ5. 2 Απα συοῆθιη {π6 8οη οἵ ΗἩθπλπλοῦ (6 (Πουτίθ, ἔπ6 τα]ου οὗ 
ἴῃ Ἰαηά, 8ανν θῖν, δηά βϑίζίηρ ποὺ 6 ἰὰν νυν! ΠῚ ἃπα Πυμη]6α μου. 3 Απά ἢ αἰίθπαθά ἴο 
ἴῃ ρεύβοῃ οἵ [»1ηὰ [ῃ6 ἀδιιρηΐου οἵ ΙαΚοΡ, δηα π ἰονϑά ἰῃθ τπηδίἄθη δπα 5ροΐϊκθ νυν] ΠΟΥ 
δοςογάϊηρ ἴο π6 πλδιθη΄ 5 τη. 4 Απα συοῆθπη 5ροῖκθ ἴο ἢ15 [αΐπου Ἡθιηπλοῦ, βϑαγίπρ, “οί 
Τὴ [15 οἱ] ἴοσ ἃ υνϊΐβ." 5 Νουν [αἰκοῦ πραγὰά ἰῃαΐ [Π6 8δοῇ οἵ Ἡριηπηοῦ πα ἀθη]θα 15 
ἀδαρηϊΐοῦ 1ηδ, Ὀἰ Π18 5008 ννοθ νυν! Π15 ΠΙνϑϑίοοκ ἴῃ {πὸ ρ]δΐη, ἀπά ΙαΚοῦ Κορί 5116 πὲ ἀπ] 
ἴπθυ ςβηιθ. 6 Απα Ἡρπηπλοῦ ἰπ6 αίμοι οὗ ϑυοῆθπιὶ ννθηΐ ουΐ ἴο Ια Κοῦ ἴο βρθαὶς ννιῇ Πΐηι. 7 
Απά [πΠ6 80η8 οὗ Ϊακοῦ σδπλθ ΠΌῸΠη ἰπ6 ρ]αίη. πα ννῆθη μον Πραγά, [Ππ6 πΊθη ννοῖθ ἀθορῖὶν 
Ῥαϊπηθά, δπα 1{ ννὰβ8 νΥῪ ρδίηα] ἰο ἔπθηι Ὀθοδιι86 ἢθ δα οπθ δη τΠ8θ ον [Πϊηρ ἴῃ ἰ5Γ8 6] 
ὈΥ ἱγίπρ νυ ἢ Ια Κο΄ 5 ἀδαρηΐου, απ 1ἰ 51.411] ποί ὈῈ ἴπι8. ὃ πα ΗΘ ΠΊΟΥ Βροκο νυν! ἰπθιη, 
βαυίηρ, “ΜΥ βοῇ ϑυςῇῃθηι [85 βοϊθοίθα γουτ ἀδιρ θυ νυν ἢ Π15 508]; οῖνο ΠῚ ἴο ΠΪπῚ ἃ5 ἃ 
νυ. 9 Μδακθο πλδιτίαρθϑ νυν! τ15; ρῖνθ γουῦ ἀδιιρηϊουβ ἴο τ18, ἀηα ἰακθ οὐἵ ἀδιρ οι [ΟΥ 
γοῦ 80η5. 10 Απά 86 .{|6 διηοηρ 1.5, δηἃ 85 ἴογ [6 ἰδ, 566, [{ 15 Ὀγοδά Ὀθίοσθ γοιι; 86 {{16, 


86 γᾶν] ἔου Ὀιι51Π6585 ἴῃ 1{, ἀΠα ΔΟ΄ΖΏΪΓΕ ΡΙΌΡΕΥίν 1ὴ 1{.7 


11 εἶπε δὲ Συχὲμ πρὸς τὸν πατέρα αὐτῆς καὶ πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῆς: εὕροιμι χάριν 
ἐναντίον ὑμῶν, καὶ ὃ ἐὰν εἴπητε, δώσομεν. 12 πληθύνατε τὴν φερνὴν σφόδρα, καὶ 
δώσω καθότι ἂν εἴπητέ μοι, καὶ δώσατέ μοι τὴν παῖδα ταύτην εἰς γυναῖκα. 13 
ἀπεκρίθησαν δὲ οἱ υἱοὶ Ἰακκὼβ τῷ Συχὲμ καὶ Ἐμμὼρ τῷ πατρὶ αὐτοῦ μετὰ δόλου καὶ 
ἐλάλησαν αὐτοῖς, ὅτι ἐμίαναν Δείνα τὴν ἀδελφὴν αὐτῶν, 14 καὶ εἶπαν αὐτοῖς Συμεὼν 
καὶ Λευὶ οἱ ἀδελφοὶ Δείνας: οὐ δυνησόμεθα ποιῆσαι τὸ ρῆμα τοῦτο, δοῦναι τὴν 
ἀδελφὴν ἡμῶν ἀνθρώπῳ, ὃς ἔχει ἀκροβυστίαν: ἔστι γὰρ ὄνειδος ἡμῖν. 15 μόνον ἐν 
τούτῳ ὁμοιωθησόμεθα ὑμῖν καὶ κατοικήσομεν ἐν ὑμῖν, ἐὰν γένησθε ὡς ἡμεῖς καὶ 
ὑμεῖς ἐν τῷ περιτμηθῆναι ὑμῶν πᾶν ἀρσενικόν. 16 καὶ δώσομεν τὰς θυγατέρας ἡμῶν 
ὑμῖν καὶ ἀπό τῶν θυγατέρων ὑμῶν ληψόμεθα ἡμῖν γυναῖκας καὶ οἰκήσομεν παρ᾽ ὑμῖν 
καὶ ἐσόμεθα ὡς γένος ἕν. 17 ἐὰν δὲ μὴ εἰσακούσητε ἡμῶν τοῦ περιτεμέσθαι, λαβόντες 
τὴν θυγατέρα ἡμῶν ἀπελευσόμεθα. 18 καὶ ἤρεσαν οἱ λόγοι ἐναντίον Ἐμμὼρ καὶ 
ἐναντίον Συχὲμ τοῦ υἱοῦ Ἐμμώρ. 19 καὶ οὐκ ἐχρόνισεν ὁ νεανίσικος τοῦ ποιῆσαι τὸ 
ρῆμα τοῦτο: ἐνέκειτο γὰρ τῇ θυγατρὶ Ἰακώβ: αὐτὸς δὲ ἦν ἐνδοξότατος πάντων τῶν ἐν 
τῷ οἴκῳ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 20 ἦλθε δὲ Ἔμμωρ καὶ Συχὲμ ὁ υἱὸς αὐτοῦ πρὸς τὴν πύλην 
τῆς πόλεως αὐτῶν καὶ ἐλάλησαν πρὸς τοὺς ἄνδρας τῆς πόλεως αὐτῶν λέγοντες: 


11 ΤΏθη ϑυοῆθπη 5814 ἴο ποῖ Γαΐου δηα ἴο Ποὺ Ὀσοίμοιβ, “Μδγν 1 ἢπα ἔανου Ὀοϑίοτθ νοι, δηά 
ννδίθνου γοιῖι 88 Υ, ννθ νν]}] οῖνβ. 12 Ιπούθαβο [πθ Ὀτθ ρῥυῖσθ νυν τπαςῇ, δηα 1 νν1]] οἷνϑ [1{, 
18ὲ ἂἃ58 γοῦ [611] π16, δπά γοιῖι 5141] ρῖνθ τὴθ [Π15 οἱ σ] [ου ἃ υν6.΄ 13 Βαΐ [ἢθ ϑοῇβ οἵ Ιακορ 
διηϑυνοσθα ϑυοῆρθιη δηα ἢ15 ἔα ου ἩΘΠΊΠΊΟΥ νν! ἢ ἀθορῖῖ ἃημα 5ροῖκθ νυν! ἢ {Πθπι, θθοα86 πον 
Πδα ἀθῆϊθά {Ποὶγ βἰϑίου Π1πη8, 14 ἀμ συπίθοη δηά [θὰ], 1η8΄ 5 Ὀτοί ποθ 8, ἴ.618΄ 5 Β0η8, βδ]Ἃα ἴο 
[πθπὶ, ΠὟν νν}] ποί θ6 δ0]6 ἴο σδύτυ ουἱ [Π18 πηλδίίοσ, ἴο σίνθ οἱ βἰϑίθυ ἴο ἃ πΊδη γνῆο ἢδ5 ἃ 
Γουθϑκίῃ, ἔου 1 15 ἃ ἀϊβρυδϑοθ ἰο τ15. 15 [ἡ [Π158 ννθ νν1}]] θθοοιηθ [|Κ6 γοιι δηα βθ{16 ἃπιοηρ γοιι, 
1 γοιι, θνβῆ γοιῖι, ὈθΟΟΙΊΘ [{κ6 τι8 ννῇθη βνϑῦν ΠΊ816 οἵ γοιτ8 88 Ῥθ θη οἰΓοππηςοϊ5β6ά, 16 ἀηά 
ὙΥ6 νν1}} οῖνθ οὐἵ ἀδιρηϊοιβ ἴο γοῦ, δηα νυν νν1]}] ἕαῖκθ ϑοὴθ οἵ γοιιτ ἀδαρῃςοιβ 85 ννίνθϑβ [ΟΣ 
115, δι) ννϑ υν1}]} [ἵν θθϑίάθ γοιι, διηα ννθ νν1}] 6 858 οὔθ οἶδῃ. 17 Βαΐ 1 γοιι ἄο ποί [ἰβίθῃ ἴο τ15 
ἴο Ὀ6 αἰγουπηςὶβθά, ννθ νυν} ἀθρατί, ἰακίηρ οὐὔἵ ἀδιρηϊοτβ." 18 Απα {Π6ῚΓ ννοτα8. ννϑῖθ 
ΡΙθαβίηρ θϑίοιθ ΗἩθπηπΊοῦ δηα Ῥοίοσο συοθθπηι, ἔπθ βοὴ οἵ ΗἩθπηπιου. 19 Απα {Π6 γοιηρ πλδη 
αἀϊα ποί ἀθίαν ἴο σαιῖτν οὐἦ [Π18 πγαίίθυ, ἔΟσ 6 ννὰβ ἀθνοίθα ἴο [δἰκορ' 8 ἀδιιρῃϊου. Νουν ἤπ6 
νγὰβ ἴπ6 πιοϑὲ ποποῖθα οἱ 411 ἔποβϑθ ἴῃ ἢ158 [δου 5 ἤοιι86. 20 50 ἔπθη ΗἩθιη πλοῦ δηα 15 800 
ΘΥ ΟΠ ΘΠῚ σδΠ16 ἰο [6 σαΐθ οὗ {ποτ ον δηα 5ροκθ ἴο {π6 πηθη οἵ [Πθῖγ οἰΐν, βαγίηρ, 


21 οἱ ἄνθρωποι οὗτοι εἰρηνικοί εἰσι, μεθ᾽ ἡμῶν οἰκείτωσαν ἐπὶ τῆς γῆς καὶ 
ἐμπορευέσθωσαν αὐτήν, ἡ δὲ γῆ ἰδοὺ πλατεῖα ἐναντίον αὐτῶν. τὰς θυγατέρας αὐτῶν 
ληψόμεθα ἡμῖν γυναῖκας καὶ τὰς θυγατέρας ἡμῶν δώσομεν αὐτοῖς. 22 ἐν τούτῳ μόνον 
ὁμοιωθήσονται ἡμῖν οἱ ἄνθρωποι τοῦ κατοικεῖν μεθ᾽ ἡμῶν, ὥστε εἶναι λαὸν ἕνα, ἐν τῷ 
περιτεμέσθαι ἡμῶν πᾶν ἀρσενικόν, καθὰ καὶ αὐτοὶ περιτέτμηνται. 23 καὶ τὰ κτήνη 
αὐτῶν καὶ τὰ τετράποδα καὶ τὰ ὑπάρχοντα αὐτῶν οὐχ ἡμῶν ἔσται; μόνον ἐν τούτῳ 
ὁμοιωθῶμεν αὐτοῖς, καὶ οἰκήσουσι μεθ᾽ ἡμῶν. 24 καὶ εἰσήκουσαν Ἐμμὼρ καὶ Συχὲμ 
τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ πάντες οἱ ἐμπορευόμενοι τὴν πύλην τῆς πόλεως αὐτῶν καὶ 
περιετέμοντο τὴν σάρκα τῆς ἀκροβυστίας αὐτῶν πᾶς ἄρσην. 25 ἐγένετο δὲ ἐν τῇ 


ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ, ὅτε ἦσαν ἐν τῷ πόνῳ, ἔλαβον οἱ δύο υἱοὶ Ἰακὼβ Συμεὼν καὶ Λευὶ 
ἀδελφοὶ Δείνας ἕκαστος τὴν μάχαιραν αὐτοῦ καὶ εἰσῆλθον εἰς τὴν πόλιν ἀσφαλῶς καὶ 
ἀπέκτειναν πᾶν ἀρσενικόν: 26 τόν τε Ἐμμὼρ καὶ Συχὲμ τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἀπέκτειναν ἐν 
στόματι μαχαίρας. καὶ ἔλαβον τὴν Δείναν ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ Συχὲμ καὶ ἐξῆλθον. 27 οἱ 
δὲ υἱοὶ Ἰακὼβ εἰσῆλθον ἐπὶ τοὺς τραυματίας καὶ διήρπασαν τὴν πόλιν, ἐν ἣ ἐμίαναν 
Δείναν τὴν ἀδελφὴν αὐτῶν, 28 καὶ τὰ πρόβατα αὐτῶν καὶ τοὺς βόας αὐτῶν καὶ τοὺς 
ὄνους αὐτῶν, ὅσα τε ἦν ἐν τῇ πόλει καὶ ὅσα ἦν ἐν τῷ πεδίῳ, ἔλαβον. 29 καὶ πάντα τὰ 
σώματα αὐτῶν καὶ πᾶσαν τὴν ἀποσκευὴν αὐτῶν καὶ τὰς γυναῖκας αὐτῶν 
ἠχμαλώτευσαν, καὶ διήρπασαν ὅσα τε ἦν ἐν τῇ πόλει καὶ ὅσα ἦν ἐν ταῖς οἰκίαις. 30 
εἶπε δὲ Ἰακὼβ πρὸς Συμεὼν καὶ Λευί: μισητόν μὲ πεποιήκατε, ὥστε πονηρόν με εἶναι 
πᾶσι τοῖς κατοικοῦσι τὴν γῆν, ἔν τε τοῖς Χαναναίοις καὶ ἐν τοῖς Φερεζαίοις: ἐγὼ δὲ 
ὀλιγοστός εἰμι ἐν ἀριθμῷ, καὶ συναχθέντες ἐπ᾽ ἐμὲ συγκόψουσί με, καὶ ἐκτριβήσομαι 
ἐγὼ καὶ ὁ οἶκός μου. 31 οἱ δὲ εἶπαν: ἀλλ᾽ ὡσεὶ πόρνῃ χρήσονται τῇ ἀδελφῇ ἡμῶν; 


21 “ἼΠ 686 ρθορίθ δἃ΄Ὲ ρϑδσθϑθ]θ υντἢ τι5; ἰϑί ἔπθιη ᾿νε οἡ [Π6 ἰαπά δηα ἔγανεὶ 1{ [ΟΥ̓ Ῥι151Π688, 
δια ἃ5 ἴου [Π6 ἰαπα, 566, 1 15 ὑτοδά Ῥϑίοτθ ἔπθπι. νν6 νν1}]} ακο [Ποῖγ ἀδαρηςοιβ ἃ5 ννῖνθϑ [οῦ 
115, δ ννϑ νν1}}} οῖνϑ [πθηὶ οὐτἵ ἀδιρηΐογβ. 22 Οηἱ]ν ἴῃ [Π15 νν1]] π6 ρθορὶθ ὈθοοπΊθ [{Κ6 τι8 ἴο 
1ἴνθ νυν τ15 80 85 ἴο ῬΘ6 οὔῇθ ῥθορίθ, ννῇθη δνϑυν πηδ]6 οἵ οἵ} 8 158 οἰ Το ΠηςΙ5θ ὦ, ἃ5 πο Ὺ αἷβθο 
αν Ὀθθη αἰγοιποϊβθα. 23 Απά νν}}] ποί ἔποῖγ ᾿Ι͂νϑϑίοςκ δηά ποῦ ροββθϑϑίοηβ δηα [61 
σααάτσιροαβ ΡῈ οὐτ87᾽ ΟἿ]Υ ἴῃ [Π18 ἰϑΐ τι8 Ὀθοοπὴθ [κ πθπι, δηα (ῃθν νν1}] ᾿νθ νν ἢ 115. 24 
Απά 41] [ῃοβε ροίηρ οαΐ ἴθ ραΐθ οἵ ἔποὶγ ον [Ιϑβίθβπθά ἰο ἩΠΊΠΊοΙ δηα Π18 50 ϑυοῃοπη, απ 
ἴπον δα {πθ ἤ6βῇ οἵ {Π6Ὶ} Γ[ουθδκίη οἰγουτηςβθά, Ἔνουν τηδῖ6. 25 Νοῦν 11 σβπλθ δροιῖΐ οἡ [Π6 
{πἰτὰ ἄδν, ννῆθη {πον ννοῖθ ἴῃ ραίῃ, ἰπδΐ {[Π6 ἔννο 80Π8 οἵ Ιακονρ, ϑυτθθοῃ δηᾷά [θὰ], Π1η8΄8 
Ῥτοίποιβ, ἰοὺ βᾶςῇ οπθ ἢΪ5 ἀδρσροῖ δηα βηΐογθα [ηΐο {Π6 οἰΐγ βαίδθϊν ἀπά ΚηΠ6α ονοῦν πηδῖθ. 
26 Τῇου Κη]οα Ροίῃ Ἡθπλπιοῦ δηα ἢ15 θϑοη ϑυοῆθιη νυν! ἃ ἀδρροτ 8 θάρο δηά ἴοοϊς Ϊηδ οὐ 
οὗ ϑυομοπηβ ποῖι86 δηα ννϑηΐ αὐνανῦ. 27 ΤΏθη [Π6 8οη8 οἵ Ιακοῦ σᾶηθ προη {Π6 σϑϑιι8 {165 
διηα ΡΙαΠπαἀογθά [ἢ οἷν ἴῃ νυνὶ πον μδα ἀθῇ]ρα [Ποῖγ βἰϑίου Π1ηδ, 28 ἀπα πον ἴοοκ ποθ 
5Π66Ρ δηα {Π61Ὁ σαίι]6 δηά [πο] ἀοηϊςονϑβ, θοῇ ἃ5 ΠΊΔΠΥ 88 ννοῖθ [ἢ {Π6 οἰγ ἃπα ἃ5 ΠΊΔ ΠΥ 85 
ὙνΘΓῈ ἴῃ {π6 ρίαίη. 29 Απά 41] [Π6 11 5ϊανεβ δηά 411] [Π6 1 οἰμαί(615 ἃπα [ΠΕ] ννίνοβ πο Ὺ 
ςαρίατοα, ἀπά ποὺ ρπἀογθά Ροῖη 85 παν [Π]1Π|ρ5 85 ὑνϑῖθ ἴῃ [Π6 ον δηα 88 πλδην [Π]ηρ5 
8.8 Ὑνϑ 6 ἴῃ {π6 ἀννϑι]!ηρβ. 30 ΤΉθη ΙαΚΟ βαϊα ἴο ϑυιηθοη δηά [δὰ], ΓΥοι ἤᾶνα πιδᾶθ Πη6 
Παΐθια! 850 ἰπδΐ 1 πὴ ον] ἴο 411] [ῃοϑϑ ἱππμδιἐπρ {π6 Ἰαηα, Ὀοΐῃ ἀπιοηρ ἴπ6 (πδηδηῖ658 δπά 
ἴθ ῬῃργοζΖίίθβ. Βαΐ ἃ5 ἔου πη6, 1 ἂπὶ ἔδυν ἢ ΠυμηοΥ, δηα πον, σαί μοιίηρ ἰοροίμου ἀρδϊηϑί 
ΤΊΘ, ὙΥ11] σῇορ πὶ6 πρ, δπά 1 5141] θ6 δηηιῃ]] αἰθά, 1 ἃπα πὶν Ποιβθῃ ΟἹ." 31 ΝΝανου 6 1655 
ἵππου 8], “Βαΐ 51.411] που ἰγϑθαΐ οἵμτ βἰβίθυ ΚΘ ἃ ννπουύθῦ" 


35 (1-5, 16-19, 22-29) - Ιξας 6] 4165 σρηοιαίίηρ Βοη]απη. Τῇ ἔννοῖνο 505 οἵ Ϊαςοῦ. [5δδς' 5 





ἀεαίῃ 

1 ΕΠΠΕ δὲ ὁ Θεὸς πρὸς Ἰακώβ: ἀναστὰς ἀνάβηθι εἰς τὸν τόπον Βαιθὴλ καὶ οἴκει ἐκεῖ 
καὶ ποίησον ἐκεῖ θυσιαστήριον τῷ Θεῷ τῷ ὀφθέντι σοι ἐν τῷ ἀποδιδράσκειν σε ἀπὸ 
προσώπου Ἡσαῦ τοῦ ἀδελφοῦ σου. 2 εἶπε δὲ Ἰακὼβ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ καὶ πᾶσι τοῖς μετ᾽ 
αὐτοῦ: ἄρατε τοὺς θεοὺς τοὺς ἀλλοτρίους τοὺς μεθ᾽ ὑμῶν ἐκ μέσου ὑμῶν καὶ 
καθαρίσθητε καὶ ἀλλάξατε τὰς στολὰς ὑμῶν, 3 καὶ ἀναστάντες ἀναβῶμεν εἰς Βαιθὴλ 


καὶ ποιήσωμεν ἐκεῖ θυσιαστήριον τῷ Θεῷ τῷ ἐπακούσαντί μου ἐν ἡμέρᾳ θλίψεως, ὃς 
ἦν μετ᾽ ἐμοῦ καὶ διέσωσέ με ἐν τῇ ὁδῷ, ἣ ἐπορεύθην. 4 καὶ ἔδωκαν τῷ Ἰακὼβ τοὺς 
θεοὺς τοὺς ἀλλοτρίους, οἱ ἦσαν ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν, καὶ τὰ ἐνώτια τὰ ἐν τοῖς ὠσὶν 
αὐτῶν, καὶ κατέκρυψεν αὐτὰ Ἰακὼβ ὑπὸ τὴν τερέβινθον τὴν ἐν Σικίμοις καὶ 
ἀπώλεσαν αὐτὰ ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. 5 καὶ ἐξῇρεν Ἰσραὴλ ἐκ Σικίμων, καὶ 
ἐγένετο φόβος Θεοῦ ἐπὶ τὰς πόλεις τὰς κύκλῳ αὐτῶν, καὶ οὐ κατεδίωξαν ὀπίσω τῶν 
υἱῶν Ἰσραήλ. ... 


1 Νοῦν (οά 5814 ἴο Ιακορ, ΨΑσβθ, ρὸ ὉΡ ἴο {πθ ρίαςθ ΒδιΠ6], απα τϑϑιάθ ἔπϑτθ, δηα πλᾶκθ δη 
αἰΐαν ἴπούθ ἰο {π6 (οά ννῇο δρρθϑαῖθα ἴο γοιῖι ννῇθῃ γοιῦ υνοῖθ ἤθϑίηρ ΠῸΠῚ ἰΠ6 ρίθβθηςθ οὗ 
γοῦτ Ὀτγοίμοι ἔϑαι." 2 ΤΏθη [αἰκο 8] ἴο ἢ15 Πποιιβθῃο]α δηά ἴο 811] [ποβϑθ ννῇο ννϑῖθ υντῃ 
Πίπι, “Καπῖονθ ΠῸΠῚ γουτ πη δὲ [Π6 ἐογοίρη ροαβ ἔπδΐ δῖδ νυν! γουῦ, δηἃ ραν γουτβοῖνθϑ, 
δια σἤδηρθ γου ρδιτηθηΐβ, 3 Πα δΥῖ56, ἰθὲ τι5 ρὸ ὉΡ ἴο Βδιη6], ἀπά ἰϑὲ 15 πλακθ δῇ δῦ 
ποθ ἰο ἔπ (οα ννῆο ᾿ραικοηθά ἴο πὴθ ἰῇ ἃ δύ οἵ αἰϊβίγθϑδβ, ννῆο ννὰβ υν ἢ πιο δηά 
ΡΙθβοῦνθα π16 οὐ [Π6 τοδά [πδΐ 1 ἰγανϑὶθα." 4 Απά που ραᾶνθ ἴο [δἰκοῦ {πὸ ἰοτοίρῃ ροάβ [πδΐ 
ὙνΘ 6 ἴη [ΠῚ Πα Π45 δηἃ [Π6 Θαιτηρ5 ἴῃ [Π611 66 Ὑ8, απ [αἰτοῦ Πα {Ππ6πὶ πη άθυ [π6 ἰθυθ τη 
ἴῃ δικίηγα, δημα πθ ἀθϑίτογθα ἰπθηι ἰο ἔπ ρυθβϑοηΐ ἄδυ. 5 Απά 15Γ86] ΓΌ56 1 ΠΌΤ ΘΙ: Κίπηδ, 
διηα ἃ ἀϊνίηθ ἔθδι σβηλθ ΠΡΟη {Ππ6 οἰ[165 411] ἀγοιιηα ἔπθπι, πα μον αἀϊα ποί ροὸ ἴῃ ρατγϑαϊ 
Δίου [π6 808 οἵ [5186]. ... 


16 ᾿Απάρας δὲ Ἰακὼβ ἐκ Βαιθήλ, ἔπηξε τὴν σκηνὴν αὐτοῦ ἐπέκεινα τοῦ πύργου 
Γαδέρ. ἐγένετο δὲ ἡνίκα ἤγγισεν εἰς Χαβραθὰ τοῦ ἐλθεῖν εἰς τὴν Ἐφραθᾶ, ἔτεκε 
Ραχὴλ καὶ ἐδυστόκησεν ἐν τῷ τοκετῷ. 17 ἐγένετο δὲ ἐν τῷ σκληρῶς αὐτὴν τίκτειν, 
εἶπεν αὐτῇ ἡ μαῖα: θάρσει, καὶ γὰρ οὗτός σοί ἐστιν υἱός. 18 ἐγένετο δὲ ἐν τῷ ἀφιέναι 
αὐτὴν τὴν ψυχήν, ἀπέθνησκε γάρ, ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ὑἱὸς ὀδύνης μου: ὁ δὲ 
πατὴρ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Βενιαμίν. 19 ἀπέθανε δὲ Ραχὴλ καὶ ἐτάφη ἐν τῇ ὁδῷ 
τοῦ ἱπποδρόμου Ἐφραθᾶ (αὕτη ἐστὶ Βηθλεέμ). ... 


16 ΤΏΘη δήζι [ΙαΚορ δά 8θὲ ουΐξ ἔτοπὶ ΒαιΠ6], μ6 ριοπϑα 15 ἰθηΐ Ὀθογοηά (Π6 ἰοννοῖ οἵ 
(δάσο. Νονν 1{ σαπλθ δοιί ννῇθη 6 ἄτγονν ἤθὰῦ (Παρταίμα ἴο σὸ ἰο {πε ἰαπά οἵ Ἐρῃγσγαίμδ, 
[αἰ Κδοῃ6] ρανε Ὀἰσίῃ, απ 816 βχρουθηςθά βονϑῖθ Ὀἰστη ρδηρ8 ἴῃ ἴπ6 Ὀἰτῃ. 17 Απά 1{ σᾶπη6 
δοιΐί ννῇ]]16 506 ννὰβ8 ορίνίηρ Ὀἰσίῃ νυν αἰ σαν ἔπαΐ (ἢ6 τηϊάννιθ βαιά ἴο πϑῖ, “Ταϊκο 
ΠΟΌΓΑΡΘ, [οΥ [Π15 ΟΠ6 880 18 ἃ 80η [ου γοιι." 18 Απά [1{ σᾶπλα δροιέ ἃ5 516 ννὰβϑ οίνϊηρ ΠΡ ΠΟΥ 
8011], [ΟΥ̓ 8516 ννὰ8 ἀγίηρ, [παΐ 816 ᾿δ]] θα ἢ15 παπλθ δοη- τ γ-ραΐη, θὲ Π15 [αἰ Που σα 64 Π1πὴ 
Βοηϊδηῖη. 19 80 ἔπθη Ἰλδοῃ6] ἀϊθά, ἃπα 506 ννὰ8 Ὀυσθα οὐ π6 ννὰὺ ἰο Ἐρηῃτγαίμα ([Π15 15 
ΒοιΠΙ θυ). ... 


22 Ἦσαν δὲ οἱ υἱοὶ Ἰακὼβ δώδεκα. 23 υἱοὶ Λείας: πρωτότοκος Ἰακὼβ Ρουβήν, Συμεών, 
Λευί, Ἰούδας, Ἰσσάχαρ, Ζαβουλών. 24 υἱοὶ δὲ Ραχήλ: Ἰωσὴφ καὶ Βενιαμίν. 25 υἱοὶ δὲ 
Βαλλᾶς παιδίσκης Ραχήλ: Δὰν καὶ Νεφθαλείμ. 26 υἱοὶ δὲ Ζελφᾶς παιδίσκης Λείας: Γὰδ 
καὶ ᾿Ασήρ. οὗτοι υἱοὶ Ἰακώβ, οἱ ἐγένοντο αὐτῷ ἐν Μεσοποταμίᾳ τῆς Συρίας. 27 Ἦλθε 
δὲ Ἰακὼβ πρὸς Ἰσαὰκ τὸν πατέρα αὐτοῦ εἰς Μαμβρῆ, εἰς πόλιν τοῦ πεδίου (αὕτη ἐστὶ 
Χεβρών) ἐν γῇ Χαναάν, οὗ παρῴκησεν ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαάκ. 28 ἐγένοντο δὲ αἱ ἡμέραι 
Ἰσαάκ, ἃς ἔζησεν, ἔτη ἑκατὸν ὀγδοήκοντα, 29 καὶ ἐκλείπων Ἰσαὰϊ. ἀπέθανε καὶ 


προσετέθη πρὸς τὸ γένος αὐτοῦ πρεσβύτερος καὶ πλήρης ἡμερῶν, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν 
Ἡσαῦ καὶ Ἰακὼβ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ. 


22 Νοῦν {π6 ϑοῇβ οὗ [Ιακοῦ ννϑῖθ ἔννοῖνθ. 29 Τῇῆθ 8οῇϑ8 οὗ [,οἷδ: Κοῦρθη ([δἸκο΄ 5 ΠΕ ου ἢ), 
συτήθοη, [θὰ], Ιοι4δ8, ἰββαοῆαγ, Ζαρουΐίοη. 24 Απά ἰπθ ϑοῆβ8 οἵ Κδοῆθὶ: Ιοβθρῇ δηά 
Βοηϊδηηη. 25 Απά [ἢ6 8οῃ8 οὗ Β4]18, ᾿λδς6]᾽ 5 παῖ: δη δηα ΝΝΕΡἰΠ 411. 26 Απά [ῃ6 βοῇ οὗ 
ΖΕΙΡΠα, 1,6ἰδ΄ 5 πταϊά: (δά δηα Αβοῦ. ΤΉ 686 ννϑῖθ [6 80ῃ8 οἵ [ΙβάΚοῦ ννῇο ννϑῖθ Ῥοση ἴἰο ἢΪΠῚ ἴῃ 
ΜΜμοβοροίδηα οὗ δυσία. 27 ΪΝονν [αἰκοῦ σαπλθ ἴο ἢ15 ἔδί που ἰϑδὰῖκ δἱ ΜδηΊρΙο, αἱ ἃ οἰΐγ οἵ ἴῃ 
ΡΙαΐη ((Π15 15 ΠθΡτοη) ἴῃ {Π6 ἰαπά οἵ (μαπδδη, ννῆοσθ ΑΡτδαπὶ δηα ἰϑαὰῖκ Πα τοϑ θα ἃ8 
ΔΙ η5. 28 Απά (6 ἄδγϑ οἵ ἰβδὰκ {παΐ πθ ᾿ἱνϑά δηιοιηπίθα ἴο οὔθ πιιπηατγθα οἰρΐν γϑαῦβ. 29 
Απά Ὀτϑαίηϊηρ ἢ15 ἰαϑί ἢ ἀϊθά δηα ννὰ8 δά ἀθα ἴο Π15 Κίῃη, οἱ δηα [11] οὗ ἄδγυϑ, πα Π15 8068 
Εδδα δηα [ΚΟ Ὀιυτθα Ὠ11Π1. 


[..1 


37 (1-36) - Ϊ05601,18 ἀϊδδηη5. [056 ρἢ 5014 Ρῃ [15 ὑτυοίθΥβ 

1 ΚΑΤΩΙΚΕΙῚ δὲ Ἰακὼβ ἐν τῇ γῇ, οὗ παρῴκησεν ὁ πατὴρ αὐτοῦ, ἐν γῇ Χαναάν. 2... 
Ἰωσὴφ δὲ δέκα καὶ ἑπτὰ ἐτῶν ἦν, ποιμαίνων τὰ πρόβατα τοῦ πατρὸς αὐτοῦ μετὰ τῶν 
ἀδελφῶν αὐτοῦ, ὧν νέος, μετὰ τῶν υἱῶν Βαλλᾶς καὶ μετὰ τῶν υἱῶν Ζελφᾶς τῶν 
γυναικῶν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ: κατήνεγκαν δὲ Ἰωσὴφ ψόγον πονηρὸν πρὸς Ἰσραὴλ τὸν 
πατέρα αὐτῶν. 3 Ἰακὼβ δέ ἠγάπα τὸν Ἰωσὴφ παρὰ πάντας τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ, ὅτι υἱὸς 
γήρως ἦν αὐτῷ: ἐποίησε δὲ αὐτῷ χιτῶνα ποικίλον. 4 ἰδόντες δὲ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, ὅτι 
αὐτὸν ὁ πατὴρ φιλεῖ ἐκ πάντων τῶν υἱῶν αὐτοῦ, ἐμίσησαν αὐτὸν καὶ οὐκ ἠδύναντο 
λαλεῖν αὐτῷ οὐδὲν εἰρηνικόν. 5 Ἑνυπνιασθεὶς δὲ Ἰωσὴφ ἐνύπνιον ἀπήγγειλεν αὐτὸ 
τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ. 6 καὶ εἶπεν αὐτοῖς: ἀκούσατε τοῦ ἐνυπνίου τούτου, οὗ 
ἐνυπνιάσθην: 7 ῴᾧμην ὑμᾶς δεσμεύειν δράγματα ἐν μέσῳ τῷ πεδίῳ, καὶ ἀνέστη τὸ 
ἐμὸν δράγμα καὶ ὠρθώθη, περιστραφέντα δὲ τὰ δράγματα ὑμῶν προσεκύνησαν τὸ 
ἐμὸν δράγμα. ὃ εἶπαν δὲ αὐτῷ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ: μὴ βασιλεύων βασιλεύσεις ἐφ᾽ ἡμᾶς 
ἢ κυριεύων κυριεύσεις ἡμῶν; καὶ προσέθεντο ἔτι μισεῖν αὐτὸν ἕνεκεν τῶν ἐνυπνίων 
αὐτοῦ καὶ ἕνεκεν τῶν ρημάτων αὐτοῦ. 9 εἶδε δὲ ἐνύπνιον ἕτερον καὶ διηγήσατο αὐτῷ 
τῷ πατρὶ αὐτοῦ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ, καὶ εἶπεν: ἰδοὺ ἐνυπνιασάμην ἐνύπνιον 
ἕτερον, ὥσπερ ὁ ἥλιος καὶ ἡ σελήνη καὶ ἕνδεκα ἀστέρες προσεκύνουν με. 


1 Νίῆονν [Ιδκοῦ βϑείιθα ἴῃ {Π6 ἰαιμα ννῆθτθ ἢ15 (δ ΠΟΥ δα τοϑι θα 85 δῃ 8]16η, ἴῃ {π6 ἰαπα οἵ 
(μδηδδη. 2 ... Ιοβθρῇ, βϑονθηΐθθη γϑδῖβ οἵ ἃρθ, ϑϑα ἴο βῃθρπογα [ῃ6 βῆθθρ νυν ἢ15 
Ῥτοίμοθιβ, ννῆθη ἢ6 ννὰ8 γοιηρ, νυν [Π6 80η5 οἵ Β811ἃ δηὰ νυν! {π6 8οπ5 οἵ Ζείρια, [15 
ΓΑ ου 8 ννίνθβ. Απαά Ἰοβθρῇ Ῥιοιρῃΐ Ῥδοκ ουίθνοιιβ σθηβασα ἴο {Π6 11 ἐδ ΟῚ ἰϑγαθ]. 3 Νουν 
Ια Κοῦ Ἰονεά Ιοβθρῇ τοῦθ ῃδη 81] ἢ15 βϑοῆ8, θθοδιι86 ἢΘ ννὰβ ἃ 80η οἵ οἷά ἂρθ ἴο Πίηι, δηα 6 
τηδάθ ἢϊπη ἃ ναι!θραίθα ἐπηΐϊς. 4 Βαΐ ννῆθη ἢ15 Ὀγοίμουβ 8ὰνν [Πδΐ {Π6Ὶ ἔα ΠοΥ ννὰ8 σπου βηϊηρ 
Πΐπι αονθ 811] ἢ15 βοῆϑ8, πον ἢαίθα ἢϊπὶ πα σοι]ἃ ποΐ βρθαῖὶς δην ηρ ρθδσθδΡ]6 ἴο Πΐπι. 5 
Απά ννῆθη Ιοβθρῇ Ππδά ἀϊϑαιηθά ἃ ἀγθδηῖ, ἢ6 ἰο]ά 1ἰ ἴο ἢ15 Ὀγοίμθυβ, 6 δηά ἢθ 8814 ἴο ἔΠ6Π|, 
“ἬΡΘεδΓ [Π18 ἄγθαπὶ [Παΐ 1 ἀγθαπηθά. 71 ᾿πλαριηθα ννθ ννοῖθ Ὀπϊηρ βἤθανθβ ἴῃ {πὸ πη α]6 οἵ 
ἴπ6 ρ]αίη, δπα ΠΥ βἤθαΐ τοβθ δηά βἰοοά πρτῖρῃΐ; [ἤθη γοῦτ βἤῆθανθϑ, ἰατἱηρ διοπηα, α]ά 


οθίβαηοθ ἰο ΠΥ 8ῃθδαΐ." ὃ Απά ἢ158 Ὀγοίῃϑιβ βϑαϊα ἴο ἢϊπι, “ΘΌΧΟΙν γοῖ υν1}] ποί, ννῆθη 
τοὶρηΐηρ, ΓοΙρ ΟΥΘΙ 118, Οἵ, ὑνἤθη θχϑυοίβϑίηρ ἀοη ΟΠ, ΘΧΘΎΟΪ86 ἀοπηπηοη ονοῦ τ157΄ Απά 
ἴπου ρτοςθθάθά ἴο παίθ ἢϊπὶ πλοῦθ Ῥθοδι86 οὗ ἢ15 ἀσὐθαη58 δηα Ῥθοδ56 οὗ ἢ15 ννογάβ. 9 Απά 
ἢ 8δϑδὺν δηοίμοι ἀγθδπὶ δηα το] αἰθά 1 ἴο ἢ15 ἐδ Υ δηα ἴο ἢ15 Ὀγοίο 5 δηα 5814, 2966, 1 αν 
αἀγθαπηθα δηοίπου ἀγθαπΊ, ἃ5 που ρῇ ἰπ6 ϑ8ὰη ἀπά ἰῃ6 πλοοη ἃπα θἰθνθῃ βίδιβ ννοῖθ ἀοίηρ 
οΡδίβδηςθ ἴο π16." 


10 καὶ ἐπετίμησεν αὐτῷ ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτῷ: τί τὸ ἐνύπνιον τοῦτο, ὃ 
ἐνυπνιάσθης; ἀρά γε ἐλθόντες ἐλευσόμεθα ἐγώ τε καὶ ἡ μήτηρ σου καὶ οἱ ἀδελφοί σου 
προσκυνῆσαί σοι ἐπὶ τὴν γῆν; 11 ἐζήλωσαν δὲ αὐτὸν οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, ὁ δὲ πατὴρ 
αὐτοῦ διετήρησε τὸ ρῆμα. 12 Ἐπορεύθησαν δὲ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ βόσκειν τὰ πρόβατα 
τοῦ πατρὸς αὐτῶν εἰς Συχέμ. 13 καὶ εἶπεν Ἰσραὴλ πρὸς Ἰωσήφ: οὐχὶ οἱ ἀδελφοί σου 
ποιμαίνουσιν εἰς Συχέμ; δεῦρο ἀποστείλω σε πρὸς αὐτούς. εἶπε δὲ αὐτῷ: ἰδοὺ ἐγώ. 14 
εἶπε δὲ αὐτῷ Ἰσραήλ: πορευθεὶς ἰδέ, εἰ ὑγιαίνουσιν οἱ ἀδελφοί σου καὶ τὰ πρόβατα, 
καὶ ἀνάγγειλόν μοι. καὶ ἀπέστειλεν αὐτὸν ἐκ τῆς κοιλάδος τῆς Χεβρών, καὶ ἦλθεν εἰς 
Συχέμ. 15 καὶ εὗρεν αὐτὸν ἄνθρωπος πλανώμενον ἐν τῷ πεδίῳ: ἠρώτησε δὲ αὐτὸν ὁ 
ἄνθρωπος λέγων: τί ζητεῖς; 16 ὁ δὲ εἶπε: τοὺς ἀδελφούς μου ζητῶ: ἀπάγγειλόν μοι, 
ποῦ βόσκουσιν. 17 εἶπε δὲ αὐτῷ ὁ ἄνθρωπος: ἀπήρκασιν ἐντεῦθεν, ἤκουσα γὰρ αὐτῶν 
λεγόντων: πορευθῶμεν εἰς Δωθαείμ. καὶ ἐπορεύθη Ἰωσὴφ κατόπισθεν τῶν ἀδελφῶν 
αὐτοῦ καὶ εὗρεν αὐτοὺς ἐν Δωθαείμ. 18 προεῖδον δὲ αὐτὸν μακρόθεν πρὸ τοῦ ἐγγίσαι 
αὐτὸν πρὸς αὐτοὺς καὶ ἐπονηρεύοντο τοῦ ἀποκτεῖναι αὐτόν. 19 εἶπε δὲ ἕκαστος πρὸς 
τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ: ἰδοὺ ὁ ἐνυπνιαστὴς ἐκεῖνος ἔρχεται: 20 νῦν οὖν δεῦτε 
ἀποκτείνωμεν αὐτὸν καὶ ρίψωμεν αὐτὸν εἰς ἕνα τῶν λάκκων καὶ ἐροῦμεν: θηρίον 
πονηρὸν κατέφαγεν αὐτόν: καὶ ὀψόμεθα, τί ἔσται τὰ ἐνύπνια αὐτοῦ. 


10 Απά ΠΙ5 [αίμπου τορυκθρά πὶ δηά 88] ἴἰο ἢ, “ΝΠ δἰ 15 [Π18 ἀγθαηὶ [παΐ γοῖι ἤᾶνο 
αἀγθαπηθαῦ 5141] ννε ᾿πμάἀθθά, 1 δηα γοιτ τοίου ἃπα γοι τοίου, νυν θη ννθ σΟΠΊΘ, ΠΟΠΊΘ ἴο 
ἄο οὐρϑίϑαηοθ προη [6 ργοιπηά ἴο γοιι7΄ 11 Απά ἢ15 Ὀγοίπο 8 ννϑῦθ [θαΐοιιβ οἵ πίη, θα ἢ15 
[αἰπὺ οἰοβοῖν νναἰομθά [Π6 πιαίίου. 12 ΪΝονν ἢ18 Ὀγοίμοιβ ννϑηΐ ἴο ϑυομθπηι ἴο ραβίασο {Π 61 
ξαῖ μου 5 βϑῆθορ. 13 Απα [βτδθ] ϑαϊά ἰο ΙΪοβθρῇ, ὟΑτὲτθ ποΐ γοῦτ Ῥτγοίμοιβ ἤουάϊηρ 5Π66ρ αἱ 
συοπθηγῦ (Οπη6, ἰδὲ Π16 βθηά γοιι ἰο ἔπθηλ.7 Απά [6 5814 ἴο Πίπη, "θυ 1 δηι.΄ 14 Απα [5γδ6] 
5814 ἴο Πίπι, “(ο, 566 1 γουτ Ὀτοίῃθιβ δηα [π6 5660 876 ννε]], δπα [611] πιθ.΄ Απά ἢ βθηΐ 
Ἠὶπὶ ΠΌΤ {π6 νον οἵ (ῇορύοη, ἀπά ἢθ σαπλθ ἰο ϑυοῆθπη. 15 Απα ἃ πιδη [οππηα ΠΙπη 
γνδΠἀουηρ ἴῃ [Ππ6 ρῥ]αίη, δηα {Π6 πιᾶη δϑικθα Πίπη, βαγίηρ, “ὙΝΠαΐ δῖα γοιῖι βθοκίηρῦ" 16 Απά 
ἢ 8814, “1 58θ6κΚ τὴν Ὀσγοίῃοϑυβ,; [61] ἢγθ ννῆθσθ ποὺ δῖθ ραϑίιίηρ." 17 Απα [Π6 πλδη βαϊα ἴο 
Πίπι, ἽΠΠΟΥ ἤᾶνο ἀθρατίθα ΤΌΤ Ποτθ, ἔοσυ 1 Πραγα [ἤθη δύ, “οἱ 15 σὸ ἰο οί δῖηι.΄ “ Απά 
Ἰοβθρῇ ννϑηΐ δίξει 15 Ὀγοίποιβ δηά ουπα ἰποπὶ αἱ ᾿ϑοίϊμαίπη. 18 Νονν ἴπον 8δνν ΠΪπῚ 
Ῥοίουθῃδηα ἔτοῖὴ ἃ αἰϊβίδηςθ Ὀθίοιθ. ἢ6 σβηθ ΠΘΩΥΓ ἰο ἰπθιη, δηα πον ἰπίθπαάθα ἴο δοί 
νυνὶ Κραϊν ἰο ΚΙ] Πῖπη. 19 Απά ἰπῃϑν βαϊά, βαςῇ οπα ἴο ἢ15 Ὀγοίμοσ, “Ἤ α σοπλθ5 πδΐ ἀυθπΊου. 
20 50 ςοπΊ6 ποῦν, ἰδθΐ τ18 ΚΙ] Πῖπὶ ἃπα σαϑί ἢἰπη ᾿πἴο οπθ οἵ [Π6 ρ[[5, πα ννε 51,41] 8βᾶν, "Αἢ δν]]} 
ΔΏΪΠ14] 85 ἀθνοιτθαά ΠΙΠπη,’ ἃΠα ννὸ 51,41] 866 ννῃαί ἢ15 ἀσγθδηηβ νν1}] 6." 


21 ἀκούσας δὲ Ρουβὴν ἐξείλετο αὐτὸν ἐκ τῶν χειρῶν αὐτῶν καὶ εἶπεν: οὐ πατάξωμεν 
αὐτὸν εἰς ψυχήν. 22 εἶπε δὲ αὐτοῖς Ρουβήν: μὴ ἐκχέητε αἷμα: ἐμβάλλετε αὐτὸν εἰς ἕνα 


τῶν λάκκων τούτων τῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ, χεῖρα δὲ μὴ ἐπενέγκητε αὐτῷ: ὅπως ἐξέληται 
αὐτὸν ἐκ τῶν χειρῶν αὐτῶν καὶ ἀποδῷ αὐτὸν τῷ πατρὶ αὐτοῦ. 23 ἐγένετο δὲ ἡνίκα 
ἦλθεν Ἰωσὴφ πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ, ἐξέδυσαν ᾿Ιωσὴφ τὸν χιτῶνα τὸν ποικίλον 
τὸν περὶ αὐτόν 24 καὶ λαβόντες αὐτόν ἔρριψαν εἰς τὸν λάκκον: ὁ δὲ λάκκος κενός, 
ὕδωρ οὐκ εἶχεν. 25 κάθισαν δὲ φαγεῖν ἄρτον καὶ ἀναβλέψαντες τοῖς ὀφθαλμοῖς 
εἶδον, καὶ ἰδοὺ ὁδοιπόροι Ἰσμαηλῖται ἤρχοντο ἐκ Γαλαάδ, καὶ αἱ κάμηλοι αὐτῶν 
ἔγεμαν θυμιαμάτων καὶ ρητίνης καὶ στακτῆς: ἐπορεύοντο δὲ καταγαγεῖν εἰς 
Αἴγυπτον. 26 εἶπε δὲ Ἰούδας πρὸς τούς ἀδελφοὺς αὐτοῦ: τί χρήσιμον, ἐὰν 
ἀποκτείνωμεν τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν καὶ κρύψωμεν τὸ αἷμα αὐτοῦ; 27 δεῦτε ἀποδώμεθα 
αὐτὸν τοῖς ᾿Ισμαηλίταις τούτοις, αἱ δὲ χεῖρες ἡμῶν μὴ ἔστωσαν ἐπ᾽ αὐτόν, ὅτι ἀδελφὸς 
ἡμῶν καὶ σὰρξ ἡμῶν ἐστιν. ἤκουσαν δὲ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ. 28 καὶ παρεπορεύοντο οἱ 
ἄνθρωποι οἱ Μαδιηναῖοι ἔμποροι, καὶ ἐξείλκυσαν καὶ ἀνεβίβασαν τὸν Ἰωσὴφ ἐκ τοῦ 
λάκκου καὶ ἀπέδοντο τὸν Ἰωσὴφ τοῖς ᾿Ισμαηλίταις εἴκοσι χρυσῶν, καὶ κατήγαγον τὸν 
Ἰωσὴφ εἰς Αἴγυπτον. 


21 Βευιΐ ννῆθη ουρθη πραγά 10, 6 ἀθ]νουθα Πίσῃ οαἱΐ οὗ [πο παηα5 ἃηα 5814, ὟΝ 6 5Π411] ποί 
5116 πη ἴῃ τορασα ἴο 11{6.΄ 22 Απά Ιουρθη βαϊά ἰο ἔπθηι, “Θ θα πο Ὀ]οοα; [ἤγουν Πίπι ᾿πΐο 
[Π158 Ρ1 ἴῃ {πθ νυ] άθύηθβ8, θα αν πο παπα οἡ Πίηγ" -- ἰπδΐ π6 πλὶρῃΐ τθϑοιθ ἢϊπὶ ουΐ οἵἉ {ΠΕΙΓ 
Πδηα5 δηά τϑϑίοσθ πὶ ἴο ἢ15 ἐδίμου. 23 Νονν 1 σαπηθ δροιιξ ννῆθη Ιοβθρῇ απο ἴο ἢ15 
Ῥτοίμοιβ, ἰμαΐ που βίπΠρρβά Ιοβϑρῇ οἵ {π6 νατθραίθα ἰπηϊς ἔπδΐ ννὰ8 διοιηά Ὠίπη, 24 ἀπά, 
ἰαἰκίηρ πη, [Ποὺ ςαϑὲ Πΐπι ᾿πἴο ἐπ ρῖ(. ΝΝονν {Π6 ρὶ( ννὰ8 βπιρίν; 1 Πμδά πὸ νναίθσυ. 25 ΤΏθη 
ἴπου 8δὲ ἀουνῃ ἴο ϑαΐ Ὀγθαά, δηά Ἰοοκίηρ πΡ νυν {Π6ῚῚ ογθβ, ποὺ 8δνν, δπα 566, ἰβηλδθ 16 
ὙΝΔΥΓΔΥΘΙΒ ὑνοῖθ σοπηηρ ΠῸΠῚ (ὐδἰαδά, δηα {Π61 σδηγ16 15 ὑνοῖθ ἰαάθη νυν ἔταρτδηΐ 
Β ϑίδοθβ ἃ Πα ΡΙΠη6 ΓΘ βίη δηά οἱ] οἵ τυγυτῇ. Νονν [πο Ὺ ννοῖθ τὰν ϑ]ηρ ἰο Ὀτίηρ {Π6πὶ ἀοννῃ 
ἴο Ερυρί. 26 Τῆθη ἸΙοχαᾶδ88 βαϊά ἴο ἢϊ5 ὑσοίῃοιβ, “Ὑν δὲ δαάναπίαρθ 15 1 1 ννθ ΚΙ] οὐσ ὈγοίΠ υ 
Δα σοΟης682] ἢ15 Ὀ]οοα 27 (ΟπΠΊ6, ἰ6ἐ τ15 5611 πὶ ἴο {Ππ656 ἰϑηγδο]165, αἰ Ιοὲ οὐτ' μδη 45 ποί 6 
ὉΡΟη Πίπη, Ῥθοδῖι86 Π6 15 οὐσ' τοίου ἀπά οὐἱἵ ἤθ65ῃ.. Απα ἢῖ5 Ῥτοίποιϑ ᾿ἰϑίθπθά. 28 Απά 
ΒοηΊ6 Μδαϊθηϊο ἰταθυϑ ννοῖθ ρϑϑβϑίηρ Ὀν, δῃηα πον ἄτονυν ουἦ ἀπα Ὀγοιρΐ πΡ Ιοβθρῇ [ΤῸΠῚ 
ἴπ6 ρΡι[ δηά 8014 Ἰοβϑθρῇ ἴο [ἢ ἰβηλδθ 68 ἔου ἰννθηΐν ρο]ά ρίθοθϑ, δηά που Ὀγοιρῇῃΐ Τοβορῇ 
ἄοννῃ ἴο Ερυρί. 


29 ἀνέστρεψε δὲ Ρουβὴν ἐπὶ τὸν λάκκον καὶ οὐχ ὁρᾷ τὸν Ἰωσὴφ ἐν τῷ λάκκῳ. καὶ 
διέρρηξε τὰ ἱμάτια αὐτοῦ. 30 καὶ ἐπέστρεψε πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ. καὶ εἶπε: τὸ 
παιδάριον οὐκ ἔστιν, ἐγὼ δὲ ποῦ πορεύομαι ἔτι; 31 Λαβόντες δὲ τὸν χιτῶνα τοῦ Ἰωσὴφ 
ἔσφαξαν ἔριφον αἰγῶν καὶ ἐμόλυναν τὸν χιτῶνα τῷ αἵματι. 32 καὶ ἀπέστειλαν τὸν 
χιτῶνα τὸν ποικίλον καὶ εἰσήνεγκαν τῷ πατρὶ αὐτῶν. καὶ εἶπαν: τοῦτον εὕρομεν, 
ἐπίγνωθι εἰ χιτὼν τοῦ υἱοῦ σού ἐστιν ἢ οὔ. 33 καὶ ἐπέγνω αὐτὸν καὶ εἶπε: χιτὼν τοῦ 
υἱοῦ μού ἐστι: θηρίον πονηρὸν κατέφαγεν αὐτόν, θηρίον ἥρπασε τὸν ᾿Ιωσήφ. 34 
διέρρηξε δὲ Ἰακὼβ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ ἐπέθετο σάκκον ἐπὶ τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ καὶ 
ἐπένθει τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἡμέρας πολλάς. 35 συνήχθησαν δὲ πάντες οἱ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ αἱ 
θυγατέρες καὶ ἦλθον παρακαλέσαι αὐτόν, καὶ οὐκ ἤθελε παρακαλεῖσθαι λέγων ὅτι᾽ 
καταβήσομαι πρὸς τὸν υἱόν μου πενθῶν εἰς ἅδου. καὶ ἔκλαυσεν αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 
36 οἱ δὲ Μαδιηναῖοι ἀπέδοντο τὸν Ἰωσὴφ εἰς Αἴγυπτον τῷ Πετεφρῇ τῷ σπάδοντι 
Φαραώ, ἀρχιμαγείρῳ. 


29 ΤΏθη ουρθη τοίασηθά ἴο {π6 ρΙΐ, ἀπά πο αἱά ποΐ 8566 Ἰοβθρῇ ἴῃ [Π6 ρίί, αμα ἢ ἴοτθ [15 
αἰοίη65. 30 Απά πθ τοίασηθα ἰο 18 ὑσοίμοιβ δἃπα βαϊά, “ΤΠ6 γοιπηρϑίου 18 ποί ἴπθσθ, δηά 1, 
ὙΝΠΘΓΘ 5}4]}1 γεί ροῦ 31 Τθη ἰαδἰκίηρ Ιοβθρ 8 ἰπηΐς, πο Ὺ βϑἰδαρηἰογθα ἃ Κιά οἵ [ἢ ροαδΐβ 
Δα βἰαιηθα [6 ἰπηῖς νυν ἴπθ Ὀ]οοά. 32 Απά ἴπϑὺ βθπί ἰπθ νατθραίθα ἰπηΐς, ἃπα πον 
Ῥτοιρῆΐί 1ἰ ἴῃ ἴο {Π6ὶγ ἔδίμου ἂπα βαϊά, “115 ννε πᾶνθ οπηα; οὔβϑοῦνα υνμθίμου 1ἰ 18 γουτ 
80Π8 ἰπηΐς οἵ ποί." 33 Απά Πθ τϑοορηϊζθρά 1{ ἀπά βαϊά, “1 15 ΤΥ 8501΄8 ἰπηϊς! ΑἩ ον] δ] Π14] 
ἢδὰ5 ἀθνοιιγϑά ἨΠίηι, δ δηϊπηλ8] 85 561Ζθα Ἰοβϑρῇ." 34 Τθη ΙαΚοῦ ἴοσθ 15 οἱοίμθβ δπα ραΐ 
βϑοκοϊοίη οὐ 5 ἰοΐπ8, δηα 6 ννὰ8 πΠηουτηηρ [ΟΥ̓ Π58 50Πη ΠΊΔΗΥ ἄδγ5. 35 Απά 81] ἢ15 8068 
δηἃ ἀδυρῇηίοιβ ραίπουθα ἰοροίποι δηα σᾶπλθ ἰο σοπιίοτέ πη, δπα πὸ ννουἹα ποῖ 6 
ςοπγίοτίθα, βϑανίηρ, “1 51.411] ρὸ ἄοννῃ ἰο Ηδάθβ ἴο ΤΥ β8οη, πιοιτηϊηρ." Απα Π15 [δ πο 
Ῥονναι]θα Πίπι. 36 Νουν [ῃ6 Μαάϊθηϊίθβ μά 8ο]ά Ιοβϑϑρῇ ἴπ Ἐρυρί ἰο Ῥοίθρῆτγοβ, Ρῇδσγδο' 8 
ϑοΙαΐηρ, ἃ σῃϊθ Ῥαςςοπου. 


38 (1-30) - ΠΙδορεάϊεηςε οἵ Οπδη. 44} ἀπ Τ᾽ Απγᾶῦ 

1 ἘΓΕΝΕΤΟ δέ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, κατέβη Ἰούδας ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ καὶ 
ἀφίκετο ἕως πρὸς ἄνθρωπόν τινα Ὀδολλαμίτην, ᾧ ὄνομα Εἰράς. 2 καὶ εἶδεν ἐκεῖ 
Ἰούδας θυγατέρα ἀνθρώπου Χαναναίου, ἣἧ ὄνομα Σαυά, καὶ ἔλαβεν αὐτὴν καὶ 
εἰσῆλθε πρὸς αὐτήν. 3 καὶ συλλαβοῦσα ἔτεκεν υἱὸν καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἤρ. 4 
καὶ συλλαβοῦσα ἔτεκεν υἱὸν ἔτι καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Αὐνάν. 5 καὶ προσθεῖσα 
ἔτεκεν υἱὸν καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σηλώμ. αὕτη δὲ ἦν ἐν Χασβί, ἡνίκα ἔτεκεν 
αὐτούς. 6 καὶ ἔλαβεν Ἰούδας γυναῖκα Ἢρ τῷ πρωτοτόκῳ αὐτοῦ, ἣἧ ὄνομα Θάμαρ. 7 
ἐγένετο δὲ Ἢρ πρωτότοκος Ἰούδα πονηρὸς ἔναντι Κυρίου, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτὸν ὁ 
Θεός. ὃ εἶπε δὲ Ἰούδας τῷ Αὐνάν: εἴσελθε πρὸς τὴν γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ σου καὶ 
ἐπιγάμβρευσαι αὐτὴν καὶ ἀνάστησον σπέρμα τῷ ἀδελφῷ σου. 9 γνοὺς δὲ Αὐνὰν ὅτι 
οὐκ αὐτῷ ἔσται τὸ σπέρμα, ἐγίνετο ὅταν εἰσήρχετο πρὸς τὴν γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ 
αὐτοῦ, ἐξέχεεν ἐπὶ τὴν γῆν τοῦ μὴ δοῦναι σπέρμα τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ. 10 πονηρὸν δὲ 
ἐφάνη ἐναντίον τοῦ Θεοῦ, ὅτι ἐποίησε τοῦτο, καὶ ἐθανάτωσε καὶ τοῦτον. 


1 Νοῦν 1[{ ςᾶπλθ δροιΐ δἱ ἰΠδΐ ἔϊπιθ [Πδΐ ἸΙοάδβ ννοηΐ ἄουνῃ ἔτοηι ἢ15 ὈγΟί ΠΟ 5 δα σα ΠῚΘ ἃ 5 [δῦ 
88 ἴο ἃ οςουΐαίη Οαο]] δηλ πιῶ ννῆοϑθ ΠδηΘ ννὰ8 ΗΪτα8. 2 Απά ποῖ ἸΙοιιάδϑ ϑανν ἃ 
(Πμδηδηϊίθ πλδη΄5 ἀδιιρ ο  ννῆοβϑθ ΠδΔΠ16 ννὰβ8 ϑαιδ, δηα 6 ἴοοκ ἤοΥ δηά ννϑηΐ ἰῃ ἴο ἤθσ. 3 
Απά δή 516 πδά ςοηςοοθίνϑαά 506 Ὀοτ6 ἃ βοῇ δηᾷα ς᾽] 15 πδπλθ Ετ. 4 Απα δέοι 516 δά 
ςοπορῖνθϑα ἀρδίη 516 ὈΟΙῈ ἃ 80η δη6 ςδ]]6 ἃ ἢ8 πᾶπηθ Αὐηδη. 5 Απά γοί ἀρδίη 506 ῬοτῈ ἃ 
80η, 8η4 5016 (8166 15 ΠδΠΊ6 ϑο]οηγ. Νονν 516 ννδϑβ ἴὴ (δϑι ννῇθηῃ 506 Ὀοτθ ἔπθιη. 6 Απα 
Ιοιδ5 ἴοοκ ἔθου ΕἸ ἢἰ5 ΠΙϑίροιη ἃ νυν]θ ννῇοβθ Π8ΠῚΘ ννὰβ ΤΥ. 7 Βαΐ ΕἸ, Ιοι4δ5΄ 
Πτϑίροση, Ῥθοδηλθ υνὶοκρά ἴῃ πῃ βρῇ οἵ {πὸ ἴοσά, δπα (οά ΚΙΠ]ρα Πίηι. 8 ΤΏρη Ἰοι485 88] 
ἴο Αὐπδη, “Οο [ἰὴ ἴο γοιτΐ ὈγοΟίΠοΥ" 5 υν]ίθ, δηα δοῖ {Π6 ρατζί οἵ ἃ Ὀσοίμου-π-ἰᾶνν, ἃ ταῖβ6 ΠΡ 
οἴ βριηρ ἴου γουτῦ Ὀτοίμοσ." 9 Βαΐ Ὀθοδιιβ6 Απιηδη Κηθυν ἐπα (Π6 οἴδβρυίπρ ννομ]α ποῖ Ὀ6 
ἢΐῖ5, 1 ννοι]α σοπὴθ δου μαΐ π6 ννουἹά ρου ουἱ ἢϊ5 βϑθηθη προη [Π6 στοιπηᾶ ννῆθη ἤ6 
γνοι]α σοὸ ἴῃ ἰο 15 Ὀσγοίμου'8 νυν 80 [Πδΐ π6 ννομ]α ποί ρίνε οἤδβρυίπρ ἴο ἢ15 ὑσοίποσ. 10 
Νοῦν 1[{ Βεθηθά δν]] ἰὴ {Π6 βίρῃϊ οἵ σοά ἰπμαΐ ἢ αἱά [ἢῃ15, δηά π6 ραΐ Πίπι ἰο ἀθαίῃ α]8ο. 


11 εἶπε δὲ Ἰούδας Θάμαρ τῇ νύμφῃ αὐτοῦ: κάθου χήρα ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρός σου ἕως 
μέγας γένηται Σηλὼμ ὁ υἱός μου. εἶπε γάρ’ μή ποτε ἀποθάνῃ καὶ οὗτος, ὥσπερ καὶ οἱ 
ἀδελφοὶ αὐτοῦ. ἀπελθοῦσα δὲ Θάμαρ ἐκάθητο ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρὸς αὐτῆς. 12 
᾿Ἐπληθύνθησαν δὲ αἱ ἡμέραι καὶ ἀπέθανε Σαυὰ ἡ γυνὴ Ἰούδα: καὶ παρακληθεὶς 
Ἰούδας ἀνέβη ἐπὶ τοὺς κείροντας τά πρόβατα αὐτοῦ, αὐτὸς καὶ Εἰρὰς ὁ ποιμὴν αὐτοῦ 
ὁ Ὀδολλαμίτης εἰς Θαμνά. 13 καὶ ἀπηγγέλη Θάμαρ τῇ νύμφῃ αὐτοῦ λέγοντες: ἰδοὺ ὁ 
πενθερός σου ἀναβαίνει εἰς Θαμνὰ κεῖραι τὰ πρόβατα αὐτοῦ. 14 καὶ περιελομένη τὰ 
ἱμάτια τῆς χηρεύσεως ἀφ᾽ ἑαυτῆς, περιεβάλετο θέριστρον καὶ ἐκαλλωπίσατο καὶ 
ἐκάθισε πρὸς ταῖς πύλαις Αἰνάν, ἥ ἐστιν ἐν παρόδῳ Θαμνά: εἶδε γὰρ ὅτι μέγας γέγονε 
Σηλώμ, αὐτὸς δὲ οὐκ ἔδωκεν αὐτὴν αὐτῷ γυναῖκα. 15 καὶ ἰδὼν αὐτὴν ᾿Ιούδας ἔδοξεν 
αὐτὴν πόρνην εἶναι: κατεκαλύψατο γὰρ τὸ πρόσωπον αὐτῆς, καὶ οὐκ ἐπέγνω αὐτήν. 
16 ἐξέκλινε δὲ πρὸς αὐτὴν τὴν ὁδὸν καὶ εἶπεν αὐτῇ" ἔασόν με εἰσελθεῖν πρὸς σέ: οὐ 
γὰρ ἔγνω ὅτι νύμφη αὐτοῦ ἐστίν. ἡ δὲ εἶπε: τί μοι δώσεις, ἐὰν εἰσέλθῃς πρός με; 17 ὁ δὲ 
εἶπεν: ἐγώ σοι ἀποστελῶ ἔριφον αἰγῶν ἐκ. τῶν προβάτων μου, ἡ δὲ εἶπεν: ἐὰν δῷς μοι 
ἀρραβῶνα, ἕως τοῦ ἀποστεῖλαί σε. 18 ὁ δὲ εἶπε: τίνα τὸν ἀρραβῶνά σοι δώσω; ἡ δὲ 
εἶπε: τὸν δακτύλιόν σου καὶ τὸν ὁρμίσκον, καὶ τὴν ράβδον τὴν ἐν τῇ χειρί σου. καὶ 
ἔδωκεν αὐτῇ καὶ εἰσῆλθε πρὸς αὐτήν, καὶ ἐν γαστρὶ ἔλαβεν ἐξ αὐτοῦ. 19 καὶ ἀναστᾶσα 
ἀπῆλθε καὶ περιείλετο τὸ θέριστρον αὐτῆς ἀφ᾽ ἑαυτῆς καὶ ἐνεδύσατο τὰ ἱμάτια τῆς 
χηρεύσεως αὐτῆς. 20 ἀπέστειλε δὲ ᾿Ιούδας τὸν ἔριφον ἐξ αἰγῶν ἐν χειρὶ τοῦ ποιμένος 
αὐτοῦ τοῦ Οδολλαμίτου κομίσασθαι παρὰ τῆς γυναικὸς τὸν ἀρραβῶνα, καὶ οὐχ εὗρεν 
αὐτήν. 


11 ΤΏθη Ιου88 8814 ἴο 15 ἀδαρηςογ-η-ἰὰνν ΤΠ δπλδγ, “ϑίδυ ἃ5 ἃ ννϊάουν ἴῃ π6 ἤοιι86 οἵ γουγ 
ΓΑ Υ τ{1] ΤΥ 5οη ϑο]οπὶ ῬΘΟΟΠΊ65 [α]Πρτοννῃ" -- Οὐ Π6 5614, “1,6ϑί ρούπαρβ ἢ ἴοο Βῃοιἃά 
αἴθ 151 [ς6 Ὠ15 Ὀὑγοίμουβ." Απα ΤἬδΠΊδσ, ἴθι 516 μα ἀθρατῖίθά, βίαγθα ἴῃ ἔπ ἤουβ6 οἵ ΠΘΥ 
Γαΐμοσ. 12 ΝΝονν {π6 ἀδγϑ ννϑύθ τη] ρΡ]164, ἃηα {π6 ννϊΐθ οἵ Ἰοπάδϑ, ϑαμδ, αἀϊθά, δπμα δου 
Ιοιά85 Πδα Ῥθθη ςοπηξοτίθα, ἢ6 ννοηΐ πρ ἰο ΤΠπαηγηᾶ ἴο ἔΠπο568 βῃθατίηρ Π15 βῆθθρ, ἢ6 δηά ἢ15 
Βῃθρῃοσά Ηΐτὰβ ἴπ6 Οαο]]απηῖθ. 13 Απά 1ἴ ννὰβ τερογίθα ἴο ἢ15 ἀδαρῃηςοτ-η-ἰὰνν ΤΉ Δ ΠΊΔΥ -- 
[θυ ννοῖθ βϑαυἱηρ --- “566, γουτ ἐδ Που-ἰη-ἰανν 185 σοίηρ Ρ ἴο ΤΠδηληδ ἴο 8ηθδι ἢ15 5η66ρ." 14 
Απά ἰακίηρ οἵ ἴτοπὴ ἤούβο! [π6 σαυτηθηΐβ οἵ Πθι νυϊἀουνῃοοά, 516 οἱοίῃβα ἤϑύβϑὶ νυν! ἃ 
ἸΙρΉΐ ΒΟ ΠΊΠΊΘΙ σαιτηθηΐ ἃηα Δἀουπηθα ΠΕοΙ561{ δηά 88ΐ ἀουνῃ ΠΘδῚ [π6 ραίθϑβ οἵ Αἴπϑη, ννῃὶςῇ 15 
οἡ [ἢ6 ννὰὺ ραϑί ΤΠαπΊηδ, [οΥ 8516 88ὺν [πδΐ δείομη δα Ῥθοοπλο Πι]]-σσγόννῃ, γεί ἢ6 αϊά ποί 
ϑῖνθ Ποῦ ἴο ΠΙπὴ 885 ἃ υνῖΐθ. 15 Απά ννῆθῃ Ἰοι88 8ὰνν ἤθυ πὸ πουρῇϊ 506 ννὰβ8 ἃ ριοϑβεταίο, 
ΟΥ 81:6 Πδά ςονοῖϑά Ποὺ ἴδςθ, δηα ἢθ αἱά ποίΐ γθοορῃῖΖθ ἤθῦ. 16 ΤΏθη Π6 ἰατηθα δϑίαθ ἴο ΠΟΥ 
ἴτοπι [Π6 ννᾶὺ δηά 8814 ἴἰο ἤϑσύ, "Α]]ονν πιθ ἴο σοπηθ 1π ἴο γοιι," ἔοσ Ππθ ἀϊἸά ποί Κποὺυν {παΐ 5816 
ννὰ5 15 ἀδιιρηςοι-η-ἰὰνν. ΑΠα 516 8814, “ὙΠ αἵ νυν] γοιῦι οῖνα πΊ6, 1 γουῦι σΟΠῚΘ ἴῃ ἴο πηθ 7 17 
Απά ἢθ 58814, 11 νν1}] βεπά ἴο γοι ἃ ΚΙά οἵ [πΠθ ροδΐβ ΠΌΠπι ἔπ ἤοςκβ." Απά 516 βεϊά, “1 γοὰ 
δῖνε ἃ ρίθαάρε ΠΕ] γοι βεπά [1{.΄ 18 Απά Πθ 8614, “Ὑνῃαΐ ρίβθαρε 5141] 1 ρῖνε ἰο γοιι 7 Απά 
5816 5814, “Ὑοιχ τηρ δηα γουτ 5Π18}] πθοκίαςθ δηά {Ππ6 ϑβίδε [δὲ 15 ἴῃ γουσ παπᾶ." Απά ἢ6 
θανθ ἰμθπὴ ἴο Ποῖ δηα ννϑηΐ ἰὴ ἴο Πθυ, δηα 516 Ὀθοδπηθ ρύθρηδηΐ ὈΥ πηι. 19 Απά ροίηρ ὰΡ 
8616 ννϑηΐ ἄννᾶὰὺ δἃηά ἴοοϊς οἵἔ πῸπι Πούβ6 1 ΠΟΥ Πρ ϑ01ΠἸΠΊΘΙ σαιτηθηΐ ἃπα ραΐ οἡ ἴπ6 
δαιτηθηΐβ οἵ Ποῖ ννϊάουνῃοοά. 20 Νονν Ιοιι4δ5 βθηΐ [Π6 Κι ΠτΌσὴ [ΠπῸ σοαίβ Ὁγ (ῃ6 ἢδηά οἵ ἢ15 
Βπθρῃοσά [πΠ6 Οαο]]ατηϊίθ, ἰο τθοονοῖ [Π6 ρθάρο τότὴ [Π6 ννοπλδη, δηα πο αἀϊά ποί Πα ΠΟΥ. 


21 ἐπηρώτησε δὲ τοὺς ἄνδρας τοὺς ἐκ τοῦ τόπου: ποῦ ἐστιν ἡ πόρνη ἡ γενομένη ἐν 
Αἰνὰν ἐπὶ τῆς ὁδοῦ; καὶ εἶπαν: οὐκ ἦν ἐνταῦθα πόρνη. 22 καὶ ἀπεστράφη πρὸς Ἰούδαν 
καὶ εἶπεν: οὐχ εὗρον, καὶ οἱ ἄνθρωποι οἱ ἐκ τοῦ τόπου λέγουσι μὴ εἶναι ὧδε πόρνην. 23 
εἶπε δὲ Ἰούδας: ἐχέτω αὐτά, ἀλλὰ μή ποτε καταγελασθῶμεν: ἐγὼ μὲν ἀπέσταλκα τὸν 
ἔριφον τοῦτον, σὺ δὲ οὐχ εὕρηκας. 24 Ἐγένετο δὲ μετὰ τρίμηνον ἀνηγγέλη τῷ Ἰούδᾳ 
λέγοντες: ἐκπεπόρνευκε Θάμαρ ἡ νύμφη σου καὶ ἰδοὺ ἐν γαστρὶ ἔχει ἐκ πορνείας. εἶπε 
δὲ Ἰούδας: ἐξαγάγετε αὐτήν, καὶ κατακαυθήτω. 25 αὐτὴ δὲ ἀγομένη ἀπέστειλε πρὸς 
τὸν πενθερὸν αὐτῆς λέγουσα: ἐκ τοῦ ἀνθρώπου, οὗτινος ταῦτά ἐστιν, ἐγὼ ἐν γαστρὶ 
ἔχω. καὶ εἶπεν: ἐπίγνωθι, τίνος ὁ δακτύλιος καὶ ὁ ὁρμίσκος καὶ ἡ ράβδος αὕτη. 26 
ἐπέγνω δὲ Ἰούδας καὶ εἶπε: δεδικαίωται Θάμαρ ἢ ἐγώ, οὗ ἕνεκεν οὐκ ἔδωκα αὐτὴν 
Σηλὼν τῷ υἱῷ μου. καὶ οὐ προσέθετο ἔτι τοῦ γνῶναι αὐτήν. 27 Ἐγένετο δὲ ἡνίκα 
ἔτικτε, καὶ τῇδε ἦν δίδυμα ἐν τῇ γαστρὶ αὐτῆς. 28 ἐγένετο δὲ ἐν τῷ τίκτειν αὐτήν, ὁ εἷς 
προεξήνεγκε τὴν χεῖρα: λαβοῦσα δὲ ἡ μαῖα ἔδησεν ἐπί τὴν χεῖρα αὐτοῦ κόκκινον 
λέγουσα: οὗτος ἐξελεύσεται πρότερος. 29 ὡς δὲ ἐπισυνήγαγε τὴν χεῖρα, καὶ εὐθὺς 
ἐξῆλθεν ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ. ἡ δὲ εἶπε: τί διεκόπη διὰ σὲ φραγμός; καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα 
αὐτοῦ Φαρές. 30 καί μετὰ τοῦτο ἐξῆλθεν ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ, ἐφ᾽ ᾧ ἦν ἐπὶ τῇ χειρὶ αὐτοῦ 
τὸ κόκκινον: καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ζαρά. 


21 ΤΏθη ἢ6 δϑκϑά [ἢ6 πιθη οἵ [πθ ρίαςθ, “ΝΠ ΙΟ 15 {π6 ρτοβες.αίο ννῇο ννὰβ αἱ Αἰπδη Ὀζ [Π6 
τοδα 9 Απά πον βαϊά, “ἼΤΠΘΓΘ ννὰβ ΠῸ ρτοϑβίζαίο ποτ." 22 Απά Πα τοίατηθά ἰο Ἰοιιδ5 δπά 
8814, ἽἼ αἷά ποί πὰ Ποῖ, δπα ἴπ6 ρϑορὶθ οἵ [ἢθ ρίαςθ 88ν ἰπαΐ ἔπθῖθ ννὰβ8 πὸ ρσγοϑβειαί 
[ποτθ.΄ 23 Απά ἸΙοιδ5 8814, “1.οἱ Ποὺ πᾶν {πθηι, αὶ θὲ τι5 ποί Ὀ6 ἰδπρηθά δἱ; ἴ, ἔου τὴν ραϑτί, 
Πᾶν β8θηΐ [Π15 ΚΙά, ννῆθσθαβ γοι ἤᾶνο ποίΐ ἰουπηά Ποῖ." 24 Νοῦν 1ἰ σα πο δροιί δι ἃ ροτὶοά 
οὗ [ἢτϑο πιοηίῃ8 (Πδΐ 11 ννὰ8 τθροσγίθα ἰο Ἰοιπάδ8 --- [ἥν ννϑῖθ βαγίηρ --- ΓὝου ἀδιρηςοτ-Ιη- 
Ιανν ΤΠΔΠΔΙ ἢ88 ρ᾽αγθα {Π6 ννῇοσθ, ἃπα 566, 516 15 νυ! “ἢ Πἃ ῬνΥ ννπογτθάομι." Τἤθη Ἰουδ5 
5814, “Βτιίηρ Ποὺ ουΐ, αηά θὲ Ποὺ Ῥ6 θυτηθρά." 25 Βαΐ ἃ5 516 ννὰβ ὑεϊηρ Ὀγοιρῇηΐ 516 βθηΐ ἴο 
Π6Ὺ [αἰ που -η-Ἰᾶνν, βαυίηρ, “ΒΥ [π6 πιδη ὑνῇοβα {Π]πηρ5 [Π656 δῖθ, 1 ἂπὶ νυ! ἢ οἢ114.΄ ΑΠπα 516 
8816, “ἼαΚΘ ποίθ ννῇοβθϑ 15 {πΠ6 τίπρ δηά {Π6 5714} πθοκίασθ δηα [Π15 βίδη,." 26 ΤΠθη Ἰοι488 
ΤΟ ΟρΡΠΪΖΘα ἔποπὴ δηα 88]4, “ΤΠ Πα  ἤὰ5 Ὀθθη {5Π|6 6 ταίθου [Πδη 1, ᾿παϑηγαςῇ ἃ5 1 αἸά ποί 
δῖνε Ποῖ ἴο ΠΊΥ 80η ϑείομη." Απά Πα ἀϊά ποί σοπίϊπιθ ἰο Κπονν ΠΟΙ Δ᾿Υ ΠΊοΙΘ. 27 Νοῦν [{ 
σαΙὴ6 δροιί δ {Ππ6 {{πΠ|6 506 ννδ8 ρίνίπρ Ὀἰτίῃ, [παΐ πθη 5606 δά ἰννίη8 ἴῃ ΠΟΙ ννοπρ. 28 Απά 
1 ςαπλθ ρου ἃ5 5116 ννὰβ ρίνίηρ ἱστίη {πᾶΐ [π6 οὔθ ραΐ ἐοσίῃ 15 μαπά, δηά ἰαἰκίηρ 1{, [Π6 
τηϊανντθ Ὀθοιπηα 8ςατθί πηαίθσαὶ οἡ 158 παηὰά, βϑαγίπηρ, “ΤῊ15 οὔθ νν1}}] σοπηθ οαἱ Θαι]161.. 29 
Βαΐ ννῆθη ἢ τοίγαςίθα ἢ158 μαπα, [πθη ᾿πηπιθαϊαίθὶν οὐ σαπηθ ἢ15. Ὀσγοίμοσ. Απά 516 β8δ]ά, 
“ὙΝΉΥ [88 ἃ ὈδΙΤΊΘ Ῥθθη σαΐ [ΠΙΟΡῊ Ὀθοδι56 οἵ γοι7 Απηά 5116 ςδ]]θα ἢ15 παπῖθ ΡΏ ΓΘ. 30 
Απά δῇαοσγνυναγα 15 Ὀσγοίπϑι σαπηθ οαἦ, ἸΡΟΠ ννῃοπι ννὰ8 [Π6 βοδτ]θί πηαίθσίαὶ ἀπ ροη ἢ15 Παηά, 
8Π6 5106 (1164 5 πᾶπηθ Ζαγᾶ. 


39 (1-23) - Ιοβθρῇ δπά Ροΐρῃδι" 5 ννϊἔθ. Ϊοβθρῇ 15 ραΐ ἰῃ ρυίβοη 

1ἸΩΣΗΦ δὲ κατήχθη εἰς Αἴγυπτον, καὶ ἐκτήσατο αὐτὸν Πετεφρὴς ὁ εὐνοῦχος Φαραώ, 
ὁ ἀρχιμάγειρος, ἀνὴρ Αἰγύπτιος, ἐκ χειρῶν τῶν Ἰσμαηλιτῶν, οἱ κατήγαγον αὐτὸν 
ἐκεῖ. 2 καὶ ἦν Κύριος μετὰ Ἰωσήφ, καὶ ἦν ἀνὴρ ἐπιτυγχάνων καὶ ἐγένετο ἐν τῷ οἴκῳ 
παρὰ τῷ κυρίῳ αὐτοῦ τῷ Αἰγυπτίῳ. 3 ἤδει δὲ ὁ κύριος αὐτοῦ, ὅτι ὁ Κύριος ἦν μετ᾽ 


αὐτοῦ καὶ ὅσα ἐὰν ποιῇ, Κύριος εὐοδοῖ ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ. 4 καὶ εὑρεν Ἰωσὴφ χάριν 
ἐναντίον τοῦ κυρίου αὐτοῦ, καὶ εὐηρέστησεν αὐτῷ, καὶ κατέστησεν αὐτὸν ἐπὶ τοῦ 
οἴκου αὐτοῦ καὶ πάντα, ὅσα ἦν αὐτῷ, ἔδωκε διὰ χειρὸς ᾿Ιωσήφ. 5 ἐγένετο δὲ μετὰ τὸ 
καταστῆναι αὐτὸν ἐπὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ καὶ ἐπὶ πάντα, ὅσα ἦν αὐτῷ, καὶ ηὐλόγησε 
Κύριος τὸν οἶκον τοῦ Αἰγυπτίου διὰ Ιωσήφ, καὶ ἐγενήθη εὐλογία Κυρίου ἐν πᾶσι τοῖς 
ὑπάρχουσιν αὐτῷ ἐν τῷ οἴκῳ καὶ ἐν τῷ ἀγρῷ αὐτοῦ. 6 καὶ ἐπέτρεψε πάντα, ὅσα ἦν 
αὐτῷ, εἰς χεῖρας Ἰωσὴφ καὶ οὐκ ἤδει τῶν καθ᾽ αὑτὸν οὐδὲν πλὴν τοῦ ἄρτου, οὗ ἤσθιεν 
αὐτός. Καὶ ἦν Ἰωσὴφ καλὸς τῷ εἴδει καὶ ὡραῖος τῇ ὄψει σφόδρα. 7 καὶ ἐγένετο μετὰ τὰ 
ρήματα ταῦτα καὶ ἐπέβαλεν ἡ γυνὴ τοῦ κυρίου αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῆς ἐπὶ 
Ἰωσὴφ καὶ εἶπε: κοιμήθητι μετ᾽ ἐμοῦ. ὃ ὁ δὲ οὐκ ἤθελεν, εἶπε δὲ τῇ γυναικὶ τοῦ κυρίου 
αὐτοῦ: εἰ ὁ κύριός μου οὐ γινώσκει δι᾽ ἐμὲ οὐδὲν ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ, καὶ πάντα, ὅσα 
ἐστὶν αὐτῷ, ἔδωκεν εἰς τὰς χεῖράς μου 9 καὶ οὐχ ὑπερέχει ἐν τῇ οἰκίᾳ ταύτῃ οὐδὲν 
ἐμοῦ, οὐδὲ ὑπεξήρηται ἀπ᾽ ἐμοῦ οὐδὲν πλὴν σοῦ, διὰ τὸ σὲ γυναῖκα αὐτοῦ εἶναι, καὶ 
πῶς ποιήσω τὸ ρῆμα τὸ πονηρὸν τοῦτο, καὶ ἁμαρτήσομαι ἐναντίον τοῦ Θεοῦ; 10 ἡνίκα 
δὲ ἐλάλει τῷ Ἰωσὴφ ἡμέραν ἐξ ἡμέρας, καὶ οὐχ ὑπήκουεν αὐτῇ καθεύδειν μετ᾽ αὐτῆς 
τοῦ συγγενέσθαι αὐτῇ. 11 ἐγένετο δὲ τοιαύτη τις ἡμέρα, καὶ εἰσῆλθεν Ἰωσὴφ εἰς τὴν 
οἰκίαν ποιεῖν τὰ ἔργα αὐτοῦ, καὶ οὐδεὶς ἦν τῶν ἐν τῇ οἰκίᾳ ἔσω, 


1 Νονν Ἰοβθρῇ ννὰβ ὑτουρῃίΐ ἀουνη ἴο Ερυρί, ἀπά Ῥείθρῆγοθ, ἔπθ θδιιπαςῇ οὗ ΡΏδτδο, ἃ οϊθί 
Ῥαυϊίοῃοι, δῇ Ἐρυρίίδη, δοχαϊγθα ἢΪπὶ ἔτοση [Π6 Πδηά οἵ {πΠ6 ἰβπιδθ] 165, ννῆο Πα Ὀσγοιρῇΐ Ππὴ 
ἄοννῃ ἴποσθ. 2 Απά {πΠ6 Τοσγὰ ννὰ8 νυν] ἢ ΙΟβθρῇ, ἀπ ἢΘ ννὰϑβ ἃ ϑ:1ὉΟθ 558] τηδη, δα ἢ6 ννὰ8 ἴῃ 
ἴπ6 ἤοιι86 νυν! ἢ15 Ἐρυρίίδη Ἰοσγά. 3 Απά ἢ185 Ἰογά ἰκῆθνν [Πδΐ π6 Τογά ννὰ8 νυ! ἢ Πὶπὶ δηά (Π6 
Τοτά ννὰβ8 ρυόϑρούίηρ ννῃαίθνου μ6 ἀϊά. 4 Απά Ι͂οβϑρῇ ἐοπηά ἔανου Ὀϑίοιθ 8 ἰοσά, δηα ἢ 
γνὰ5 νν61] ρΙθαββά υνἹῃ Πίπι ἀπά ἀρροϊπίθα Πΐπη ονοῦ ἢ15 Ποῖιβ6 πη σανθ θνουνπίηρ [Ππδΐ μ6 
Πιδα [ηΐο Ιοβθρ 8 ςοπίτγοί. 5 Νονν 1ἴ ςαπλθ δροιί δέοι π6 δα Ὀθϑῆ δρροϊηϊθά ονϑῖ ἢϊ58 ποι86 
δα ΟνΘῚ θνουνίηϊηρ [Πδΐ π6 Ππδά, ἰπμαΐ ἔπθη [π6 Τοσγά Ὀ]θϑϑθα (ἢ Ἐργυρίίδι 8 ἤοιι86 [ου 
Ιοβθρῇ 8 8δἴκθ, δηά {Π6 ἴοσα΄ 5 θ᾽ θϑϑίηρ ννὰβ οὐ 81] δὶ Ῥϑοπρθα ἴο ἢϊπιὶ ἴῃ {Π6 ἤΠοιι86 δηα ἴῃ 
ἴπ6 Πο]ά. 6 Απά πὸ οηπἰπιβίθα ονογνίηίηρ ἰπδὲ π6 δα ᾿πΐο Ιοϑθρ 8 μαηά5, απ μθ Πδά πὸ 
Κηονν]θάρο οἵ δὴγ οἵ 15 οὐνῇ δίζαϊγβ θβχοθρί ἴῃ Ὀγθδά [πδᾶΐ π6 ννομ]α θαΐ. Απα Ιοβθρῇ ννὰβ 
Βα ἀβοπλθ ἴῃ ρἤγϑίηιθ δηα νοΎῪ ρ]θαβϑίηρ ἴῃ ἀρρθαίδηςθ. 7 Απά 11 σαπηθ δροιΐ δέου [Π 656 
ταἰίθυβ, {Ππΐ Πθη 15 ἰοτά 8 νντθ σαϑί ἤθΓ ογθ5 προη ΙΟβθρῇ δηα β8δϊά, “1.16 νυ! πηθ."΄ ὃ Βαϊ 
ἢ ννου]Ἱά ποί, δηἃ Π6 8814 ἴο [15 Ἰογά' 5 υντίο, “1, θθοδιβ6 οἵ πι6, τὴν Ἰογά 85 πο Κπουνὶθάρθ 
οὗ δηνίπίηρ ἴῃ Π15 ποιι86 ἀπά Π6 σαν θνουυίπίηρ [Πδΐ 6 ἤδ5 ᾿πἴο πλν πδηαά8 9 δηά ποίπίηρ 
ἴῃ [Π15 Ποιιβθῃο]ά 15 ἀῦονθ τη6 δηά ἢ6 88 ποίΐ θχοϊπαάθα δηνίπηϊηρ ΤΟσὴ τὴ6 οχοθρί γοιι, 
Ὀθοδῖι86 γοιῖι 816 ἢ]5 υνἱΐθ, [ῃθη ονν 5141] 1 σαύτν οἵ [Π15 ον] πγαίίθυ δα δἴη ἀραῖηϑί οαγη 
10 Απά ννῆϑῃ 816 ννοι]ἃ βρϑαῖς ἰο Ιοβθρῇ ἀδὺ δἴογ ἄδυ, [πθη ἢθ ννοι]Ἱά ποί βαρτη ἴο ΠΟΥ ἴο 
5166 0 νυν ΠΟΙ ἴῃ οτὐάθυ ἴο πάνθ το ίίομβ νυν Ποσ. 11 Νονν βοπὴθ 8110 δύ σϑηΊ6: Ιοβθρῇ 
ννϑηΐ ἰπΐο {π6 ποιβ6 ἴο ρϑυίουπι ἢ15 ἰαβ58, δα ΠΟ οὔθ οἵ [Π086 ἴῃ {π6 Ποιιβθῃο]ά ννὰβ ᾿η5166, 


12 καὶ ἐπεσπάσατο αὐτὸν τῶν ἱματίων λέγουσα: κοιμήθητι μετ᾽ ἐμοῦ. καὶ καταλιπὼν 
τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῆς ἔφυγε καὶ ἐξῆλθεν ἔξω. 13 καὶ ἐγένετο ὡς εἶδεν, 
ὅτι καταλιπὼν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῆς ἔφυγε καὶ ἐξῆλθεν ἔξω, 14 καὶ 
ἐκάλεσε τοὺς ὄντας ἐν τῇ οἰκίᾳ καὶ εἶπεν αὐτοῖς λέγουσα" ἴδετε, εἰσήγαγεν ἡμῖν παῖδα 
Ἕβραϊῖον ἐμπαίζειν ἡμῖν: εἰσῆλθε πρός με λέγων: κοιμήθητι μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ ἐβόησα 


φωνῇ μεγάλῃ: 15 ἐν δὲ τῷ ἀκοῦσαι αὐτὸν ὅτι ὕψωσα τὴν φωνήν μου καὶ ἐβόησα, 
καταλιπὼν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ παρ᾽ ἐμοὶ ἔφυγε καὶ ἐξῆλθεν ἔξω. 16 καὶ καταλιμπάνει τὰ 
ἱμάτια παρ᾽ ἑαυτῇ, ἕως ἦλθεν ὁ κύριος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. 17 καὶ ἐλάλησεν αὐτῷ 
κατὰ τὰ ρήματα ταῦτα λέγουσα: εἰσῆλθε πρός μὲ ὁ παῖς ὁ Ἑβραῖος, ὃν εἰσήγαγες 
πρὸς ἡμᾶς, ἐμπαῖξαί μοι καὶ εἶπέ μοι: κοιμηθήσομαι μετὰ σοῦ: 18 ὡς δὲ ἤκουσεν ὅτι 
ὕψωσα τὴν φωνήν μου καὶ ἐβόησα, καταλιπὼν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ παρ᾽ ἐμοὶ ἔφυγε καὶ 
ἐξῆλθεν ἔξω. 19 ἐγένετο δέ, ὡς ἤκουσεν ὁ κύριος αὐτοῦ τὰ ρήματα τῆς γυναικὸς 
αὐτοῦ, ὅσα ἐλάλησε πρὸς αὐτόν, λέγουσα: οὕτως ἐποίησέ μοι ὁ παῖς σου, καὶ ἐθυμώθη 
ὀργῇ. 20 καὶ λαβὼν ὁ κύριος ᾿Ιωσὴφ ἐνέβαλεν αὐτὸν εἰς τὸ ὀχύρωμα, εἰς τὸν τόπον, ἐν 
ᾧ οἱ δεσμῶται τοῦ βασιλέως κατέχονται ἐκεῖ ἐν τῷ ὀχυρώματι. 21 Καὶ ἦν Κύριος μετὰ 
Ἰωσὴφ καὶ κατέχεεν αὐτοῦ ἔλεος καὶ ἔδωκεν αὐτῷ χάριν ἐναντίον τοῦ 
ἀρχιδεσμοφύλακος, 22 καὶ ἔδωκεν ὁ ἀρχιδεσμοφύλαξ τὸ δεσμωτήριον διὰ χειρὸς 
Ἰωσὴφ καὶ πάντας τοὺς ἀπηγμένους, ὅσοι ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ, καὶ πάντα ὅσα ποιοῦσιν 
ἐκεῖ, αὐτὸς ἦν ποιῶν. 23 οὐκ ἦν ὁ ἀρχιδεσμοφύλαξ τοῦ δεσμωτηρίου γινώσκων δι᾽ 
αὐτὸν οὐδέν: πάντα γὰρ ἦν διὰ χειρὸς Ἰωσὴφ διὰ τὸ τὸν Κύριον μετ᾽ αὐτοῦ εἶναι, καὶ 
ὅσα αὐτὸς ἐποίει, ὁ Κύριος εὐώδου ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ. 


12 ἃπα 5Π6 ἄτουν ἢΪπὶ ὈῪ [15 ραιτηθηΐβ, βϑαυίηρ, “1.16 νυν! πι6!΄ Απά ᾿ἰρανίηρ 15 ραιτηθηΐβ 
ῬοΠΙΠα ἴῃ ἤογ Ππαηα8 πο ἢθά δηα ννοπί οπίβιά6. 13 Νονν 1{ σὰπη δροιιί ννῇθη 516 8ᾶνν [Ππδΐ ΠῈ 
Πιδά ΙΘΗ Πϊ5 ραυπηθηΐβ ὈΘ ἢ] Π4 ἴῃ ΠΟΥ Πα ηα8 ἃπα Πα δά δηά ροπθ οιἰ5146, 14 [δἰ [πθῃ 5116 
κΔ]]6α [Πο886 ννῇο ννεῖξ ἴῃ ΠθῚ Ποιβοῃο α δηα Βροῖκθ ἴο πθπι, βαυίπρ, “566, ῃ6 858 ὑσοιρῃς 
δΔΙΛΟηΡρ τ15 ἃ Ηθρτονν βουνδηΐ ἰο τλοςΚ τ158! ΗΘ σα ΠΊ6 ἴῃ ἴο Π16, βαυίηρ, “16 νυν τηθ,' ἃπὰ 1 
οὐϑά ου νυ! ἃ οι νοῖςθ. 15 Απα ἃ5 βοοῇ ἃ5 ἢθ πϑαΊά {παδΐ 1 γαϊβθαά τὴν νοΐςα δηα οὐρά 
ουΐ, Πα ΗΠρά δηά ννϑηΐ οιἰ5146, Ἰρανίηρ ἢ15 ραιπηθηΐβ ρθη νυν] ἢ π|6.΄ 16 Απα 516 θῇ ἢ15 
βαυτηθηΐβ νυν ἢ ΠΘΓ561 πππ|1] [Π6 Ἰογά σαπλθ ἰπίο ἢ58 ποιιβθ. 17 Απα 806 βροκθ νυν Πἰπὶ 
δοςσογαϊηρ ἴο {π656 ννογάβ8, βαυίηρ, “ΤΠΘ Ηρρτονν βουνδηίΐ, ννποπι γοῖι Ὀτγοιρΐ [ῃ ἴο 118, σα 6 
ἴῃ ἴο πΠ16 ἴο πΊοςΚ πὴ6 δηά βδ]α ἴο πΊ6, Ἵ υν1}]} 116 νυν γοι., 18 Βαΐ ννῆθηῃ ἢθ ἤραζά παῖ 1 
Γαβαά τὴν νοΐςθ δηά οτἱθά οαΐ, Π6 ἰϑῖς ἢ15. σαγπιθηΐθ ῬθηΪπα νυν! ἢ πιο ἀπά ἢρα δπά υνεϑηΐ 
οὔίβϑι46.΄ 19 Νίονν 1{ σαπλ6 δροιιί ννῆθη ἢ15 ἰογά πραγά [6 ννογὰ8β οἵ 15 νυνί [ῃδΐ 88:6 βΒροκα 
ἴο Πίηι, βϑαυίηρ, “ΤΠι15 γουτΐ βούνδηΐ ἀἸα ἴο πι6,7 ἰμαΐ [θη ἢ ννὰβ ᾿ποθηβθα υνἢ δηροί. 20 
Απά Ιοβϑρῇ 8 ἰογά, ἰακίηρ ῃΐπι, ραΐ Πΐπι ἰπίο ἔπθ ϑοηρηο!α, ᾿πΐο ἔπ ρίδςθ ἴῃ υνῃϊςῇ (ῃ6 
ΚΙηρ΄ 8 Ὀ ΓΙΒΟΠΘΙ͂Β ΔΙῸ σοηΠ η66, ποτα ἴῃ [6 βίτοηρῃο]ά. 21 Απά {πε Τογά ννὰβ νυν Ιοβθρῃ 
διηα ρουτθα ἄοννῃ ΠΊΘΓΟΥ προη Πίπη, αημα π6 ραᾶνθ ἢἰπὶ ἔανου Ὀθίοσθ [π6 Ἵῃ]θί 16 1]16υ, 22 ἀπά 
[ῃ6 “ἢ Ιθῇ 1616. σρᾶνο [πθ ῥυίβοῃ ᾿πηΐο ἰοβερῇ 8 σοπίτγοὶ, ἃπα 811] ννῇο παά Ὀθθη θα ἀννᾶν, ννῇο 
ὙνΘΓΘ ἴῃ {π6 ριίβοῃ, δηα θνουνίῃηρ ἰπδΐ πον ννοῖθ ἀοίηρ ἔποσθ. 235 ΤῆΘ οῃϊθῇ 7116 Γ οὗ ἴῃ 
ΡῬΙΒοη Πδά πὸ Κπουνθάρο οὗ δηνίῃηρ Ὀαθσδιι86 οἵ Πίπη, ἔου θνθυυίηϊηρ, ννὰβ πο ΙΟβθρ ἢ 5 
ΓΟΠΙΙΟΙ, Ὀθοδιιθθ (ῃ6 Τοσα ννὰϑ νυν ΠΙ, δηα ννμαΐθνου ἢ6 ννου]Ἱά ἀο, πὸ Τοτγτὰ ννου]ά 
ΡῬΙΟΒΡΘΥ ἴῃ ἢϊ5 Πδηάϑ. 


40 (1-23) - Ιο56Ρῇ ὄὌχρδίπ5 πὸ ἀγθδηι5 οἵ ἴπΠ6 συρθοαῖοῦ δηα [Π6 Ῥαἴκοῦ 

1 ἘΓΕΝΕΤΟ δὲ μετὰ τὰ ρήματα ταῦτα ἥμαρτεν ὁ ἀρχιοινοχόος τοῦ βασιλέως Αἰγύπτου 
καὶ ὁ ἀρχισιτοποιὸς τῷ κυρίῳ αὐτῶν βασιλεῖ Αἰγύπτου. 2 καὶ ὠργίσθη Φαραὼ ἐπὶ τοῖς 
δυσὶν εὐνούχοις αὐτοῦ, ἐπὶ τῷ ἀρχιοινοχόῳ καὶ ἐπὶ τῷ ἀρχισιτοποιῷ, 3 καὶ ἔθετο 


αὐτοὺς ἐν φυλακῇ εἰς τὸ δεσμωτήριον, εἰς τὸν τόπον, οὗ Ἰωσὴφ ἀπῆκτο ἐκεῖ. 4 καὶ 
συνέστησεν ὁ ἀρχιδεσμώτης τῷ ᾿Ιωσὴφ αὐτούς, καὶ παρέστη αὐτοῖς: ἦσαν δὲ ἡμέρας 
ἐν τῇ φυλακῇ. 5 καὶ εἶδον ἀμφότεροι ἐνύπνιον ἐν μιᾷ νυκτί: ἡ δὲ ὅρασις τοῦ ἐνυπνίου 
τοῦ ἀρχιοινοχόου καὶ ἀρχισιτοποιοῦ, οἱ ἦσαν τῷ βασιλεῖ Αἰγύπτου, οἱ ὄντες ἐν τῷ 
δεσμωτηρίῳ, ἦν αὕτη. 6 εἰσῆλθε δὲ πρὸς αὐτοὺς Ἰωσὴφ τῷ πρωΐ καὶ εἶδεν αὐτούς, καὶ 
ἦσαν τεταραγμένοι. 7 καὶ ἠρώτα τοὺς εὐνούχους Φαραώ, οἱ ἦσαν μετ᾽ αὐτοῦ ἐν τῇ 
φυλακῇ παρὰ τῷ κυρίῳ αὐτοῦ, λέγων: τί ὅτι τὰ πρόσωπα ὑμῶν σκυθρωπὰ σήμερον; 8 
οἱ δὲ εἶπαν αὐτῷ: ἐνύπνιον εἴδομεν, καὶ ὁ συγκρίνων οὐϊ ἔστιν αὐτό. εἶπε δὲ αὐτοῖς 
Ἰωσήφ: οὐχὶ διὰ τοῦ Θεοῦ ἡ διασάφησις αὐτῶν ἐστι; διηγήσασθε οὖν μοι. 9 καὶ 
διηγήσατο ὁ ἀρχιοινοχόος τὸ ἐνύπνιον αὐτοῦ τῷ Ἰωσὴφ καὶ εἶπεν: ἐν τῷ ὕπνῳ μου ἦν 
ἄμπελος ἐναντίον μου’ 10 ἐν δὲ τῇ ἀμπέλῳ τρεῖς πυθμένες, καὶ αὐτὴ θάλλουσα 
ἀνενηνοχυῖα βλαστούς: πέπειροι οἱ βότρυες σταφυλῆς. 11 καὶ τὸ ποτήριον Φαραὼ ἐν 
τῇ χειρί μου’ καὶ ἔλαβον τὴν σταφυλὴν καὶ ἐξέθλιψα αὐτὴν εἰς τὸ ποτήριον καὶ ἔδωκα 
τὸ ποτήριον εἰς τὴν χεῖρα Φαραώ. 


1 Νονν [1ἰ σαπηθ δσοιί ἴοι [π6586 πιαίίουβ [δἰ [Π6 σῃϊθῇ σα ρΌθασοσυ οἵ ἴῃ Κίηρ οἵ Ερυρί δπά 
ἴπ6 θέ Ὀδίκου ἰγαηϑρυθϑϑθα ἀρδίηϑὲ {ΠῚ ἰοτά ἰπθ Κίηρ οἵ ἔρυρί. 2 Απά Ῥῇαζδαδο Ῥθοδπλθ 
ΔΏΡΤΥ ὙΠ 5 ἴννο θη ςἢ5 --- νι {Ππ6 σΠϊθε σα ρΘασου δημά νυν [6 ομϊοῇ Ῥακου.-- 38 δπά 
6 ραΐ ἴπθπι ἴῃ σπϑίοαν αἱ {πθ σμϊθε Ὀυςς οι 8 ρίαςθ ἴῃ {πη ρυίβοη, ἴῃ {π6 ρίδςθ, [Πθῖθ ννῇθιθ 
Ιοβθρῇ Παά Ῥθθη θά ἄννᾶν. 4 Απα [πθ6 ςῃίϑί 14 1|6Γ ραΐ ἴπθπὶ ἰορθίμου νυν Ἰοβθρῇ, ἃπα Π6 
σδΙῚ6 ἴο {Π61" δἱά, δημα ἔθου ννοῦθ ἴῃ {Π6 741] ἔου ϑοπιθ ἄδυϑβ. 5 Απηά Ῥοίῃ ϑ8δνν ἃ ἀγϑθαπὶ ---ἰ[ῃθ 
σἤθ σὰρθασοι πα [ῃ6 σῃϊθῦ δου, γνῇο ὈῬϑὶοηρθα ἴο [Π6 Κίηρ οἵ Ἐρυρί, ννῖο ννϑῖδ ἴῃ {πῃ 
ΡτΒοη--- Θᾶοῇ ΟἠΘ ἃ ἀὐθδηΊ, ἴῃ ἃ βίηρὶθ ηἰρῃΐ ννὰβ [Π6 δρρθδίδηςθ οἵ ἢϊ58 ἄγθαηι. 6 Απά 
ΙΟΒΘρἢ ςδπΊθ ἴῃ ἰο {Πϑῖὴ ἴῃ ἰπ6 πιοιηΐηρ, δηα 6 8δνν {Π6π|, δηα ποὺ ννούθ τοι ]θά. 7 Απά 
ἢ6 ννδ8 δϑκίηρ ῬΠδιδο' 8 ΘΠ Π|10]18, ννῆο ννοῦθ νυν! Πϊπη ἴῃ [Π6 [61] αἱ ἢ15 Ἰογά 8 ρίαςθ, βαυΐπρ, 
“ὙΝΉΥ [5 1 [μαΐ γουτ ἔβοθβ δ΄Ὸ ρ]οογην ἰοάαν ὃ Απά (πον βαϊα ἰο ἢΐπι, να ἤᾶνθ β8θθῃ ἃ 
ἀγθαπη, δηαἃ ἰποῖθ 15 ΠῸ οὔθ ἴο ἰπίογρτοί 11. ΤΏθη Ἰοβθρῇ δα ἰο ἰῃθπὶ, “15 ποί {πῈ 
οἰατ Π σαίοη οὗ ἔπθπὶ τοιρῇ (ὐοατ 50 τοίαίθ [Πθπὶ ἴο πιθ.΄ 9 Απά [{π86 Ἅσπίθί σαρθατο 
το αἰθα ἢ15 ἀγθαηὶ ἰο Ιοβθρῇ δηά βδϊά, “1 ΤΥ 5166Ρ ἃ νίπθ ννὰ8 Ῥϑίοσθ πι6. 10 Απά οἡ ἰπθ 
νΙΠΘ ννοῦθ [ἢτ66 βίθηλβ, δηα 1{ ννὰ8 Ποιιτβηίηρ, πανίηρ ρτοάπορα βϑῃοοίβ; ἰῃ6 ρύδρθβ οὗ ἃ 
Ῥυμποῇ οὗ ρύᾶρθ5 ννϑῖθ τῖρϑ. 11 Απά Ῥῇαδγδαο'β σὰ ννὰβ ἴῃ ΠΊΥ πδηά, πα 1 ἰοοκ {πθ Ὀιηςῇ οἵ 
ΘΊΔΡΘ5 δα β84μπθοζΖϑά 1 οαΐ ἰπΐο {Π6 σὰρ δηα ραᾶνθ [Π6 σὰρ ἰπΐο ῬΠαίδοβ μδηα5.7 


12 καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἰωσήφ: τοῦτο ἡ σύγκρισις αὐτοῦ: οἱ τρεῖς πυθμένες τρεῖς ἡμέραι 
εἰσίν: 13 ἔτι τρεῖς ἡμέραι καὶ μνησθήσεται Φαραὼ τῆς ἀρχῆς σου καὶ ἀποκαταστήσει 
σε ἐπί τὴν ἀρχιοινοχοΐαν σου, καὶ δώσεις τὸ ποτήριον Φαραὼ εἰς τὴν χεῖρα αὐτοῦ κατὰ 
τὴν ἀρχήν σου τὴν προτέραν, ὡς ἦσθα οἰνοχοῶν. 14 ἀλλὰ μνήσθητί μου διὰ σεαυτοῦ, 
ὅταν εὖ γένηταί σοι, καὶ ποιήσεις ἐν ἐμοὶ ἔλεος καὶ μνησθήσει περὶ ἐμοῦ πρὸς Φαραὼ 
καὶ ἐξάξεις με ἐκ τοῦ ὀχυρώματος τούτου: 15 ὅτι κλοπῇ ἐκλάπην ἐκ γῆς Ἑβραίων καὶ 
ὧδε οὐκ ἐποίησα οὐδέν, ἀλλ᾽ ἐνέβαλόν με εἰς τὸν λάκκον τοῦτον. 16 καὶ εἶδεν ὁ 
ἀρχισιτοποιός, ὅτι ὀρθῶς συνέκρινε, καὶ εἶπε τῷ Ἰωσήφ: κἀγὼ εἶδον ἐνύπνιον καὶ 
ᾧμην τρία κανᾶ χονδριτῶν αἴρειν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς μου: 17 ἐν δὲ κανῷ τῷ ἐπάνω ἀπὸ 
πάντων τῶν γενῶν, ὧν Φαραὼ ἐσθίει ἔργον σιτοποιοῦ, καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ 
κατήσθιεν αὐτὰ ἀπὸ τοῦ κανοῦ τοῦ ἐπάνω τῆς κεφαλῆς μου. 18 ἀποκριθεὶς δὲ Ἰωσὴφ 


εἶπεν αὐτῷ: αὕτη ἡ σύγκρισις αὐτοῦ: τὰ τρία κανᾶ τρεῖς ἡμέραι εἰσίν: 19 ἔτι τριῶν 
ἡμερῶν καὶ ἀφελεῖ Φαραὼ τὴν κεφαλήν σου ἀπὸ σοῦ καὶ κρεμάσει σε ἐπὶ ξύλου, καὶ 
φάγεται τὰ ὄρνεα τοῦ οὐρανοῦ τὰς σάρκας σου ἀπὸ σοῦ. 20 ἐγένετο δὲ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ 
τρίτῃ, ἡμέρα γενέσεως ἦν Φαραώ, καὶ ἐποίει πότον πᾶσι τοῖς παισὶν αὐτοῦ. καὶ 
ἐμνήσθη τῆς ἀρχῆς τοῦ οἰνοχόου καὶ τῆς ἀρχῆς τοῦ σιτοποιοῦ ἐν μέσῳ τῶν παίδων 
αὐτοῦ, 21 καὶ ἀποκατέστησε τὸν ἀρχιοινοχόον ἐπὶ τὴν ἀρχὴν αὐτοῦ, καὶ ἔδωκε τὸ 
ποτήριον εἰς τὴν χεῖρα Φαραώ, 22 τὸν δὲ ἀρχισιτοποιὸν ἐκρέμασε, καθὰ συνέκρινεν 
αὐτοῖς Ἰωσήφ. 235 καὶ οὐκ ἐμνήσθη ὁ ἀρχιοινοχόος τοῦ Ἰωσήφ, ἀλλ᾽ ἐπελάθετο αὐτοῦ. 


12 Απα ἸΙοβθρῇ 8614 ἴο Πίπη, “ΤῊ15 15 115 ᾿ηἰουργοίδοη: [ῃ6 [Πγ66 8[6Π18 δῖ [ῆτθο ἄδγϑ8; 13 γοί 
ἴῆτθθ ἄδγβϑ δπά Ῥῇαγαο υν1}}]}] ΓΘΠΊΘΟΙ ὙΟᾺΓ οἷοθ δηά τοϑίοσα γοῖ ἰο ὑοῦ οἤϊϑί 
ΠΡ ΘΔΓΘΥΒΠΙΡ, δηα γου 51.411 οῖνε Ῥδαγδο' 8 σαρ ᾿πΐο ἢ18 μαπά ἴῃ δοσοίάδηςθ νυν] ἢ γΟΙΓ 
[ΟΥ̓ΠΊΘΙ οἰ Θ, ννῆθη γοι τι564 ἴο ΡοιΓ ννίηθ. 14 Βιΐ ΓΟ ΘΠΊΡΘΥ τὴ6 [το Ρἢ γοιγβ6], υνῇθη 
1 5Βῃου]α ρὸ νν6}] νυν! γοῦ, δημα γου 5141] ἀο πιθύον νυν! πλθ6 ἃημα πλᾶακο πηθηξοη οἵ Πη6 ἴο 
Ῥῇδῦδο δηά Ὀτίηρ τὴθ οαΐ οὗἉ [Π18 βίτοηρ ΠΟ]. 15 ρου ὈῪ ϑίθα ἢ 1 ννδ8 βίοϊθη ουἦ οἵ {Π6 ἰαπά 
οὗ (ῃ6 Ἡθργοννβ, ἀπά Ποῖ 1 ἀϊα ποίῃίηρ, Ραΐ πον ραΐ πτ6 ἰηΐο [Π15 ρι1.΄ 16 Απα {πε ςῃϊθ 
ῬάΚοΙ 8αὺν ἰπαΐ πὸ ᾿πἰουρτοίθα τὶρηΐν, δηα ΠΘ 8816 ἴο Ιοβθρῇ, Ἵ1 αἶβϑο 8ᾶνν ἃ ἀγθαπὶ, δηά 1 
᾿πλαΡΊΠΘ( 1 ννὰ5 ἰακίηρ πΡ Οἡ ΤΥ Πποδά ἰῃτθα Ῥαβκοίβ οὗ σοδῦβα Ππη68] Ιοανβ8. 17 Νοῦν ἴῃ ἴῃ6 
ἰορπιοϑβίὲ θαϑβϑίκϑί ννὰβ ὈδΚϑυ 58 ννουκ οἵ 41] βογίβ, νυν ϊςῇ {πὸ Κίηρ, Ῥῇδγδο, θαΐβ, δηα {πΠ6 Ὀἰγαάβ οἵ 
ἴῃ 5κὺ ννεῦθ ἀθνουσίηρ [πθπὶ ΠΌτη ἴπ6 Ῥαβκοί [Πδΐ ννὰβ δίορ πιν πϑδά." 18 Τῇθη Ιοβθρῇ 
5814 ἴο Πίηὶ ἴῃ τορίν, “ΤῊ15 15 115 ᾿ηἰουργοίδεοη: ἔπθ [τθο Ῥδϑίςθίβ ἀύὸ [ἤσγθο ἄδυϑ8; 19 νυν ]1η 
ἴῆγθο πΊούΘ ἄδγϑ ΡΏδγδο υν1}] ἴα κθ ἄννὰν γουῦ πθδα ΠῸΠῚ γοιῖι δηἃ ἤδηρ γοιι Οἡ ἃ ροθ, δηά 
ἴῃ Ὀϊγά5 οὗ [π6 8κὺ νν1]}}] ϑβαΐ γοιυτ ρίθοββ οἵ ἤθβϑῇ ΠῸΠ γοι." 20 Νοῦν 1 σαπῖθ ἀροικί οἡ [Π6 
{πἰτὰ ἄδν ἰμαΐ Ῥῆατγδαο δα ἃ ὈϊσΠάδν, δπμα 6 ννὰβ8 τηδκίηρ ἃ ἔθαϑβί ἔου 811 ἢ15 βούνδηΐβ. Απά 
Ἦ6 Το] ΠΡ οσθά [ἢ οὔςο οἵ [ῃ6 σῃῖθέ σαρθασου πα {ΠῈ οἐῆςθ οἵ {Π6 σῃμίθῖ ῬΆΚΘῚ ἃπιοηρ Π15 
βούνδηίΐβ. 21 Απά ἢ τοϑίοτθα [Π6 Ἵπίθέ σα ρθασου ἴο ἢ15 οἵῆςθ, δηα ἢθ σαν {π6 σὰρ ἰπίο 
Ῥῇαδτδο' 5 μδηά, 22 Ραΐ {πὸ σῃθε Ὀδίκοῦ π6 μδηρθϑά, [πι8[ ἃ5 ΙἾοβϑθρῇ πδα ᾿ηἰουργοίθά ἰο ἤθη. 23 
Βαϊ (Π6 Ἑςἢϊθί σαρθατγουῦ αϊα ποῖ ΓοθηΊοΥ ΙΟβθρῇ; τα που, μ6 ἔογροί Ὠ]Π1. 


41 (1-57) - ἸΙοβϑθρῇ ὀχρΙδῖπηϑ Ῥῃδιδο'β ἀγθδη15. Ϊοβθρῇ 1ἢ σπαῖρο οἵ Ἐρυρί. Αρυπάδηςος δηά 


Γπυΐης 

1 ἘΓΕΝΕΤΟ δὲ μετὰ δύο ἔτη ἡμερῶν, Φαραὼ εἶδεν ἐνύπνιον: ῴετο ἑστάναι ἐπὶ τοῦ 
ποταμοῦ, 2 καὶ ἰδοὺ ὥσπερ ἐκ τοῦ ποταμοῦ ἀνέβαινον ἑπτὰ βόες καλαὶ τῷ εἴδει καὶ 
ἐκλεκταὶ ταῖς σαρξὶ καὶ ἐβόσκοντο ἐν τῷ Ἄχει. 3 ἄλλαι δὲ ἑπτὰ βόες ἀνέβαινον μετὰ 
ταύτας ἐκ τοῦ ποταμοῦ αἰσχραὶ τῷ εἴδει καὶ λεπταὶ ταῖς σαρξὶ καὶ ἐνέμοντο παρὰ τὰς 
βόας ἐπὶ τὸ χεῖλος τοῦ ποταμοῦ: 4 καὶ κατέφαγον αἱ ἑπτὰ βόες αἱ αἰσχραὶ καὶ λεπταὶ 
ταῖς σαρξὶ τὰς ἑπτὰ βόας τὰς καλὰς τῷ εἴδει καὶ τὰς ἐκλεκτὰς ταῖς σαρξί. ἠγέρθη δὲ 
Φαραώ. 5 καὶ ἐνυπνιάσθη τὸ δεύτερον, καὶ ἰδοὺ ἑπτὰ στάχυες ἀνέβαινον ἐν τῷ 
πυθμένι ἑνὶ ἐκλεκτοὶ καὶ καλοί: 6 καὶ ἰδοὺ ἑπτὰ στάχυες λεπτοὶ καὶ ἀνεμόφθοροι 
ἀνεφύοντο μετ᾽ αὐτούς: 7 καὶ κατέπιον οἱ ἑπτὰ στάχυες οἱ λεπτοὶ καὶ ἀνεμόφθοροι 
τοὺς ἑπτὰ στάχυας τοὺς ἐκλεκτοὺς καὶ τοὺς πλήρεις. ἠγέρθη δὲ Φαραώ, καὶ ἦν 
ἐνύπνιον. 8 Ἐγένετο δὲ πρωΐ καὶ ἐταράχθη ἡ ψυχὴ αὐτοῦ, καὶ ἀποστείλας ἐκάλεσε 
πάντας τοὺς ἐξηγητὰς Αἰγύπτου καὶ πάντας τοὺς σοφοὺς αὐτῆς, καὶ διηγήσατο αὐτοῖς 


Φαραὼ τὸ ἐνύπνιον αὐτοῦ, καὶ οὐϊς ἦν ὁ ἀπαγγέλλων αὐτὸ τῷ Φαραώ. 9 καὶ ἐλάλησεν 
ὁ ἀρχιοινοχόος πρὸς Φαραὼ λέγων: τὴν ἁμαρτίαν μου ἀναμιμνήσκω σήμερον. 10 
Φαραὼ ὠργίσθη τοῖς παισὶν αὐτοῦ καὶ ἔθετο ἡμᾶς ἐν φυλακῇ ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ 
ἀρχιμαγείρου, ἐμέ τε καὶ τὸν ἀρχισιτοποιόν. 


1 Νοῦν [1{ ςαπλθ δσοιέ δέθυ ἔννο γϑδῖβ οὗ ἀδγϑ ἰῃδΐ Ῥἤαζαο 8δνν ἃ ἀἄγθαηι. ΗΘ ἱπγχαρί πα ἢ6 
νγὰ8 βίδπαϊηρ Ὀγ (Π6 τίνϑι, 2 δηα Ἰοοκ, σοπηΐηρ ΠΡ 85 1ἴ ννϑύα ουΐ οὗ [6 ΤΊνϑυ ὐνθῦθ βϑθνθῇ 
σονν8, [1 ἴῃ ἔουτη δηα σποίςθ ἴῃ ἤθβῃ, ἂἃπα πον ννοῦα ργαζΖίηρ ἴῃ [Π6 τϑεά ριᾶβ8. 3 Απά 
βθνθη οἰἴποῦ σουνϑ8, ΠΡῚΡ [ἢ [Οὐ δηἃ βούδννην ἴῃ ἤθ8, ννθῖθ σοηηηρ Ρ οἷ οἵ [Π6 ΓΊΝΟΥ δέου 
[πθηὶ ἃπα ννούθ ἐθραϊηρ ὈΚ ἰπθ σουὺνβ Ὀγ ἴπ6 Ὀδηκ οὗ [Π6 τίνοι. 4 Απά [π6 βθνθῆ οουνβ {παῖ 
ὙΝΘΙΘ ὉΡΙΚ δηα 8οΥδυν ΠΥ ἴῃ Πθϑῇ αἷθ πρ ἴπ6 βοενθῇ σοννϑ ἔπ ννϑῖθ ἔδιγ ἴῃ [οσπ ἃηα σΠοΐςθ. 
ΤΏρη ῬΏδτδΟ ἄυνοκθ. 5 Απα Π6 ἀγθαπιθα ἔοσ [6 βθοοπά {ἰπη6, δα ἰοοκ, βθνθῇ 6815 οἵ ρυδίη, 
σποοῖςβ δηά δι", γνεα σοπ Πρ ΠΡ ΟΠ ΟΠΘ 58.4|1ς. 6 Απά ἰοοκ, βενβϑῆ 6818 οἵ ρυδίη, βούδυνῃυ δηά 
νυν ηα-]αβϑίθα, ννοῦθ ργουνίηρ ΠΡ δέου ἤθπη. 7 Απά ἔπ βϑονθῆ θδῖβ οὗ ρύδίη, βούδνυνῃν δηά 
νυν ηα-Ὀ]αϑίβα, νυν] οννθα ἀρ [Π6 βονϑη οποίςθ ἃπα {π1]] θατ8 οἵ ρυαίη. Τίθη ῬΏΔγΘΟ ἄυνοζκθ, 
δια 1ἰ ννὰ8 ἃ ἄγθαπι. ὃ 'ΝΝονν τλουηϊηρ σϑΠΊΘ, δηα ΠΪ5 5011] ννὰβ ἰγου] θα, πα ἢΘ 5θηΐ [οΥ δηά 
(16 α 411 [ῃ6 ὀθχροιιηάθιβ οἵ Ερυρί δηά δ1]] [15 ννίβθ πιθῆ, δπα Ῥἤδγδο το αἰθα 15 ἀσθατη ἴο 
[πθηι, δηἃ [ΠοῚῸ ννὰ8 ἤῸ οὔθ ἴο [61] 1{ ἰο Ῥῇαγδο. 9 Απά {Π6 σῇ σαρθατου ΒΡΟΚΘΟ ἴο Ῥἤαϊδο, 
βαυηρ, Ἵ1 τ6Ο8]] τὴν ἔδα ἰοάδν. 10 ῬΊαγαο ῬθοδπλΊΘ ΔΉΡΤΥ νυν! ἢ18 βουνδηΐβ δηα ρῥαΐ τ18 ἴῃ 
συβίοαν ἴῃ [Ππθ ἤοιι86 οἵ {πὸ σπϊθέ Ραΐομοσ, θοΐῃ πιο ἀπα [Π6 σϊθῇ θα Κου. 


11 καὶ εἴδομεν ἐνύπνιον ἀμφότεροι ἐν νυκτὶ μιᾷ ἐγὼ καὶ αὐτός, ἕκαστος κατὰ τὸ αὐτοῦ 
ἐνύπνιον εἴδομεν. 12 ἦν δὲ ἐκεῖ μεθ᾽ ἡμῶν νεανίσκος παῖς Ἑβραῖος τοῦ ἀρχιμαγείρου, 
καὶ διηγησάμεθα αὐτῷ, καὶ συνέκρινεν ἡμῖν. 13 ἐγενήθη δέ, καθὼς συνέκρινεν ἡμῖν, 
οὕτω καὶ συνέβη, ἐμέ τε ἀποκατασταθῆναι ἐπὶ τὴν ἀρχήν μου, ἐκεῖνον δὲ 
κρεμασθῆναι. 14 ᾿Αποστείλας δὲ Φαραὼ ἐκάλεσε τὸν Ἰωσήφ, καὶ ἐξήγαγον αὐτὸν ἀπὸ 
τοῦ ὀχυρώματος καὶ ἐξύρησαν αὐτὸν καὶ ἤλλαξαν τὴν στολὴν αὐτοῦ, καὶ ἦλθε πρὸς 
Φαραώ. 15 εἶπε δὲ Φαραὼ πρὸς Ἰωσήφ: ἐνύπνιον ἑώρακα, καὶ ὁ συγκρίνων οὐκ ἔστιν 
αὐτό: ἐγὼ δὲ ἀκήκοα περὶ σοῦ λεγόντων, ἀκούσαντά σε ἐνύπνια συγκρῖναι αὐτά. 16 
ἀποκριθεὶς δὲ Ἰωσὴφ τῷ Φαραὼ εἶπεν: ἄνευ τοῦ Θεοῦ οὐκ ἀποκριθήσεται τὸ σωτήριον 
Φαραώ. 17 ἐλάλησε δὲ Φαραὼ τῷ Ἰωσὴφ λέγων: ἐν τῷ ὕπνῳ μου ῴμην ἑστάναι παρὰ 
τὸ χεῖλος τοῦ ποταμοῦ, 18 καὶ ὥσπερ ἐκ τοῦ ποταμοῦ ἀνέβαινον ἑπτὰ βόες καλαὶ τῷ 
εἴδει καὶ ἐκλεκταὶ ταῖς σαρξί, καὶ ἐνέμοντο ἐν τῷ !Αχει. 19 καὶ ἰδοὺ ἑπτὰ βόες ἕτεραι 
ἀνέβαινον ὀπίσω αὐτῶν ἐκ τοῦ ποταμοῦ πονηραὶ καὶ αἰσχραὶ τῷ εἴδει καὶ λεπταὶ ταῖς 
σαρξίν, οἵας οὐκ εἶδον τοιαύτας ἐν ὅλῃ γῇ Αἰγύπτου αἰσχροτέρας: 20 καὶ κατέφαγον αἱ 
ἑπτὰ βόες αἱ αἰσχραὶ καὶ λεπταὶ τὰς ἑπτὰ βόας τὰς πρώτας τὰς καλὰς καὶ τὰς 
ἐκλεκτάς, 


11 Απά ννὲ 8δὺν ἃ ἄγθδτὴ ἰῇ οὔθ ηἱρῃΐ, Π6 δηά 1; ννθ ϑᾶνν, θᾶ.ῇ οὔθ, ἴῃ δοσούάδηςσθ νυν! ἢ 15 
οὐνῇ ἄγθαπη. 12 Νοῦν ἃ γοιπηρ Πηϑη ννὰβ [Π6ῚῸ νυν] 115, ἃ ΗθΡτονν βούναηίΐ οἱ [πΠ6 Ἵπίθί 
Ῥυϊίοῇου, δηα ννο το αἰθαά ἔπθηι ἰο Πϊπι, ἀπά πο ᾿ηἰουργοίθα ἔπθπὶ ἴο τι5. 13 Απά 1ξ σαπλθ δοαΐ 
[πδΐ [ι8ὲ ἃ5 π6 1ηἰουρσοίθαά ἴο τ18, 80 δ'βο 1 δρρθηθα, δηά {Πτι5 1 ννὰ8 τϑϑίογθά ἴο ΠΥ οἱςθ, 
Ῥαΐ Π6 ννὰ8 αηρϑά." 14 Τῆθη Ῥῆδίδο 8θηΐ ἔου δηὰ Τ᾽] θα ἸΙοβθρῇ, δηά που Ῥγοιρῃΐ πὶ οαΐ 
οὗ ἴπ6 ϑοηρΠοΙ δπα ϑῃανθα ἢϊπὶ πα σπαηρθα ἢ15 ΔΡΡρδῖθὶ, πα Π6 σαπηθ ἰο Ρῇδγδο. 15 


Απα Ῥῇδσζδο 8814 ἴο Ϊοβθρῇ, 1 ἂνθ βθθῆ ἃ ἀτθδιη, δηά [ΠΥ 15 ΠΟ ΟΠΘ ἰο ἰπίϑυρσοί [[. Βα. 1 
ἤᾶνθ πρασὰ ἰπθπὶ ϑαγίπηρ οἵ γοιῦ ἰπαΐ γοῖι, οὐ πραιίηρ ἀύθαπηβ, ᾿πἰοσρσοί {[Πθπ|.΄ 16 Απά 
Ιοβθρῇ βαϊά ἴο Ῥῆδγδο ἴῃ τϑρῖν, “ὙΝΙποὰΐ (οά [Π6 ϑαΐοίν οἵ Ῥῇμδγδαο υν1}}] ποῖ Ὀ6 δῃβυνοῖθά." 
17 Τίθη Ῥἤδγαο ΒροΚθο ἰο [οβερῇ, βαγίηρ, “1Π ΠΥ ἀγθδπι 1 ἰπιαρίπρα 1 ννὰβ βία παϊηρ ὈΥ ἰπ6 
Ῥδηκ οἵ [Π6 τίνοϑι, 18 δηα βονθῆ Ἴοννϑ, σῃοϊςθ ἴῃ ἤθϑῇ δηά [δ11 [ἢ ΓΟ, νν θ σοπηΪηρ ΠΡ 88 11 
γνοῦθ οαΐ οὗ [6 τῖνϑι δηα ννοῖθ [θοάϊηρ ἴῃ {πΠ6 γτϑθα ρύδβ858. 19 Απά ἰοοκ, βϑθνθῆ οἴμοι σοννβ8 
ὙνΘΓΘ σοπηΐηρ ΠΡ δου [Πθπὶ ουἱ οὗ [Π6 τίνϑυ, ννουίῃ 685 δηα πΡΙ͂Υ [ἢ ΓΟΥΤῚ δα ΒοΓαυνῊΥ ἴῃ 
ΠΘ5ῃ, βιςῇῃ [Πα 1 Πδα ποῖ β6θῃ πρ]16Γ ἴῃ {Π6 ννῇοἱθ ἰαπά οἵ Ερυρί. 20 Απά ἰῃθ βενϑῆ βούδυνῃν 
δι ὉΡΙΚ οοννϑ8 αἴθ πΡ {Π6 ἢγϑί βθνθῇῃ ἔδ!τ δηἃ σοῖς σοννϑ, 


21 καὶ εἰσῆλθον εἰς τὰς κοιλίας αὐτῶν καὶ οὐ διάδηλοι ἐγένοντο, ὅτι εἰσῆλθον εἰς τὰς 
κοιλίας αὐτῶν, καὶ αἱ ὄψεις αὐτῶν αἰσχραί, καθὰ καὶ τὴν ἀρχήν: ἐξεγερθεὶς δὲ 
ἐκοιμήθην 22 καὶ εἶδον πάλιν ἐν τῷ ὕπνῳ μου, καὶ ὥσπερ ἑπτὰ στάχυες ἀνέβαινον ἐν 
πυθμένι ἑνὶ πλήρεις καὶ καλοί: 235 ἄλλοι δὲ ἑπτὰ στάχυες λεπτοὶ καὶ ἀνεμόφθοροι 
ἀνεφύοντο ἐχόμενοι αὐτῶν. 24 καὶ κατέπιον οἱ ἑπτὰ στάχυες οἱ λεπτοὶ καὶ 
ἀνεμόφθοροι τοὺς ἑπτὰ στάχυας τοὺς καλοὺς καὶ τοὺς πλήρεις. εἶπα οὖν τοῖς 
ἐξηγηταῖς, καὶ οὐκ ἦν ὁ ἀπαγγέλλων μοι αὐτό. 25 Καὶ εἶπεν Ἰωσὴφ τῷ Φαραώ: τὸ 
ἐνύπνιον Φαραὼ ἕν ἐστιν: ὅσα ὁ Θεὸς ποιεῖ, ἔδειξε τῷ Φαραώ. 26 αἱ ἑπτὰ βόες αἱ καλαὶ 
ἑπτὰ ἔτη ἐστί, καὶ οἱ ἑπτὰ στάχυες οἱ καλοὶ ἑπτὰ ἔτη ἐστί: τὸ ἐνύπνιον Φαραὼ ἕν ἐστι, 
27 καὶ αἱ ἑπτὰ βόες αἱ λεπταὶ αἱ ἀναβαίνουσαι ὀπίσω αὐτῶν ἑπτὰ ἔτη ἐστί, καὶ οἱ ἑπτὰ 
στάχυες οἱ λεπτοὶ καὶ ἀνεμόφθοροι ἔσονται ἑπτὰ ἔτη λιμοῦ. 28 τὸ δὲ ρῆμα, ὃ εἴρηκα 
Φαραώ, ὅσα ὁ Θεὸς ποιεῖ, ἔδειξε τῷ Φαραώ, 29 ἰδοὺ ἑπτὰ ἔτη ἔρχεται εὐθηνία πολλὴ 
ἐν πάσῃ γῇ Αἰγύπτου: 30 ἥξει δὲ ἑπτὰ ἔτη λιμοῦ μετὰ ταῦτα, καὶ ἐπιλήσονται τῆς 
πλησμονῆς τῆς ἐσομένης ἐν ὅλῃ Αἰγύπτῳ, καὶ ἀναλώσει ὁ λιμὸς τὴν γῆν, 


21 ἀῃα ἴπου θηϊογθα [πΐο {Πθ11 Ὀ611165, αηα ἔπον αἀϊά ποί Ὀθοοπθ αἰ ϑε]πρι 5080 16 σοπϑιθυίηρ 
ἰπδΐ θυ θηϊοσθά [πἴο {πο Ὶ1 Ὀ611165, δηα {Π6 1 ΔΡΡθδίδηςθϑ ννθῖθ ὉΡῚῪ ἃ5 8580 αἱ ἢτβϑί. Απά 
ΔΟΥ 1 ἄννοκθο, 1 [61] αϑίθθρ. 22 Απα 1 8δνν δρδίη [ἢ ΠΊΥ 516 60, δηά 88 1{ ννϑῖθ βθνθῆ θδῖβ οἵ 
διαΐη, []] ἃπα [δ]Γ, ννθοῖθ σοπηϊηρ ΠΡ ΟΠ ΟΠΘ 5ίαϊκ; 23 ῇθῃ βθνβὴ οἴμοι θαῖ8 οὗ ριδίῃ, 
ΒΟΓΔΥΝΩΥ δηα νν]ηἋ-Ὀ]αβίθα, ννοῦθ ογόννίηρ ΠΡ ἴῃ ρῥτοχίμην ἴο πηι, 24 δπμα ἴπ6 βθνθῃ 
ΒΟΓΔΥΝΩΥ ἃηα υν]η-]αβίθα θ 815 οὗ ρυϑίη βυνϑ]]οννθα τπρ {πΠ6 βονθη δ" δηα {π1]] 6615 οἵ ρυύδίῃ. 
50 1 ΒροΚθ ἴο ἰπ6 βχροιηαθίβ, δηα ποτα ννὰβ ΠΟ ΟΠ6 ἴο [61] πι6.΄ 25 Απά Ιοββρῇ ϑβαϊά ἴο 
ΡΏδίδο, “ῬΡ,δΐδο'β αΥ͂θδη 15 οηθ; (οά 85 βϑῇοννῃ ἰο ΡΏδίδο ννῃδΐί 6 15 δροιί ἴο 4ο. 26 Τῇ6 
Βθνθῇ [811 σοῦνβ δ΄ΙῸ βθνθῆ γϑδίβ, δηα [Π6 βθνθῇ [811 δ γ5 οἵ ρύδίη 86 βθνθῆ γϑαΐβ; ΡΏδΥδΟ' 5 
ἀγθδπη 15 οη6. 27 Απά [π6 βϑνθῆ ϑούδυνῃν οοννβ [Πδΐ ννοῦθ σοτηϊηρ ΠΡ δου {πο Πὴ δ΄Ὸ βθνθη 
γϑαῖβ, δηα [ἢ ϑθνθῆ βούδυνῃν δηά υνπα- Ὁ] αϑίθα θα οἵ ρυύδίη 5141] ῬΡ6 βθνθῇ γϑαῖβ οὗ 
ξαυλῖηθ. 28 Νοῦν 88 ἴογ ἴθ ννογὰ {πδὲ 1 πᾶνθ βροκθη ἴο Ρῇαζδο, "“σοα βποννθά ἰο Ῥῇδζδο 
γνῆῃδΐ ἢθ 185 δροιέ ἴο ἀο,' 29 Ἰοοῖΐκ, ϑθνθῆ γϑδῖ8 816 σοπηΐηρ, ούθαΐ ρΙθηἰν [πῃ 811 [πΠ6 ἰαπά οἵ 
Ἐρυρί. 30 Τῆθη αἴογνναγαβ νν1]] σοπλθ βανθη γϑδτ8 οἱ [Δ ηλ1π6, ἃπα μον νν}}} [ογρεί {πῈ 
δριιπάδηςθ ἴῃ {Π6 ννῆοΐθ ἰαπηα οἵ Ερυρί, δηά [Π6 ἔπη η6 νν1}]] σοπϑιπηθ {πὸ ἰαηά, 


31 καὶ οὐκ ἐπιγνωσθήσεται ἡ εὐθηνία ἐπὶ τῆς γῆς ἀπὸ τοῦ λιμοῦ τοῦ ἐσομένου μετὰ 
ταῦτα: ἰσχυρὸς γὰρ ἔσται σφόδρα. 32 περὶ δὲ τοῦ δευτερῶσαι τὸ ἐνύπνιον Φαραὼ δίς, 
ὅτι ἀληθὲς ἔσται τὸ ρῆμα τὸ παρὰ τοῦ Θεοῦ, καὶ ταχυνεῖ ὁ Θεὸς τοῦ ποιῆσαι αὐτό. 33 


νῦν οὖν σκέψαι ἄνθρωπον φρόνιμον καὶ συνετὸν καὶ κατάστησον αὐτὸν ἐπὶ γῆς 
Αἰγύπτου: 34 καὶ ποιησάτω Φαραὼ καὶ καταστησάτω τοπάρχας ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ 
ἀποπεμπτωσάτωσαν πάντα τὰ γεννήματα τῆς γῆς Αἰγύπτου τῶν ἑπτὰ ἐτῶν τῆς 
εὐθηνίας 35 καὶ συναγαγέτωσαν πάντα τὰ βρώματα τῶν ἑπτὰ ἑτῶν τῶν ἐρχομένων 
τῶν καλῶν τούτων, καὶ συναχθήτω ὁ σῖτος ὑπὸ χεῖρα Φαραώ, βρώματα ἐν ταῖς πόλεσι 
φυλαχθήτω: 36 καὶ ἔσται τὰ βρώματα τὰ πεφυλαγμένα τῇ γῇ εἰς τὰ ἑπτὰ ἔτη τοῦ 
λιμοῦ, ἃ ἔσονται ἐν γῇ Αἰγύπτου, καὶ οὐκ ἐκτριβήσεται ἡ γῇ ἐν τῷ λιμῷ. 37 Ἤρεσε δὲ 
τὸ ρῆμα ἐναντίον Φαραὼ καὶ ἐναντίον πάντων τῶν παίδων αὐτοῦ, 38 καὶ εἶπε Φαραὼ 
πᾶσι τοῖς παισὶν αὐτοῦ: μὴ εὑρήσομεν ἄνθρωπον τοιοῦτον, ὃς ἔχει πνεῦμα Θεοῦ ἐν 
αὐτῷ; 39 εἶπε δὲ Φαραὼ τῷ Ἰωσήφ: ἐπειδὴ ἔδειξεν ὁ Θεός σοι πάντα ταῦτα, οὐκ ἔστιν 
ἄνθρωπος φρονιμώτερος καὶ συνετώτερός σου: 40 σὺ ἔσῃ ἐπὶ τῷ οἴκῳ μου, καὶ ἐπὶ τῷ 
στόματί σου ὑπακούσεται πᾶς ὁ λαός μου: πλὴν τὸν θρόνον ὑπερέξω σου ἐγώ. 


31 δηά (ῃ6 ρ᾽θηΐν νν}]}}] ποῖ 6 ορβοινθά οὐ {πε ἰαηα Ῥθοδιι86 οἵ {π6 ἔαπηίηθ [(Πδΐ νυν} 6 
δ οσννατάβ, ἔου 1 νν1]] 6 νοῦν βενϑῖθ. 32 Απά 88 ἴογ Ρἤδγδο' 8 ἀσθαηὶ Ὀθίηρ τϑρθαίθα {ννίςο: 
Ῥϑοδιιθθ {Π6 πιδίζου [Πδΐ 15 τοπ (σοα νν1}] 6 τϑαὶ, απα (σοά υν1}] μαϑίθη ἴἰο ἀο 1{. 33 Νονυν ἔῇθῃ 
ΒΘΔΙΌΝ Οὐ ἃ ΠΊδη, 56 51016 ἃηα ᾿πίβ]]Π]ροϑηΐ, ἀπ ἀρροϊηΐ πὶ ονοῖ [Π6 απ οὗ Ἐρυρί. 34 Απά 
Ιοῖ Ῥῇαγδαο πλᾶακθ δπα δρροϊηΐ ἀϊϑίσιοϊ ρονϑύπουῦβ ονοῦ ἴπ6 απ, δηά ἰθὲ ἔπθπλ ἴακθ οπθ ΠΗ 
οὗ 811 {πΠ6 ριόάποθ οἵ ἔπε ἰαπα οἵ Ερυρί ἴῃ [Π6 ϑβθνϑῆ γϑαδῖβ οἵ ρίθπίυ, 35 δηά ἰϑί [πθηὶ ραίῃοῦ 
811 [πΠ6 ῥγονίϑίοῃβ οἵ ἔπθ86 βδθνϑθῆ ροοά γϑδῖβ [Πδΐ δ΄Ὸ σοπηΐηρ, δηά ἰϑὲ [πΠ6 γαίῃ ΡῈ ραϊποσθα 
το ἴπ6 δαϊπουν οἵ ΡΏδτγδο; θὲ ριον βϑίοπβ Ὀ6 Κορέ [ἢ {πὸ οἰ{165. 36 Απά [π6 ρυονβϑίοηβ 
51.411] Ῥ6 Κορί ἴογ [ἢ ἰαπά ἴη τϑραζγά ἰο [π6 ϑθνϑῆ γϑαῖβ οἵ ἔαπηῖηθ [πὲ νν}}]} ΡῈ ἴῃ (ἢ Ἰἰαπα οἵ 
Ἐρυρί, δπα [π6 ἰαπμα νν}}] ποί 6 δηηι]Π]αἰθα ὈΥ πο ἰαπηῖπθ." 37 Απά [Π6 ννογὰβ γνεῖῖα 
ΡΙθαϑίηρ Ὀθίογθ Ῥἤδζδο δηα Ῥϑίοσθ 81] ἢ15 βουνδηίβ, 38 δπα Ῥἤδγαο 8814 ἴο 411 ἢ15 βουνδηΐϑ, 
“ΘΌΓΟΙΥν ννθ 5141] ποΐ Ππὰ βιςῃ ἃ ρϑίβοῃ, ννῇο [88 ἃ αἀϊνίπηθ βριγι νντ 175 39 ΤΉΘη ΡΏδγδΟ 
5814 ἰο Ιοβθρῇ, “δεοίηρ ἰπαΐ (σοά [88 βῇοννῃ γοῦ 81] [πῃ 686 [Πϊηρ58, [ἤθΓ6 15 ΠΟ ρϑβϑοῃ ΠΊΟΓΘ 
Β6Π51016 δηα ᾿πίθ]Πρσϑηΐ ἰπδη γοιι. 40 Ὑοιι 51.811] Ῥ6 ονϑῦ τὴν ἤοιι56, δηα 81] ΠΊΥ ρθορίθ 5141] 
(ΟΠΊΡΙΥ νυν ἢ γουῦτ πλουίῃ; ΟΥΪῪ νυν ἢ τοραγά ἴο [Π6 [ΠτῸ 6 νυν] 1 ὈὈῸ αρονϑ γοιι.7 


41 εἶπε δὲ Φαραὼ τῷ Ἰωσήφ: ἰδοὺ καθίστημί σε σήμερον ἐπὶ πάσης γῆς Αἰγύπτου. 42 
καὶ περιελόμενος Φαραὼ τὸν δακτύλιον ἀπὸ τῆς χειρὸς αὐτοῦ, περιέθηκεν αὐτὸν ἐπί 
τὴν χεῖρα Ἰωσὴφ καὶ ἐνέδυσεν αὐτὸν στολὴν βυσσίνην καὶ περιέθηκε κλοιὸν χρυσοῦν 
περὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ: 43 καὶ ἀνεβίβασεν αὐτὸν ἐπὶ τὸ ἅρμα τὸ δεύτερον τῶν 
αὐτοῦ, καὶ ἐκήρυξεν ἔμπροσθεν αὐτοῦ κήρυξ: καὶ κατέστησεν αὐτὸν ἐφ᾽ ὅλης γῆς 
Αἰγύπτου. 44 εἶπε δὲ Φαραὼ τῷ ἸΙωσήφ:’ ἐγὼ Φαραώ, ἄνευ σοῦ οὐκ ἐξαρεῖ οὐδεὶς τὴν 
χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ πάσης γῆς Αἰγύπτου. 45 καὶ ἐκάλεσε Φαραὼ τὸ ὄνομα Ἰωσήφ, 
Ψονθομφανήχ: καὶ ἔδωκεν αὐτῷ τὴν ᾿Ασεννὲθ θυγατέρα Πετεφρῆ ἱερέως 
Ἡλιουπόλεως αὐτῷ εἰς γυναῖκα. 46 Ἰωσὴφ δὲ ἦν ἐτῶν τριάκοντα, ὅτε ἔστη ἐναντίον 
Φαραὼ βασιλέως Αἰγύπτου. Ἐξῆλθε δὲ Ἰωσὴφ ἀπὸ προσώπου Φαραώ, καὶ διῆλθε 
πᾶσαν γῆν Αἰγύπτου. 47 καὶ ἐποίησεν ἡ γῆ ἐν τοῖς ἑπτὰ ἔτεσι τῆς εὐθηνίας δράγματα: 
48 καὶ συνήγαγε πάντα τὰ βρώματα τῶν ἑπτὰ ἐτῶν, ἐν οἷς ἦν ἡ εὐθυνία ἐν τῇ γῆ 
Αἰγύπτου, καὶ ἔθηκε τὰ βρώματα ἐν ταῖς πόλεσι, βρώματα τῶν πεδίων τῆς πόλεως 
τῶν κύκλῳ αὐτῆς ἔθηκεν ἐν αὐτῇ. 49 καὶ συνήγαγεν Ἰωσὴφ σῖτον ὡσεὶ τὴν ἄμμον τῆς 
θαλάσσης πολὺν σφόδρα, ἕως οὐκ ἠδύνατο ἀριθμηθῆναι, οὐ γὰρ ἦν ἀριθμός. 


41 Απα Ῥῇδατγδο ϑδϊά ἴο Ιοβθρῇ, “1οοκΚ, 1 δηλ ἀρροϊηξπρ γοιῖι ἰοάδΥ ΟΥΘΙ 811 [ἢ ἰαπά οἵ 
Ἐρυρί." 42 Απά τοπιονίηρ ἢ15 τπρ ΠΌΤ ἢ15 μαπά, ΡΏαγδο ρ]δσθά 11 οἡ ἸΙοβθρῇ 5 μαπά δηά 
ΔΙΤαΥ αὶ ΠἰπῚ ἴῃ ἢπθ ΠΙΠΘ ἢ ΔΡΡδΙῸΪ δπά ρ]δοθά ἃ ροϊά ἿοἹ]δῦ διοιπα 15 πθοῖς. 43 Απά Πα 
τηομηϊθα ΠΙΠῚ Οὐ {πΠ6 βθςοοηα Τσματχϊοί οὗ ἴῃοβο ἐπαΐ ννϑῖθ ἢ15, δπα ἃ ἍὐἹ στἹθά οαἱ!η τοπΐ οὗ 
Ἠΐπη. Απά ἢθ ἂρροϊπίθα ἢίπι ονεὰ [Π6 ννῆοϊθ ἰαπα οἵ Ερυρί. 44 Απά Ῥῇδγδο βαϊά ἴο Ϊοββρῇ, 
Γδηι ΡΏδγδο; ννιποὰΐ γοῖι ΠΟ ΟΠΘ 51148]] ΠΠ| ἸΡ ἃ αηά [ἴῃ τϑίθγθηςθ ἴο 81] (Π6 ἰαπα οἵ ἔρυρί." 
45 Απά Ῥῇαγδο Ἴ]]θα Ἰοβθρῃ 8 παπὶθ Ῥβοπίποπιρπδηθοῃ, ἃπα π6 σαν ἢἰπὶ Αβθηποϑίῃ 
ἀδαρϊοῦ οἵ Ροίθρῆτθβ, ρυῖθϑί οὗ Ἡβθ]]Ορο 5, ἃ5 ἃ υνιΐθ ἔου Πίπι. 46 ΝΝονν Ἰοβθρῇ ννδβ {Πἰτγ 
γϑαῖβ οἵ ἀρθ ννῇθη ἢ6 βίοοα Ῥϑίοτθ Ῥῇδίδο Κίηρ οἵ Ερυρί. πα Ιοβϑϑθρῇ ννϑηΐ ουἱὐ ΠΌπη ἰπ6 
ῬΥθβθηςθ οὗ Ῥῇδγαο δηά ννϑηΐ [ΠγΟΌΡΉ 41] [Π6 Ἰαπά οἵ Ερυρί. 47 Απά ἴῃ [ἢ ϑθνϑῆ γϑδῖϑβ οἵ 
ΡΙοπίν {πὸ θαυ ργοάποθα ϑἤρθανθϑ. 48 Απά Π6 ραϊπουθα ὉΡ 411] [π6 ρον βϑίοῃϑβ οἵ ἴῃ βϑθνθῇ 
γϑαῦϑβ, ἴῃ ννῃ]οῇ {πο Ὶ6 ννὰ8 ρ᾽θηΐν ἴῃ (6 ἰαπα οἵ Ερυρί, ἀπά ραΐ [π86 ῥτον:βίοῃμϑβ ἴῃ [Π6 οἰ{168; 
ΡῬΙΓΟν βίοηβ οὐ ἰπθ ραΐπβ οἵ {Π6 οἰΐν ννῃϊοῃ ννεσα ἀγομηα 1 πθ ραΐ ἴῃ 1ἰ. 49 Απά Ιοβερῇ 
βαϊμουθά ἊΡ νοῦν πππςῇ ρτδίη ---ἰἰκο [Π6 βαπα οἵ {Π6 866--- απ] πον ννοῦθ τππη8 016 ἴο σοιμηΐ, 
ἴου {πϑυα ννὰ8 πὸ σοιηϊηρ. 


50 Τῷ δὲ Ἰωσὴφ ἐγένοντο υἱοὶ δύο πρὸ τοῦ ἐλθεῖν τὰ ἑπτὰ ἔτη τοῦ λιμοῦ, οὗς ἔτεκεν 
αὐτῷ ᾿Ασεννὲθ ἡ θυγάτηρ Πετεφρῆ ἱερέως Ἡλιουπόλεως. 51 ἐκάλεσε δὲ Ἰωσὴφ τὸ 
ὄνομα τοῦ πρωτοτόκου Μανασσῆ, ὅτι ἐπιλαθέσθαι με ἐποίησεν ὁ Θεὸς πάντων τῶν 
πόνων μου καὶ πάντων τῶν τοῦ πατρός μου. 52 τὸ δὲ ὄνομα τοῦ δευτέρου ἐκάλεσεν 
Ἐφραΐμ, ὅτι ηὔξησέ με ὁ Θεὸς ἐν γῇ ταπεινώσεώς μου. 53 Παρῆλθε δὲ τὰ ἑπτὰ ἔτη τῆς 
εὐθηνίας, ἃ ἐγένοντο ἐν τῇ γῇ Αἰγύπτου, 54 καὶ ἤρξατο τὰ ἑπτὰ ἔτη τοῦ λιμοῦ 
ἔρχεσθαι, καθὰ εἶπεν Ἰωσήφ. καὶ ἐγένετο λιμὸς ἐν πάσῃ τῇ γῇ, ἐν δὲ πάσῃ τῇ γῇ 
Αἰγύπτου ἦσαν ἄρτοι. 55 καὶ ἐπείνασε πᾶσα ἡ γῆ Αἰγύπτου, ἔκραξε δὲ ὁ λαὸς πρὸς 
Φαραὼ περὶ ἄρτων: εἶπε δὲ Φαραὼ πᾶσι τοῖς Αἰγυπτίοις: πορεύεσθε πρὸς Ἰωσήφ, καὶ 
ὃ ἐὰν εἴπῃ ὑμῖν, ποιήσατε. 56 καὶ ὁ λιμὸς ἦν ἐπὶ προσώπου πάσης τῆς γῆς: ἀνέῳξε δὲ 
Ἰωσὴφ πάντας τοὺς σιτοβολῶνας καὶ ἐπώλει πᾶσι τοῖς Αἰγυπτίοις. 57 καὶ πᾶσαι αἱ 
χῶραι ἦλθον εἰς Αἴγυπτον ἀγοράζειν πρὸς Ἰωσήφ: ἐπεκράτησε γὰρ ὁ λιμὸς ἐν πάσῃ 
τῇ γῇ. 


50 Νονν Ὀοίοιθ [ῃ6 ϑθνθὴ γϑαῖβ οἵ [δηλ η6 σαηθ, ἰοβορῇ ἢδαά ἔννο 8οῆβ8, ννῇοπι Αβϑθηπθίῃ 
ἀδαρϊοῦ οὗ Ρεοίθρῃτθβ, ρυθϑί οἵ Ηθ]]ορο 5, θοῖθ ἴο Πΐπι. 51 Απά Ιοβϑθρῇ ς]]θα πα πᾶπλθ οὗ 
ἴῃς Πγβίρογη Μδηδβ86, Ῥθοδιιβε “οα ἢδ5 σϑιι86α Π16 ἴο ἔογροῖ 811 πὶν Πα 8Π1ρ5 δηὰα 41] ΠΥ 
ΓΑ ου 8 δἴξαϊτβ." 52 Απά ἰπθ πᾶπτθ οὗ [ῃθ βϑθοοπά ἢθ ςδὶ]θα Ἐρῃγαίπι, θθοαιιβο “Οοα ἢ 85 
τλδᾶθ Π16 ᾿ποῦθαβ6 ἴῃ ἰῃ6 ἰαηά οἵ πῦν ΠυμηΠ]]δἰοη." 53 50 {Π6 βονθῆ γϑαῖβ οἵ ρίθηΐν ἰΠδΐ 
οσσυττθά 1η {π6 ἰαπα οἵ Ερυρί ρεββθά, 54 δῃηά [ἢ βθνϑῆ γϑδῖβ οἵ ἔδιηϊηθ Ῥθρδη ἴο σΟΠΊΘ, {51 
88 ΪΙσβθρῇ δά βαϊά. Απά [δπηῖηθ οσσυτϊγαά [η 41] [Π6 ϑατίῃ, γοί ἴῃ 411 [πθ ἰαπά οἵ Ερυρίὶ [ῃϑγὰ 
ὑνοῦο Ὀτθδα ἰοαᾶνθβ. 55 Απα 411] [πε ἰαπά οἵ Ἐρυρί ννὰβ πηρτυ, δηα ἴῃ ρθορίθ οτθά ἴο 
ῬΏδτδο ἴου Ὀτθαά ἰοαᾶνθβθ. ΤΏθη Ῥῆδγδο δα] ἴο 811] {πὸ Ἐρυρίίδηβ, “(Ἷο ἴο [Ι͂οβϑϑρῇ, δπά 
ννῇδίθνου ἢ6 ϑδγ8 ἴο γοιι, 4ο." 56 Απα (ἢθ ἔδηλῖηθ ννὰβ8 ονϑῦ [Π6 ἴδςθ οἵ 81] {πῸ ἰαπά, δπά 
Ιοβθρῇ ορϑπθά 411] ἴπθ6 ρυϑηδιθθ ἃπα νγὰβ 56111πὴρ ἴο 411] ([ῃ6 Ἐρυρίίδπβ. 57 Απά 411] [ῃ8 
ΠΟΙΠἰΓ165 σαΠη6 ἰπΐο Εργυρί ἴο Ιοβθρῇ ἴο Ὀαν, [οσ {π6 ἔδηγίηθ ρτθνι]θά ἴῃ 41] [πη ϑατίῃ. 


42 (1-39) - ἤΙο5601.8 Ρτοί 615 σοὸ ἰο Ἐρυρί 

1Ἰ1ΔΩΝ δὲ Ἰακὼβ ὅτι ἐστὶ πρᾶσις ἐν Αἰγύπτῳ, εἶπε τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ" ἱνατί ραθυμεῖτε; 2 
ἰδοὺ ἀκήκοα ὅτι ἐστὶ σῖτος ἐν Αἰγύπτῳ: κατάβητε ἐκεῖ καὶ πρίασθε ἡμῖν μικρὰ 
βρώματα, ἵνα ζήσωμεν καὶ μὴ ἀποθάνωμεν. 3 κατέβησαν δὲ οἱ ἀδελφοὶ Ἰωσὴφ οἱ 
δέκα πρίασθαι σῖτον ἐξ Αἰγύπτου: 4 τὸν δὲ Βενιαμὶν τὸν ἀδελφὸν Ἰωσὴφ οὐκ 
ἀπέστειλε μετὰ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ, εἶπε γάρ’ μή ποτε συμβῇ αὐτῷ μαλακία. 5 
Ἦλθον δὲ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἀγοράζειν μετὰ τῶν ἐρχομένων: ἦν γὰρ ὁ λιμὸς ἐν γῇ 
Χαναάν. 6 Ἰωσὴφ δὲ ἦν ὁ ἄρχων τῆς γῆς, οὗτος ἐπώλει παντὶ τῷ λαῷ τῆς γῆς: 
ἐλθόντες δὲ οἱ ἀδελφοὶ Ἰωσὴφ προσεκύνησαν αὐτῷ ἐπὶ πρόσωπον ἐπὶ τὴν γῆν. 7 ἰδὼν 
δὲ Ἰωσὴφ τούς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἐπέγνω καὶ ἠλλοτριοῦτο ἀπ᾿ αὐτῶν καὶ ἐλάλησεν 
αὐτοῖς σκληρὰ καὶ εἶπεν αὐτοῖς: πόθεν ἥκατε; οἱ δὲ εἶπον: ἐκ γῆς Χαναὰν ἀγοράσαι 
βοώματα. ὃ ἐπέγνω δὲ Ἰωσὴφ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ, αὐτοὶ δὲ οὐκ ἐπέγνωσαν αὐτόν. 9 
καὶ ἐμνήσθη Ἰωσὴφ τῶν ἐνυπνίων αὐτοῦ, ὧν εἶδεν αὐτός, καὶ εἶπεν αὐτοῖς" 
κατάσκοποί ἐστε, κατανοῆσαι τὰ ἴχνη τῆς χώρας ἥκατε. 10 οἱ δὲ εἶπαν: οὐχί, κύριε, οἱ 
παῖδές σου ἤλθομεν πρίασθαι βρώματα: 11 πάντες ἐσμὲν υἱοὶ ἑνὸς ἀνθρώπου: 
εἰρηνικοί ἐσμεν, οὐκ εἰσὶν οἱ παῖδές σου κατάσκοποι. 12 εἶπε δὲ αὐτοῖς: οὐχί, ἀλλὰ τὰ 
ἴχνη τῆς γῆς ἤλθετε ἰδεῖν. 


1 Νοῦν [Ιακοῦ, ννῇθη ἢ 88νν {παΐ {Πθ6 ννὰβ8 ἃ 8616 ἰὴ Ἐρυρί, 8814 ἴο ἢ15 βοῆ8, “ὙΝΉΥ δῖ6 γοιῖι 
1416 2 566, 1 πᾶανϑ πρασά ἰῃδΐ ἔπθύθ 15 σσδίῃ ἴῃ Ἐρυρί; ρὸ ἀοννῇ ἴπθτθ, δηα ρυτοῆδβ6 ἃ ἔδυν 
ΡΙΓΟν Β10Π85 [ΟΥ̓ 118 ἴη οΥου [πδΐ ννα την ᾿ΐνε ἀπά ποί ἀ16.΄ 3 Απά [Π6 ἰβη Ὀγοίμοιβ οἵ ΪΙοβθρῇ 
ννθηΐ ἀοννῃ ἴο ρατοθα86 ρσδίη τόσ Ερυρί. 4 Βαϊ πο αϊα ποῖ βθηα [οβϑϑρῇ 5 ὑτοίμοι Βθῃϊδιηη 
ννττἢ Π15 Ὀγοίμουβ, ἴου 6 βαϊά, “1.6ϑὲ ρϑυπδρβ8 8: Κῆθβ5 641] Πῖπη." 5 Απά [πὸ 5018 οἵ ἰβγδθ] 
σδΙὴ6 ἰο αν ννττἢ ἔποβθ ννῆο ννοῖθ σοπλίηρ, [ΟΥ̓ {Ππ6 ἔδπηῖηθ ννὰ8 ἴῃ [π6 ἰαπα οἵ (δηδϑη. 6 
Νοῦν Ιοββρῇ ννϑ8 γ]οῚ οὗ {πὸ Ἰαπηα; ἢ6 ννὰβ8 86]]1πηρ ἴο 811 [ῃε. ρβορὶβ οἵ {πε ἰαπά. Απά ννῆῇθῃ 
Ιοβθρῇ 5 ὑγοίμϑιβ σϑπῖθ, μον αϊά ορϑίβδηςβ ἰο Πἰπὶ ἔασα ἀουνῃ οἡ [Π6 στοιπά. 7 Απά Ιοβερῇ, 
ὙνΏΘη Π6 β88ὺν 15 Ὀγοίμϑυβ, τοσορηϊΖθα {Π6η], ἀπ 6 ννὰβ Κδβορίῃρ ΠΙΠΊ861{ βϑίγαηρθα ΠΌΠῚ 
[πθπὶ δηα βροΐίςθ μδύβηϊν ἰο ἔΠπθηὶ δηά βαϊά ἰο ἔπθηὶ, ΚΝ οτο μᾶνθ γοῖι σοπΊΘ ΠΌμ Απά 
ἴπου 8εϊά, “Ἔτοπι {πῸ απ οἵ (παηδδη ἴο θὰν ργονβίοηβ." ὃ Νονν Ιοβθρῇ τϑοορῃηϊΖθά 15 
Ῥτοίμοιβ, αὶ μον ἀϊά ποῖ γθοορηϊζΖθ ἢΐπι. 9 Απα Ιοϑθρῇ τοπηθηροτθα ἴπ6 ἀγθαηλβ [Πὰΐ ἢ6 
Πϊπ1861{ πα βθθη, δηα ἢ 8εϊά ἰο [πϑηϊ, “Ὕοιι δ΄Ὲ 8ρῖ65; γοῖι πᾶν σοπὴθ ἴο βογαςη1Ζθο [Π6 
ἰγᾶοκβ οὗ ἴπ6 σοπηΐγυ!" 10 Βαΐ ἴπον βαϊά, “Νο, ἰοτά, γοι βούνδηΐβ σαηθ ἰο ρυτοῆδβθθ 
ΡΙΓΟν8οηβ. 11 ὙΥ 8 8.6 811] 508 οἵ οπῈ πιδη. 8 ἃ΄Ὸ ρβδοθϑΌῖθ; γοι Βούνϑηΐβ ἃ ποΐ 8ρ168.7 
12 Νονουίῃθ685 Π6 8814 ἰο [πθπι, “Νο, πὶ γου σαΠῚ6 ἴο 866 [Π6 {γᾶς οἵ [ἢ ἰδη 4!" 


13 οἱ δὲ εἶπαν: δώδεκά ἐσμὲν οἱ παῖδες σου ἀδελφοὶ ἐν γῇ Χαναάν, καὶ ἰδοὺ ὁ νεώτερος 
μετὰ τοῦ πατρὸς ἡμῶν σήμερον, ὁ δὲ ἕτερος οὐχ ὑπάρχει. 14 εἶπε δὲ αὐτοῖς Ἰωσήφ: 
τοῦτό ἐστιν ὃ εἴρηκα ὑμῖν λέγων, ὅτι κατάσκοποί ἐστε: 15 ἐν τούτῳ φανεῖσθε: νὴ τὴν 
ὑγίειαν Φαραώ, οὐ μὴ ἐξέλθητε ἐντεῦθεν, ἐὰν μὴ ὁ ἀδελφὸς ὑμῶν ὁ νεώτερος ἔλθῃ 
ὧδε. 16 ἀποστείλατε ἐξ ὑμῶν ἕνα καὶ λάβετε τὸν ἀδελφὸν ὑμῶν, ὑμεῖς δὲ ἀπάχθητε 
ἕως τοῦ φανερὰ γενέσθαι τὰ ρήματα ὑμῶν, εἰ ἀληθεύετε ἢ οὔ: εἰ δὲ μή, νὴ τὴν ὑγίειαν 
Φαραώ, ἦ μὴν κατάσκοποί ἐστε. 17 καὶ ἔθετο αὐτοὺς ἐν φυλακῇ ἡμέρας τρεῖς. 18 Εἶπε 
δὲ αὐτοῖς τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ: τοῦτο ποιήσατε καὶ ζήσεσθε, τὸν Θεὸν γὰρ ἐγὼ φοβοῦμαι: 


19 εἰ εἰρηνικοί ἐστε, ἀδελφὸς ὑμῶν κατασχεθήτω εἷς ἐν τῇ φυλακῇ, αὐτοὶ δὲ βαδίσατε 
καὶ ἀπαγάγετε τὸν ἀγορασμὸν τῆς σιτοδοσίας ὑμῶν, 20 καὶ τὸν ἀδελφὸν ὑμῶν τὸν 
νεώτερον ἀγάγετε πρός με, καὶ πιστευθήσονται τὰ ρήματα ὑμῶν: εἰ δὲ μή, 
ἀποθανεῖσθε. ἐποίησαν δὲ οὕτως. 21 καὶ εἶπεν ἕκαστος πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ: ναί, 
ἐν ἁμαρτίαις γάρ ἐσμεν περὶ τοῦ ἀδελφοῦ ἡμῶν, ὅτι ὑπερείδομεν τὴν θλῖψιν τῆς 
ψυχῆς αὐτοῦ, ὅτε κατεδέετο ἡμῶν, καὶ οὐκ εἰσηκούσαμεν αὐτοῦ: καὶ ἕνεκεν τούτου 
ἐπῆλθεν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἡ θλῖψις αὕτη. 22 ἀποκριθεὶς δὲ Ρουβὴν εἶπεν αὐτοῖς: οὐκ ἐλάλησα 
ὑμῖν λέγων, μὴ ἀδικήσητε τὸ παιδάριον; καὶ οὐκ ἠκούσατέ μου; καὶ ἰδοὺ τὸ αἷμα αὐτοῦ 
ἐκζητεῖται. 


13 ΤΏρη που βαϊά, “Ὗς, γουτ βούνδηΐβ, ΔΙῸ ἔννεῖνε Ὀγοίμουβ ἴῃ [π6 ἰαπά οἵ (παπδδη, δπά 
5866, π6 γούηρου 158 νυ οὐ (απο ἰοάν, ἂημα [Π6 οἴ Ὶ 15 πὸ πλούθ." 14 Βαϊ Ιοβθρῇ βαϊά ἴο 
[πθηι, “ΤῊΙ5 15 ννῃδΐ 1 ἤᾶνθ βαϊά ἴο γου, βαυίηρ, “Ὑοα 816 5ρ165!΄ 15 [ἡ {Π15 γοιι 5.41] πγδηϊθϑί 
γοιυτβοῖνθϑ: Ὀγ (π6 ἤρα] ἢ οἵ Ῥῆαγαο, γοῖι 5141] ποΐ ἀθραγί πῸΠπ [115 ρίασθ τ1η16858 ὙΟΠΙ 
γοθηροῦ Ὀτοί Θ᾽ σΟΠ]68 Ποτθ! 16 σθηά οπθ οἵ γοιι, δηα ἰαϊκθ γοιτ Ὀγοίπου, Ραΐ ἃ5 ἴου γοιῖι, 6 
6 ἄὐνὰὺ τη] γοῦ ννογβ ὈθοοπΊΘ πιδηϊθϑί, ννμϑίμου γοῖι δῖδ ἰ6]Π]Π1πρ (Π6 {γα οὐ ποί; 
οἰποσννίβθ, Ὀν πο Πρ] ἢ οἵ Ῥῇδζδο, ϑυσοὶν γοιῖι 816 5ρ165.. 17 Απά πο ραΐ πθηλ ἴῃ συβίοαν 
ἴου ἴἤγεθο ἄδυϑβ. 18 Τῆθη οἡ {π6 [Πἰστὰ ἄδὺ ἢθ βεϊά ἴο ἔπθηι, “190 [Πϊ5, ἀπά γοι υν1]}]} ᾿ἵνο, ἔογ ἴ 
ἔθαγ (οά. 19 ΤΠ γου δῖθ ρϑδϑοθθθίθ, ἰοῖ οπθ ὑγοίῃοι οἵ γοι Ὀ6 σοπῆηθά [1η {Ππ6 7411, θαΐ γοι 
γου 56 ῖνθβ ρο, δηἋἃ σΔΙΤΎῪ ἀὐνὺ ἰπ6 ρατοδβθ οὗ γουτ ρύδίη δ] ονναηςθ, 20 δηα Ῥτηρ γΟ ΘΓ 
γοθπηροῦ Ὀτγοίμου ἴο πη6, δηα γοιτ ννοι5 νν1}] Ὀ6 Ὀο]ονϑά; οἰπουννίβθ, γοιῖι 5141] 416." Απά 
ἵππου αϊά 5ο. 21 Απά ϑαςῇ οὔθ βαϊά ἴο [15 Ὀγοίπου, “λα θθά, ἔου ννθ δῖῸ δἱ ἔδα] σοηοθγηΐηρ 
Οὐ Ὀτοίμου, θθοδῖι86 ννο ἀϊθυθραγάθα ἴπ6 δίηϊσοη οὐ ἢ15 808], νυνῇθη πὸ ρθαάθα υν] ἢ τι5, 
Δα ννε αἸά ποί [ἰβίθῃ ἰο ἢίπη. ΤῊϊ5 15 ννῇγ [(ἢ15 δέπιοιοη 58 σοπηθ Ἰροη τ15.΄ 22 ΤΏΘη 
Κοιρθη ϑδϊά ἴο {πθηὶ ἴῃ τορῖν, “Ια 1 ποΐ βρθὰκ ἰο γοιῖι, ϑαυίηρ, “2. ποί ἱπ]πσο ἰπ6 
γομπηρϑίοσ ἡ Απα γοιῖ αἸά ποί ᾿Ιϑίθη ἴο π16. Απά 866, ἢ15 ]οοά 15 θθίηρ βουρῇῃϊζ ουἱ." 


23 αὐτοὶ δὲ οὐκ ἤδεισαν ὅτι ἀκούει Ἰωσήφ: ὁ γὰρ ἑρμηνευτὴς ἀνὰ μέσον αὐτῶν ἦν. 24 
ἀποστραφεὶς δὲ ἀπ᾿ αὐτῶν ἔκλαυσεν Ἰωσήφ. καὶ πάλιν προσῆλθε πρὸς αὐτοὺς καὶ 
εἶπεν αὐτοῖς: καὶ ἔλαβε τὸν Συμεὼν ἀπ᾽ αὐτῶν καὶ ἔδησεν αὐτὸν ἐναντίον αὐτῶν. 25 
ἐνετείλατο δὲ Ιωσήφ ἐμπλῆσαι τὰ ἀγγεῖα αὐτῶν σίτου καὶ ἀποδοῦναι τὸ ἀργύριον 
αὐτῶν ἑκάστῳ εἰς τὸν σάκκον αὐτοῦ καὶ δοῦναι αὐτοῖς ἐπισιτισμὸν εἰς τὴν ὁδόν. καὶ 
ἐγενήθη αὐτοῖς οὕτως. 26 καὶ ἐπιθέντες τὸν σῖτον ἐπὶ τοὺς ὄνους αὐτῶν ἀπῆλθον 
ἐκεῖθεν. 27 λύσας δὲ εἷς τὸν μάρσιππον αὐτοῦ δοῦναι χορτάσματα τοῖς ὄνοις αὐτοῦ, οὗ 
κατέλυσαν, καὶ εἶδε τὸν δεσμὸν τοῦ ἀργυρίου αὐτοῦ, καὶ ἦν ἐπάνω τοῦ στόματος τοῦ 
μαρσίππου: 28 καὶ εἶπε τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ: ἐπεδόθη μοι τὸ ἀργύριον, καὶ ἰδοὺ τοῦτο 
ἐν τῷ μαρσίππῳ μου, καὶ ἐξέστη ἡ καρδία αὐτῶν, καὶ ἐταράχθησαν πρὸς ἀλλήλους 
λέγοντες: τί τοῦτο ἐποίησεν ὁ Θεὸς ἡμῖν; 29 Ἦλθον δὲ πρὸς Ἰακὼβ τὸν πατέρα αὐτῶν 
εἰς γῆν Χαναὰν καὶ ἀπήγγειλαν αὐτῷ πάντα τὰ συμβάντα αὐτοῖς, λέγοντες: 30 
λελάληκεν ὁ ἄνθρωπος ὁ κύριος τῆς γῆς πρὸς ἡμᾶς σκληρὰ καὶ ἔθετο ἡμᾶς ἐν φυλακῇ 
ὡς κατασικοπεύοντας τὴν γῆν. 


23 Νονν ποὺ αϊά ποῖ Κπουν [πᾶΐ Ἰοβθρῇ ννὰβ [ἰϑίθηϊηρ, ἴΟσ ἴθ ᾿ἰπίθριθίθυ ννὰ8 Ὀθίννθθη 
ἴῆθηι. 24 Απά ἰυτηϊηρ ἄννὰν ΠῸΠῚ ἔπθπὶ Ιοβθρῇ ννορί. Απά ἀρδίη ἢ6 σδπῖθ ἴο {πθπὴ δηά 


ΒΡΟΚΘ ἴο {πθπὶ, δηἃ ἢ ἴοοῖς ϑυτηθοη ΠῸΠι ἤθη ἃηα Ὀομηα πὶ Ὀθίογο ἔπθηι. 25 ΤΏΘη 
Ιοβθρῇ ςοπιπιδησθα ἰπαΐ ποὺ ἢ] [Π6Ὶ1Γ σοπίδι πο 5. νυ] ρσαίη ἃπα ἴο γοίασῃ [Π6 ΠΠΟΠΘΥ ἴο 
ΘΘΟἢ οὔθ ἴῃ ἢΪ8 580Κ δπά ἴο οῖνε {Πεπὶ ἃ βίοςκ οὗ ριον, βίοῃϑβ ἴουγ {πε Ἰουσηου. Απα {Πππ8 1{ 
Βαρρεηραά ἰο ἴπθπι. 26 Απα αδἴο πον πᾶ ραΐ [Π6]Γ συδῖίη ἀροη {πε ἀοηίκουβ, πον 
ἀδρατίοα ΠῸΠῚ ἰπογθ. 27 Νονν ννῆθῃ οὔθ ἰοοβθηθά ἢ158 θὰρ ἴο ρίνε [Π6 ἀοηϊζουβ [οά οὺ 
Ὑνῆοτ πον Πδά Ἰοαρϑά, ἢ 8δνν ἢ15 θιιηα]6 οὗ πιοηθυ, δηά 1{ ννὰβ8 δἴορ {π6 πιοιίῃ οἵ [6 Ῥδρ. 
28 Απὰ ἢθ 8εϊά ἴο ἢ15 ὑσοίῃοιβ, “ΤΠΘ πλοπθυ 88 Ὀθθη τοίασηθα ἴο πΊ6, δηᾺ, Ἰοοκ, [Π15 15 ἴῃ 
ΤΥ Ὀδρ!" Απά {ποῖ πραγί ννὰβ σοπίοιιπαάθά, δπα {ποὺ ννοῖθ πγαίμδ!ν ἰτου]θ 1, βαγυίηρ, 
“ΝΑ 15 (ῃ15 [αἱ (ὐσοά [85 ἄοῃθ ἴο τ157. 29 Απά {ποὺ ςβη6 ἰο {ποτ [αι οι Ια Κοῦ ἴῃ [ῃ6 Ἰαπά 
οἵ (αηδδη, δηά πον ἰο]ά Πίηι 411] ἰπμαΐ δα Ῥϑίδ] θη [Πϑη, βαγίηρ, 30 “ΤΠΘ πλδη, {Π6 Ἰογά οὗ 
τη ἰδ, 858 βροόκϑῃ ἤδύβῆϊν ἴο τ18, δηἃ ἢ ραΐ τι8 ἰὴ σιιϑίοαν ἃ58 ΟΠ65 ϑβρυίηρ ουΐ πῃ Ἰδπά. 


31 εἴπαμεν δὲ αὐτῷ: εἰρηνικοί ἐσμέν, οὐκ ἐσμὲν κατάσκοποι: 32 δώδεκα ἀδελφοί 
ἐσμεν, υἱοὶ τοῦ πατρὸς ἡμῶν: ὁ εἷς οὐχ ὑπάρχει, ὁ δὲ μικρὸς μετὰ τοῦ πατρὸς ἡμῶν 
σήμερον ἐν γῇ Χαναάν. 33 εἶπε δὲ ἡμῖν ὁ ἄνθρωπος ὁ κύριος τῆς γῆς ἐν τούτῳ 
γνώσομαι ὅτι εἰρηνικοί ἐστε: ἀδελφὸν ἕνα ἄφετε ὧδε μετ᾽ ἐμοῦ, τὸν δὲ ἀγορασμὸν τῆς 
σιτοδοσίας τοῦ οἴκου ὑμῶν λαβόντες ἀπέλθατε. 34 καὶ ἀγάγετε πρός μὲ τὸν ἀδελφὸν 
ὑμῶν τὸν νεώτερον, καὶ γνώσομαι ὅτι οὐ κατάσκοποί ἐστε, ἀλλ᾽ ὅτι εἰρηνικοί ἐστε, καὶ 
τὸν ἀδελφὸν ὑμῶν ἀποδώσω ὑμῖν, καὶ τῇ γῇ ἐμπορεύσεσθε. 35 ἐγένετο δὲ ἐν τῷ 
καταικενοῦν αὐτοὺς τοὺς σάκκους αὐτῶν, καὶ ἦν ἑκάστου ὁ δεσμὸς τοῦ ἀργυρίου ἐν τῷ 
σάκκῳ αὐτῶν: καὶ εἶδον τοὺς δεσμοὺς τοῦ ἀργυρίου αὐτῶν αὐτοὶ καὶ ὁ πατὴρ αὐτῶν, 
καὶ ἐφοβήθησαν. 36 εἶπε δὲ αὐτοῖς Ἰακὼβ ὁ πατὴρ αὐτῶν: ἐμὲ ἠτεκνώσατε, Ἰωσὴφ 
οὔκ ἔστι, Συμεὼν οὐκ ἔστι, καὶ τὸν Βενιαμὶν λήψεσθε; ἐπ᾽ ἐμὲ ἐγένετο ταῦτα πάντα. 37 
εἶπε δὲ Ρουβὴν τῷ πατρὶ αὐτῶν λέγων: τοὺς δύο υἱούς μου ἀπόκτεινον, ἐὰν μὴ ἀγάγω 
αὐτὸν πρὸς σέ: δὸς αὐτὸν εἰς τὴν χεῖρά μου, κἀγὼ ἀνάξω αὐτὸν πρὸς σέ. 38 ὁ δὲ εἶπεν: 
οὐ καταβήσεται ὁ υἱός μου μεθ᾽ ὑμῶν, ὅτι ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἀπέθανε καὶ αὐτὸς μόνος 
καταλέλειπται: καὶ συμβήσεται αὐτὸν μαλακισθῆναι ἐν τῇ ὁδῷ, ἣ ἐὰν πορεύησθε, καὶ 
κατάξετέ μου τὸ γῆρας μετὰ λύπης εἰς ἅδου. 


31 Βαΐ ννο 5814 ἰο ίπη, “ὟΝ 6 δῖθ ρϑδοθϑῦίθ, ννθ δῖδ ποΐ 8ρ165. 32 γε δῖ ἔννϑῖνθ Ὀγοίῃθιβ, Β0η8 
οὗ οὔ [αίποῦ; {Π6 οὔθ 15 ὍῸ ΠΊΟΙΘ, δηἋἃ {Π6 5118 1167 Οὔ 15 νυ ἢ οὐ [απο ἰοάδν ἴῃ ἴπ6 ἰαπά 
οὗ (βαηδδη., 33 Τῆθη [Π6 πιδη, [πο Ἰογά οὗ [Π6 ἰαηά, 8] ἴο 5, “ΒΥ [(ἢ15 1 51.481] ἱσῆονν [Πδΐ 
γοῖι 8΄Θ ῬΘΘΟΘΘΌΙ6: ἰθᾶνθ οη6 Ὀσγοίμοῦ ἤθσα νυν! πη6, δηα σὸ οἱ, ἰακίηρ [6 ραχσοῃδβο οἵ γοιτ 
Πουβθηο] α΄ 8 σταίη δ] ᾿ονναῆςθ, 34 δπα Ὀτίηρ γουγ γοπηροῦ Ὀγοίμου ἴο πλ6 --- πα 1 5141] Κπουν 
[δῖ γοῖι 86 ποΐ βρί68, Ραΐ [Πδΐ γοῖι ἃ΄Θ ρϑδοθδθίθ, δηά 1 νν}}] τοίασῃ γουτ Ὀγοίπου ἴο γοιυ -- 
διηα τᾶν] ἴῃ (6 ἰαπηα ου Ῥιιβίηθ85." “ 35 Νοῦν 1ἰ σὰπλθ δροιί ἃ5 {ΠϑνῪ ννϑῖθ οπιρίγίηρ {ΠΟΘ Γ 
5880 Κ8 {παΐ [ἤθη βᾶςῇ οπθ'β θα ηα]6 οἵ ΠΊΟΠΘΥ ννὰ8 ἴη {ΠῚ} β8οκ. Απα {ποὺ 8δνν {πεῖ ὈΠα168 
Οἵ πιοπθυ, ποὺ δηά {πεῖν ἔαίμθυ, ἃἀημα {ποὺ ννεσα αἴταϊά. 36 Απά {(Ποῖτ [απο Ιδἰκοῦ βαϊα ἴο 
[πθη|, 11 ἂπὶ {Π6 οὔθ γοιῖι ἤδᾶνθ Ὀοίθανθϑά οἵ σῃ] άσθη: ᾿οβθρῇ 15 ποί, ϑυπίθοῃ 15 ποί, πη νοῦ 
ὙΝ111 ἴα Βεπίδηγίη. 41] [1585 ᾶ8 σοπλθ ροη π1|6!" 37 ΤΊθη οι η βροῖίκ ἰο ἢῖ5 [δίπου, 
βαυίηρ, “ ΚΙ] τὴν ἴννο 80η8, 1{1 ἀο ποῖ Ὀτίηρ Πίηι ἴο γοιι. (σῖνο Πίπι ᾿πἴο τὴν ΠδηᾺ, δηά 1 νν1]}] 
Ῥτίπηρ Πίτη Ῥϑοῖς ἰο γοιι." 38 Βαΐ Π6 8εϊ4, “ΜγΥ 8οῇ 5141} ποΐ ρὸ ἄοννῃ νυν γου, Ὀθοδ56 ἢ15 
Ῥτοίμοι ἀϊθά δηά ἢ δίομθ [88 Ὀθθη ἰϑῇ. Απά [{ νν]}]} τὰστῃ ουἱ {Ππαΐ 6 ῬθοοπΊ685 βίοκ οἡ (Π6 
Ἰούτηου ἰπδαΐ γου ἰγτᾶνοὶ, απ γοα νν1}] Ὀτηρ ἀοννῃ πλΚ οἱ ἀρϑ νυν βοῖτουν ἰο Ηδα685." 


43 (1-33) - Τῇ βεςοηά ἰουπου ἰο Εσυρί οἵ ]οβερῃ 8 ὑγοίποιβ, νυ Βεοπ) πη 

1 δὲ λιμὸς ἐνίσχυσεν ἐπὶ τῆς γῆς. 2 ἐγένετο δὲ ἡνίκα συνετέλεσαν καταφαγεῖν τὸν 
σῖτον, ὃν ἤνεγκαν ἐξ Αἰγύπτου, καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ πατὴρ αὐτῶν: πάλιν πορευθέντες 
πρίασθε ἡμῖν μικρὰ βρώματα. 3 εἶπε δὲ αὐτῷ Ἰούδας λέγων: διαμαρτυρίᾳ 
μεμαρτύρηται ἡμῖν ὁ ἄνθρωπος ὁ κύριος τῆς γῆς λέγων: οὐκ ὄψεσθε τὸ πρόσωπόν 
μου, ἐὰν μὴ ὁ ἀδελφὸς ὑμῶν ὁ νεώτερος μεθ᾽ ὑμῶν ἧ: 4 εἰ μὲν οὖν ἀποστέλλῃς τὸν 
ἀδελφὸν ἡμῶν μεθ᾽ ἡμῶν, καταβησόμεθα, καὶ ἀγοράσομέν σοι βρώματα. 5 εἰ δὲ μὴ 
ἀποστέλλῃς τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν μεθ᾽ ἡμῶν, οὐ πορευσόμεθα. ὁ γὰρ ἄνθρωπος εἶπεν 
ἡμῖν, λέγων: οὐκ ὄψεσθέ μου τὸ πρόσωπον, ἐὰν μὴ ὁ ἀδελφὸς ὑμῶν ὁ νεώτερος μεθ᾽ 
ὑμῶν ἧ. 6 εἶπε δὲ Ἰσραήλ: τί ἐκακοποιήσατέ με, ἀναγγείλαντες τῷ ἀνθρώπῳ ὅτι ἐστὶν 
ὑμῖν ἀδελφός; 7 οἱ δὲ εἶπαν: ἐρωτῶν ἐπηρώτησεν ἡμᾶς ὁ ἄνθρωπος καὶ τὴν γενεὰν 
ἡμῶν λέγων: εἰ ἔτι ὁ πατὴρ ὑμῶν ζῇ καὶ εἰ ἔστιν ὑμῖν ἀδελφός; καὶ ἀπηγγείλαμεν 
αὐτῷ κατὰ τὴν ἐπερώτησιν ταύτην. μὴ ἤδειμεν ὅτι ἐρεῖ ἡμῖν: ἀγάγετε τὸν ἀδελφὸν 
ὑμῶν; ὃ εἶπε δὲ ᾿Ιούδας πρὸς ᾿Ισραὴλ τὸν πατέρα αὐτοῦ: ἀπόστειλον τὸ παιδάριον μετ᾽ 
ἐμοῦ, καὶ ἀναστάντες πορευσόμεθα, ἵνα ζῶμεν καὶ μὴ ἀποθάνωμεν καὶ ἡμεῖς καὶ σὺ 
καὶ ἡ ἀποσκευὴ ἡμῶν. 9 ἐγὼ δὲ ἐκδέχομαι αὐτόν, ἐκ χειρός μου ζήτησον αὐτόν: ἐὰν μὴ 
ἀγάγω αὐτὸν πρὸς σὲ καὶ στήσω αὐτὸν ἐναντίον σου, ἡμαρτηκὼς ἔσομαι εἰς σὲ πάσας 
τὰς ἡμέρας. 10 εἰ μὴ γὰρ ἐβραδύναμεν, ἤδη ἂν ὑπεστρέψαμεν δίς. 11 εἶπε δὲ αὐτοῖς 
Ἰσραὴλ ὁ πατὴρ αὐτῶν: εἰ οὕτως ἐστί, τοῦτο ποιήσατε: λάβετε ἀπὸ τῶν καρπῶν τῆς 
γῆς ἐν τοῖς ἀγγείοις ὑμῶν καὶ καταγάγετε τῷ ἀνθρώπῳ δῶρα τῆς ρητίνης καὶ τοῦ 
μέλιτος, θυμίαμά τε καὶ στακτὴν καὶ τερέβινθον καὶ κάρυα. 


1 Νοῦν [ἢ6 ἔαπηῖηθ ρον ι]θα ἀροη {πΠῸ ἰαπα. 2 Απά [{ σαηλθ αρουΐ ννῆθη πον πα Πηϊβηθά 
Θαίίπηρ ὉΡ {Π6 ρουδίη παῖ πον πα Ῥγοιρῃΐ πΠῸπὶ Ἐργυρί, [Ππδΐ ἔπθη {πο 1γ ἔα ῃου 8α]α ἴο {Πθη0, 
“Αραδΐη ρὸ ρυσομδβο ἃ ἔϑυν ρίον:βίοηβ ἔου 15. 3 Βεί Ἰουδ5 ΒροκΚθο ἴο Πίπι, βϑαγίηρ, “ΝΠ ἃ 
βοίθιηη ἀθοϊαγδαίίοη [π6 πλδη [88 8ο θην ἀθο]αγθά ἴο 115, βαυίηρ, “Ὕοιι 5141] ποῖ 866 ΠΥ ἔδοθ 
111655 γουτ γοῦηρΡοΥ ὈΓΟΙΠΘΥ 6 νυν! γοα.΄ 4 ΤΠ, πουϑίοτσοθ, γοι βθηα οὐ Ὀγοίμου υντ ἢ τ15, ννὸ 
ὙΥ111 σὸ ἄοννῃ δηά ὈὰῪ γοῦ ριον ίβίοηβ, 5 αΐ 1 γου ἀο ποΐ β8θη4 οἷ ὈγΟΙΠΟΥ νυν! τι8, νν 
ὙΥ111 ποί ρο, ἔογ [6 πιδῆ 5Ρροῖθ ἴο τι8, βαυίηρ, “Ὑοι 514]] ποΐ 8566 ΠΥ ἔδοθ τΠ16558 ὙΟΙΓ 
γοιθηροῦ τοίου 6 νυν γοιι." “ 6 Απά ἴβγ86] 8αϊα, “Ὑνν αἱ γοιῖ ἰγθαΐ πτ6 Ὀδα]ν ὈΥ ἰ6]]Π}1πρ 
ἴῃ πιδη ννηϑίμου γοῖι πᾶν ἃ Ὀγοίμοιϑ 7 Απά που β8αϊά, “4.5 ἢθ ννὰβ ἱπααϊτηρ, ἴπ6 τπηδη 
δϑιςθά ψαθϑέίοηβ δου τι15 δηα οὐἵ Κιπατθά, βαγνίηρ, “15 γοιτ [Δ Π ΘΓ 511] αἰϊνοῦ Ηδνο γοῦ ἃ 
Ῥτοίμουθ' Απά ννὸ τθροτίϑα ἴο Πίηι ἴῃ δοσοίάδηςθ νν] ἢ [Π18 ψιαθϑιοηϊηρ. Θυ σον ννο ἀϊα ποῖ 
Κηονν ννῃθίμου ἢ ννοι]ὰ 88γ ἴο τι8, “Βυίηρ γουτ Ὀσγοίμοι." “ ὃ ΤΏθη Ἰουδ5 5] ἴο [15 [δέ Που 
Ι5Γ8 61, “ϑοπα (Π6 γοιιηρϑίου νυν! ἢ π16, δα τἰϑίηρ, ννθ νν]]}] ρὸ ἴῃ οὐάϑυ [πὲ ννθ πλὰν ἰΐνε δηά 
ποί ἀϊθ --- Ροίῃ γοιῦ δηά νυν δπηά οἵ ἀδθρεπάδηίβ. 9 Απά 1 δὴ [Π6 οὔθ ννῇο 15 βισείν ἔου Πίπη; 
ἀθηγλαηα Ὠἰπη τῸΠὶ τὴν Παηά. [1 ἀο ποί Ὀτηρ πη ἴο γοι δηα 56. ἢἰπὶ Ὀθίογα σοι, 1 νυν} 
Πᾶν [δ1]6α ἴῃ τϑρασα ἴο γοιι ἔου 411] ἀδγϑ. 10 Εου 1 ννε μά ποί ἀθίαγθά, ννθ ννοι]ά δἰσθαάν 
Πᾶν τοίασηθά ἰννίςθ." 11 ΤΉΘη {ΠῚ ἐδ Υ [5186] ϑα]α ἰο {πο πὶ, “ΤΕ 11 15 50, 4ο [Π15: [8 ΚΘ ΒΟΠῚΘ 
οἵ {π6 Ππιι|1{8 οὗ [Π6 Ἰαπά ἴῃ γουτ σοπίδίπουβ, πα Ὀστίηρ ἀοννῃ ριθβθηίβ ἴο [Π6 Ππηδη, ΒΟΠῚΘ ΡΙπΠ6 
ΤΌ 51 δ: ΒΟΠῚΘ ΠΟηΘΥ, ᾿ΠσΘη56 δηα Ο]] οὗ ΠΥ ΤΠ δηα [οι ! ἢ δηα παίβ. 


12 καὶ τὸ ἀργύριον δισσὸν λάβετε ἐν ταῖς χερσὶν ὑμῶν’ καὶ τὸ ἀργύριον τὸ 
ἀποστραφὲν ἐν τοῖς μαρσίπποις ὑμῶν ἀποστρέψατε μεθ᾽ ὑμῶν: μή ποτε ἀγνόημά 
ἐστι. 13 καὶ τὸν ἀδελφὸν ὑμῶν λάβετε καὶ ἀναστάντες κατάβητε πρὸς τὸν ἄνθρωπον. 
14 ὁ δὲ Θεός μου δῴη ὑμῖν χάριν ἐναντίον τοῦ ἀνθρώπου, καὶ ἀποστείλαι τὸν ἀδελφὸν 
ὑμῶν τὸν ἕνα καὶ τὸν Βενιαμίν: ἐγὼ μὲν γὰρ καθάπερ ἠτέκνωμαι, ἠτέκνωμαι. 15 
Λαβόντες δὲ οἱ ἄνδρες τὰ δῶρα ταῦτα καὶ τὸ ἀργύριον διπλοῦν ἔλαβον ἐν ταῖς χερσὶν 
αὐτῶν καὶ τὸν Βενιαμὶν καὶ ἀναστάντες κατέβησαν εἰς Αἴγυπτον καὶ ἔστησαν 
ἐναντίον Ἰωσήφ. 16 εἶδε δὲ Ἰωσὴφ αὐτοὺς καὶ τὸν Βενιαμὶν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ τὸν 
ὁμομήτριον καὶ εἶπε τῷ ἐπὶ τῆς οἰκίας αὐτοῦ: εἰσάγαγε τοὺς ἀνθρώπους εἰς τὴν οἰκίαν 
καὶ σφάξον θύματα καὶ ἑτοίμασον: μετ᾿ ἐμοῦ γὰρ φάγονται οἱ ἄνθρωποι ἄρτους τὴν 
μεσημβρίαν. 17 ἐποίησε δὲ ὁ ἄνθρωπος, καθὰ εἶπεν Ἰωσήφ, καὶ εἰσήγαγε τοὺς 
ἀνθρώπους εἰς τὸν οἶκον Ἰωσήφ. 18 ἰδόντες δὲ οἱ ἄνδρες ὅτι εἰσήχθησαν εἰς τὸν οἶκον 
τοῦ Ἰωσήφ, εἶπαν: διὰ τὸ ἀργύριον τὸ ἀποστραφὲν ἐν τοῖς μαρσίπποις ἡμῶν τὴν 
ἀρχὴν ἡμεῖς εἰσαγόμεθα τοῦ συκοφαντῆσαι ἡμᾶς καὶ ἐπιθέσθαι ἡμῖν τοῦ λαβεῖν ἡμᾶς 
εἰς παῖδας καὶ τοὺς ὄνους ἡμῶν. 19 προσελθόντες δὲ πρὸς τὸν ἄνθρωπον τὸν ἐπὶ τοῦ 
οἴκου τοῦ Ἰωσὴφ ἐλάλησαν αὐτῷ ἐν τῷ πυλῶνι τοῦ οἴκου 20 λέγοντες: δεόμεθα, κύριε, 
κατέβημεν τὴν ἀρχὴν πρίασθαι βρώματα: 21 ἐγένετο δὲ ἡνίκα ἤλθομεν εἰς τὸ 
καταλῦσαι καὶ ἠνοίξαμεν τοὺς μαρσίππους ἡμῶν, καὶ τόδε τὸ ἀργύριον ἑκάστου ἐν τῷ 
μαρσίππῳ αὐτοῦ: τὸ ἀργύριον ἡμῶν ἐν σταθμῷ ἀπεστρέψαμεν νῦν ἐν ταῖς χερσὶν 
ἡμῶν 22 καὶ ἀργύριον ἕτερον ἠνέγκαμεν μεθ᾽ ἑαυτῶν ἀγοράσαι βρώματα: οὐκ 
οἴδαμεν, τίς ἐνέβαλε τὸ ἀργύριον εἰς τοὺς μαρσίππους ἡμῶν. 23 εἶπε δὲ αὐτοῖς: ἵλεως 
ὑμῖν, μὴ φοβεῖσθε: ὁ Θεὸς ὑμῶν καὶ ὁ Θεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν ἔδωκεν ὑμῖν 
θησαυροὺς ἐν τοῖς μαρσίπποις ὑμῶν, καὶ τὸ ἀργύριον ὑμῶν εὐδοκιμοῦν ἀπέχω. καὶ 
ἐξήγαγε πρὸς αὐτοὺς τὸν Συμεὼν 24 καὶ ἤνεγκεν ὕδωρ νίψαι τοὺς πόδας αὐτῶν καὶ 
ἔδωκε χορτάσματα τοῖς ὄνοις αὐτῶν. 25 ἡτοίμασαν δὲ τὰ δῶρα ἕως τοῦ ἐλθεῖν τὸν 
Ἰωσὴφ μεσημβρίας: ἤκουσαν γὰρ ὅτι ἐκεῖ μέλλει ἀριστᾶν. 26 Εἰσῆλθε δὲ Ἰωσὴφ εἰς 
τὴν οἰκίαν, καὶ προσήνεγκαν αὐτῷ τὰ δῶρα, ἃ εἶχον ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν, εἰς τὸν 
οἶκον καὶ προσεκύνησαν αὐτῷ ἐπὶ πρόσωπον ἐπὶ τὴν γῆν. 


12 Απά ἴακθο ἰννίσθ ἔθ πΠΊοπΘΥ ἴῃ γουτ παηά5; Ὀτηρ ῬδοκΚ νυν γοῦι ἴπ6 πλοπθυ ἰμδΐ ννὰ8 
τοι αγΠΘ (6 Ϊῃ νου Ῥαρ5; ρα Π8Ρ5 [{ 15 ἃ πηϊβίακρ. 13 Τὰκθ γουτσ Ὀγοίπου 4180 δηα τῖβθ, σὸ ἄουνῃ 
ἴο ἔπθ πιδη. 14 Απα πᾶν τὴν Οοά ρύδηΐ γοιῖι ἔανου Ῥθίοσγθ [Π6 τηδη, δηἃ τηδὺ ἢ βθπά οἱ 
γΟΌ͵ οὔθ Ῥτοίμου δηα Βοηϊδηλίη. Εου ᾿πα θά, ἃ5 [ΟΣ ΠΊΘ, [8[ 851 πᾶν Ὀθθη Ῥογθανθα οὗ 
σμΠ]Πάγθη, 1 πᾶν Ὀθθη Ὀοιθανθά οἱ Ἅοπ] άτθη." 15 Νονν ννῇθη (ῃ6 πῆθη ἰοοκ [ἢ6586 ριθβθηΐβ 
ἴῆου αἶϑο ἴοοκ ἀοιθ]θ [Π6 τποηθυ ἴῃ ποθ παπά8, δπα Βοηϊδηλίη, δηα τἰβίηρ, πον ννθηΐ 
ἅἄοννῃ ἰπίο Ἐρυρί δπά βἰοοά Ὀθίοιθ Ιοβθρῇ. 16 Απά ἸΙοβθρῇ 8δὺν {πθηὶ πα ἢ15 Ὀγοίποῦ 
Βεπίηλη, ἃπα 6 88] ἴο ἴπ6 πα ἴῃ σμαῖρα οὗ ἢΪ5. Ποιιβοῃο]ά, “Βιπρ [Π6 πιθη ἴῃ ἰο [π6 
Ποῦι56, δη« 5] προ γ δηΪ ΠλδἾ5, απ λα Κο γθδάν, ἔοσ [Π6 τηθη 5114]] θαΐ Ὀγθδα ἰοανθ5 νυν] ἢ Πλ6 
ἀυτίηρ ἴπ6 ποοη ποι." 17 Απα [Π6 πλδη α]ἃ {ι5ΐ ἃ5 Ιοββρῇ 8814, ἀπά ἢ Ὀὑγοιρῆίΐί [π6 πιθῃ ἴῃ 
ἴο ἴῃ6 Ποιι86 οἵ ἸΙοβθρῇ. 18 Νονν ννῇθῃ [Π6 πιθῃ 8δὺν [παΐ πον παά ὕθθῆ Ὀτοιρῃΐ ἴῃ ἴο 
Ιοβθρῇ 8 ἤοιι86, που βδϊά, "Βθοδιι86 οὗ ἴπθ πλοπηθυ ἰπδΐ ννὰ8 γοίατηθα ἴῃ οὐ Ῥαρ5 αἱ ἢγβϑί ννθ 
816 Ὀοθίηρ Ὀγοιρῆΐ ἴῃ 80 ἰπαΐ 6 ΠΔΥ ἃςςι156 τ18 [α 5 ον δηα 86 προ 118, ἰο ἰακθ τ15 ἃ5 81ανθϑ 
νυν οὐἵ ἀοηϊκου8." 19 Απα ροΐπρ ἴο {πΠ6 τηϑῃ ννῇο ννὰβ ἢ σπαῦρθ οἵ Ϊοβθρῇ 8 ἤοιιβ6, ποὺ 
ΒΡΟΚκΘ νυ ἢ Πῖπη ἴῃ [ἢ ραίθνναν οἵ {π6 ἤουδβθ, 20 βαγίηρ, “ὟΝ ρ᾽ϑδά, ἰογά; ννθ σαπηθ ἀουνῃ δ 


Πγϑὶ ἴο ρυσομδβθ ριονίβίοηβ. 21 Νουν 1ἰ σϑηλθ δροιέ ννῆθηῃ ννα σαηθ ἴο ἴῃ Ἰοάρίηρ δηά 
ΟΡΘηθα οἷα Ὀᾶρ8, ἰμαΐ ἔπθη ἔποῖθ ννὰβ [Π6 ΤΌΠΟΥ οἱ βοῇ οΠ6 ἰῇ 15 Ὀὰρ! ΟἿἹΓ τόπον ὈΥ͂ 
γνοῖρῃΐ ννα πᾶνε πουν ὑσοιρῃΐ ὈδοκΚ ἴῃ οὐἵ Πα ηα5, 22 ἃηα ννα πᾶνο ὑσοπρῃϊ νυν οὐγβοῖνοβ 
οἴπϑῖ τποηθυ ἴο ὈᾺῪ ρῥγονβίοπβ. να ἀο ποίΐ Κποὺν υνῆο ρει ΟἿἿ ΠΊΟΠΘΥ ἰηΐο οὐἵ Ὀδρ58." 29 
Βαϊ Π6 βαϊά ἰο {ῃθηλ, “Μδγν ἢ Ὀθ ρυδείοιιβ ἴο γοιι; ἀο ποί ΡῈ αἴταϊά; γουσ οά δηα (ῃ6 (οά 
οἵ γοιτ αἰ ο 8 σᾶνθ γοιι ΓΘ 8011685 ἴῃ νοῦ Ὀᾶρ5, αἰ 1 πᾶνθ γουτΐ σοοα ΠΊΟΠΘΥ ἴῃ {1]1.΄ Απά 
ἢ6 Ῥτοιρῃΐ ϑυηθοη ουΐ ἰο ἤθη. 24 Απα πὸ Ὀγοιρῇΐ νναίθυ ἰο νναϑῆ [ποῖ ἔθοί δηά σᾶνθ 
[ποῖ ἀοηκονβ ἰοα θυ. 25 Απά (μον πιαάθ [Π6 ργθϑθηΐβ γθδαν τΠ{1] ΙΟβθρῇ σδηΠΊ6 αἱ Πποοη, [ΟΣ 
πον δᾶ ἤρασαὰ ἰπδὲ ἢθ ννὰβ8 ροίηρ ἰο ἤᾶνθ ἰυποῇ {ποῖθ. 26 Απα Ἰοβθρῇ οᾶπιθ ἰηΐο ἴῃ 
ἀννϑ!]!ηρ, δπα μον Ὀσοιυρῇῃΐ ἴο Πίπὶ {πῸ ργθβθηίβ ἰπαΐ ποὺ Πδα ἴῃ {ποῦ Παηά5 ---ἰηἴο {π6 
Ποῦδ86-- δηά αἀϊα οροίβαηςθ ἴο ἢϊπὶ ἔασθ ἀουνῃ οὐ {π6 στοιπά. 


27 ἠρώτησε δὲ αὐτούς, πῶς ἔχετε; καὶ εἶπεν αὐτοῖς: εἰ ὑγιαίνει ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ 
πρεσβύτης, ὃν εἴπατε; ἔτι ζῇ; 28 οἱ δὲ εἶπαν: ὑγιαίνει ὁ παῖς σου ὁ πατὴρ ἡμῶν, ἔτι ζῇ: 
καὶ εἶπεν: εὐλογημένος ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος τῷ Θεῷ. καὶ κύψαντες προσεκύνησαν 
αὐτῷ. 29 ἀναβλέψας δὲ τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ Ἰωσὴφ εἶδε Βενιαμὶν τὸν ἀδελφὸν 
αὐτοῦ τὸν ὁμομήτριον καὶ εἶπεν: οὗτος ὁ ἀδελφὸς ὑμῶν ὁ νεώτερος, ὃν εἴπατε πρός μὲ 
ἀγαγεῖν; καὶ εἶπεν: ὁ Θεὸς ἐλεήσαι σὲ τέκνον. 30 ἐταράχθη δὲ Ἰωσήφ, συνεστρέφετο 
γὰρ τὰ ἔγκατα αὐτοῦ ἐπὶ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ, καὶ ἐζήτει κλαῦσαι: εἰσελθὼν δὲ εἰς τὸ 
ταμεῖον ἔκλαυσεν ἐκεῖ. 31 καὶ νιψάμενος τὸ πρόσωπον ἐξελθὼν ἐνεκρατεύσατο καὶ 
εἶπε: παράθετε ἄρτους. 32 καὶ παρέθηκαν αὐτῷ μόνῳ καὶ αὐτοῖς καθ᾽ ἑαυτοὺς καὶ τοῖς 
Αἰγυπτίοις τοῖς συνδειπνοῦσι μετ᾽ αὐτοῦ καθ᾽ ἑαυτούς: οὐ γὰρ ἐδύναντο οἱ Αἰγύπτιοι 
συνεσθίειν μετὰ τῶν Ἑβραίων ἄρτους, βδέλυγμα γάρ ἐστι τοῖς Αἰγυπτίοις. 33 
ἐκάθισαν δὲ ἐναντίον αὐτοῦ, ὁ πρωτότοκος κατὰ τὰ πρεσβεῖα αὐτοῦ καὶ ὁ νεώτερος 
κατὰ τὴν νεότητα αὐτοῦ: ἐξίσταντο δὲ οἱ ἄνθρωποι ἕκαστος πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. 
34 ἦραν δὲ μερίδας παρ᾽ αὐτοῦ πρὸς αὐτούς: ἐμεγαλύνθη δὲ ἡ μερὶς Βενιαμὶν παρὰ 
τὰς μερίδας πάντων πενταπλασίως πρὸς τὰς ἐκείνων, ἔπιον δὲ καὶ ἐμεθύσθησαν μετ᾽ 
αὐτοῦ. 


27 Απά Πθ δϑκϑά ἤθη, “ονν δῖ γοιι 7" Απά ἢ 8814 ἴο [Πθπὶ, “15 γοιῦτ [δ ΠΟΥ ννο]], [π6 οἱά 
τλδη οἵ ννῇοπι γοιῦι βροκοὺ [5 ἢθ 511] αἱϊνο 28 Απά ποὺ βαϊά, “Ὑοαυγ βούνδηΐ οἵα [ΠΟΥ 15 
γΥ611; 6 15 51] αἰΐνθ'" Απά ἢ βαϊά, “ΒΙθβϑβθά δ ἰπαΐ πδη ἰο σοα." Απά Ῥοπάϊηρ [οσυναγά 
ἴπου ἀϊά οροίβαηςθ ἰο πίπη. 29 ΤΏθη Ἰοοκίηρ τπρ νυν Π15 ογθβ, 6 8ανν ἢ15 ὑτγοίμου ΒΘ Π]Π, 
Ῥοῖη οὗ [Π6 ϑδπι6 πιοίποι, δηά 8δϊα, “15 {Π15 γοισ γοιπηροϑι ὈγΟΐΠΘΥ, ννῇοπη γοι 8814 γοιι 
ννοι]ά Ῥτίηρ ἴο π|6 7" Απά πο 8εϊ4, “Μδαγν (σοά 5πονυν πιϑύου ἴο γοιι, ο114!΄ 30 Απα Ιοβθρῇ 
νγὰ5 ἰτου]θά, [ΟΣ Π15 ἰπϑ465. ννϑύῦθ ἐννιϑίηρ ΠΡ ΟΥΝΘΙ ἢϊ5. Ὀγοίπθυ, δπα ἢθ ννὰ8 βθοκίηρ ἴο 
ὙνΘ6ρΡ. Απα ροίηρ ἰπΐο {Π6 σπαηιροῦ Π6 ννορί ἔποσθ. 31 ΤΏθη ννδαϑῆϊηρ Π15 ἔασθ δηα σοπλΐηρ 
ουξ Π6 σοπίτγο!]θα ΠΙΠΊ561{ ἃπα 58]4, “ϑεῦνα Ὀγθδα ἰοανββ." 32 Απα ἰπϑν βευνθα ἢΪπὶ δοπα 
διηα ἴπθπὶ Ὁ. ἐποηλβοῖνοβ δηά ἴῃ6 Ερυρίϊδηβ ννῆο ννοῖθ ἀϊηΐηρ υντἢ πὶ Ὀγ {Ππϑηλβοῖνθϑ, [ΟΣ 
ἴῃ6 Ἐργυρίίδηβ σου ποΐ θαΐ Ὀτγθαά ἰοᾶνθβ ἰορϑίπου νυν (π6 ΗἩρθρίθννβθ, [ΟΥ 1ἰ 15 δῇ 
δ ομηϊπηδίίοη ἰο ἰῃ6 Ἐρυρίίδηβ. 33 Απά (ἤν ννοῖθ βθαίθαά Ῥϑίοτσθ Πϊπη, ἔπθ Πγϑίθοση δοςσογάϊηρ 
ἴο ἢ15 βθηϊουιν δηα [ἢ6 γοιηρου δοσοσαϊηρ ἴο ἢ15 γοιίῃ, δηα [Π6 ΠΊΘη ννοῖθ ἃπηδΖθά, θοῇ 
ΟΠΘ ἴο Πί5 ὑτοίῃογ. 34 Απά που ςαιτὶθά ρογίοηβ ἴο ἔπθῖὴ ΠῸπῚ Πἰπι, θα  ΒΟΠΙ η΄ 8 ρου! Οἢ 


νγὰ85 τηρη] ηθα Ὀογοηά πο ρου οηβ οὗ δ]], ἢνϑ- [οἱ] ἴῃ σοιηρδγίθοη ἴο {Π6 οὔθβ οἵ ἴποβϑ. 
Απά (ῃϑν ἀγδηκ δηα Ὀθοβηλθ ᾿πἰοχίςαίθα νυν! ἢ Πΐηη. 


44 (1-34) - Ιο56Ρἢ ρεἷβ ἃ 51:|ν Γ΄ σὰρ ἴῃ Βοπ]ΔΠ111΄5 580 Κ 

1 ΚΑΙ ἐνετείλατο ὁ Ἰωσὴφ τῷ ὄντι ἐπὶ τῆς οἰκίας αὐτοῦ λέγων: πλήσατε τοὺς 
μαρσίππους τῶν ἀνθρώπων βρωμάτων, ὅσα ἐὰν δύνωνται ἄραι, καὶ ἐμβάλετε 
ἑκάστου τὸ ἀργύριον ἐπὶ τοῦ στόματος τοῦ μαρσίππου 2 καὶ τὸ κόνδυ μου τὸ 
ἀργυροῦν ἐμβάλετε εἰς τὸν μάρσιππον τοῦ νεωτέρου καὶ τὴν τιμὴν τοῦ σίτου αὐτοῦ. 
ἐγενήθη δὲ κατὰ τὸ ρῆμα Ἰωσήφ, καθὼς εἶπε. 3 τὸ πρωΐ διέφαυσε, καὶ οἱ ἄνθρωποι 
ἀπεστάλησαν, αὐτοὶ καὶ οἱ ὄνοι αὐτῶν. 4 ἐξελθόντων δὲ αὐτῶν τὴν πόλιν, οὐκ 
ἀπέσχον μακράν, καὶ Ἰωσὴφ εἶπε τῷ ἐπὶ τῆς οἰκίας αὐτοῦ: ἀναστὰς ἐπιδίωξον ὀπίσω 
τῶν ἀνθρώπων καὶ καταλήψῃ αὐτοὺς καὶ ἐρεῖς αὐτοῖς: τί ὅτι ἀνταπεδώκατε πονηρὰ 
ἀντὶ καλῶν; ἱνατί ἐκλέψατέ μου τὸ κόνδυ τὸ ἀργυροῦν; 5 οὐ τοῦτό ἐστιν, ἐν ᾧ πίνει ὁ 
κύριός μου; αὐτὸς δὲ οἰωνισμῷ οἰωνίζεται ἐν αὐτῷ. πονηρὰ συντετελέκατε, ἃ 
πεποιήκατε. 6 εὑρὼν δὲ αὐτοὺς εἶπεν αὐτοῖς κατὰ τὰ ρήματα ταῦτα. 7 οἱ δὲ εἶπαν 
αὐτῷ: ἱνατί λαλεῖ ὁ κύριος κατὰ τὰ ρήματα ταῦτα; μὴ γένοιτο τοῖς παισί σου ποιῆσαι 
κατὰ τὸ ρῆμα τοῦτο. ὃ εἰ τὸ μὲν ἀργύριον, ὁ εὕρομεν ἐν τοῖς μαρσίπποις ἡμῶν, 
ἀπεστρέψαμεν πρὸς σὲ ἐκ γῆς Χαναάν, πῶς ἂν κλέψαιμεν ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ κυρίου σου 
ἀργύριον ἢ χρυσίον; 9 παρ᾽ ᾧ ἂν εὕρῃς τὸ κόνδυ τῶν παίδων σου, ἀποθνησκέτω: καὶ 
ἡμεῖς δὲ ἐσόμεθα παῖδες τῷ κυρίῳ ἡμῶν. 10 ὁ δὲ εἶπε: καὶ νῦν ὡς λέγετε, οὕτως ἔσται: 
παρ᾽ ᾧ ἂν εὑρεθῇ τὸ κόνδυ, ἔσται μου παῖς, ὑμεῖς δὲ ἔσεσθε καθαροί. 11 καὶ ἔσπευσαν 
καὶ καθεῖλαν ἕκαστος τὸν μάρσιππον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν καὶ ἤνοιξαν ἕκαστος τὸν 
μάρσιππον αὐτοῦ. 


1 Απά ἸΙοβθρῇ ςοπηπιδηάθά [Π6 οπ6 ννῇο ννδ88 ἴῃ σἤδῦρο οἵ ἢϊ5 Πουβθηο]ά, βαγίηρ, “ἘΠῚ [π6 
Τγ6Π΄8 Ῥᾶρ5 ὑν] ἢ Ρτον 510 Π8, 85 ΠΥ Οἢ 85 ΠΟῪ σδη ΟΔΙΤΥ, πα ρααΐ θοῇ οὔθ΄ 5 ΠΊΟΠΘΥ δἷ ἰπ6 
τηοαῖςῃ οὗ ἢϊ5 θὰρ, 2 δπά ραῖΐ πΠλῪ 5] νοῖ Παρ ἰηΐο {π6 Ὀὰρ οἵ [πΠ6 γουηρου οΠ6, νυν! {Π6 ρῥτῖςθ 
οἵ ΠΙ5 σταίη." Απά 1 παρρϑπθα δοςοσαάϊηρ ἰο {Π6 ννοτγὰ οἵ Ἰοββθρῇ, 1ι8[ 85 ἢ β8αϊ4. 3 Τῇβ 
τιοιηΐηρ ἀαδυνηθά, δηα [6 πηθη ννοῖθ βθηΐ οἵ, (ῃϑν δηα {ποθ ἀοηϊςουϑβ. 4 ΝΝουν ννῇθη πον 
Πμδα ροῆθ ΠῸΠΊ {πὸ οἰΐγ, [ποὺ ννοσθ ποῖ ἔδυ οἵ, απα Ιοβθρῇ βαϊά ἴο [Π6 οπθ ἴῃ σῇαῖρθ οἵ ἢἰ5 
Πουβθπο]ά, “Ἀἴ5θ, ραγϑιθ δου [ῃ6 πηθη, δηα γοιῦ 5141] ονογίακθ [πθπὶ δηα 88Υ ἴο {Πθηῖ, 
“ΝΥ [5 1 {παἴ γοιι τϑίαστηθα ον]] ἔου σοοαῦ γνῆν αἱά γου 5ἴθαϊ ΠΥ 81] νοῦ σαρ7 5 15 1{ ποῖ (Π15 
νΥ]ἢ ννῃϊςῇ τὴν Ἰοτα ἀπ! Απά ὈΥ οὐ ΠοιηδηοΥ 6 ργϑοίίσθϑ οὐ Ποπηδηου νυν! 1{. Ὑοα 
ἢᾶνθ ροιροίγαίθα ον]] ἰῃ ννῃαΐ γοι πᾶν ἀοπο.' “ 6 Απα τννῆθη Π6 ἰουπά ἰπθπη, π6 Βροῖκθ ἴο 
[πθπὶ δοςοζάϊηρ ἴο {ῃ686 ννογάβ. 7 ΤΏθη ποὺ ϑαϊα ἰο πὶ, “ΝῊΥ ἀοο5 οὐ ἰογα βρθαϑαὶς 
δοςογάϊηρ ἴο [Π686 ννογάϑὺ Ηθάνθη [οὐ] [ΟΥ γουτγ βουνδηΐβ ἴο ἄο δοσούαϊηρ ἰο [Π15 ννοσά! ὃ 
1 ᾿λάθρά {π6 πιοπου ἰπδΐ ννο [ουπα ἴῃ οὐ Ῥὰρ5 ννα Ὀὑσοιρηΐ ὈδςοΚ ἰο γοῖι ΠΌτη {πὸ ἰαηα οὗ 
(μδηδδη, ἤονν ννοι]ἃ ννα βίθαϊ ϑ νοῦ οὐ ροϊα ἔτῸπὶ γουτγ ἰοτά 5 ποιιθοῦ 9 Α5 ἴουῦ [πΠ6 οὔθ 
δλοηρ, νοι βοῦν δηΐβ νυν! ννποπι ἴΠ6 σὰρ 5ποια Ὀ6 ἐοπηπά, οἱ Πἰπὶ ἀϊθ, Ὀὰΐ 85 [ῸΥ τι8, ννθ 
ὙΥ11] ῬῈ 5ανϑϑ ἴο οι ἰογά." 10 Απά ἢ ϑαϊά, “Ἔνθῃ ποῦν, ἃ5 γοιῖι 580 {{118 11 8141] 6: [ῃ6 οὔθ 
ὙΥ ἢ ννθοση [ἢ6 σαρ 8που14 Ὀ6 ἐουηα 5141] ΡῈ τὴν βίανθ, θὲ ἃ5 ἔου γοιι, γοιι 851,81] 6 οἰθατσ. 
11 Απά ϑδαςῇ οπϑ Πυττθα δηά Ἰοννοσθά ἢ15 Ῥὰρ ἰο [ῃθ στοιιηά, δηαἃ θᾶοῇ ορϑηθά 15 Ῥᾶρ. 


12 ἠρεύνησε δὲ ἀπὸ τοῦ πρεσβυτέρου ἀρξάμενος, ἕως ἦλθεν ἐπὶ τὸν νεώτερον, καὶ 
εὗρε τὸ κόνδυ ἐν τῷ μαρσίππῳ τοῦ Βενιαμίν. 13 καὶ διέρρηξαν τὰ ἱμάτια αὐτῶν καὶ 
ἐπέθηκαν ἕκαστος τὸν μάρσιππον αὐτοῦ ἐπί τὸν ὄνον αὐτοῦ, καὶ ἐπέστρεψαν εἰς τὴν 
πόλιν. 14 εἰσῆλθε δὲ Ἰούδας καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ πρὸς Ἰωσήφ, ἔτι αὐτοῦ ὄντος ἐκεῖ, 
καὶ ἔπεσον ἐναντίον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν. 15 εἶπε δὲ αὐτοῖς Ἰωσήφ: τί τὸ πρᾶγμα τοῦτο 
ἐποιήσατε; οὐκ οἴδατε ὅτι οἰωνισμῷ οἰωνιεῖται ὁ ἄνθρωπος, οἷος ἐγώ; 16 εἶπε δὲ 
Ἰούδας: τί ἀντεροῦμεν τῷ κυρίῳ, ἢ τί λαλήσομεν, ἢ τί δικαιωθῶμεν; ὁ Θεὸς δὲ εὗρε τὴν 
ἀδικίαν τῶν παίδων σου. ἰδού ἐσμεν οἰκέται τῷ κυρίῳ ἡμῶν, καὶ ἡμεῖς καὶ παρ᾽ ᾧ 
εὑρέθη τὸ κόνδυ. 17 εἶπε δὲ Ἰωσήφ: μή μοι γένοιτο ποιῆσαι τὸ ρῆμα τοῦτο: ὁ 
ἄνθρωπος, παρ᾽ ᾧ εὑρέθη τὸ κόνδυ αὐτὸς ἔσται μου παῖς. ὑμεῖς δὲ ἀνάβητε μετὰ 
σωτηρίας πρὸς τὸν πατέρα ὑμῶν. 18 Ἐγγίσας δὲ αὐτῷ Ἰούδας εἶπε: δέομαι, κύριε: 
λαλησάτω ὁ παῖς σου ρῆμα ἐναντίον σου, καὶ μὴ θυμωθῇς τῷ παιδί σου, ὅτι σὺ εἶ μετὰ 
Φαραώ. 19 κύριε, σὺ ἠρώτησας τοὺς παῖδάς σου, λέγων: εἰ ἔχετε πατέρα ἢ ἀδελφόν; 20 
καὶ εἴπαμεν τῷ κυρίῳ: ἔστιν ἡμῖν πατὴρ πρεσβύτερος καὶ παιδίον γήρους νεώτερον 
αὐτῷ, καὶ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἀπέθανεν, αὐτὸς δὲ μόνος ὑπελείφθη τῇ μητρὶ αὐτοῦ, ὁ δὲ 
πατὴρ αὐτὸν ἠγάπησεν. 21 εἶπας δὲ τοῖς παισί σου: καταγάγετε αὐτὸν πρός με, καὶ 
ἐπιμελοῦμαι αὐτοῦ. 22 καὶ εἴπαμεν τῷ κυρίῳ: οὐ δυνήσεται τὸ παιδίον καταλιπεῖν τὸν 
παπέρα αὐτοῦ: ἐὰν δὲ καταλίπῃ τὸν πατέρα, ἀποθανεῖται. 


12 Απά ἢθ ννὰβ βθδιοπίηρ, θθριπηΐηρ ΠΌΤ {Π6 θ᾽ θυ τΠ01] Π6 σαπηθ ἴἰο ἴΠ6 γουηροῖ, ἃπά ἢ6 
[ουπηα [Π6 σὰρ ἴῃ ἰπθ Ὀὰρ οἵ Βοηϊδηλίη. 13 Απά ποὺ ἴογα {πο} οἱοίμθ5, ἀπά βαοῇ οπθ ραΐ Π15 
Ῥὰρ οἡ ἢϊ5 ἀόοῆκθϑυ, δηα πον γοίασηθα ἴο {Π6 εἰΐγν. 14 Τῆθη Ἰοιάδ8 δηα ἢ15 Ὀτοίῃϑυβ σὰ ΠΊ6 ἴῃ 
ἴο Ισβθρῇ ὑνῇ116 6 ννὰβ 51] ἔπϑύϑ, δπα πον [61] οὴ [πῃ στοιπά Ῥοίοτγθ Πίπη. 15 Απά Ιοβθρῇ 
5814 ἴο ἰῃθπη, “ΝΠ δἱ 15 [Π15 ἀθϑά [πὲ γοιι ἤᾶνε ἀομθῦ Ὸ γοιῖι ποΐ Κποὺν {Παΐ ἃ ρϑίβοῃ βοῇ 
85 1 νν}}]}] ργδοίίσθ οὐπ!Ποπηδηον ΟΥ̓ ΟΥ̓ Ποπηδπον 7" 16 Απα Ιοι485 8814, “Ναί 5141] ννε 
580 ἴῃ δῆϑβυνϑι ἴο οἷμτὶ ἰογὰ οὐ ννῃδί βϑῃοια ννθ βρθὰκ οἵ ἤονν 5ποιι]α ννθ Π 5 ΟὐΓβοῖνθϑὺ 
Βαϊ (οα Πδ5 ἰουπά ου {Π6 ᾿η}υϑ!ς6 οὗ γουτ βογνδηΐβ. ΗΘ ννθ δῖ, οἵα ογ΄ 5 ἀοηιθϑίςϑ, 
Ῥοίῃ ννε ἂπα ἰπθ οὔθ νυν] ννῃοπι π6 σαρ Πμᾶ58 Ὀθθη ἔουπά." 17 Βαϊ Ιοβερῇ 8αϊά, "Ἤφανθῃ 
[οΥΙα [ΟΥ ΠΊ6 ἴο σαύτΥ οὐ [Π15 πλαίίου! ΤΘ ρϑύβοῃ νυν! ννῆοση [Π6 ΠΡ ννὰβ8 [ουπηά, ἢ 5141] 
Ὀ6 ΠΥ βίαν, Ὀπὲ 85 ἔου γοῦ, ρὸ ΠΡ ἴῃ ϑαἴθίν ἴο γουτ [αίμοσ."Ὺ 18 ΤΏθη Ἰοιδ5, ἀσαννίηρ ΠΘΔΥΓ 
ἴο Πίπι, βαϊα, “1 ρϑδά, ἰογά, ἰϑΐ γοιτ βούναηΐ βρϑαϑὶς ἃ νυνογὰά Ὀθίοτθ γοιι, δηα ἀο ποΐ ῬθοοπΊΘ 
ΔΏΡΤΥ Ὑν] ἢ γουτ βουναηΐ, θοδῖι86 γοῖ 816 δου ῬΊατδο. 19 Τογά, 11 ννὰβ γοῖι ννῇο δϑκϑά 
γοιι" Βουνδηΐβ, βαυηρ, “90 γοῖ Πᾶνθ ἃ [δου οὐ ἃ Ὀγοίπουν' 20 ΑΠα ννα βαϊά ἰο οἷ ἰοτγά, “Ὗν 8 
Πᾶν δῇ δ] ἀθυύϊν [αίμϑυ, αμα ἢ6 ἢδ5 ἃ γοιηροῦ ΟΠ] οἵ 15 οἱ ἀρϑ, δηά 15 Ὀσοίμου ἀϊθά, ἀπά 
ἢ6 δίοπθ ννὰβ ἰϑῇς ἰο ἢ18 πιοίπθυ, πα 15 ἔαΐπου ἰονθα πη. 21 ΤΏθη γοιῖι βαϊα ἴο γουτ 
βούνδηΐβ, “Βτίηρ ᾿ἰπὶ ἀοννῃ ἴο ΠΊ16, πα 1 ἂπὴ σοΐηρ ἴο ἰβίςθ σαῦθ οὗ Πἰπη." 22 Απά ννϑ βαϊα ἴο 
Οὔ ἰοτγά, “ΤΠ γοιιηρβίθυ νν1}}] ποΐ ᾿6 δ]6 ἴο ἰθᾶανθ [15 ἐδίπου Ῥθῃϊηά, δηα 1{ 6 βῃοι]ά ἰθανθ 
15 ἔδίμου Ρθῃϊηά, μ6 νυν] α16.’ 


23 σὺ δὲ εἶπας τοῖς παισί σου ἐὰν μὴ καταβῇ ὁ ἀδελφὸς ὑμῶν ὁ νεώτερος μεθ᾽ ὑμῶν, 
οὐ προσθήσεσθε ἰδεῖν τὸ πρόσωπόν μου. 24 ἐγένετο δὲ ἡνίκα ἀνέβημεν πρὸς τὸν 
παῖδά σου πατέρα ἡμῶν, ἀπηγγείλαμεν αὐτῷ τὰ ρήματα τοῦ κυρίου ἡμῶν. 25 εἶπε δὲ ὁ 
πατὴρ ἡμῶν: βαδίσατε πάλιν καὶ ἀγοράσατε ἡμῖν μικρὰ βρώματα. 26 ἡμεῖς δέ εἴπομεν" 
οὐ δυνησόμεθα καταβῆναι. ἀλλ᾽ εἰ μὲν ὁ ἀδελφὸς ἡμῶν ὁ νεώτερος καταβαίνει μεθ᾽ 


ἡμῶν, καταβησόμεθα' οὐ γὰρ δυνησόμεθα ἰδεῖν τὸ πρόσωπον τοῦ ἀνθρώπου, τοῦ 
ἀδελφοῦ ἡμῶν τοῦ νεωτέρου μὴ ὄντος μεθ᾽ ἡμῶν. 27 εἶπε δὲ ὁ παῖς σου, ὁ πατὴρ ἡμῶν 
πρὸς ἡμᾶς: ὑμεῖς γινώσκετε ὅτι δύο ἔτεκέ μοι ἡ γυνή: 28 καὶ ἐξῆλθεν ὁ εἷς ἀπ᾽ ἐμοῦ, 
καὶ εἴπατε ὅτι θηριόβρωτος γέγονε, καὶ οὐκ εἶδον αὐτὸν ἄχρι νῦν’ 29 ἐὰν οὖν λάβητε 
καὶ τοῦτον ἐκ τοῦ προσώπου μου καὶ συμβῇ αὐτῷ μαλακία ἐν τῇ ὁδῷ, καὶ κατάξετέ 
μου τὸ γῆρας μετὰ λύπης εἰς ἅδου. 30 νῦν οὖν ἐὰν εἰσπορεύωμαι πρὸς τὸν παῖδά σου, 
πατέρα δὲ ἡμῶν, καὶ τὸ παιδίον μὴ ὦ μεθ᾽ ἡμῶν, ἡ δὲ ψυχὴ αὐτοῦ ἐκκρέμαται ἐκ τῆς 
τούτου ψυχῆς, 31 καὶ ἔσται ἐν τῷ ἰδεῖν αὐτὸν μὴ ὃν τὸ παιδίον μεθ᾽ ἡμῶν, τελευτήσει, 
καὶ κατάξουσιν οἱ παῖδές σου τὸ γῆρας τοῦ παιδός σου, πατρὸς δὲ ἡμῶν, μετὰ λύπης 
εἰς ἅδου. 32 ὁ γὰρ παῖς σου παρὰ τοῦ πατρὸς ἐκδέδεκται τὸ παιδίον λέγων: ἐὰν μὴ 
ἀγάγω αὐτὸν πρὸς σὲ καὶ στήσω αὐτὸν ἐνώπιόν σου, ἡμαρτηκὼς ἔσομαι εἰς τὸν 
πατέρα πάσας τάς ἡμέρας. 33 νῦν οὖν παραμενῶ σοι παῖς ἀντὶ τοῦ παιδίου, οἰκέτης 
τοῦ κυρίου: τὸ δὲ παιδίον ἀναβήτω μετὰ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ. 34 πῶς γὰρ ἀναβήσομαι 
πρὸς τὸν πατέρα, τοῦ παιδίου μὴ ὄντος μεθ᾽ ἡμῶν; ἵνα μὴ ἴδω τὰ κακά, ἃ εὑρήσει τὸν 
πατέρα μου. 


23 ΤΏρη [1 ννὰβ γοῖι γνῆο 5814 ἴο γοιτ βούναηΐϑ, “1655 γου γοιηροῦ ὈτοίΠοΥ σοπηθ5 ἀουνῃ 
νυν ἢ γουῦι, γοιι 8181] ποΐ σοπίϊπιι6 511] ἰο 8566 τὴν ἔδοθ.' 24 Απά 1{ σᾶπηθ δροιί γυνῇθῃ ννα ννεηΐ 
ὉΡ ἴο γουτ βουνδηΐ, οὐσ' [αἰ μου, [πᾶ ννο ἰο] α πη ἴῃ6 ννοσγαβ οἵ οὐσ ἰοσα. 25 ΤΏθη οὐἵ ἔδί ποῦ 
5814 ἴο τ15, 'σο ἀρδίη; ὈΌΥ τ15 ἃ ἔθυν ριον βίοῃβ.' 26 Βιιῖ ννε βαϊά, “ὟΝ ε 5141] ποί ΡῈ δ0]6 ίο ρὸ 
ἅἄοννῃ; γοί 1 πα θθα οὐ γοπηρου ὈγοίΠου ροθ5 ἀουνῃ υν] ἢ τ15, ννθ νν1}] ρὸ ἀουνῃ, [οῦ ννθ 5141] 
ποῖ Ὀ6 δ0]6 ἴο 8566 [πΠ6 πιδη΄ 8 ἔδςθ, 1 οὐγ γοιπηροι Ὀγοίμου 18 ποί ννιῃ τι8.΄ 27 ΤΏΘη γουτ 
βούνδηϊΐ οἵα [δ Υ 8] ἴο τι5, “οι Κποὺν Πδΐ τὴν υνἱἕθ θΟσΘ Π16 ἰννο. 28 Απά {π6 οὔθ ννϑηΐ 
ΔΥΝΔΥ [τΟΠῚ ΠΊΘ, δηἋἃ γοι 5814 [Πδΐ 6 δά σοπλθ ἴο "6 θαΐθηῃ ὈῪ νυν] ἃ Ῥθαβϑίβ, δηά 1 πάνθ ποῖ 
Β66η ΠΙΠῚ Ἔν οι βίηςβ. 29 50 1 γοιι ἴακα {Π1|8 ὁπ αῖϑο ΠῸΠῚ ΠΊΥ ρῦθβθηςα ἃ πα 8 Κῆθ55 6 [8]] 
Πΐπι οἡ {π6 ννᾶνὺ, ἴπθῃ γοι υν1]} Ὀστίηρ ἀοννῃ ΠΥ οἱ ἂρ νυν! ἢ βούτουν ἰο Ηδαάθ5.' 30 80 ποῦν 1 
Ι ροὸ [ἴῃ ἴο γοιτ βούνδηΐ, οὐ ἔα θυ, απ {Π6 γοιιηρβίου Ὀ6 ποῖ νυν τ18 (ηονν ἢ15 80] ἀθροηάβ 
ὌΡΟη [πῃ 8011] οἵ {Π|5 οπ6), 31 ἴπθῃ 11 5141] θῈ [Πδΐ ννῇβῃ ἢ 8665 ἴπ6 γοιπηρβίεσ 15 ποί νυν 
118, Π6 νν1}}} ρουίβῃ, δηα γουτ βουνδηΐβ νν1}] Ὀτίηρ ἀοννῃ ἰπ6 οἱ ἂρθ οἵ γοιι βουνδηΐ, Οὐσ 
[αἴπου, νυν οτῖθῇ ἰο Ηδαάθ8. 32 Εοσ γοιτ βούνδηΐ 5 ὈθΟΟΠΊΘ βισοίυ ἔου [6 Πα νυν τὴν 
Γαῖμου, βαγίηρ, 1 ἄο ποί Ὀτίηρ Πΐπὶ ἰο γοῖι δηα βοΐ πὶ Ὀθίοσθ γοιι, 1 νν1}} ἤὰνο [αι]θά 
ἰονναῦ8. ΠΥ [δαί υ ἔου 411 ἀδγϑ. 33 50 ποὺν 1 υν1}] γτϑπηδίη υν] ἢ γοιι ἃ5 ἃ 8ανθ, ΠΥ ἰοσα' 5 
ἀοτηθϑίϊς, ἰῇ ρίαςθ οὗ [πῃ6 σμηα, "αὶ οί ἔπθ ο]Π]ἃ ρὸ πρ υντἢ ἢ15 Ὀσοίμοθιβ. 34 ου Πονν 51.4111 
θο ὕΡ ἴο τῦγ [αΐμογ, 1 ἔπ ἽμΠ]ἃ 15 ποῖ νυν υι8᾽ --ἰθϑί 1 566 [ἢ ον] [δὲ νν}}}] Πα τὴν 
[αἰ τ!" 


45 (1-28) - ἤΪο56Ρ πιᾶῖκ65 Π1Ππ|561} Κποννῃ δηά ᾿πν165 ]ᾶς0} ἰο Ἐρυρί 

1 ΚΑΙ οὐκ ἠδύνατο Ἰωσὴφ ἀνέχεσθαι πάντων τῶν παρεστηκότων αὐτῷ, ἀλλ᾽ εἶπεν" 
ἐξαποστείλατε πάντας ἀπ᾿ ἐμοῦ. καὶ οὐ παρειστήκει οὐδεὶς τῷ Ἰωσήφ, ἡνίκα 
ἀνεγνωρίζετο τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ. 2 καὶ ἀφῆκε φωνὴν μετὰ κλαυθμοῦ: ἤκουσαν δὲ 
πάντες οἱ Αἰγύπτιοι, καὶ ἀκουστὸν ἐγένετο εἰς τὸν οἶκον Φαραώ. 3 εἶπε δὲ Ἰωσὴφ πρὸς 
τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ: ἐγώ εἰμι Ἰωσήφ. ἔτι ὁ πατήρ μου ζῆ; καὶ οὐκ ἠδύναντο οἱ 
ἀδελφοὶ ἀποκριθῆναι αὐτῷ: ἐταράχθησαν γάρ. 4 εἶπε δὲ Ἰωσὴφ πρὸς τούς ἀδελφοὺς 


αὐτοῦ: ἐγγίσατε πρός με, καὶ ἤγγισαν. καὶ εἶπεν: ἐγώ εἰμι Ἰωσὴφ ὁ ἀδελφὸς ὑμῶν, ὃν 
ἀπέδοσθε εἰς Αἴγυπτον. 5 νῦν οὖν μὴ λυπεῖσθε, μηδὲ σκληρὸν ὑμῖν φανήτω, ὅτι 
ἀπέδοσθέ μὲ ὧδε: εἰς γὰρ ζωὴν ἀπέστειλέ με ὁ Θεὸς ἔμπροσθεν ὑμῶν: 6 τοῦτο γὰρ 
δεύτερον ἔτος λιμὸς ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἔτι λοιπὰ πέντε ἔτη, ἐν οἷς οὐκ ἔστιν ἀροτρίασις 
οὐδὲ ἄμητος: 7 ἀπέστειλε γάρ μὲ ὁ Θεὸς ἔμπροσθεν ὑμῶν, ὑπολείπεσθαι ὑμῖν 
κατάλειμμα ἐπὶ τῆς γῆς καὶ ἐκθρέψαι ὑμῶν κατάλειψιν μεγάλην. ὃ νῦν οὐχ ὑμεῖς με 
ἀπεστάλκατε ὧδε, ἀλλ᾽ ἢ ὁ Θεός, καὶ ἐποίησέ με ὡς πατέρα Φαραὼ καὶ κύριον παντὸς 
τοῦ οἴκου αὐτοῦ καὶ ἄρχοντα πάσης γῆς Αἰγύπτου. 9 σπεύσαντες οὖν ἀνάβητε πρὸς 
τὸν πατέρα μου καὶ εἴπατε αὐτῷ: τάδε λέγει ὁ υἱός σου Ἰωσήφ: ἐποίησέ με ὁ Θεὸς 
κύριον πάσης γῆς Αἰγύπτου: κατάβηθι οὖν πρός με καὶ μὴ μείνῃς: 


1 Απα Ιοβϑρῇ ςομ]ά ποῖ Ῥθδγ νυν 411] [ποβ6 ννῆο ννϑῖθ βίδηίηρ ὈΚ Πίπι, θαΐ 8814, “ϑοπά 81] 
ΔΥΑΥ ΠΤῸΠῚ Ππη6.΄ ΑΠα ΠΟ ΟΠ6 βἰοοά ὈΥΚ Ιοβθρῇ δηΥ ἰοπροῖ ὑνῇθη Π6 ννὰβ πιακίηρ ΠΙΠΊ561{ 
Κηοννῃ ἰο 15 Ὀγοίμοιβ. 2 πα ἢ ἰϑὲ ρὸ 18 νοΐςθ νυ] ννοορίηρ; ποὺν 811] (ῃ6 Ἐργρίίδῃηβ 
Πραγα 11, μά 1{ σαπλθ ἰο Ὀ6 Ὠραζά ἴῃ {π6 Ποιιβθῃο]ά οἵ Ρῇαδο. 3 Απά Ιοβϑϑρῇ 8δϊα ἴο ἢ15 
Ῥτοίποιβ, “1 δπὶ Ἰοβερῇ. [5 πὶν [αί που 5111] αἰϊνοῦ" Απαά ἢ15 Ὀγοίμουβ σου] ποΐ δβυνοῦ ΠΙ ΠῚ, 
ἴοΥ ἔπϑὺ ννϑύθ ἰτοι]θά. 4 ΤΏθη Ἰοβθρῇ βα]α ἴο ἢ15 ὑτοίμογβθ, “ζοπῖθ πθῶῦ ἴο π16.΄ Απά πον 
ΠΔΙῚΘ ἤρδῦ. Απαά ἢ βαϊά, “1 δηλ γοιτ Ὀτοίμου Ιοβθρῇ, ννῃοπι γοιῖι 5014 ἰπίο Ερυρί. 5 Νονν 
[πουθίοτο ἀο ποί Ὀθ6 ἀϊβίγοβϑβθα ποὺ ἰϑΐ 1 βθθηὶ Παγά ἰο γοιι [δὲ γοιῖι 5014 π16 ἤθῦθ, ἴοσ (οά 
βΒ6ηΐ Π16 Ὀθίου γοιι [ΟΥ [1{6. 6 ΕοΙ' [Ὡ ΠῚ1Π6 15 οἡ [πΠ6 βασίῃ [15 βθδοοπά γϑδγ, ἃπα [ἢ Γ6 ἃ 511] 
ἤν γϑδῖβ γϑηλδ πηρ ᾿η ὐν σῇ ἴποτθ νν}]}]}] ΡῈ ποι ΠῸῚ ρ]ουνίηρ ΠΟΥ Ππαγνοβί. 7 Εουῦ (σοά 86πΐ πΠ16 
Ῥοίουθ γου,, ἴο ἰθᾶνθ Ὀθῃϊπά ἃ τοπγηδηΐ οἵ γοι οἡ [Π6 ϑαγίῃ δπα ἴο πουτβἢ ἃ ρσυϑαΐ ροβίθσιν 
οἴ γοιι. ὃ Νονν ἐπούϑίοσθ 1 15 ποΐ γοῖι γννῆο πᾶνθ β8θηΐ π16 ἤϑσθ, Ὀπί ταῖπου (οά, ἀπά ἢ πιαάθ 
ΤῊΘ 85 ἃ ἔαΐϊπου ἴο Ῥῇμασγδο δηα ἰογά οὗ 81] ἢ15 ἤοιι86 δηὰ τ]6 Γ ονοῦ 41] πη ἰἸαπά οἵ Ἐρυρί. 9 50 
ΠυΙΎΥ, 50 ῸὉΡ ἴο τὶν [αἰμοσ, δηα 88 Υ ἴο Πίπι, “ΤΠ15 15 ννῃδΐ γοι 8Βο0η Ιοβθρῇ β8ᾶγ8, οα πιδάθ 
ΤῊΘ ἰοτά οἵ 81} πε Ἰαπά οἵ Ερυρί; 80 ςοπλθ ἀουνῃ ἴο π16, δηα ἀο ποΐ Γϑπηδίη. 


10 καὶ κατοικήσεις ἐν γῇ Γεσὲμ ᾿Αραβίας καὶ ἔσῃ ἐγγύς μου σὺ καὶ οἱ υἱοί σου καὶ οἱ 
υἱοὶ τῶν υἱῶν σου, τὰ πρόβατά σου καὶ οἱ βόες σου καὶ ὅσα σοι ἐστί, 11 καὶ ἐκθρέψω σε 
ἐκεῖ: ἔτι γὰρ πέντε ἔτη λιμός: ἵνα μὴ ἐκτριβῇῆς σὺ καὶ οἱ υἱοί σου καὶ πάντα τὰ 
ὑπάρχοντά σου. 12 ἰδοὺ οἱ ὀφθαλμοὶ ὑμῶν βλέπουσι καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ Βενιαμὶν τοῦ 
ἀδελφοῦ μου, ὅτι τὸ στόμα μου τὸ λαλοῦν πρὸς ὑμᾶς. 13 ἀπαγγείλατε οὖν τῷ πατρί 
μου πᾶσαν τὴν δόξαν μου τὴν ἐν Αἰγύπτῳ καὶ ὅσα εἴδετε, καὶ ταχύναντες καταγάγετε 
τὸν πατέρα μου ὧδε. 14 καὶ ἐπιπεσὼν ἐπὶ τὸν τράχηλον Βενιαμὶν τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ 
ἔκλαυσεν ἐπ᾿ αὐτῷ, καὶ Βενιαμὶν ἔκλαυσεν ἐπὶ τῷ τραχήλῳ αὐτοῦ. 15 καὶ 
καταφιλήσας πάντας τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἔκλαυσεν ἐπ᾽ αὐτοῖς, καὶ μετὰ ταῦτα 
ἐλάλησαν οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ πρὸς αὐτόν. 16 Καὶ διεβοήθη ἡ φωνὴ εἰς τὸν οἶκον Φαραὼ 
λέγοντες: ἥκασιν οἱ ἀδελφοὶ Ἰωσήφ. ἐχάρη δὲ Φαραὼ καὶ ἡ θεραπεία αὐτοῦ. 17 εἶπε δὲ 
Φαραὼ πρὸς Ἰωσήφ: εἰπὸν τοῖς ἀδελφοῖς σου, τοῦτο ποιήσατε: γεμίσατε τὰ φορεῖα 
ὑμῶν καὶ ἀπέλθετε εἰς γῆν Χαναὰν 18 καὶ ἀναλαβόντες τὸν πατέρα ὑμῶν καὶ τὰ 
ὑπάρχοντα ὑμῶν ἥκετε πρός με, καὶ δώσω ὑμῖν πάντων τῶν ἀγαθῶν Αἰγύπτου, καὶ 
φάγεσθε τὸν μυελὸν τῆς γῆς. 19 σὺ δὲ ἔντειλαι ταῦτα, λαβεῖν αὐτοῖς ἁμάξας ἐκ γῆς 
Αἰγύπτου τοῖς παιδίοις ὑμῶν καὶ ταῖς γυναιξὶν ὑμῶν. καὶ ἀναλαβόντες τὸν πατέρα 
ὑμῶν παραγίνεσθε: 


10 Απα γοι 5141] βϑί!6 ἴῃ (6 Ἰαπά οἵ (σθβϑθηὶ οἵ Ασαία, δηα γοιῖι 5141] Ὀ6 Πθδῦ πιθ, γου δηά 
γΟΙ 80η85 8Π4 γοΟιΠ 808 80η8, ΥΟΙΠ 5Π66Ρ δηά γοι σαἰ[16 δηαἃ 85 πη 85 γοι πάνθ, 11 
Δα 1 νν1}] πουτίϑῃ γοὰ ποῖ --ἰοῦ ἰπούθ 15 ἰδπηῖηθ [οσ ἢνθ τοῦθ γϑαίβ8-- ἰθϑί γοῖι Ὀ6 
Δ. Π]ΠΠαἰθά, γοὰ δηα γοῦ 50η8 δηα 41] γουτ ροββθϑϑίοηβ. 12 ΓοοκΚ, γοι ογ65 δηά [Π6 ογθ8 
οὗ Βοηϊδηλη ΠΥ ὈΓΟΙΠΘΙ 566 [Πδΐ 1ἰ 15 ΠΥ πιοῦίῃ ἰπδΐ βρθακβ ἴο γοιι. 13 50 τϑροτΐ ἴο ΤΥ 
ΓΑΙΠΘΥ 411 τὶν ρίοσυ ἴῃ Ἐρυρί δηά ἤπονν πλιςῇ γοιῖι αν βθθη δηα πλᾶῖθ Πδϑβϑίθ; Ὀσηρ ΤΥ 
Γαῖμου ἀοννῃ ἤθτθ." 14 Απά [δ]]Π1ηρ προη ἢ15 Ὀσοίμου ΒθηΪ η΄ 5 Πθοῖΐς, Π6 ννθρί οἡ ἢϊπι, δπά 
Βαηϊ Δ ηλη ννορί οἡ ἢ8 πεοκ. 15 Απά Κιββϑίηρ 811 ἢ18 Ὀγοίμθυβ, πα ννθρί οἡ ἰπθπι, ἃπα δέου 
[ῃΐ Π15 Ὀγοίπθιβ Βροῖκβε ἰο Πίπι. 16 Απά ἰπθ υἱίθγδηςθ ννὰ8 ρτγοςϊαϊπηθά ἴῃ ῬΊαγαο' 8 ἤοιι86 -- 
[που ννοῖθ βαυίηρ -- “Ἰ]ΟΒΘρΡ 5 ὑτοίμθιβ ἤᾶνθ σοπλθ." Απά Ῥἤδταο δπα 15 τϑίϊμηιιθ ννοῖθ 
ἀοΙρηϊθά. 17 Τῆθη Ῥἤδαγδαο 88] ἴο Ιοβϑθρῇ, “ϑ8ν ἴο γοιῦτ Ὀγοίμοιβθ, “0.0 [(ἢ15: ἰοδά γοιτ 
ἰγαηϑροσί δηϊΠγ8 18, πα ρὸ ΟἿ ἴο {πΠ6 ἰαπά οἵ (πβαηδδη, 18 ἃπα σοπηα ἴο τη6, ἰακίηρ δἰοηρ 
γουῦτ [αἰ ΠΟΥ δηἃ νου Ροββθϑϑίοηβ, ΔΠα 1 υν}}] σῖνθ γοιι ΒΟΠῚΘ οἔ 41] πθ ροοά [Πϊηρ58 οἵ Ερυρί, 
δια γοιῖι 51.411] ϑαΐ {Π6 πιδύτουν οὗ {πὸ ἰαπα." 19 Απα 85 ἴογ γοιι, σοπηπιδηα {Π656 {πίηρϑ, ἴο 
ἴαῖςθ ννᾶροηβ ἔοῦ ἴἤθτη [τῸπὶ ἴῃ ἰαηα οἵ Ερυρί -- ἴΟυ γουχΐ σΠ] ἄγθη δηα ννῖνθ8.--- δηα ννῆθη 
γοῖι πᾶν [ακθη τπρ γουῦτ ἔα θυ, σοπΊθ. 


20 καὶ μὴ φείσησθε τοῖς ὀφθαλμοῖς τῶν σκευῶν ὑμῶν, τὰ γὰρ πάντα ἀγαθὰ Αἰγύπτου 
ὑμῖν ἔσται. 21 ἐποίησαν δὲ οὕτως οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ: ἔδωκε δὲ Ἰωσὴφ αὐτοῖς ἁμάξας κατὰ 
τὰ εἰρημένα ὑπὸ Φαραὼ τοῦ βασιλέως καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς ἐπισιτισμὸν εἰς τὴν ὁδόν, 22 
καὶ πᾶσιν ἔδωκε δισσὰς στολάς, τῷ δὲ Βενιαμὶν ἔδωκε τριακοσίους χρυσοῦς καὶ πέντε 
ἐξαλλασσούσας στολάς, 23 καὶ τῷ πατρὶ αὐτοῦ ἀπέστειλε κατὰ τὰ αὐτὰ καὶ δέκα 
ὄνους αἴροντας ἀπὸ πάντων τῶν ἀγαθῶν Αἰγύπτου καὶ δέκα ἡμιόνους αἰρούσας 
ἄρτους τῷ πατρὶ αὐτοῦ εἰς ὁδόν. 24 ἐξαπέστειλε δὲ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ καὶ 
ἐπορεύθησαν: καὶ εἶπεν αὐτοῖς" μὴ ὀργίζεσθε ἐν τῇ ὁδῷ. 25 Καὶ ἀνέβησαν ἐξ Αἰγύπτου 
καὶ ἦλθον εἰς γῆν Χαναὰν πρὸς Ἰακὼβ τὸν πατέρα αὐτῶν, 26 καὶ ἀνήγγειλαν αὐτῷ 
λέγοντες: ὅτι ὁ υἱός σου Ἰωσὴφ ζῇ, καὶ αὐτὸς ἄρχει πάσης γῆς Αἰγύπτου. καὶ ἐξέστη 
τῇ διανοίᾳ Ἰακώβ: οὐ γὰρ ἐπίστευσεν αὐτοῖς. 27 ἐλάλησαν δὲ αὐτῷ πάντα τὰ ρηθέντα 
ὑπὸ Ἰωσήφ, ὅσα εἶπεν αὐτοῖς. ἰδὼν δὲ τὰς ἁμάξας, ἃς ἀπέστειλεν Ἰωσὴφ ὥστε 
ἀναλαβεῖν αὐτόν, ἀνεζωπύρησε τὸ πνεῦμα Ἰακὼβ τοῦ πατρὸς αὐτῶν. 28 εἶπε δὲ 
Ἰσραήλ: μέγα μοί ἐστιν, εἰ ἔτι Ἰωσὴφ ὁ υἱός μου ζῇ: πορευθεὶς ὄψομαι αὐτὸν πρὸ τοῦ 
ἀποθανεῖν με. 


20 )ο ποί β8ρδῖ6 γοι δοσοι{τοπηθηΐβ νυν] ἢ ὙΟΌ͵ ΕΥ̓65, ἔου 811 {πε σοοά [Πϊπρ58 οἵ Ἐρυρί 5141] 
δ γοιτ5.΄ 21 Απά [Π6 80η8 οὗ ἴϑιδο] 14 80. Απά Ἰοβθρῇ ρᾶνθ ἔπθηλ ννᾶροηβ ἴῃ δοσούάδηςθ 
Ὑν ἢ ννῃδΐ ννὰβ8 βϑαϊα Ὀν ῬΏδτγδο {Π6 Κίηρ, δα ἢθ σανθ [Π6ΠῚ ἃ βίοςκ οὗ ριον :βϑίοῃβ ἴου ἴΠ6 
ἸουτηοΥυ, 22 δηα ἴο 811 π6 σᾶνθ ἔννο ραιτηθηίΐβ, κί ἰο Βοηϊδηλη ἢ σανο [τθ6 πυπαγθά ρο]ά 
Ρίθοθϑ δηά ἔνθ θχσθροηδὶ ραγηιθηΐθ, 23 πα ἴο ἢ15 ἔα ου Π6 βθηΐ [6 8δη16 Κι 45 οἵ {Πίηρ5, 
Δα θη ἀοηίςου5 σδυτυηρ, ΒΟΠῚ6 οὗ 811] [ῃ6. σοοά [Πϊπρ58 οἵ Ἐρυρί, ἀπα θη πγι1165 σαυτγίηρ 
ῬὈτθαά Ἰοᾶνθβ ἴο ἢ15 [δου ἔοσ [ἢ Ἰουσηθυ. 24 ΤΏ θη ΠῸ βοηΐ ἢ15 ὑγοίῃοιβ οἱ, δμα πον ννϑηΐ, 
δια Π6 βδϊά ἰο ἤθπι, “20 ποΐ ροϑί δῆρτυ οὐ [ἢ νναν." 25 Απά ἔπου ννϑηΐ πρ οαΐ οἵ Εργυρί 
86 σαπηθ ἰπΐο [Π6 ἰαπά οἵ (βαπδδη ἴο {ΠῚ ἐδ πηου ΙαΚΟΡ, 26 ἃπα που ἰο]α Πίπι, βαγίηρ, 
“ὝΟΙΓ 50η ΪΟβΘρΡῇ [5 αἰΐνθ, δηα 6 τι1]65 ον ῖ 81} (ῃ6 ἰαπά οἵ ρυρί!" Απα Ια ΚΟ 8 τη ννὰβ8 


ςοηΐομππάθα, ἔογ Π6 αϊά ποί Ὀϑ]θνο πθηλ. 27 Απα (μον 5ροϊζθ ἴο ἢϊπὶ 811] ἔπ {Πϊπηρ8 βαϊά ὈῪ 
Ἰοβθρῇ, 88 ΠΊΔΠΥ ἃ8 ἢθ Πδά ϑβ8δϊ]ά ἰο ἴπθπι. Απά ννῆθη Πα 8αὺν ἴθ ννᾶροπβ ἰπαΐ Ιοβθρῇ Πδά 
βΒ6ηΐ 80 85 ἴο ἴα πὶ ἀρ, [Ππ6 8ρι:τἰ οἵ [ΠϑῚγ ἔαΐμου Ια ΚΟ ννὰβ τε 164. 28 ΤΉθη 5.86] 8814, 
“115 ἃ ρυθαΐ [Πϊπρ [οΥ ΠῈ6 1 ΠΊΥ 850η [οβϑθρῇ 15 5{1]] αἱΐνϑ. 1 νν1}] ροὸ 566 ἢίπι Ὀθίοσο 1 α16.7 


46 (1-7, 28-34) - Ιάςοῦ σοϑβ ἰο Ἐρυρί 

1 ΑΠΑΡΑΣ δὲ Ἰσραήλ, αὐτὸς καὶ πάντα τὰ αὐτοῦ, ἦλθεν ἐπὶ τὸ φρέαρ τοῦ ὅρκου καὶ 
ἔθυσε θυσίαν τῷ Θεῷ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ᾿Ισαάκ. 2 εἶπε δὲ ὁ Θεὸς τῷ Ἰσραὴλ ἐν 
ὁράματι τῆς νυκτός, εἰπών: Ἰακώβ, Ἰακώβ, ὁ δὲ εἶπε: τί ἐστιν; 3 ὁ δὲ λέγει αὐτῷ: ἐγώ 
εἰμι ὁ Θεὸς τῶν πατέρων σου: μὴ φοβοῦ καταβῆναι εἰς Αἴγυπτον: εἰς γὰρ ἔθνος μέγα 
ποιήσω σε ἐκεῖ, 4 καὶ ἐγὼ καταβήσομαι μετὰ σοῦ εἰς Αἴγυπτον, καὶ ἐγὼ ἀναβιβάσω σε 
εἰς τέλος, καὶ Ἰωσὴφ ἐπιβαλεῖ τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμούς σου. 5 ἀνέστη δὲ 
Ἰακὼβ ἀπὸ τοῦ φρέατος τοῦ ὅρκου, καὶ ἀνέλαβον οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τὸν πατέρα αὐτῶν 
καὶ τὴν ἀποσκευὴν καὶ τὰς γυναῖκας αὐτῶν ἐπὶ τὰς ἁμάξας ἃς ἀπέστειλεν Ἰωσὴφ 
ἄραι αὐτόν, 6 καὶ ἀναλαβόντες τὰ ὑπάρχοντα αὐτῶν καὶ πᾶσαν τὴν κτῆσιν, ἣν 
ἐκτήσαντο ἐν γῇ Χαναάν, εἰσῆλθον εἰς Αἴγυπτον, Ἰακὼβ καὶ πᾶν τὸ σπέρμα αὐτοῦ 
μετ᾽ αὐτοῦ, 7 υἱοὶ καὶ υἱοὶ τῶν υἱῶν αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, θυγατέρες καὶ θυγατέρες τῶν 
θυγατέρων αὐτοῦ: καὶ πᾶν τὸ σπέρμα αὐτοῦ ἤγαγεν εἰς Αἴγυπτον. ... 


1 Νονν δήίοι [5186] δά οί ουΐ, ῃ6 δηά 41] {πδΐ ννὰϑ 15, ἢ6 σδηηθ ἴο {Π6 ννε]] οἵ πθ οδίῃ δηά 
ΟΠ οΓθα ἃ βου 1ῆἔςθ ἴο {Π6 (οά οἵ Πΐ5 ἔαΐμοσ [βϑααῖς. 2 θη (οά 5814 ἴο [5786] [ἴῃ ἃ νἰβίοῃ οἵ {π6 
ηἰρῃΐ (ὑνῆθη μῸ Πδα βαϊά, “1 ΚΟΡ, Ιακορ," δπα πθ πιά 8εϊά, “Ὑνΐ 15 197), 3 βϑαγίῃρ, “1 ἂπὶ 
ἴπ6 (οά οἵ γοιυτ αίμοῖβ; ἀο ποΐ Ὀ6 δἰγαϊά ἴο σὸ ἀουνῃ ἰο Ερυρί, ἴου 1 νν1]]} τλᾶκθο γοιι ᾿ηΐο ἃ 
δύθαΐ παίίοῃ ἰποῖθ, 4 δηά 1{ 151 ννῇο υν]}]] ρὸ ἀουνῃ υνἹἢ γοιῦ ἰο Ερυρί, δηά 1{ 151 ννῇο υν1}} 
Ὀτίηρ γοῖῦι ὉΡ ἰοία!ν, πα Ἰοβθρῇ 5141] ἰὰν 15 απ 8. οὴ γοι ογθ8.. 5 Τῆθη ΙαΚΟΡ ΓῸ56 τπρΡ 
ἔτοπι [Π6 ννε8]] οἵ πε οαίῃ, δπα [ῃ6 80Π5 οἵ [αἰζοῦ ἴοοκ πρ {πὶ [ίπου ἰβῦδθὶ δηα {Π6ῚΓ 
σἤμαἰ(615 ἀπά {Π6ῚῚ ννίνε8 οἡ {Π6 ννᾶροῃβ ἰπαΐ Ἰοβθρῇ Πδά βθηΐ ἴο σϑύτνυ Πίπη, 6 ἃπα ὐνῆθη πον 
Πιδα ἰδακθῃ πρ {Π 1} ροββϑθβϑϑίοῃβ δηἋ θνϑῦν δοσαίβϑιτοη [πδΐ (πον Πδαά δοσαϊγθά ἴῃ (Π6 ἰδπά οὗ 
(μδηδδη, [ἤθη ἢ σβηλθ ἰπΐο Ἐρυρί, ΙαΚοΟῦ δηά 41] 15 οἤβργίηρ νυ Πΐπι, 7 θοη5 δηά ἢ15 
ΒΟΠ5΄ 80Π5 ὙΥ] 1 Πίπη, ἀδιρ ἰο 5 ἃηα ἢ15 βοη8' ἀδιρ ἑοβ, δα 81] Π15 οὔβριίηρ μ6 ὑσοιρῃΐ 
ἰηῖο Ερυριί. ... 


28 Τὸν δὲ Ἰούδαν ἀπέστειλεν ἔμπροσθεν αὐτοῦ πρὸς Ἰωσὴφ συναντῆσαι αὐτῷ καθ᾽ 
Ἡρώων πόλιν, εἰς γῆν Ραμεσσῆ. 29 ζεύξας δὲ Ἰωσὴφ τὰ ἅρματα αὐτοῦ ἀνέβη εἰς 
συνάντησιν Ἰσραὴλ τῷ πατρὶ αὐτοῦ καθ᾽ Ἡρώων πόλιν καὶ ὀφθεὶς αὐτῷ ἐπέπεσεν 
ἐπὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ καὶ ἔκλαυσε κλαυθμῷ πίονι. 30 καὶ εἶπεν Ἰσραὴλ πρὸς 
Ἰωσήφ: ἀποθανοῦμαι ἀπὸ τοῦ νῦν, ἐπεὶ ἑώρακα τὸ πρόσωπόν σου: ἔτι γὰρ σὺ ζῆς. 31 
εἶπε δὲ Ἰωσὴφ πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ: ἀναβὰς ἀπαγγελῶ τῷ Φαραὼ καὶ ἐρῶ 
αὐτῷ: οἱ ἀδελφοί μου καὶ ὁ οἶκος τοῦ πατρός μου, οἱ ἦσαν ἐν γῇ Χαναάν, ἥκασι πρός 
με’ 32 οἱ δὲ ἄνδρες εἰσὶ ποιμένες: ἄνδρες γὰρ κτηνοτρόφοι ἦσαν: καὶ τὰ κτήνη καὶ τοὺς 
βόας καὶ πάντα τὰ αὐτῶν ἀγηόχασιν. 33 ἐὰν οὖν καλέσῃ ὑμᾶς Φαραὼ καὶ εἴπῃ ὑμῖν: τί 
τὸ ἔργον ὑμῶν ἐστίν; 34 ἐρεῖτε: ἄνδρες κτηνοτρόφοι ἐσμὲν οἱ παῖδές σου ἐκ παιδὸς ἕως 


τοῦ νῦν, καὶ ἡμεῖς καὶ οἱ πατέρες ἡμῶν, ἵνα κατοικήσητε ἐν γῇ Γεσὲμ ᾿Αραβίας: 
βδέλυγμα γάρ ἐστιν Αἰγυπτίοις πᾶς ποιμὴν προβάτων. 


28 Απά ἢ 8επί ἸΙοιιάδβ δμθδά οἵ ᾿ἰπὶ ἴἰο Ιοβθρῇ ἰῇ οὐάθυ ίο πιθοί Πἰπὶ ονϑῖ ἀρδίηβί 
ἨἩΙοοΟηρΡΟΙ 8 ἰὴ πο ἰαπηα οἵ δηΊ65568. 29 Απα ὐνῆθη Ἰοβθρῇ δα ὨΙοΠρα πρ Π15 σματϊοίβ, μ6 
νγθηΐ ῸΠΡ ἴο πηθϑί 15 ἐδ υ ἰϑῦαθὶ ον οὺ ἀραίηβί ἩθΙΟΟηροΟΙ8. Απα ννῇθη Π6 ρρθαῖθά ἴο ἢϊΠ}, 
ἢ [61] προ Πἰ5 πθοκ δπά ννϑρί νυν τς ννθορίπρ. 30 Απα ᾿βϑύβθὶ βϑαϊά ἰο Ἰοβθρῇ, 
“Ἡδπορίοσίῃ 1 5141] αἴθ, βίποθ 1 πᾶνθ βθθη γοια ἴδοθ, [ΟΣ γοῖι 816 511] αἰΐϊνϑ." 31 Απά Ιοβθρῇ 
8816 ἴο ΠΙ8 ὑτοίμοιβ, “ὑΝΉΘη 1 ρὸ τὑρ, 1 νυν] (611 Ῥίλασδο δηά νυν] 8ὰὺ ἰο ῃίπη, “Μνυ Ῥγοίμειβ 
86 ΤΥ [αἰ ο1΄ 8 Ποιιβθ ΠΟ], ννῆο ννοῖα ἴῃ {πθ ἰαπά οὗ (παηδδη, ἤᾶνε σοπΊλα ἴο πΊ6. 32 Νοῦν 
ἴῃ ΠΊΘη ἃ΄Ι͂Ὸ βῃθρποιάβ, ἔοσγ μον ἤᾶνε Ῥθθῆ βίοσκπηθη, δηα πον πᾶν Ὀγοιρῇί {πο 
Ἰϊνϑϑίοοϊ δηά {πο11 σδίς]6 ἃηα 411] ἐπαΐ 158 {Ποῖγβ8., 33 50 1 Ῥῇμαζδο ϑοι]ά ς8]}] γοι δηἃ 880 ἴο 
γοιι, “ὙΥ̓μαΐ 15 γουγ οσσπρδίίοην' 34 γοιι 50.411] 8ν, “ΝΘ γοιτ βούνδηΐβ 86 βίοσκπΊθη [ΠΤ ῸΠῚ 
σμΠ] ἀΠποοά τη] πονν, Ὀοίῃ ννε δηα οὐ ἔα πουϑ' ---ἰη ογάθυ [Πδΐ γοιι πηδᾶν 86 {{16 ἴῃ (Π6 ἰαπά οἵ 
(ΕΈβθηὶ οἵ Αὐδρῖδ, [ου Ἔν οΥῪ ΒπΘροΥα οἵ 5660 15 δῃ δροπηϊπδίίοη ἰο Ἐρυρίδηβ." 


47 (1-31) - ΙὠΔς0Ὁ ἂπά ἢΪ5 5015 δϑίξ6 ἴπ Ἐρσυρί. Ϊοβθρῇ ἀυτίπρ ἔπο ἔαπιίπθ πιᾶῖκο5 ἔπῸ 


Ἐρυρδπ8 βεγνδηΐβ ἴο Ῥῃᾶγᾶο 

1ΕΛΘΩΝ δὲ Ἰωσὴφ ἀπήγγειλε τῷ Φαραὼ λέγων: ὁ πατήρ μου καὶ οἱ ἀδελφοί μου καὶ 
τὰ κτήνη καὶ οἱ βόες αὐτῶν καὶ πάντα τὰ αὐτῶν ἦλθον ἐκ γῆς Χαναὰν καὶ ἰδού εἰσιν 
ἐν γῇ Γεσέμ. 2 ἀπὸ δὲ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ παρέλαβε πέντε ἄνδρας καὶ ἔστησεν 
αὐτοὺς ἐναντίον Φαραώ. 3 καὶ εἶπε Φαραὼ τοῖς ἀδελφοῖς Ἰωσήφ: τί τὸ ἔργον ὑμῶν; οἱ 
δὲ εἶπαν τῷ Φαραώ: ποιμένες προβάτων οἱ παῖδές σου, καὶ ἡμεῖς καὶ οἱ πατέρες ἡμῶν. 
4 εἶπαν δὲ τῷ Φαραώ: παροικεῖν ἐν τῇ γῇ ἥκαμεν: οὐ γάρ ἐστι νομὴ τοῖς κτήνεσι τῶν 
παίδων σου, ἐνίσχυσε γὰρ ὁ λιμὸς ἐν γῇ Χαναάν: νῦν οὖν κατοικήσωμεν οἱ παῖδές σου 
ἐν γῇ Γεσέμ. 5 εἶπε δὲ Φαραὼ τῷ Ἰωσήφ: κατοικείτωσαν ἐν γῇ Γεσέμ: εἰ δὲ ἐπίστῃ ὅτι 
εἰσὶν ἐν αὐτοῖς ἄνδρες δυνατοί, κατάστησον αὐτοὺς ἄρχοντας τῶν ἐμῶν κτηνῶν. 
Ἦλθον δὲ εἰς Αἴγυπτον πρὸς Ἰωσὴφ Ἰακὼβ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, καὶ ἤκουσε Φαραὼ 
βασιλεὺς Αἰγύπτου. 6 καὶ εἶπε Φαραὼ πρὸς Ἰωσὴφ λέγων: ὁ πατήρ σου καὶ οἱ ἀδελφοί 
σου ἥκασι πρὸς σέ: ἰδοὺ ἡ γῆ Αἰγύπτου ἐναντίον σου ἐστίν: ἐν τῇ βελτίστῃ γῇ 
κατοίκισον τὸν πατέρα σου καὶ τοὺς ἀδελφούς σου. 7 εἰσήγαγε δὲ Ἰωσὴφ Ἰακὼβ τὸν 
πατέρα αὐτοῦ καὶ ἔστησεν αὐτὸν ἐναντίον Φαραώ, καὶ ηὐλόγησεν Ἰακὼβ τὸν Φαραώ. 
8 εἶπε δὲ Φαραὼ τῷ Ἰακώβ: πόσα ἔτη ἡμερῶν τῆς ζωῆς σου; 9 καὶ εἶπεν Ἰακὼβ τῷ 
Φαραώ: αἱ ἡμέραι τῶν ἐτῶν τῆς ζωῆς μου, ἃς παροικῶ, ἑκατὸν τριάκοντα ἔτη: μικραὶ 
καὶ πονηραὶ γεγόνασιν αἱ ἡμέραι τῶν ἐτῶν τῆς ζωῆς μου, οὐκ ἀφίκοντο εἰς τὰς ἡμέρας 
τῶν ἐτῶν τῆς ζωῆς τῶν πατέρων μου, ἃς ἡμέρας παρῴκησαν. 10 καὶ εὐλογήσας 
Ἰακὼβ τὸν Φαραὼ ἐξῆλθεν ἀπ᾽ αὐτοῦ. 11 καὶ κατῴκισεν Ἰωσὴφ τὸν πατέρα αὐτοῦ καὶ 
τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς κατάσχεσιν ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ἐν τῇ βελτίστῃ γῇ, 
ἐν γῇ Ραμεσσῆ, καθὰ προσέταξε Φαραώ. 12 καὶ ἐσιτομέτρει Ἰωσὴφ τῷ πατρὶ αὐτοῦ 
καὶ τοῖς ἀδελφοῖς καὶ παντὶ τῷ οἴκῳ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ σῖτον κατὰ σῶμα. 


1 Απάᾶ Ιοβθρῇ ννοηΐ δηά ἰοϊά Ῥῇδτσγδο, ϑαγίηρ, “ΜΥ ἔαΐϊπου δηα τὴν Ὀτοίμοθιβ νυν! {ΠΟ ΙΓ 
ΠνϑϑίοςκΚ δηα σδίι!]θ δηα 411 [πδΐ 15 {ποτ πᾶν σοι ΠῸΠῚ {πῸ απ οὗ (δηδδη, δηα 866, 


ἴῃθν δῖ ἴῃ [Π6 ἰαπα οἵ (σββοιη." 2 Απά οἵ 18 Ὀτοίμευβ π6 ἰοοκ δίοῃρ ἔνθ πιθη δηά 8εῖ [Πθ πὴ 
Ῥεοίοτε Ῥῇαγδο. 3 Απα Ῥἤδζδο β88ϊ4 ἴο ἰοβερ 8 ὑγοίμϑιβ, “ὙΝδΐ 15 γουσ οσσιρδίοην Απά 
ἴπϑυ ϑδϊα ἰο Ῥῇαζδο, “υουτΐσ βούνδηϊβ δ΄Ὸ Βῃθρθσαάβ οὗ βῆθθρ, θοίῃ νν δῃά οὐσ [αἰ ο15.΄ 4 
Απά πον 8δϊά ἴο Ρῇαγδαο, “Ὗνε ἤᾶνθ σοπὴθ ἴο Γϑίθ ἃ5 δ]16η85 ἴῃ [Π6 ἰαπηα, ἔου ἔπϑῖθ 15 ἢῸ 
Ῥαϑβίατο [ου [ἢ ᾿Ινϑϑίοςκ οἵ γοιι βουνδηΐβ, Ὀθοδιι56 [Π6 ἔδηληθ ᾿85 ρτθν θά ἴη {π6 Ἰαηά οὗ 
(μδηδδη. Νονν ἐπουθίοσθ γουτ βούνδηΐβ νν1}] βϑίι]6 1 [Π6 ἰαπα οἵ (σθβοιη." 5 Τίθη ῬΏδγδο 
8814 ἴο ΙΪοβθρῇ, “1.οἱ ἔπθπὶ βϑίε]6 ἴῃ {πὸ απ οἵ (θβοιη, δηα 1 γοιῖι Κπονν (πὶ {πο 6 816 
σαΡα]6 πλθη δηιοηρ ἤθη, ἀρροίϊπί [πο Πὶ 858 τ] Υ5 οἵ τὴν ᾿ἰνϑϑίοςκ." Απα [Ιακοῦ ἃπηα ἢῖ5 
805 (Δ ΠΊ6 ἰηΐο Ερυρί ἰο Ιοβθρῇ, δηά Ῥῇδζδο Κίηρ οὗ Ερυρί ἤραζά. 6 Απά Ῥῆαϊζδαο Βροκθ ἴο 
Ιοβθρῇ, βαγίηρ, “Ὑουτ [αἴποῦ δηα γουτΐ Ὀτοί μοι 5 ἤᾶνθ σΟΠΊΘ ἴο γοιι. 566, Π6 ἰαπά οἵ Ερυρί 15 
Ῥοϑίουθ γου; βθί{16 γουτγ ἐδ Ὶ δηα γοι ὈγΟίΠο 5 ἴῃ {πῸ Ῥϑϑί ἰαπά." 7 ΤΏθη Ιοβθρῇ Ὀγοιρῃΐ 
ΙῚ 15 [δίπου [ΙακΚορ δηά 8οὲ ἢϊηλὶ θϑίοτθ ΡΏἤδγδο, δημ!α Ια ΚΟ Ὀ]Θϑϑθα Ῥῇδτδο. ὃ Απά Ῥῇδζδο 
5814 ἴο Ἰαἰκοῦ, “Ἧτουν την δ᾽Ὁ [πΠ6 γϑαῖβ οἵ ἴπ6 ἀδγϑ οἵ γουγ [{{67΄ 9 Απά Ιακο βαϊά ἴο 
Ῥῇατγδο, “ΤΠΘ ἄδγϑ8 οὗ [π6 γϑαῖβ οἵ ΠΥ [1{6 ἀπτίηρ νυν] ἢ 1 πὶ 50] στρ 6 οη6 παπατγοά 
{πἰστν γϑαῖβ. ἔθυν δηἃ ρτίθνοιιβ πᾶν Ῥθθη {πθὸ ἀδγϑβ οἵ ἴπθ γϑαῖβ οἵ τὴν [1{6; ἰῃοϑυ αϊά ποί 
αἰζαϊη ἰο (6 ἀδγϑ8 οἵ {Π6 γϑαῖβ οἵ {Π6 11Π{6 οἵ τὴν [αἰποῦβ, ἀασὶπρ νυν ἢ ἄδγ5 [ποὺ βο]ουσηθα." 
10 Απά ννῆθη ἴΙακοῦ δᾶ Ὀ]θβϑβθα Ῥῇδγδο, πῃ ἀδθρατγίθα ΠΌτη πίη. 11 Απαά ἸΙοβερῇ 8θ.{{66 15 
[απο ἀπά Ὀτοίμοιβ ἃπά σταηΐθα [Π6πὶ ἃ Ποϊάϊηρ ἴῃ [Π6 ἰαπά οἵ Ἐρυρί, ἴῃ ἴθ Ῥαϑβί ἰαπά, ἴῃ 
ἴπ6 Ἰδηά οἵ ᾿Ἀδηιθββθβ, ἃ5 ΡΏαγδο Πα ογάθγθά. 12 Απα Ἰοβθρῇ υνοι]ά πηθαϑιτθ οαΐ ρυδίη ἴο 
ἢΪ5 [αἰποῦ δηα Ὀσγοίμουβ δηά 81] ἢ15 ἔα Που8 Ποιιβεο]ά, ρυϑίη ρθὺ ρεύβοῃ. 


13 Σῖτος δὲ οὐκ ἦν ἐν πάσῃ τῇ γῇ᾽ ἐνίσχυσε γὰρ ὁ λιμὸς σφόδρα. ἐξέλιπε δὲ ἡ γῆ 
Αἰγύπτου καὶ ἡ γῆ Χαναὰν ἀπὸ τοῦ λιμοῦ. 14 συνήγαγε δὲ Ἰωσὴφ πᾶν τὸ ἀργύριον τὸ 
εὑρεθὲν ἐν γῇ Αἰγύπτου καὶ ἐν γῇ Χαναὰν τοῦ σίτου, οὗ ἠγόραζον, καὶ ἐσιτομέτρει 
αὐτοῖς, καὶ εἰσήνεγκεν ᾿Ιωσὴφ πᾶν τὸ ἀργύριον εἰς τὸν οἶκον Φαραώ. 15 καὶ ἐξέλιπε 
πᾶν τὸ ἀργύριον ἐκ γῆς Αἰγύπτου καὶ ἐκ γῆς Χαναάν. ἦλθον δὲ πάντες οἱ Αἰγύπτιοι 
πρὸς Ἰωσήφ, λέγοντες: δὸς ἡμῖν ἄρτους, καὶ ἱνατί ἀποθνήσκομεν ἐναντίον σου; 
ἐκλέλοιπε γὰρ τὸ ἀργύριον ἡμῶν. 16 εἶπε δὲ αὐτοῖς Ἰωσήφ: φέρετε τὰ κτήνη ὑμῶν, καὶ 
δώσω ὑμῖν ἄρτους ἀντὶ τῶν κτηνῶν ὑμῶν, εἰ ἐκλέλοιπε τὸ ἀργύριον ὑμῶν. 17 ἤγαγον 
δὲ τὰ κτήνη αὐτῶν πρὸς Ἰωσήφ, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς Ἰωσὴφ ἄρτους ἀντὶ τῶν ἵππων καὶ 
ἀντὶ τῶν προβάτων καὶ ἀντὶ τῶν βοῶν καὶ ἀντὶ τῶν ὄνων καὶ ἐξέθρεψεν αὐτοὺς ἐν 
ἄρτοις ἀντὶ πάντων τῶν κτηνῶν αὐτῶν ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ἐκείνῳ. 18 ἐξῆλθε δὲ τὸ ἔτος 
ἐκεῖνο, καὶ ἦλθον πρὸς αὐτὸν ἐν τῷ ἔτει τῷ δευτέρῳ καὶ εἶπαν αὐτῷ: μή ποτε 
ἐκτριβῶμεν ἀπὸ τοῦ κυρίου ἡμῶν; εἰ γὰρ ἐκλέλοιπε τὸ ἀργύριον ἡμῶν καὶ τὰ 
ὑπάρχοντα καὶ τὰ κτήνη πρὸς σὲ τὸν κύριον, καὶ οὐχ ὑπολέλειπται ἡμῖν ἐναντίον τοῦ 
κυρίου ἡμῶν ἀλλ᾽ ἢ τὸ ἴδιον σῶμα καὶ ἡ γῆ ἡμῶν. 19 ἵνα οὖν μὴ ἀποθάνωμεν ἐναντίον 
σου καὶ ἡ γῆ ἐρημωθῇ, κτῆσαι ἡμᾶς καὶ τὴν γῆν ἡμῶν ἀντὶ ἄρτων, καὶ ἐσόμεθα ἡμεῖς 
καὶ ἡ γῆ ἡμῶν παῖδες τῷ Φαραώ: δὸς σπέρμα, ἵνα σπείρωμεν καὶ ζῶμεν καὶ μὴ 
ἀποθάνωμεν καὶ ἡ γῆ οὐκ ἐρημωθήσεται. 20 καὶ ἐκτήσατο Ἰωσὴφ πᾶσαν τὴν γῆν τῶν 
Αἰγυπτίων τῷ Φαραώ: ἀπέδοντο γὰρ οἱ Αἰγύπτιοι τὴν γῆν αὐτῶν τῷ Φαραώ, 
ἐπεκράτησε γὰρ αὐτῶν ὁ λιμός: καὶ ἐγένετο ἡ γῆ τῷ Φαραώ, 


13 Νοῦν ἴἤθγθ ννὰβ ΠΟ φριδίη 1ῃ 41] [6 ἰαπά, ἔοσ [Π6 [ϑπλῖηθ ραν δι]θα ουθαῖϊν, δπα {πε ἰαπά οὗ 
Ἐρυρί δηά [πὸ ἰαπα οἵ (παπδδϑη [116 ἃ Ῥθοδιιβε οἵ [πθ [απηηθ. 14 ΤΏθη Ἰοβθρῇ το] ]θοϊθα 41] 


[π6 τοηθυ [παῖ ννὰ8 ἰοιπηά ἴῃ [Π6 ἰαπά οὗ Εργρί δηά ἴῃ {πὸ ἰαπά οἵ (απδδϑη ἴοσυ [Π6 ρύδίῃ 
[πδἰ (πον ννουἹά Ὀυν, δηα Π6 ννου]ά πιθαϑασο ουἱΐ σταίη ἴο ἔπθπι, δηα Ιοβθρῇ Ὀτοιρῃΐ 41] (Π6 
ΤΊΟΠΘΥ ἰηΐο ῬΠδίδο'β ἤοι56. 15 Απά [π6 πιοηθυ ΠῸΠπῚ {ΠπΠῸ ἰαπά οἵ Ερυρί δπα ΠῸΠπι [ΠῸ Ἰαπά 
οἵ (αηδδη [16 4. ΤΏθη 811 πὸ Ἐρυρίϊδῃβ σᾶπλθ ἴο Ιοβθρῇ, βαγίηρ, “Οἶνθ τι8 Ὀγθδά ἰοαᾶνθ8, 
Δα ὙΝῊΥ ἃ ννε ἀγίηρ ἴῃ γου ριθβθησθῦ ΕΟΥ ΟἿ ΠΊΟΠΘΥ [85 [61164.΄ 16 Απά ἸΙοΒ6ρῇ 58αϊά ἴο 
ἴπθπι, “Βιηρ γοιῦ ἰἰνϑϑίοςκ, ἃπα 1 νυν} οῖνε γοὰ Ὀιθαα ἰοαᾶνθβ ἴῃ θχοπδηρθ [ῸΓ ὙΟ ΙΓ 
Ἰνϑϑίοοϊ, 1 π6 πιοῆθυ [5 [α1θά." 17 Τῆθη πον Ὀγοιρῇΐ {πρὶν ᾿νϑϑίοςκ ἰο Ιοβθρῇ, δπά 
Ιοβθρῇ ρᾶνθ πθηὶ Ὀγθδά ἰοᾶνθϑ ἴῃ θχσἤδηρθ ἔου [ῃ6 Πούβθ5 δηά ἴῇ θχσἤδηρθ ου ἴῃ6 566 
δια ἴῃ οχοῆδηρθ [ΟΣ {π6 σδέξ]θ δηα ἴῃ θχοῆδηρα [ΟΣ (πΠ6 ἀοηΐίκουβ, δηα ἴῃ ἰπαΐ γθῶῦ ἢ6 
που ϑηθα ἔπθηιὶ νυ Ὀγθαά Ἰοανθθ ἴῃ θχσῆδηρθ [ου 811] {ΠῚ ᾿Ινϑϑίοςκ. 18 Απα πὶ γϑαῦ 
ΠΔΙῚ6 ἴο δῇ θη, δηά ἴπθν ςβπΊ6 ἴο Πίπη [ἢ [ἢ6 βθοοηά γϑ 81 δηα βδϊά ἴο πίη, “1,εἴ 5 ποΐ 6 
νγνὶρβά ουΐ Ὀγ οἷα ἰογά, ἴον 1 [π6 πΊοπθΥ [88 [116 ἃπα [Π6 ροββθβϑβϑίοπβ δηα πε ᾿ἰνϑϑίοςκ 
816 νυ ἢ γοιῖι, οὐτ' ἰογά, [πθη ἔποσθ 15 ποίῃίπρ ἰθες ἴο 15 ἴη ἔπ ρύδθϑθηςθ οἵ ουῦ ἰογά ὀθχοθρί 
ΟἿἹ οὐνῇ Ῥοάγ δηά οἵ ἰαπά. 19 50 ἰθϑΐ ννϑ 16 ἴῃ γοιτ ρύθϑθηςθ δηά [Π6 ἰαηα ΡῈ ἀθϑβοϊαίθά, 
ΔΟ΄ΖΕΪΓΘ τι15 ΔΠα Οἷα ἰαηα ἴῃ οχοηδηρθ ἔου Ὀτθδα ἰοαᾶνθϑ, δηα ννθ υνἢ οὐ ἰαπα υν}}} 6 
ῬΠδΙδο' 8 8ἰανθϑ; σσδηΐ 8664 [ἴῃ οὐγάυ [Πδΐ ννθ τδῪ 8οὺν δηά ᾿ΐνε δπά ποί αἴθ, δηα [πὸ ἰαπά 
ὙΝ11] ποί ΡῈ ἀδββοϊαίθαά." 20 Απά ἸΙοβθρῇ δοσῃγθα 81] [ῃ6 ἰαπα οἵ [ῃ6. Ἐρυρίίδηβ ἔοσ ῬΊαγδο. 
Εογ (6 Ἐρυρίίδη8 5014 {Πϑῖτ Ιαπα ἴο Ῥῇαγδο, Ὀθθοδιι88 {πὸ ἔαπηῖπηθ σαϊηθα πγαβίθυυ ονϑῖ [Π6Π1. 
Απά [ἢ6 Ἰαπα Ῥϑοδηηθ ΡΠ διδο' 5, 


21 καὶ τὸν λαὸν κατεδουλώσατο αὐτῷ εἰς παῖδας ἀπ᾿ ἄκρων ὁρίων Αἰγύπτου ἕως τῶν 
ἄκρων, 22 χωρὶς τῆς γῆς τῶν ἱερέων μόνον: οὐκ ἐκτήσατο ταύτην Ἰωσηρφ, ἐν δόσει γὰρ 
ἔδωκε δόμα τοῖς ἱερεῦσι Φαραώ, καὶ ἤσθιον τὴν δόσιν, ἣν ἔδωκεν αὐτοῖς Φαραώ: διὰ 
τοῦτο οὐκ ἀπέδοντο τὴν γῆν αὐτῶν. 23 εἶπε δὲ Ἰωσὴφ πᾶσι τοῖς Αἰγυπτίοις: ἰδοὺ 
κέκτημαι ὑμᾶς καὶ τὴν γῆν ὑμῶν σήμερον τῷ Φαραώ: λάβετε ἑαυτοῖς σπέρμα καὶ 
σπείρατε τὴν γῆν, 24 καὶ ἔσται τὰ γεννήματα αὐτῆς καὶ δώσετε τὸ πέμπτον μέρος τῷ 
Φαραώ, τὰ δὲ τέσσαρα μέρη ἔσται ὑμῖν αὐτοῖς εἰς σπέρμα τῇ γῇ καὶ εἰς βρῶσιν ὑμῖν 
καὶ πᾶσι τοῖς ἐν τοῖς οἴκοις ὑμῶν. 25 καὶ εἶπαν: σέσωκας ἡμᾶς, εὕρομεν χάριν ἐναντίον 
τοῦ κυρίου ἡμῶν καὶ ἐσόμεθα παῖδες τῷ Φαραώ. 26 καὶ ἔθετο αὐτοῖς Ἰωσὴφ εἰς 
πρόσταγμα ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, ἐπὶ γῆς Αἰγύπτου τῷ Φαραὼ ἀποπεμπτοῦν, χωρὶς 
τῆς γῆς τῶν ἱερέων μόνον: οὐκ ἦν τῷ Φαραώ. 27 Κατῴκησε δὲ ᾿Ισραὴλ ἐν γῇ Αἰγύπτῳ 
ἐπὶ γῆς Γεσὲμ καὶ ἐκληρονόμησαν ἐπ᾽ αὐτῆς καὶ ηὐξήθησαν καὶ ἐπληθύνθησαν 
σφόδρα. 28 ἐπέζησε δὲ Ἰακὼβ ἐν γῇ Αἰγύπτῳ δεκαεπτὰ ἔτη: καὶ ἐγένοντο αἱ ἡμέραι 
Ἰακὼβ ἐνιαυτῶν τῆς ζωῆς αὐτοῦ ἑκατὸν τεσσαρακονταεπτὰ ἔτη. 29 ἤγγισαν δὲ αἱ 
ἡμέραι Ἰσραὴλ τοῦ ἀποθανεῖν, καὶ ἐκάλεσε τὸν υἱὸν αὐτοῦ Ἰωσὴφ καὶ εἶπεν αὐτῷ: εἰ 
εὕρηκα χάριν ἐναντίον σου, ὑπόθες τὴν χεῖρά σου ὑπὸ τὸν μηρόν μου καὶ ποιήσεις ἐπ᾽ 
ἐμὲ ἐλεημοσύνην καὶ ἀλήθειαν τοῦ μή με θάψαι ἐν Αἰγύπτῳ, 30 ἀλλὰ κοιμηθήσομαι 
μετὰ τῶν πατέρων μου, καὶ ἀρεῖς με ἐξ Αἰγύπτου καὶ θάψεις με ἐν τῷ τάφῳ αὐτῶν. ὁ 
δὲ εἶπεν: ἐγὼ ποιήσω κατὰ τὸ ρῆμά σου. 31 εἶπε δέ: ὄμοσόν μοι. καὶ ὥμοσεν αὐτῷ. καὶ 
προσεκύνησεν ᾿Ισραὴλ ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς ράβδου αὐτοῦ. 


21 --αηά [ἢ6 ρθορὶθ ἢθ βιιρ᾽ ραίθα ἴο Πἰπὶ ἃ5 8ίανθβ ἔτοηὶ [Π6 Πασπϑϑὲ θουηδ1165 οἵ Ερυρί 
ἴο {πθ Πισίμαϑί-- 22 θχοθρί ἴοσ [Π8 ἰαπά οἵ [8 ργιθϑδίβ δοπθ. ἰοβθρῇ αϊά ποῖ δοσαῖτθ 1{, ἰοσ ΌΥ 
ἃ Ῥήαηί ΡἤΏδγδο ρᾶνθ ἃ ρἱῇ ἰο {Π6 ριθϑίβ, αημα [Ποὺ ννου]ά θαΐ ἔπ σγδαηΐ [δἰ Ῥῆαγδαο ρᾶὰνθ 


ἴμοπη; ἐπογθίοτο πον αϊα ποί 5611 [Πϑῖὶγ ἰαπά. 23 50 ἴῆθηῃ Ιοβθρῇ βαϊά ἴο 811] π6 Ἐρυρίίδῃβ, 
7866, 1 Πᾶνθ δοφυϊγοαά γοῦὺ δηά γοιτ ἰαπα ἰοάδν ἔου Ῥἤδγαο. Τα βθθα ἔοι γουγβοῖνθϑ, δηά 
βοὺν {π6 ἰαπηά, 24 ἀπά ἴπογθ νν}}}] θ6 ρτοάιποθ [τῸπ᾿ 1{; γοιι 5141] οῖνε πε ΠΗ ρατί ἴο ῬΊμαγβϑο, 
αὶ {πῸ ουγϊ ρδῖίβ 51.411] 6 γοιιτ} νοῦν οὐνῇ ἃ5 8664 [οΥ (Π6 ἰαπα δηα 88 [οοά ἔογ γοιῖι δηά 41] 
ἴποβ86 ἴῃ γοιτ Ποιιβθο 8.. 25 Απά πον β8εϊά, “Ὑοιι πᾶνθ βανϑά τ15; γνθ ἐοιηἃ ἔανου Ὀθίουθ 
ΟἿ Ἰογά, ἃπα ννθ νυν} Ὀ6 ϑανθβ ἴο Ῥῇμαγδαο." 26 Απα Ἰοβερῇ ἱπηροβϑά [1ἰ ἔοσ {Π6πὶ ἃ58 δῇ 
οὐἀϊηδῆςθ ἸΡΟη {πΠ6 ἰαπα οἵ Ἐρυρί, ἴο (15 ἀδνυ, ἴο ρίνθ οπθι- ΗΠ ἴο Ῥῇαζδο, θχοθρί ἴου (π6 
Ἰαπά οἵ [Π6 ρτίθϑίβ δίοῃβ,; [ νγὰ8 ποί ῬΏδιδο' 8. 27 50 ἔπθῃ [5186] βϑ {164 1ὴ {πὸ ἰαπά οἵ ἔρυρί 
οἡ (6 ἰαπα οἵ (σθϑθηι, δηα ποὺ ραϊπθαά δῇ ᾿ππουϊδηςθ οὐ 1ὑ δηα ᾿πουθαβθα δηα πλα] Πρ]16α 
Θχοθραϊηρίν. 28 Απά [Ιακοῦ βυγνίνοά ἴῃ {πΠ6 ἰαπά οὗ Ἐρυρί βϑονθηΐθθη γϑαῦβ, δηα [δἰκο' 8 
ἀδγ8 οἵ [ἢ γϑαῖϑ οἵ ἢ15 11{{6 ἀπιοιιηἰθα ἴο οπ6 πυπαγϑά ἐογίγτ-βθνθη γϑατβ. 29 Νοῦν [Π6 ἄδγϑ 
ἴοΥ ΙΒιδ 6] ἰο 16 ἄσγθνν πθδῖ, απ ΠῈ ᾿δ]]6α ἢ15 βοὴ Ιοβθρῇ δπά 88] ἴἰο ῃίπη, “11 πᾶνε ἰουπά 
ἔανου Ὀθίοιθ γοιῖι, ρα γουτ Παηα τπΠ 667 ΠΥ ἰπίρῇ, ἀπά γοιῖι 51.411] Ὀτίηρ ἀροιί πιοῦον δηά 
{γα ἢ ἔου ΠΊΘ 80 ἃ5 ποΐ ἴο ὈΠΙΥ ΠΊ6 ἴῃ Ἐρυρί, 30 Ραὲ 1 νν1]}} 116 ἀόννῃ νυν τὴν ἔαϊπθῦθ, αημα γοὰ 
51.411] σδιτΎ τὴθ οἱ οἵ Εργρί δηα ὈΌΤΥ Π16 ἴῃ {ΠῚ Ῥυτ14] Ρ]αςθ." Απα 6 βαϊά, “1 υν1]}}] ἀο 
δοςσογάϊηρ ἴο γοιΐ ννογά." 31 ΤΏΘη Π6 8αϊά, “ὥννθοῦ ἴο πι6.΄ Απα ἢ ϑυνοῖθ ἴο ἢϊπι. Απά 
[5.86] αἸά ορϑίβαηοθ προη [6 ἰορ οἵ 8 βίίςκ. 


48 (1-2, 8-21) - ΙΪᾶς0} Ὀ6 5565 Μδπδβ886 δπά Ἐρῃτγαϊπι. Π ϑ δ] οἵ ΄ᾶςο 

1 ἘΓΕΝΕΤΟ δὲ μετὰ τὰ ρήματα ταῦτα καὶ ἀπηγγέλη τῷ Ἰωσήφ, ὅτι ὁ πατήρ σου 
ἐνοχλεῖται. καὶ ἀναλαβὼν τοὺς δύο υἱοὺς αὐτοῦ, τὸν Μανασσῆ καὶ τὸν Ἐφραΐμ, ἦλθε 
πρὸς Ἰακώβ. 2 ἀπηγγέλη δὲ τῷ Ἰακὼβ λέγοντες: ἰδοὺ ὁ υἱός σου Ἰωσὴφ ἔρχεται πρὸς 
σέ. καὶ ἐνισχύσας Ἰσραὴλ ἐκάθησεν ἐπὶ τὴν κλίνην. ... 8 ἰδὼν δὲ Ἰσραὴλ τοὺς υἱοὺς 
Ἰωσὴφ εἶπε: τίνες σοι οὗτοι; 9 εἶπε δὲ Ἰωσὴφ τῷ πατρὶ αὐτοῦ: υἱοί μου εἰσιν, οὺς ἔδωκέ 
μοι ὁ Θεὸς ἐνταῦθα. καὶ εἶπεν Ἰακώβ: προσάγαγέ μοι αὐτούς, ἵνα εὐλογήσω αὐτούς. 
10 οἱ ὀφθαλμοὶ δὲ Ἰσραὴλ ἐβαρυώπησαν ἀπὸ τοῦ γήρως, καὶ οὐκ ἠδύνατο βλέπειν: καὶ 
ἤγγισεν αὐτοὺς πρὸς αὐτόν, καὶ ἐφίλησεν αὐτοὺς καὶ περιέλαβεν αὐτούς. 


1 Νοῦν 1{ ςᾶπηθ δροιῖΐ δου [Ππ656 πηαίίοιβ [πδΐ [Πθη 1 ννὰ8 ἰο] ἴο Ιοβερῇ, “ὝὙουτ [αΐπου 15 111.7 
Απά ἰακίηρ δἰοηρ [15 ἔννο 80η8, Μδηδ8886 δηπά Ἐρῃγαϊση, 6 ννεηΐ ἰο Ιακοῦ. 2 Απά 1{ ννὰβ8 
τοροτίθα ἴο Ϊακορ --[ἤθὺ ννϑῦθ βϑαυίῃρ --- “566, γοιτ 8οη ΙΟβθρῇ 15 σοπηίηρ ἴο γου." Απά 
ΒΠῚΠΊΟΠΙΠΡ Π15 βιτθηρίη, [5Γ86] 5αὲ προη ἴπ6 "6ά. ... ὃ ΑΠπά Ιβγϑθὶ, ννῆθῃ ἢ βαὺν Ιοβθρῇ 8 
80η8, 8814, “ὝΠΟ δῖ {πΠ686 ἴο γοιῦ 9 Απά Ιοβϑρῇ 8δϊα ἴο 15 [αἴπου, “ΤΟΥ δ ΓΘ ΤῊΥ 50Π8, 
Ὑνῃοπὶ (οα Πδ5 ρίνϑη π|6 ἤθῖθ." Απα Ια κοῦ βεϊά, “Βιίηρ [πθπὶ ἴο πη6 ἴῃ ογάθυ [Πδΐ 1 πᾶν 
Ὀ]655 ἔπθηλ.΄ 10 Νονν ἢϊ5 θγθβ ννϑῦθ ἤϑανγυ-ϑίρῃϊθα Ῥθοδιιθθ οἵ οἷά δρϑ, δηά μον σοι] ποῖ 
866. Απηά Π6 ὑγοιρῃϊΐ [πο πὶ ἤθῶγ ἰο Πίπι, αη ἃ Π6 ΚΙββθά ἔπθπὴ ἃπα θηλυδσθά {πθη1. 


11 καὶ εἶπεν Ἰσραὴλ πρὸς Ἰωσήφ’ ἰδοὺ τοῦ προσώπου σου οὐκ ἐστερήθην, καὶ ἰδοὺ 
ἔδειξέ μοι ὁ Θεὸς καὶ τὸ σπέρμα σου. 12 καὶ ἐξήγαγε αὐτοὺς Ἰωσὴφ ἀπὸ τῶν γονάτων 
αὐτοῦ, καὶ προσεκύνησαν αὐτῷ ἐπὶ πρόσωπον ἐπὶ τῆς γῆς. 13 λαβὼν δὲ Ἰωσὴφ τοὺς 
δύο υἱοὺς αὐτοῦ, τόν τε Ἐφραΐμ ἐν τῇ δεξιᾷ, ἐξ ἀριστερῶν δὲ Ἰσραήλ, τὸν δὲ Μανασσῆ 
ἐξ ἀριστερῶν, ἐκ δεξιῶν δὲ Ἰσραήλ, ἤγγισεν αὐτοὺς αὐτῷ. 14 ἐκτείνας δὲ Ἰσραὴλ τὴν 
χεῖρα τὴν δεξιὰν ἐπέβαλεν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν Ἐφραΐμ, οὗτος δὲ ἦν ὁ νεώτερος, καὶ τὴν 


ἀριστερὰν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν Μανασσῆ, ἐναλλὰξ τὰς χεῖρας. 15 καὶ εὐλόγησεν αὐτοὺς 
καὶ εἶπεν: ὁ Θεός, ᾧ εὐηρέστησαν οἱ πατέρες μου ἐνώπιον αὐτοῦ, ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαάκ, 
ὁ Θεὸς ὁ τρέφων μὲ ἐκ νεότητος ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, 16 ὁ ἄγγελος ὁ ρυόμενός μὲ 
ἐκ πάντων τῶν κακῶν εὐλογήσαι τὰ παιδία ταῦτα, καὶ ἐπικληθήσεται ἐν αὐτοῖς τὸ 
ὄνομά μου καὶ τὸ ὄνομα τῶν πατέρων μου ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαάκ, καὶ πληθυνθείησαν 
εἰς πλῆθος πολὺ ἐπὶ τῆς γῆς. 17 ἰδὼν δὲ ᾿Ιωσὴφ ὅτι ἐπέβαλεν ὁ πατὴρ αὐτοῦ τὴν χεῖρα 
τὴν δεξιὰν αὐτοῦ ἐπὶ τὴν κεραλὴν Ἐφραΐμ, βαρὺ αὐτῷ κατεφάνη, καὶ ἀντελάβετο 
Ἰωσὴφ τῆς χειρὸς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἀφελεῖν αὐτὴν ἀπὸ τῆς κεφαλῆς Ἐφραΐμ ἐπὶ τὴν 
κεφαλὴν Μανασσῆ. 18 εἶπε δὲ Ἰωσὴφ τῷ πατρὶ αὐτοῦ: οὐχ οὕτως, πάτερ, οὗτος γὰρ ὁ 
πρωτότοκος: ἐπίθες τὴν δεξιάν σου ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. 19 καὶ οὐκ ἠθέλησεν, 
ἀλλὰ εἶπεν: οἶδα, τέκνον, οἶδα: καὶ οὗτος ἔσται εἰς λαόν, καὶ οὗτος ὑψωθήσεται: ἀλλὰ 
ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ὁ νεώτερος μείζων αὐτοῦ ἔσται, καὶ τὸ σπέρμα αὐτοῦ ἔσται εἰς 
πλῆθος ἐθνῶν. 20 καὶ εὐλόγησεν αὐτοὺς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ λέγων: ἐν ὑμῖν 
εὐλογηθήσεται Ἰσραὴλ λέγοντες: ποιήσαι σε ὁ Θεὸς ὡς Ἐφραΐμ καὶ ὡς Μανασσῆ. καὶ 
ἔθηκε τὸν Ἐφραΐμ ἔμπροσθεν τοῦ Μανασσῆ. 21 εἶπε δὲ Ἰσραὴλ τῷ Ἰωσήφ: ἰδοὺ ἐγὼ 
ἀποθνήσκω, καὶ ἔσται ὁ Θεὸς μεθ᾽ ὑμῶν καὶ ἀποστρέψει ὑμᾶς εἰς τὴν γῆν τῶν 
πατέρων ὑμῶν. 


11 Απά ἴΙβῖ861 ϑαϊά ἴο Ιοβθρῇ, 7566, 1 ννὰ8 ποΐ ἀθρηϊνθά οἵ γοιτ ἔδςθ, μα 866, οα 88 
ΒΠουνῃ ΠΊ6 γοι οἴβρυίηρ 4]80.΄ 12 Απα Ιοβθρῇ ὑὈγοιρῆί [Πθπὶ ΠΠῸΠῚ 15 Κη665, δπα πον αἹά 
οθίβϑηςβ ἴο Πίπὶ ας ἀουνῃ προη {π6 θατίῃ. 13 ΤΏθη ννῆθη Ιοβθρῇ Πδά ἴβκϑῃ ἢΠ15 ἴννο 80}8, 
Ῥοίῃ Ερῃγαίπι ἴῃ Π15 τρί παπα Ὀαΐ οἡ [5Γ86]΄8 ἰϑῇς, πα Μδηδβ886 ἴῃ ἢ15 ἰθ μαπα Ῥαΐ οα 
15.868 τρῃΐ, μ6 Ῥγοιρῃΐ ἔπθηὶ πθαῦ ἢϊπι. 14 Βα [5.86], βιγοίοῃίηρ οὐ ἢΪ5 τρηΐ μαηά, ἰδ] 1{ 
οἡ ἰπθ Πθαά οἵ Ερῇταϊπη --- ποῦν ἢ6 ννδ8 π6 γουηροι.-- δηά ἢΙ5 ἰϑἢ οἡ ἔπθ ῃϑδά οἵ Μδῆδβ856, 
ἢ15 απ 8 οἵόβϑυνίβθ. 15 Απά ἢ Ὀ]θββθά [πθπὶ δηα βϑαϊά, “ΤῸ (οά ννῇοπὶ τὴν ἔαίποῦ8 
ΑΡτϑδπὶ δηα ἴβϑαῖς ννϑῦθ ννθ]] ρ]θϑαβϑίηρ Ῥοίοτσϑ, ἔπθ (οά ννῆο ϑιβίδιηβ ΠΊΘ ΤΌΤ ΤΥ γοπίῃ ἴο 
[η15 ἄδυ, 16 [6 δῆρϑὶ ννῇο γϑβοιιθ8 Πη6 [τῸΠῚ 811] εν1]5, Ὁ]685 {πΠ6886 γοιιηρϑίθυβ, δηα ἴῃ [Π6 πὴ 
ΤᾺΥ ΠΔΠῚΘ νν1}] ΡῈ ᾿ηνοκθά, δηά [πθ Πδηλ6 οἵ τὴν [αἰ οῖ5 ΑΡτδδπι δηἃ Ιβδακ, δηἃ πλὰν ἔπον 6 
τα] ἘΠ ΡΙ]16α ᾿ηΐο ἃ ρυθαΐ τ {πᾶ6 προη ἰπ6 θατίη." 17 Νονν ννῆθη Ιοβθρῇ 58ὺν [Πδΐ 15 [δ 6 Γ 
Ια] Π15 τρῃΐ μαπά οἡ ἴῃ πϑδά οἵ Ἐρῃγαίπι, ᾿ἰ βθεπιθα ρυίθνοιβ ἰο ΠἰπΊ, απ Ἰοβθρῇ ἰοοκ 
ΠΟΙ οὗ ἢϊ5 ἔα ποτ 8 παπᾶ ἴο τϑύηονθ 1 ΠΌση ἘρΡ τ απ 5 ἢθαα ἰο Μδηδββθ8 θά. 18 Απά 
Ἰοβθρῇ 8814 ἴο Π15 [αίποσ, “Νοί 80, ἔδίμοσ; ἔου [15 οὔθ 15 ἴῃ ἢγβίροτῃ. Ραΐ γουτ τρί παηά 
Οἡ ἢϊ5 πρδά." 19 Απά πο ννομ]ά ποί, πὶ ϑαια, “1 Κπουν, ςἢ1]Ὰ4Ὶ, 1 Κπονν; {Π158 Ο6 δ͵ϑθο 5141] 
ῬΘοοΙηΘ ἃ ΡΘΟρΙο, δηά [Π15 ομθ 5141] ΡῈ Ὄχαϊ θά, αὶ ἢ15 γοιηροι Ὀτοίποι 51.411] Ῥ6 ρυθδίθυ 
ἴῃδη ἢθ, δπα ἢ15 οἤϊβριϊπρ 51.411] Ὀθοοπηθ ἃ πια  {πᾶ6 οἵ παίίοηβ." 20 Απά ἢ Ὀ]θββθα [Πθπὴ 
οἡ ἰπδΐ ἄδν, βϑαγίῃρ, “1ἢ γοῖι ἴϑύδθὶ νυν} 6 ὈΪ]Θϑϑθα ννῆθη ἴπον 8ὰν, “σοά πιᾶκθο νοι [ἰκ6 
ἘΡΠΓαίτη δηα Κ Μδηδ8588.' “ Απα ἢ6 ραΐ Ἐρῆγαϊπη ἀμθδα οἵ Μϑηδββ6. 21 ΤΏθη ἰβιδ6] βαϊα 
ἴο Ιοβϑθρῇ, “Ἴμοοκ, 1 ἂπὴὶ δου ἴἰο ἀϊθ6, αηα (σοα νν1}}}] 6 νυν! γοῖι, αημα (σοά νν}}] Ὀτίηρ γοὰ 
Ῥδοῖς [τῸπ᾿ [ἢ 15 ἰα πα ἴο {πὸ απ οἵ γουτ ἔαϊΠθΥϑ. 


[..1 


50 (1-10, 14-26) - Βυτ14] οἵ ]ᾶςοΡ. Πϑοαἴῇ οἵ Ϊοβθρῇ 

1 ΚΑΙ ἐπιπεσὼν Ἰωσὴφ ἐπὶ πρόσωπον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ἔκλαυσεν αὐτὸν καὶ 
ἐφίλησεν αὐτόν. 2 καὶ προσέταξεν ᾿Ιωσὴφ τοῖς παισὶν αὐτοῦ τοῖς ἐνταφιασταῖς 
ἐνταφιάσαι τὸν πατέρα αὐτοῦ, καὶ ἐνεταφίασαν οἱ ἐνταφιασταὶ τὸν Ἰσραήλ. 3 καὶ 
ἐπλήρωσαν αὐτοῦ τεσσαράκοντα ἡμέρας: οὕτω γὰρ καταριθμοῦνται αἱ ἡμέραι τῆς 
ταφῆς. καὶ ἐπένθησεν αὐτὸν Αἴγυπτος ἑβδομήκοντα ἡμέρας. 4 Ἐπεὶ δὲ παρῆλθον αἱ 
ἡμέραι τοῦ πένθους, ἐλάλησεν Ἰωσὴφ πρὸς τοὺς δυνάστας Φαραὼ λέγων: εἰ εὗρον 
χάριν ἐναντίον ὑμῶν λαλήσατε περὶ ἐμοῦ εἰς τὰ ὦτα Φαραὼ λέγοντες: 5 ὁ πατήρ μου 
ὥρκισέ με λέγων: ἐν τῷ μνημείῳ ᾧ ὥρυξα ἐμαυτῷ ἐν γῇ Χαναάν, ἐκεῖ με θάψεις: νῦν 
οὖν ἀναβὰς θάψω τὸν πατέρα μου καὶ ἐπανελεύσομαι. 6 καὶ εἶπε Φαραὼ τῷ Ἰωσήφ’ 
ἀνάβηθι, θάψον τὸν πατέρα σου, καθάπερ ὥρκισέ σε. 7 καὶ ἀνέβη Ἰωσὴφ θάψαι τὸν 
πατέρα αὐτοῦ, καὶ συνανέβησαν μετ᾽ αὐτοῦ πάντες οἱ παῖδες Φαραὼ καὶ οἱ 
πρεσβύτεροι τοῦ οἴκου αὐτοῦ καὶ πάντες οἱ πρεσβύτεροι τῆς γῆς Αἰγύπτου. ὃ καὶ πᾶσα 
ἡ πανοικία Ἰωσὴφ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ πᾶσα ἡ οἰκία ἡ πατρικὴ αὐτοῦ, καὶ τὴν 
συγγένειαν αὐτοῦ καὶ τὰ πρόβατα καὶ τοὺς βόας ὑπελίποντο ἐν γῆ Γεσέμ. 9 καὶ 
συνανέβησαν μετ᾽ αὐτοῦ καὶ ἅρματα καὶ ἱππεῖς, καὶ ἐγένετο ἡ παρεμβολὴ μεγάλη 
σφόδρα. 10 καὶ παρεγένοντο εἰς ἅλωνα ᾿Ατάδ, ὅ ἐστι πέραν τοῦ Ἰορδάνου, καὶ 
ἐκόψαντο αὐτὸν κοπετὸν μέγαν καὶ ἰσχυρὸν σφόδρα: καὶ ἐποίησε τὸ πένθος τῷ πατρὶ 
αὐτοῦ ἑπτὰ ἡμέρας. ... 


1 Απά Ιοβθρῇ, [δ] ]Ππρ οἡ ἢ15 [αἰ οσ 8 ἔδσθ, ννερί ονϑῖ ἢἰπὶ δηα Κιββθα πηι. 2 Απα Ιοβθρῇ 
οΥ̓ἀοτθα ἢΪ5 βουνδηΐβ, [πῃ υπάθγίακούβ, ἴο ρύθρατθ ἢ15 [δ που ἔοσ Ῥατσίαὶ, απ [6 πα ουίακουθ 
ΡῬΙΓΘΡαΙθαά 5γ86] ἔου Ῥυσαὶ. 3 Απά που σοπιρίοίθα ἢ15 ἐοσίν ἄδυϑ8, ἴου 80 ἰῃΠ6 ἄδγϑβ οἵ Ὀυτα] 
816 Τροκοπθά. Απά Ἐρυρί πιουσηθα [ῸΥΓ ᾿ἰπὶ βονοηΐν ἄδγβ. 4 ΤΏθη δἴου [πΠ6 ἄδγβ5 οἵ 
τηουτηΐηρ Πδα ρα558θά, [οβθρῇ β8ροϊζθ ίο ἔπ Ἵῃίθῇ πηθη οἵ Ρῇδζδο, ϑαγίηρ, ἽΕ1 πᾶνε ἰουπά 
ἔανου Ὀθίοτθ γοιῖι, Βρθὰκ ἰπηίο ἴπ6 θαῖβ οἵ Ῥῇδζδο, βϑαγίῃρ: 5. ΜΥ ἔαίῃοι πιδάθ τὴ6 ϑυνθαῖ δῇ 
οδίῃ, βαυίηρ, “ἡ [Π6 ἰοπὴῦ ἰπδΐ 1 ἀὰρ ουἵ ἔοΥ τγ5861} ἴῃ {Π6 ἰαπά οὗ (παηδδη, ποθ γοα 5141] 
Ῥυτν τηθ.᾽ ΝΝονν [ἤθη 1 νν}}]}] σὸ ὉΡ δηά ὈυτΥ τὰν [αἰ μοι, δα 1 νυν] τοίαση." 6 Απά Ῥἤαγδο 
5814, “(ο πρ; Ὀυ1Ὺ γοι [αίΠου, ἃ5 π6 πλδᾶθ γοιῖι ϑυνθδσ." 7 Απα Ιοβθρῇ ννϑηΐ ΠΡ ἴο ὈυτΥ 15 
Γαῖμϑυ, ἀπα ἰορθίμου νυν πὶ ννϑηΐ ἊΡ 411 [6 βογναηΐβ οἵ ΡΏδγδο δπά π6 οἱ] ἄθυβ οἵ [15 
Ποῦβ6 δηα ἃ]1 {π6 οἱ ἀθῖβ οἵ {πθ ἰἸαπά οἵ Ερυρί ὃ δπά [6 ννῇοϊθ ϑηξτο Πποιβθῃο]α οὗ Ἰοβθρῇ 
86 ἢ8 Ὀτοίμουβ δηα 811] 15 ραΐθυηδὶ Πποιιβομοϊά. Απα {ποῖγ Κιπάγθα δηα {Π6 1" 866 60 δηά 
{πο ῖγ οαίε6 που ΘΗ Ὀθηϊηά ἴῃ {πε ἰαηα οἵ (σθβθηι. 9 Απά Ὀοίῃ σπατϊοίβ πα Πούβθηιθη υνϑηΐ 
ὉΡ ἰοροϑίπου νυν τη, πα [ἢ6 σοπραην ννὰ8 ΝΘ Ὺ ροτθαί. 10 Απά ἰῆθυ αὐτῖνθα αἱ ἰπ6 
[γϑϑῃϊηρ Ποοῦ οἵ Αἰδά, ννῃϊςῇ 15 Ῥαγοπα ἴῃ Ϊογάδη, δηα ἴπον ἰαπιθηϊθα ᾿ΐπι νυν ἃ νου 
οτθαΐ δηά βίτοπρ ἰαπιθηίαοη, ἃπα π6 πλδθ πλουτηηρ ου Π15 [αἰ ΠοῚ βονθη ἀδν5. ... 


14 καὶ ὑπέστρεψεν Ἰωσὴφ εἰς Αἴγυπτον, αὐτὸς καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ οἱ 
συναναβάντες θάψαι τὸν πατέρα αὐτοῦ. 15 Ἰδόντες δὲ οἱ ἀδελφοὶ Ἰωσὴφ ὅτι 
τέθνηκεν ὁ πατὴρ αὐτῶν, εἶπαν: μή ποτε μνησικακήσῃ ἡμῖν Ἰωσὴφ καὶ ἀνταπόδομα 
ἀνταποδῷ ἡμῖν πάντα τὰ κακά, ἃ ἐνεδειξάμεθα εἰς αὐτόν. 16 καὶ παραγενόμενοι πρὸς 
Ἰωσὴφ εἶπαν: ὁ πατήρ σου ὥρκισε πρὸ τοῦ τελευτῆσαι αὐτὸν λέγων: 17 οὕτως εἴπατε 
Ἰωσήφ: ἄφες αὐτοῖς τὴν ἀδικίαν καί τὴν ἁμαρτίαν αὐτῶν, ὅτι πονηρά σοι ἐνεδείξαντο: 


καὶ νῦν δέξαι τὴν ἀδικίαν τῶν θεραπόντων τοῦ Θεοῦ τοῦ πατρός σου. καὶ ἔκλαυσεν 
Ἰωσὴφ λαλούντων αὐτῶν πρὸς αὐτόν. 


14 Αηά Ιοβθρῇ τοίυτηθα ἴο Ερυρί, π6 δηά ἢϊ5 ὑτοίμοιϑθ δηά [ῃο86 γνῆο δα ροῇθ πΡρ ἰορϑίῃοῦ 
ἴο ὈυΙῪ 15 Γαίου. 15 ΝΝουν ννῇθηῃ Ιοβθρ 8 Ὀσγοίμϑιβ ϑὰνν ἰπδαΐ {ποῦ ἔαίμου μα αϊθά, [πον 
8814, “Ῥούπδρϑ [Ιοϑϑρῇ πᾶν Ὀθδῦ ἃ ρυπάᾶρο ἀρϑϊηβί τ15 δα το αϊθ 15. ἃ ΓΟ Ζαϊ8] ἔου 411 [Π6 
αν1}5 ἰῃαΐ ννε βποννθά ἢϊπη." 16 Απᾶ δρρσοδοῃίηρ Ιοβαρῇ ἴπον ϑαϊά, “ὝὙου [αἰ ΠΥ 
Δατη] Ἰβίθγθα δη οδίῃ Ῥθίουθ μῈ Ὄβχρίγϑά, βαγίηρ, 17 'ϑδὺ {πι15 ἰο Ιοβερῇ: Εογρῖνθ {Πθπὶ {Π6ῚΓ 
᾿η]πιϑέσθ δηα ἔδαϊί, βθοίηρ [πὲ πον ϑθοννθά γοὰ ραϊπμπα! ἰπηρβ., Απα πονν δοςορί ἴῃ 
ἰη] βίῖςβ οἵ [6 αἰίθπάδηΐβ οἵ ἴπθ σοά οἵ γουτγ [αἰποσ." Απαά ἸΙοβθρῇ ννϑρί 88 [πῈὺ ννϑῖθ 
βρθακίῃηρ ἴο ἢΪΠη. 


18 καὶ ἐλθόντες πρὸς αὐτὸν εἶπαν: οἵδε ἡμεῖς σοὶ ἱκέται. 19 καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ἰωσήφ: μὴ 
φοβεῖσθε, τοῦ γὰρ Θεοῦ εἰμι ἐγώ. 20 ὑμεῖς ἐβουλεύσασθε κατ᾽ ἐμοῦ εἰς πονηρά, ὁ δὲ 
Θεὸς ἐβουλεύσατο περὶ ἐμοῦ εἰς ἀγαθά, ὅπως ἂν γενηθῇ ὡς σήμερον καὶ τραφῇ λαὸς 
πολύς. 21 καὶ εἶπεν αὐτοῖς: μὴ φοβεῖσθε: ἐγὼ διαθρέψω ὑμᾶς καὶ τὰς οἰκίας ὑμῶν. καὶ 
παρεκάλεσεν αὐτοὺς καὶ ἐλάλησεν αὐτῶν εἰς τὴν καρδίαν. 22 Καὶ κατῴκησεν Ἰωσὴφ 
ἐν Αἰγύπτῳ, αὐτὸς καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ πᾶσα ἡ πανοικία τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. καὶ 
ἔζησεν Ἰωσὴφ ἔτη ἑκατὸν δέκα. 235 καὶ εἶδεν Ιωσὴφ Ἐφραΐμ παιδία ἕως τρίτης 
γενεᾶς, καὶ οἱ υἱοὶ Μαχεὶρ τοῦ υἱοῦ Μανασσῆ ἐτέχθησαν ἐπὶ μηρῶν Ἰωσήφ. 24 καὶ 
εἶπεν Ἰωσήφ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ λέγων: ἐγὼ ἀποθνήσκω: ἐπισκοπῇ δὲ ἐπισκέψεται ὁ 
Θεὸς ὑμᾶς καὶ ἀνάξει ὑμᾶς ἐκ τῆς γῆς ταύτης εἰς τὴν γῆν, ἣν ὥμοσεν ὁ Θεὸς τοῖς 
πατράσιν ἡμῶν, ᾿Αβραάμ, Ἰσαὰκ καὶ Ἰακώβ. 25 καὶ ὥρκισεν Ἰωσὴφ τοὺς υἱοὺς 
Ἰσραὴλ λέγων: ἐν τῇ ἐπισκοπῇ, ἣ ἐπισκέψηται ὁ Θεὸς ὑμᾶς, καὶ συνανοίσετε τὰ ὀστᾶ 
μου ἐντεῦθεν μεθ᾽ ὑμῶν. 26 καὶ ἐτελεύτησεν Ἰωσὴφ ἐτῶν ἑκατὸν δέκα: καὶ ἔθαψαν 
αὐτὸν καὶ ἔθηκαν ἐν τῇ σορῷ ἐν Αἰγύπτῳ. 


18 Απά οοπλίηρ ἴο Πίπι πον 8814, “γε ἤϑῖθ δῖθ γοιτ ἀοπηθϑίςβ." 19 Απά Ιοβϑρῇ β8δϊά ἴο 
ἴπθηι, “0 ποῖ ΡῈ δἴταϊά, ἴοσ 1 ἂτὴ (οα΄8. 20 Υοιι ἀθ!Π}ρογαίθα ἀραϊηϑί πὴ6 ἔου ραίηπι]) [Ππρ5, 
Ῥυΐ Οοά ἀε]1]Ρογαίθα σοποθυηηρ Πη6 ἴου σοοά [Πίηρ5 ἴῃ ογάϑυ ἰῃδΐ ἃ Πα ΠΊΘΥΟΙΙ8 ρΘΟρΪΘ πηρηΐ 
6 ϑιιϑίαϊπθά, 850 ἰπδΐ 1 τηϊρηΐξ σοπλθ ἴο Ὀ6 ἃ5 ἰοάδυ." 21 Απα ἢ 8814 ἰο ἔπθπι, “Ἥνθ πο ἔθαδτ; 
11 151 ννῆο νν1}]] ϑιιϑίαϊη γοῖι δηἃ γουγ Ποιιβοο 5.5 Απά πο τθαβϑιτθα {Ππθηὶ ἃ ΒρΟΚΘ ἴο 
[ποῦ πρατί. 22 Απά Ἰοβερῇ ἄννοῖξ ἴῃ Ἐρυρί, π6 δπά 15 Ὀγοίμευβ δηα ἢ15 [αἰ Ποτ 8 γνῇοὶθ 
Θηξτθ Ποιιβοῃοὶά. Απα Ιοβορῇ ᾿ἱνθά ομθ πυπαγθα θη γϑαῖβ. 23 Απα Ιοβθρῇ δ8δνν ἰπ6 
“πΠ] ἄτγθη οἵ Ἐρητχαίτη ἰο [ἢ {Πἰτὰ σεποιδίοη, δπα ἴῃ6 50Π5 οἵ Μδοῆϊτ ἰπ6 βοη οἵ Μδῆβδβ88ε 
ὙΥΘΙΘ ῬΟΙΉ οἡ Ιοβθρ 8 ἰΠρῇῆ5. 24 Απα Ιοϑθρῇ β8ροᾷκθ ἴο ἢϊ5 ὑτοίῃοιβ, βϑαυίηρ, “1 δὴ δοαΐ ἴο 
αἴθ, Ῥαΐ νυ ἢ ἃ νἰϑιαίίοη (οοά νν1}}] νι: γοι δηά ὑὈστίηρ γοῖι ὰΡ οαΐ οὗ [Π18 Ἰαηά ἰο [Π6 ἰαπά 
[αἱ (σοά βυνοῖξ ἴο οὐσ [αἰ ποῖ8 ΑΡσϑαπὶ δηα ἰβδὰκ δηα Ια Κοῦ."΄ 25 Απα Ἰοβθρῇ πιδᾶθ {Π6 80Π8 
Οἱ Ι5Γ8 6] βυνϑδσ, βαυίηρ, “1 {Π6 {{π|6 οἵ {πΠ6 ν] 5: δἰίοη νυν] ννῃϊοῃ (ὐσοά νν}}] ν]βι: γοι, γοι 
5141] α͵8ο σδΙΎΥ ΠΡ ΠΊΥ ῬΟΠΘ65 ΠῸΠῚ ἤοΙῸ ἰορϑίπου νυν γοιι.΄ 26 Απά Ιοβϑρῇ ὀχρίτϑά αἱ οὔθ 
πυπάτγθα θη γϑ 5 οἵ ἂρ, δηά ἴπθυ ποπογϑά ἢϊπὶ νυν! Πιπ δ] τΐθ5 δηα ρ]οθά ἢϊπιὶ ἴῃ ἴπ6 
ςοίπη ἴῃ Ἐργυρί. 


ϑδορίαυδριηΐα 
5ΤΟΚΙΕ5 ΟΕ ΜΟΘῈ5 


ΕΧΟΒῸΘ - δΙανοιῖν οὔ [πὸ [οννϑ ἴῃ Ἐρυρί 

[1] - 1 ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ εἰσπεπορευμένων εἰς Αἴγυπτον ἅμα Ἰακὼβ 
τῷ πατρὶ αὐτῶν, ἕκαστος πανοικὶ αὐτῶν εἰσήλθοσαν. 2 Ρουβήν, Συμεών, Λευΐ, Ἰούδας, 
3 Ἰσσάχαρ, Ζαβουλὼν καὶ Βενιαμίν, 4 Δὰν καὶ Νεφαθλείμ, Γὰδ καὶ Ἀσήρ. 5 Ἰωσὴφ δὲ 
ἦν ἐν Αἰγύπτῳ. ἦσαν δὲ πᾶσαι ψυχαὶ ἐξ Ἰακὼβ πέντε καὶ ἑβδομήκοντα. 6 ἐτελεύτησε 
δὲ Ἰωσὴφ καὶ πάντες οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ πᾶσα ἡ γενεὰ ἐκείνη. 7 οἱ δὲ υἱοὶ Ἰσραὴλ 
ηὐξήθησαν καὶ ἐπληθύνθησαν καὶ χυδαῖοι ἐγένοντο. καὶ κατίσχυον σφόδρα σφόδρα, 
ἐπλήθυνε δὲ ἡ γῆ αὐτούς. 8 ἀνέστη δὲ βασιλεὺς ἕτερος ἐπ᾽ Αἴγυπτον, ὃς οὐκ ἤδει τὸν 
Ἰωσήφ. 9 εἶπε δὲ τῷ ἔθνει αὐτοῦ: ἰδοὺ τὸ γένος τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ μέγα πλῆθος καὶ 
ἰσχύει ὑπὲρ ἡμᾶς: 10 δεῦτε οὖν κατασοφισώμεθα αὐτούς, μή ποτε πληθυνθῇ, καὶ 
ἡνίκα ἂν συμβῇ ἡμῖν πόλεμος, προστεθήσονται καὶ οὗτοι πρὸς τοὺς ὑπεναντίους καὶ 
ἐκπολεμήσαντες ἡμᾶς ἐξελεύσονται ἐκ τῆς γῆς. 11 καὶ ἐπέστησεν αὐτοῖς ἐπιστάτας 
τῶν ἔργων, ἵνα κακώσωσιν αὐτοὺς ἐν τοῖς ἔργοις: καὶ ῳφκοδόμησαν πόλεις ὀχυρὰς τῷ 
Φαραώ, τήν τε Πειθὼμ καὶ Ραμεσσῆ καὶ Ὥν, ἥ ἐστιν Ἡλιούπολις. 12 καθότι δὲ αὐτοὺς 
ἐταπείνουν, τοσούτῳ πλείους ἐγίγνοντο, καὶ ἴσχυον σφόδρα σφόδρα: καὶ 
ἐβδελύσσοντο οἱ Αἰγύπτιοι ἀπὸ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. 13 καὶ κατεδυνάστευον οἱ Αἰγύπτιοι 
τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ βίᾳ 14 καὶ κατωδύνων αὐτῶν τὴν ζωὴν ἐν τοῖς ἔργοις τοῖς σικληροῖς, 
τῷ πηλῷ καὶ τῇ πλινθείᾳ καὶ πᾶσι τοῖς ἔργοις τοῖς ἐν τοῖς πεδίοις, κατὰ πάντα τὰ 
ἔργα, ὧν κατεδουλοῦντο αὐτοὺς μετὰ βίας. 15 καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῶν Αἰγυπτίων 
ταῖς μαίαις τῶν Ἑβραίων: τῇ μιᾷ αὐτῶν ὄνομα Σεπφώρα, καὶ τὸ ὄνομα τῆς δευτέρας 
Φουά, 16 καὶ εἶπεν: ὅταν μαιοῦσθε τὰς Ἑβραίας καὶ ὦσι πρὸς τῷ τίκτειν, ἐὰν μὲν 
ἄρσεν ἢ, ἀποκτείνατε αὐτό, ἐὰν δὲ θῆλυ, περιποιεῖσθε αὐτό. 17 ἐφοβήθησαν δὲ αἱ 
μαῖαι τὸν Θεὸν καὶ οὐκ ἐποίησαν καθότι συνέταξεν αὐταῖς ὁ βασιλεὺς Αἰγύπτου, καὶ 
ἐζωογόνουν τὰ ἄρσενα. 18 ἐκάλεσε δὲ ὁ βασιλεὺς Αἰγύπτου τὰς μαίας καὶ εἶπεν 
αὐταῖς: τί ὅτι ἐποιήσατε τὸ πρᾶγμα τοῦτο καὶ ἐζωογονεῖτε τὰ ἄρσενα; 19 εἶπαν δὲ αἱ 
μαῖαι τῷ Φαραώ: οὐχ ὡς γυναῖκες Αἰγύπτου αἱ Ἑβραῖαι, τίκτουσι γὰρ πρὶν ἢ εἰσελθεῖν 
πρὸς αὐτὰς τὰς μαίας: καὶ ἔτικτον. 22) συνέταξε δὲ Φαραὼ παντὶ τῷ λαῷ αὐτοῦ λέγων: 
πᾶν ἄρσεν, ὃ ἐὰν τεχθῇ τοῖς Ἑβραίοις, εἰς τὸν ποταμὸν ρίψατε: καὶ πᾶν θῆλυ, 
ζωογονεῖτε αὐτό. 


1 ΤΏΘβ6 δῖθ [ῃ6 ΠδΠΊ68 οἵ [ἢ 80η8 οἵ ἰβδθὶ ννῇο δα βηίθγθα ᾿ἱπίο Ερυρί νυν Ια Κοῦ {ΠΡ ῚΓ 
Γαῖμοσ. Ἑδοῃ νυν ποῖ ννῇοὶθ Ποιιβοῃο!α ννοπΐ ἴῃ: 2 ουρθη, συπηθοη, 1,6], Ἰοιδ5, 3 
Ιβϑδοῆδγ, Ζαροιίοη δηα Βοηϊδηηίη, 4 δη ἀμ ΝΡ 411, (δά απ Αβοσ. 5 Βαϊ Ἰοβθρῇ ννὰβ 
ἴῃ Ἐρυρί. ΝΝονν 811 8οι118 ἔτοπὶ [ακοῦ ννεσα βενεηίγ-ῆνθ. 6 ΤΏθη Ιοβερῇ αἰϊθά, δπα 841] ἢ15 
Ῥτοίποιβ δηά 411] [ῃδΐ ρεπογδίοη. 7 Βαΐ [Π6 80Π5 οἱ [5786] ᾿πογθαβθα δηά πλι] ΠρΡ|16α ἀπά 
ῬΘοδΠΊΘ σΟΠΊΠΊΟΠ ἃΠα ὑνο 6 ρυουνίηρ ΝΟΥ, ΝΘΙῪ Β1ῸΠΡ. Νονν ἴπ6 ἰαπα Κερί τα] Πρ  γίηρ 
ἴπθηι. 8 Νονν δηποίπου Κίηρ αῖΌβ6 ονοῦ Ἐργυρί, ννῇο αἱά ποῖ ἱκῆουν ΪΙοβθρῇ. 9 Νονν ἢθ β8εϊά ἴο 
ἢ15 πδίίοῃ, “Το κΚ, {πὸ τὰςθ οἵ [ἢθ 8οῃ8 οἵ ἰβϑύδϑὶ 15. ἃ ρυϑαί πλαϊὰ66 δηἋ 15 Ῥθοοηγίηρ 
βΒίΓΟΉΡΟΥ [Πδη ννϑ. 10 (οσηθ ἤθη, ἰθΐ τι5 θα] βῆγονν αν νυν ἢ {Πϑ πῃ, 1θϑι 1 6 τι ] ΠΡ]16α, ἀπά, 
ὙΠΟ  νν8 1 ΠΔΡΡΘΠΒ ἴο 118, [Π686 αἰβο 5141] ΡῈ δά αθά ἴο ἔπθ ορροπϑηίΐίβ, δηά δον ροίηρ 


ἴο ννδῖ ἀραϊηϑβί τ15, {πϑνὺ 5141] ἀθρατί [τοτὴ ἐπ ἰαπά." 11 Απά ἢ 8οῖ ονϑῖ {πθηὶ ονθύβθουβ οἵ 
ἰδ 5Κ8 ἴῃ οὐάθυ ἴο δίῇίςί ἴπθπὶ ἴῃ ἴπ6 ἴαβϑκβ. Απα που Ὀμ1| ΓΟγ Πρ α οἰ[165 ἔοσ ῬΏατγδο, Ὀοΐῃ 
ῬΡποπὶ μα δηΊθβθθθ δηα ἡ, ννῃϊοῃ 186 Ἡθ]Ορο θα. 12 Βαϊ ἃ5 πλυςῇ 858 {ποὺ ννϑῖθ 
Πα ]1ηρ (Πθπη, ὈΚ 80 πηπςῇ [π6 τηοσθ πον Κορὲ Ῥθοοπληρ ΠΊΟΥΘ ΠΙΠΠΊΘΙΟΙΙ5 δα 5[ΓΟΠΡΘΙ, 
δηα ἴῃ Ἐργυρίίδηβ ννοῖθ αἰβριβίθα νυν [Π6 βοηβ οἵ ἴβύϑο]. 13 Απά [ῃθ Ἐρυρίϊδηβ ννϑῦθ 
ορργϑϑβϑϑβίηρ [Π6 80η8 οἵ [5.86] [ουσθπι]}ν 14 δηα ννοῦθ ρυϊθνοιιϑίν δίηϊοίηρ [πο ῖγ 116 Ὀν {ΠῈ 
Βα ἰδ5Κ8 1ἢ οἷν δηα Ὀγῖοκ πιακίηρ δηα 811 [6 ἰδ 58 ἴῃ [Π6 ρ]δίη8, δοσογαάϊηρ ἴο 811 [π6 
ἰδ 5Κ8 ἴῃ ννῃϊοῇ ποὺ ννοῖθ θηβίανίηρ ἔπθπὴ νυ] ἔοτγοθ. 15 Απά [Π8 Κίηρ οἵ [6 Ἐρυρίίδῃβ 
ΒΡΟΚΘ ἴο {πΠ6 Ηθργθννϑ' πηϊάννίνεβ, ΝΟ: ἴο οπβ οἵ πθπὶ ννῇοβθ ΠαΠῚΘ νγὰ8 ϑβρρῇοσδ, δηά 
[π6 Πδπῖθ οὗ [ῃ6 βθοοηά ννὰβ8 Ρἤοι,] 16 πα ἢ βαϊά, “Ὑνθμθνοῦ γοιῖι δοΐ ἃ5 πη άννίνϑϑ ἴο ἴΠ6 
Ηρρτονν ννοσηθη δηά πον βου ᾿6 αἱ ἴῃ Οἱ ἰηρ βίαρθ, 1 θη 1 6 πιαῖθ, ΚΙ] 1{, Ῥαΐ 1Ὁ 
[θη] θ, ρύθβοῦνθ 1{ αἰΐνϑ." 17 Βαϊ [6 τηϊάννίνοβ [θα (οά, δπά πον αϊά ποΐ 40 85 {πε Κίηρ 
οἵ Ἐργυρί ᾿πϑίγποίθα ἴπθπὴ δηα ἰγθα ἴο ἰκθθρ ἴθ πγὰ]65 αἷΐϊνθ. 18 Τῆρη ἴπο Κίπρ οἵ Ἐρυρί 
ΒΤ ΠΊΟΠΘΩ͂ [Π6 πηϊαννίνοβ δηα βαϊ4 ἴο ἔπθπη, ΚὙΝΉΥ 15 1ἰ ἰπαΐ γου πᾶνε ἄοπθ [Π15 [Ππηρ ἂπά 
{γα ἴο Κθθρ [ἢ π18168 αἰῖνϑϑ" 19 Τῇ πη ννίνοβ [ἤθη 8814 ἰο Ῥῆαγδο, “ΤΠ ΗἩθΌτονν ννοπθη 
816 ποί [{κθ {Π6 ννοπιθη οἵ Ερυρί, ἴογ ῃϑν οῖνθ δἰτῃ Ὀθίογθ [Π6 πηιάννίνθϑ ρὸ ἴῃ ἰο {πθπ|,7 
δηα μον ννοῖθ αἰσθαάν οίνίηρ Ὀἰτῃ. 22 ΤΏθη Ῥἤδγαο ἰπϑίχιςίθα 811] 15 ρθορίθ, βαγίηρ, 
“ἜνοΥΥ πλαῖθ ἰπδΐ τηϊρηΐ 6 Ῥοζῃ ἴο {πὸ Ἡθγοννϑ, ἴῆσουν ἰπΐο {πὸ τίνϑι, δηἃ θνϑῖν [θΠΊδ]6, 
ΚΘΘΡ [{ αἰΐνϑ." 


- ΒιτΠ οἵ Μοβ65 δηά [115 Ἔβοᾶρε τ Ἐρυρί 

[2] - 1 ἦν δέ τις ἐκ τῆς φυλῆς Λευΐ, ὃς ἔλαβε τῶν θυγατέρων Λευΐ, 2 καὶ ἐν γαστρὶ 
ἔλαβε καὶ ἔτεκεν ἄρσεν: ἰδόντες δὲ αὐτὸ ἀστεῖον ἐσκέπασαν αὐτὸ μῆνας τρεῖς. 3 ἐπεὶ 
δὲ οὐκ ἠδύναντο αὐτὸ ἔτι κρύπτειν, ἔλαβεν αὐτῷ ἡ μήτηρ αὐτοῦ θῖβιν καὶ κατέχρισεν 
αὐτὴν ἀσφαλτοπίσσῃ καὶ ἐνέβαλε τὸ παιδίον εἰς αὐτὴν καὶ ἔθηκεν αὐτὴν εἰς τὸ ἕλος 
παρὰ τὸν ποταμόν. 4 καὶ κατεσκόπευεν ἡ ἀδελφὴ αὐτοῦ μακρόθεν μαθεῖν, τί τὸ 
ἀποβησόμενον αὐτῷ. 5 κατέβη δὲ ἡ θυγάτηρ Φαραὼ λούσασθαι ἐπὶ τὸν ποταμόν, καὶ 
αἱ ἅβραι αὐτῆς παρεπορεύοντο παρὰ τὸν ποταμόν. καὶ ἰδοῦσα τὴν θῖβιν ἐν τῷ ἕλει, 
ἀποστείλασα τὴν ἅβραν ἀνείλατο αὐτήν. 6 ἀνοίξασα δὲ ὁρᾷ παιδίον κλαῖον ἐν τῇ 
θίβει, καὶ ἐφείσατο αὐτοῦ ἡ θυγάτηρ Φαραὼ καὶ ἔφη: ἀπὸ τῶν παιδίων τῶν Ἑβραίων 
τοῦτο. 7 καὶ εἶπεν ἡ ἀδελφὴ αὐτοῦ τῇ θυγατρὶ Φαραώ: θέλεις καλέσω σοι γυναῖκα 
τροφεύουσαν ἐκ τῶν Ἑβραίων καὶ θηλάσει σοι τὸ παιδίον; ὃ ἡ δὲ εἶπεν ἡ θυγάτηρ 
Φαραώ: πορεύου. ἐλθοῦσα δὲ ἡ νεᾶνις ἐκάλεσε τὴν μητέρα τοῦ παιδίου. 9 εἶπε δὲ πρὸς 
αὐτὴν ἡ θυγάτηρ Φαραώ: διατήρησόν μοι τὸ παιδίον τοῦτο καὶ θήλασόν μοι αὐτό, ἐγὼ 
δὲ δώσω σοι τὸν μισθόν. ἔλαβε δὲ ἡ γυνὴ τὸ παιδίον καὶ ἐθήλαζεν αὐτό. 10 
ἀδρυνθέντος δὲ τοῦ παιδίου, εἰσήγαγεν αὐτὸ πρὸς τὴν θυγατέρα Φαραώ, καὶ ἐγενήθη 
αὐτῇ εἰς υἱόν: ἐπωνόμασε δὲ τὸ ὄνομα αὐτοῦ Μωυσῆν λέγουσα: ἐκ τοῦ ὕδατος αὐτὸν 
ἀνειλόμην. 11 ἐγένετο δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ταῖς πολλαῖς ἐκείναις μέγας γενόμενος 
Μωυσῆς, ἐξῆλθε πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. κατανοήσας δὲ τὸν 
πόνον αὐτῶν ὁρᾷ ἄνθρωπον Αἰγύπτιον τύπτοντά τινα Ἕβραϊῖον τῶν ἑαυτοῦ ἀδελφῶν 
τῶν υἱῶν Ἰσραήλ: 12 περιβλεψάμενος δὲ ὧδε καὶ ὧδε οὐχ ὁρᾷ οὐδένα καὶ πατάξας τὸν 
Αἰγύπτιον, ἔκρυψεν αὐτὸν ἐν τῇ ἄμμῳ. 13 ἐξελθὼν δὲ τῇ ἡμέρᾳ τῇ δευτέρᾳ ὁρᾷ δύο 
ἄνν αὐτὸν ραίους διαπληκτιζομένους καὶ λέγει τῷ ἀδικοῦντι: διὰ τί σὺ τύπτεις τὸν 


πλησίον; 14 ὁ δὲ εἶπε: τίς σε κατέστησεν ἄρχοντα καὶ δικαστὴν ἐφ᾽ ἡμῶν; μὴ ἀνελεῖν 
με σὺ θέλεις, ὃν τρόπον ἀνεῖλες χθὲς τὸν Αἰγύπτιον; ἐφοβήθη δὲ Μωυσῆς, καὶ εἶπεν: 
εἰ οὕτως ἐμφανὲς γέγονε τὸ ρῆμα τοῦτο; 15 ἤκουσε δὲ Φαραὼ τὸ ρῆμα τοῦτο καὶ ἐζήτει 
ἀνελεῖν Μωυσῆν: ἀνεχώρησε δὲ Μωυσῆς ἀπὸ προσώπου Φαραὼ καὶ ῴκησεν ἐν γῇ 
Μαδιάμ, ἐλθὼν δὲ εἰς γῆν Μαδιὰμ ἐκάθισεν ἐπὶ τοῦ φρέατος. 16 τῷ δὲ ἱερεῖ Μαδιὰμ 
ἦσαν ἑπτὰ θυγατέρες ποιμαίνουσαι τὰ πρόβατα τοῦ πατρὸς αὐτῶν Ἰοθόρ: 
παραγενόμεναι δὲ ἤντλουν ἕως ἔπλησαν τὰς δεξαμενὰς ποτίσαι τὰ πρόβατα τοῦ 
πατρὸς αὐτῶν Ἰοθόρ. 17 παραγενόμενοι δὲ οἱ ποιμένες ἐξέβαλλον αὐτάς: ἀναστὰς δὲ 
Μωυσῆς ἐρρύσατο αὐτὰς καὶ ἤντλησεν αὐταῖς καὶ ἐπότισε τὰ πρόβατα αὐτῶν: 18 
παρεγένοντο δὲ πρὸς Ραγουὴλ τὸν πατέρα αὐτῶν. ὁ δὲ εἶπεν αὐταῖς: διατί ἐταχύνατε 
τοῦ παραγενέσθαι σήμερον; 19 αἱ δὲ εἶπαν: ἄνθρωπος Αἰγύπτιος ἐρρύσατο ἡμᾶς ἀπὸ 
τῶν ποιμένων καὶ ἤντλησεν ἡμῖν καὶ ἐπότισε τὰ πρόβατα ἡμῶν. 20 ὁ δὲ εἶπε ταῖς 
θυγατράσιν αὐτοῦ: καὶ ποῦ ἐστι; καὶ ἱνατί οὕτως καταλελοίπατε τὸν ἄνθρωπον; 
καλέσατε οὖν αὐτόν, ὅπως φάγῃ ἄρτον. 21 κατῳκίσθη δὲ Μωυσῆς παρὰ τῷ ἀνθρώπῳ, 
καὶ ἐξέδοτο Σεπφώραν τὴν θυγατέρα αὐτοῦ Μωυσῇ γυναῖκα. 22 ἐν γαστρὶ δὲ λαβοῦσα 
ἡ γυνὴ ἔτεκεν υἱόν, καὶ ἐπωνόμασε Μωυσῆς τὸ ὄνομα αὐτοῦ Γηρσὰμ λέγων: ὅτι 
πάροικός εἰμι ἐν γῇ ἀλλοτρίᾳ. 


1 Νοῦν [πϑῖϑ ννὰβ ἃ σϑύΐαϊη τηδη ἔτοπὶ {π6 {Π|06 οὗ [,6] ννῆο ἴοοκ οὔθ οἵ π6 ἀδιρηζοίβ οἵ 
Τρ] ἃηα τλδιτθα που. 2 Απά 506 σοηοθῖνθα δηα ῬΟΥΘ ἃ πη816 σ1]Ὰ4. ΪΝονν ννῇθη {πον 8δνν [{ 
ννὰ58 δ ΠΟ ΠΊ6, {ποὺ 5} 6] ογϑά 1{ ἴοσ ῆτθα πιοπίῃβ. 3 Βαΐ ννῆθη ποὺ σομ]ά ΠΙᾺ6 11 ΠΟ ἰοΠρου, 
115 πιοίπου ἰοοκ ἃ Ὀαβκοί δπα ρ]αβίογθα 11 νυν! ἃ πλϊχίατσθ οὐ ρἰςῇ ἀπά ἰδ, απ 806 ραΐ (6 
“ἢ ἃ τη 1ἰ ἀπά ρῥ]αςσθά [11 ἴῃ [Π6 πιδυβῇ Ὀθϑίάθ [Π6 γίνου. 4 Απα ἢ18 βἰβίευ ννὰβ νναίςπίπρ ΠῸΠῚ ἃ 
αἰϊἰδβίδηςθ ἰο ἰθαῖη νυνί ννοι]ἃ Παρρθη ἴο Πίπι. 5 Νουν Ῥῇατζδο'β ἀδιιρηζοῦ σαπγθ ἄοννῃ ἴο [Π6 
τίνι ἰο Ὀδίπθ, δπα Ποῖ αἰἰθηἀδηΐβ ννοῖθ νναϊκίηρ Ῥθϑίαθ ἔπ τίνου. Απα ννῆθη 8516 8ὲνν (ῃ6 
Ῥαβῖοί ἴ᾿ {π6 πιαῦβῇ, 516 βθηΐ Ποὺ αἰϊθηδηΐ, δηα 516 ρὶςκρα 1 πρ. 6 Νονν ννῆθῃ 8516 ορϑηθά 
1{, 5816 8δνν ἃ ἍμἹ]ά οὐγίηρ ἴῃ ἴῃ Ῥδϑβίκοί, πα ῬΏδγδαο'β ἀδιρ οι βραγϑά 1ἰ δηά βα]ά, “ΤῊ15 15 
ΟΠΘ οἵ ἔπ Ἡθτοννϑ' σ] ἀτθη." 7 Απά 185 5ἰϑίου. βεϊά ἰο Ῥῇατγαο'β ἀδυρῃηΐου, “9. γοι υνίβ 
[παῖ 1 ϑιιΠἸΠΊΟΠ ἔου γοῖι ἃ ΠιιΓ81ηρ ννοπηδη ΠῸΠῚ ἰῃΠ6 ἩΘΡτθννβ, δηα 8506 5141] βιιοΚὶθ [π6 οΠἃ 
ἴΟΥ γουῦ ὃ Τηθη 506, Ρῇαγδαο'β ἀδιιρηΐου, ϑαϊα ἴο ποὺ, “(ΟἹ Βαΐ ἴπ6 ρ]Ἱ ννοηΐ δηά 
Βα Π]ΟΠΘα {Π6 οἢ114΄5 τπτοίμου. 9 Απά Ῥἤδγδαο'β ἀδιι ρου ϑαϊα ἴο ΠΥ, “Τακθ σαῖθ οὗ [Π15 
ἙΠΠἃ ἔου πιθ, ἀπά ϑι0Κ|6 1{ ἔου πιθ, δηα 1 νυν] ρῖνθ γοι γοιτ ρᾶγ." ΤΏΘη {Π6 ννοπλδη ἰοοϊς [6 
οΠΠἃ ἀπά Κορί ϑαςκίηρ 1. 10 ΝΝονν ννῆθη πο οΠ]ἃ ρσονν ΠΡ, 516 Ὀσοιρῇΐ τ ἰο Ῥδγδο8 
ἀδαρηϊου, δηα 1 ὈΘοδπλθ ἰο ΠΟΙ [ο ἃ 80η. Απά 516 παηιθά 15 Πδη16 Μουβ868, βαυίηρ, “1 
ἄτονν πὶ ουἱ οἵ {Π6 νναΐοθσ." 11 Νουν 1 σαπὴηθ ἴο ρᾶ85 ἴῃ [Π6 σοιτ86 οἵ ῇοβθ πιδὴν ἄδγϑ8, 
γνΏθη ἢ Πδά πΠιΠν ργόννῃ, Μοόνβ68 ννεηΐ οαΐ ἴο Π15 Ὀγοίμουβ, [Π6 80Π8 οἵ [5γ86]. Απά ἃ5 ΠῈ 
οὈβουνθϑά {Π61Ὁ [οἱ], μ6 8δνν δὴ Ἐρυρίίδῃ πδη Ὀθαίίηρ βοπλθ Ηθσουν το ΠΪ8 οὐνῇ Ὀτοίῃϑ5, 
[6 80η8 οὗἉ ἴϑιδ6]. 12 'Νουν ννῇθη ἢθ Ἰοοκθά δοιπα [ἢ15 ννὰν δηά ἰπδΐ, ῃ6 8δνν ΠΟ οὔθ, δηά 
ἢ βίγποκ {πε Ἐρυρέδη δηά Πϊὰ Πίπι ἴῃ ἴπ βαηά. 13 ΝΝονν ννῇθῃ Πα ννεπί ουὔΐ οἡ {π6 πϑχί 
ἄδγ, ἴθ 8δὺν ἔννο ΗἩθῦσγουν πηθη Πρῃϊηρ, μα ἢ βϑαϊα ἰο [ῃ6 οὔθ ννῇο ννὰβ ἴῃ {π6 νντοηρ, 
“ὙΝΉΥ ἀἄο γοι ὑὈθαΐ γοιτ [6]ουνῦ 14 Βα Π6 814, “ὟΝ ο δρροϊηίθα γοιῖι ΓΠ]ΘΥΓ ἃηα Προ ονοῦ 
τι Ὑοῖι ἀο ποΐ ἰπἰθπα ἴο ΚΙ] π|θ, ἀο γοιῖι, ἴθ {π6 ϑαπὴηθ ννὰὺ γοιῖι [Κ|Π6 [π6 Ἐργυρίδῃ 
γοβίοσαάαυἍ" ΤΏθη Μουϑ865 ννὰβ δία δηά βαϊά, “85 [15 πγαίίθυ ροῦπδρϑθ ὈΘΟΟΠΊΘ 50 νν6]]} 
Κηοννηῦ" 15 Νονν ῬΏδγδο πϑαγά δροιυΐ [Π15 πηαίίθυ, ἀπ 6 ννὰβ8 βθοκίηρ ἴο [1] Μουβ865. Τῆθη 


ΜονΥϑ865 υυϊπάτουν ἔτοσὴ ῬΏδιδο' 5 ρύθϑθῆςθ δηά β8θε|64 ἴῃ πε ἰαηα οἵ Μδάϊδη. ΝΝονν ννῇθῃ 
ἢ σᾶπηθ ἰπίο [Π6 ἰαπά οἵ Μδαΐδῃ, 6 88ΐ προη [Π6 νν98]]. 16 Νονν [πθ ρυίθϑί οἵ Μδάϊδῃ μά 
βθνθῆ ἀδιρηςοιβ ννῆο ννοῖθ ἰθπαϊηρ {πο ῖτ Γαΐου 8 5Πθθρ. 50 ννῆθη ἱποὺ δὐτῖνθά, ποὺ ννοῖθ 
αἀτγαννίῃρ νναΐθυ ἀπΕ ἔπον ΠΠ]Θα [Π6 γθοθρίδο!θϑβ ἴῃ οὐάθυ ἴο ννδίθυ {πο ὶγ ἔα Πο΄5 5Πθθρ. 17 Βαΐ 
γνῆθη ἴπ6 βῃθρῃοιαβ αὐτῖνθα, ἴον ννοῖθ αἀτίνίηρ ἰπθηὶ ἀνναᾶν. Βαΐ Μουβ868 ροΐ πρ δηά 
Τοβϑοιθά ἤθη δηα ἀσανν νναΐθυ ἴου ἰπθπὶ ἃπηα νναϊογθα {Π6 1 5Ππεθρ. 18 Νονυν {πϑνὺ αὐτῖνϑαά 
Ῥᾶςκ ἴο Ἀδροιεὶ, [ποῖγ [δου ἀημα Π6 βαϊά ἴο ἴπθπη, ΓΥΝΉ 18 1{ (Πα γοῦι ννοσα σαϊοκ ἴο δυσίν 
ἰοάαν 7" 19 Απά {πον βϑεϊά, "πῃ Ἐρυρίίδῃ πλδη γθβοιθα τ15 ἔτοπὶ ἴῃ6 5Βῃθρῃογαβ δηα ἀσονν 
νγαῖθι [ΟΣ ι15 ἀπά νναἰοτθα [Π6 βθερ." 20 Απα ἢθ 814 ἴο ἢ18 ἀδιιρηίοιβ, "Αια ννῆθι 15 μοῦ 
Απά [οὐ ννῃδί γθᾶβϑοῃ ἤδᾶνθ γοιι ἰϑς [15 πα θη [{κθ [Π157 [ντΐθ Πῖπι [Πθη ἴῃ ογάθυ ἔΠπδΐ 
ἢ πτὶρῃΐ θαΐ ὑτθδά." 21 Νονν Μουϑ868 βίαγϑα νυν π6 πη, πα ἢ ρᾶνθ ϑϑρρῆοσαδ, [15 
ἀαυρῃΐογ, ἰο Μου8685 ἴοσ ἃ υνἱίθ. 22 Νονν ννῇθῃ 8516 Ῥθοβηὶθ ρίθρηδηΐ, [ῃ6 ννοπλδη ῬΟΓΘ ἃ 
8οῆ, 8η4 Μουϑ865 ςδ]]θα ἢἰ5 πδηλθ (ὐοΥβδηι, ϑαυίηρ, “Βθοδιι86 1 ἂἃπὶ ἃ τϑϑιάθηΐ δ] θη ἴη ἃ 
[ογϑίρῃ ἰδηά.7 


- (σά ᾿πϑέπιςῖ5 ΜΟο565 ἰο ἔτθο {Π6 [ϑννβ5 

[3] - 1 καὶ Μωυσῆς ἦν ποιμαίνων τὰ πρόβατα Ἰοθόρ τοῦ γαμβροῦ αὐτοῦ τοῦ ἱερέως 
Μαδιὰμ καὶ ἤγαγε τὰ πρόβατα ὑπὸ τὴν ἔρημον καὶ ἦλθεν εἰς τὸ ὄρος Χωρήβ. 2 ὥφθη 
δὲ αὐτῷ ἄγγελος Κυρίου ἐν πυρὶ φλογὸς ἐκ τοῦ βάτου, καὶ ὁρᾷ ὅτι ὁ βάτος καίεται 
πυρί, ὁ δὲ βάτος οὐ κατεκαίετο. 3 εἶπε δὲ Μωυσῆς: παρελθὼν ὄψομαι τὸ ὅραμα τὸ 
μέγα τοῦτο, ὅτι οὐ κατακαίεται ὁ βάτος. 4 ὡς δὲ εἶδε Κύριος ὅτι προσάγει ἰδεῖν, 
ἐκάλεσεν αὐτὸν ὁ Κύριος ἐκ τοῦ βάτου λέγων: Μωυσῆ, Μωυσῆ. ὁ δὲ εἶπε: τί ἐστι; 5 ὁ δὲ 
εἶπε: μή ἐγγίσῃς ὧδε. λῦσαι τὸ ὑπόδημα ἐκ τῶν ποδῶν σου: ὁ γὰρ τόπος, ἐν ᾧ σὺ 
ἕστηκας, γῆ ἁγία ἐστί. 6 καὶ εἶπεν: ἐγώ εἰμι ὁ Θεὸς τοῦ πατρός σου, Θεὸς Ἁβραὰμ καὶ 
Θεὸς Ἰσαὰκ καὶ Θεὸς Ἰακώβ. ἀπέστρεψε δὲ Μωυσῆς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ: εὐλαβεῖτο 
γὰρ κατεμβλέψαι ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ. 7 εἶπε δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν: ἰδὼν εἶδον τὴν 
κάκωσιν τοῦ λαοῦ μου τοῦ ἐν Αἰγύπτῳ καὶ τῆς κραυγῆς αὐτῶν ἀκήκοα ἀπὸ τῶν 
ἐργοδιωκτῶν: οἶδα γὰρ τὴν ὀδύνην αὐτῶν, ὃ καὶ κατέβην ἐξελέσθαι αὐτοὺς ἐκ χειρὸς 
τῶν Αἰγυπτίων καὶ ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς ἐκ τῆς γῆς ἐκείνης καὶ εἰσαγαγεῖν αὐτοὺς εἰς 
γῆν ἀγαθὴν καὶ πολλήν, εἰς γῆν ρέουσαν γάλα καὶ μέλι. 10 καὶ νῦν δεῦρο ἀποστείλω 
σε πρὸς Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου, καὶ ἐξάξεις τὸν λαόν μου τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐκ γῆς 
Αἰγύπτου. 11 καὶ εἶπε Μωυσῆς πρὸς τὸν Θεόν: τίς εἰμι ἐγώ, ὅτι πορεύσομαι πρὸς 
Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου, καὶ ὅτι ἐξάξω τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐκ γῆς Αἰγύπτου; 12 εἶπε 
δὲ ὁ Θεὸς Μωυσῇ λέγων: ὅτι ἔσομαι μετὰ σοῦ, καὶ τοῦτό σοι τὸ σημεῖον, ὅτι ἐγώ σε 
ἐξαποστέλλω ἐν τῷ ἐξαγαγεῖν σὲ τὸν λαόν μου ἐξ Αἰγύπτου καὶ λατρεύσετε τῷ Θεῷ 
ἐν τῷ ὄρει τούτῳ. 13 καὶ εἶπε Μωυσῆς πρὸς τὸν Θεόν- ἰδοὺ ἐγὼ ἐξελεύσομαι πρὸς τοὺς 
υἱοὺς Ἰσραήλ, καὶ ἐρῶ πρὸς αὐτούς: ὁ Θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν ἀπέσταλκέ με πρὸς 
ὑμᾶς. ἐρωτήσουσί με: τί ὄνομα αὐτῷ; τί ἐρῶ πρὸς αὐτούς; 14 καὶ εἶπεν ὁ Θεὸς πρὸς 
Μωυσῆν λέγων: ἐγώ εἰμι ὁ ὦν. καὶ εἶπεν: οὕτως ἐρεῖς τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ: ὁ ὧν 
ἀπέσταλκέ με πρὸς ὑμᾶς. 18 καὶ εἰσακούσονταί σου τῆς φωνῆς: καὶ εἰσελεύσῃ σὺ καὶ ἣ 
γερουσία Ἰσραὴλ πρὸς Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτόν: ὁ Θεὸς τῶν 
Ἑβραίων προσκέκληται ἡμᾶς: πορευσόμεθα οὖν ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν εἰς τὴν ἔρημον, 
ἵνα θύσωμεν τῷ Θεῷ ἡμῶν. 19 ἐγὼ δὲ οἶδα ὅτι οὐ προήσεται ὑμᾶς Φαραὼ βασιλεὺς 


Αἰγύπτου πορευθῆναι, ἐὰν μὴ μετὰ χειρὸς κραταιᾶς. 20 καὶ ἐκτείνας τὴν χεῖρα 
πατάξω ποὺς Αἰγυπτίους ἐν πᾶσι τοῖς θαυμασίοις μου, οἷς ποιήσω ἐν αὐτοῖς, καὶ μετὰ 
ταῦτα ἐξαποστελεῖ ὑμᾶς. 


1 Απά Μονυϑ68 νν88 ἰθηάϊηρ {πΠ6 5Πῆ66ρ οἵ [οΐπου [ἀποίῃου πᾶπλθ οὗ Ἀδροιθ1], ἢ15 ἔα μου -ἰη- 
ἰανν, ἴῃθ ρτῖθϑί οἵ Μδάϊδη, δπμα π6 ἰθα (ῃ6 βῆθορ θογοπά [π6 νυν] άθυηθ85 δηα σαπηθ ἴο [Π6 
τηουηίαϊη, (Ποῖ. 2 Νουν ἂῇ δῆρδὶ οἵ [ῃθ Τοσὰ ρρθαζϑά ἴο Πίπὴ ἴῃ ἃ ἢτο οἵ Πδητθ οαΐ οὗ 
ἴπ6 Ὀιιϑῃ, δηα ἢθ 8δνν [Πδΐ πὸ Ὀιι51. ννὰβ8 θυχηΐηρ νυν το, Ραΐ ἔπ6 Ῥιυιϑῇ ννὰ8 ποί Ὀυστηΐηρ 
ὉΡ. 3 Τῆθη Μονϑ868 βαϊά, “ὑν θη 1 ρ885 Ὀυ, 1 νν1}] Ιοοκ αἱ [Π15 ρτϑαΐ ϑἱρῃϊΐ, ννῇγν [ἰ 15 [Πδὲ ἴῃ 
ὈῬιυι5} 15 ποί Ὀυτσηΐηρ ἀρ." 4 Νονν ννῆῇθῃ [Πθ Τιοσά 8δνν [δὲ 6 ννὰβ8 ἀγαννίπρ ΠΟΙ ἴο 866, [π6 
Τοτά ς]]6α Πῖπὶ τοσὴ ἔπθ Ῥαβῆ, βαγίηρ, “Μογϑοβ, Μογυϑβ68." Απά ἢθ βεϊά, “ΝΠ δἱ 15 1{7΄ 5 
Απά ἢ6 8εϊά, “0 ποΐ σοπλθ ΠθδΥΓ ἤθσθ! Τοοβ6 [Π6 ϑαηδ] [ΤῸΠῚ γουτ ἔθοί! Εοὺ ἴπῃ6 ρίαςθ οὐ 
ὙνΠΪςἢ γοῖι ἀγα βίδπαϊηρ 15 μον στουπά." 6 Απα πο βαϊά ἰο Πίπι, “1 δηλ (ῃε (σοά οὗ γουτ 
Γαΐμοσ, (οά οἵ Ανργδδπὶ δπα (οά οἵ ἰβαὰκ δηα (σά οἵ Ιαἰκον." Απα Μουϑ65 ἰατηθα ἢΪ5 ἔδοθ 
δύ ΑΥ, ἴοσ 6 ννὰβ θϑίηρ τϑνϑύθηΐ ἴο ἰΙοοκ ἄουνῃ Ῥείοτθ (οά. 7 Τῆθη {Π6 1 οσὰ ϑε]α ἰο Μουϑ658, 
“ὙΝΉΘη 1 Ιοοκορά, 1 8ὰνν {πθ δηϊοίοη οὗ ΠΥ ρθορίθ ἴῃ Ἐρυρί, ἀπά 1 πᾶν ἢϑαγά {Π6Ὶ} Οὐ Οα 
δοςσοιηΐ οὗ {Ππ6 ἰδϑιςπηδϑίθυβ. Εου 1 ηονν {ΠῚ ραίη. 8ὃ Απα 1 σαπλθ ἄουνῃ ἴο ἀο νου {Πθ πὶ 
ἴτοηι [ἢ μαπά οἵ [με Ἐρυρίίδηβ δηά ἴο Ὀστίηρ ἔποπι ουΐ οὗ [Παΐ Ἰαπα δηά ἴο Ὀστίηρ ἴπθπῃ ἰηΐο ἃ 
ϑοοά δηά βρδοῖίοιϑβ ἰδηά, πο ἃ ἰαιημα Πονυνίηρ νυν πΉΠΠ|ς απμα ποπου. 10 Απά πονν σοπΊο, ἰοὲ 
Τγ6 β8θπηα γοῦ ἴο ΡΏἤδζδο, Κίηρ οἵ Ερυρί, δηὰ γοιῦ νν1}}] Ὀτίηρ ΤΥ ΡΘΟρΡΙο, ἔπ6 β8οῇ8 οἵ [5.86], 
ουΐ οὗ πο ἰαπά οἵ Ερυρί." 11 Απα Μουϑ65 βαιά ἰο (οά, “ΝΟ ἂηι 1 [Πδΐ 1 βϑῃουϊα ροὸ ἴο 
ῬΏαδτδο, Κίηρ οἵ Ερυρί, δηά {παῖ 1 βῃοι]ά Ὀσίηρ ἔπ6 βοηβ οἵ [5.86] ουΐ οἵ [6 ἰαηά οὗ Ερυρί" 
12 Βαϊ οα β8ροκθο ἴο Μουϑ65, βϑαυίηρ, “1 υνν1}] Ὀ6 νυν γοῦ, ἃπα [Π15 5141] 6 {Π6 ϑίρῃ ἔου γοιὰ 
[πὲ 1 ἂπὶ βθπαΐϊηρ γοι: ννῆθη γοῖι πᾶνθ Ὀτοιρῃΐ ΠΥ ΡΘΟρΡΙΘ οἱ οἵ Ἐργυρί, γοιῖι 5141] α]80 
βοῦύνθ (οά δἱ [ῃ15 πτουηίαίη." 13 Απα Μουϑ8685 βαϊά ἰο (οά, “ἼΟΟΚ, 1 5141] σοηθ ἴο ἴπ6 8065 
Οἵ ΙΒΓΔ6] ἃ πα 5}4]] βὰν ἴο ἔπϑιη, “Τε (οά οἵ γοιιτ [αἴθ 5 ἢδ5 86πηΐ πη6 ἴο γοιι΄; [π6 Ὺὺ νυν] ἃ5Κ 
τη6, “ὙΥ̓δΐ 18 15 παπηθῦ" ὙΥΠαΐ 5141] 1 ϑὰν ἴο {ποη7 14 Απά (σοά β8δ]4 ἰο Μουϑ868, “1 δηλ Τῇῆ8 
Οπο ΝΏο 15." Απά ἢ β8εϊά, “Τῇ5 5141] γοιῖι 880 ἴο {Π6 80η8 οἵ 5.86], “Τθ πο ὙΠΟ 158 [8 
8θηΐ ΠΊ6 ἰο γοιι., 18 Απά που νν1}] ΠΙϑίθη ἰο γουτ νοΐςθ, δηα νοι δηα {π6 θ᾽ θυϑ' σοῦπο!] οὗ 
ἴ5Γ861 51.411] ρὸ ἴῃ ἰο Ῥῆατζδο, κίηρ οἵ Ερυρί, ἀπά γοιῖι 51.411] 88Υ ἴο Πίπι, “πε Οοά οἵ [ῃ6 
Ἡρρτοννβ ἢὰ5 απ πο’ τ15. ΤΟΥ ΙοσΘ, ἰϑΐ τι5 ρὸ ἃ [τθο ἀδυϑ' ἸοῦσηθΥν ᾿ηΐο (Π6 νυν] θυ 6 55 
80 [Πδΐ ννε τῆδὺ βδοῆςο ἰο οὐτγ σοά.΄ 19 Νονν 1 Κπονν παΐ Ρἤαγδο, κίηρ οἵ Ἐρυρί, νν}]}]} ποί 
ΡῬοιτηϊ γοῦ ἴο ρο, θχοθρί νυ] ἢ ἃ πϊρηΐν μαπά. 20 Απά ννῆθῃ 1 βἰγοίοῃ οαἱ πλν Πδηά, 1 νν}}} 
βίΠΠΚ6 [π6 Ἐρσυρίδηβ νυν] 411] ΠΥ ννοη 65 ἰΠαΐ 1 νν1}]} ρϑυίουτη δἀπηοηρ {Π6π|, δηα δἔου [Π 658 
[π]ηρ5 [6 νν1}] βθπα γοιῖι αυναν. 


- οάραυϊβ Αδίοῃ δοηρϑιἄθ Μοβθ8 

[4] - 1 ἀπεκρίθη δὲ Μωυσῆς καὶ εἶπεν: ἐὰν μὴ πιστεύσωσί μοι, μηδὲ εἰσακούσωσι τῆς 
φωνῆς μου, ἐροῦσι γάρ, ὅτι οὐκ ὦπταί σοι ὁ Θεός, τί ἐρῶ πρὸς αὐτούς; 2 εἶπε δὲ αὐτῷ 
Κύριος: τί τοῦτό ἐστι τὸ ἐν τῇ χειρί σου; ὁ δὲ εἶπε: ράβδος. 3 καὶ εἶπε: ρίψον αὐτὴν ἐπὶ 
τὴν γῆν. καὶ ἔρριψεν αὐτὴν ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ ἐγένετο ὄφις: καὶ ἔφυγε Μωυσῆς ἀπ᾽ 
αὐτοῦ. 4 καὶ εἶπε Κύριος πρὸς Μωυσῆν: ἔκτεινον τὴν χεῖρα καὶ ἐπιλαβοῦ τῆς κέρκου: 
ἐκτείνας οὖν τὴν χεῖρα ἐπελάβετο τῆς κέρκου, καὶ ἐγένετο ράβδος ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ: 5 


ἵνα πιστεύσωσί σοι ὅτι ὦπταί σοι ὁ Θεὸς τῶν πατέρων αὐτῶν, Θεὸς Ἁβραὰμ καὶ Θεὸς 
Ἰσαὰκ καὶ Θεὸς Ἰακώβ. 6 εἶπε δὲ αὐτῷ Κύριος πάλιν: εἰσένεγκον τὴν χεῖρά σου εἰς τὸν 
κόλπον σου. καὶ εἰσήνεγκε τὴν χεῖρα αὐτοῦ εἰς τὸν κόλπον αὐτοῦ: καὶ ἐξήνεγκε τὴν 
χεῖρα αὐτοῦ ἐκ τοῦ κόλπου αὐτοῦ, καὶ ἐγενήθη ἡ χεὶρ αὐτοῦ ὡσεὶ χιών. 7 καὶ εἶπε 
πάλιν: εἰσένεγκον τὴν χεῖρά σου εἰς τὸν κόλπον σου. καὶ εἰσήνεγκε τὴν χεῖρα εἰς τὸν 
κόλπον αὐτοῦ: καὶ ἐξήνεγκεν αὐτὴν ἐκ τοῦ κόλπου αὐτοῦ, καὶ πάλιν ἀποκατέστη εἰς 
τὴν χρόαν τῆς σαρκὸς αὐτῆς. ὃ ἐὰν δὲ μὴ πιστεύσωσί σοι, μηδὲ εἰσακούσωσι τῆς 
φωνῆς τοῦ σημείου τοῦ πρώτου, πιστεύσουσί σοι τῆς φωνῆς τοῦ σημείου τοῦ δευτέρου. 
9 καὶ ἔσται ἐὰν μὴ πιστεύσωσί σοι τοῖς δυσὶ σημείοις τούτοις, μηδὲ εἰσακούσωσι τῆς 
φωνῆς σου, λήψῃ ἀπὸ τοῦ ὕδατος τοῦ ποταμοῦ καὶ ἐκχεεῖς ἐπὶ τὸ ξηρόν, καὶ ἔσται τὸ 
ὕδωρ, ὃ ἐὰν λάβης ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ, αἷμα ἐπὶ τοῦ ξηροῦ. 10 εἶπε δὲ Μωυσῆς πρὸς 
Κύριον: δέομαι, Κύριε, οὐχ ἱκανός εἰμι πρὸ τῆς χθές, οὐδὲ πρὸ τῆς τρίτης ἡμέρας, οὐδὲ 
ἀφ᾽ οὗ ἤρξω λαλεῖν τῷ θεράποντί σου: ἰσχνόφωνος καὶ βραδύγλωσσος ἐγώ εἰμι. 11 
εἶπε δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν: τίς ἔδωκε στόμα ἀνθρώπῳ, καὶ τίς ἐποίησε δύσκωφον 
καὶ κωφόν, βλέποντα καὶ τυφλόν; οὐκ ἐγὼ ὁ Θεός; 12 καὶ νῦν πορεύου, καὶ ἐγὼ ἀνοίξω 
τὸ στόμα σου, καὶ συμβιβάσω σε, ὃ μέλλεις λαλῆσαι. 13 καὶ εἶπε Μωυσῆς: δέομαι, 
Κύριε, προχείρισαι δυνάμενον ἄλλον, ὃν ἀποστελεῖς. 14 καὶ θυμωθεὶς ὀργῇ Κύριος ἐπὶ 
Μωυσῆν εἶπεν: οὐκ ἰδοὺ Ἀαρὼν ὁ ἀδελφός σου ὁ Λευΐτης; ἐπίσταμαι ὅτι λαλῶν 
λαλήσει αὐτός σοι: καὶ ἰδοὺ αὐτὸς ἐξελεύσεται εἰς συνάντησίν σοι καὶ ἰδών σε 
χαρήσεται ἐν ἑαυτῷ. 15 καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτὸν καὶ δώσεις τὰ ρήματά μου εἰς τὸ στόμα 
αὐτοῦ: καὶ ἐγὼ ἀνοίξω τὸ στόμα σου καὶ τὸ στόμα αὐτοῦ καὶ συμβιβάσω ὑμᾶς ἃ 
ποιήσετε. 16 καὶ αὐτός σοι λαλήσει πρὸς τὸν λαόν, καὶ αὐτὸς ἔσται σου στόμα, σὺ δὲ 
αὐτῷ ἔσῃ τὰ πρὸς τὸν Θεόν. 17 καὶ τὴν ράβδον ταύτην τὴν στραφεῖσαν εἰς ὄφιν λήψῃ 
ἐν τῇ χειρί σου, ἐν ἧ ποιήσεις ἐν αὐτῇ τὰ σημεῖα. 18 ἐπορεύθη δὲ Μωυσῆς καὶ 
ἀπέστρεψε πρὸς Ἰοθὸρ τὸν γαμβρὸν αὐτοῦ καὶ λέγει: πορεύσομαι καὶ ἀποστρέψω 
πρὸς τοὺς ἀδελφούς μου τοὺς ἐν Αἰγύπτῳ καὶ ὄψομαι, εἰ ἔτι ζῶσι. καὶ εἶπεν Ἰοθὸρ 
Μωυσῇ: βάδιζε ὑγιαίνων. μετὰ δὲ τὰς ἡμέρας τὰς πολλὰς ἐκείνας ἐτελεύτησεν ὁ 
βασιλεὺς Αἰγύπτου. 19 εἶπε δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐν Μαδιάμ: βάδιζε, ἄπελθε εἰς 
Αἴγυπτον: τεθνήκασι γὰρ πάντες οἱ ζητοῦντές σου τὴν ψυχήν. 20 ἀναλαβὼν δὲ 
Μωυσῆς τὴν γυναῖκα καὶ τὰ παιδία ἀνεβίβασεν αὐτὰ ἐπὶ τὰ ὑποζύγια καὶ ἐπέστρεψεν 
εἰς Αἴγυπτον: ἔλαβε δὲ Μωυσῆς τὴν ράβδον τὴν παρὰ τοῦ Θεοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. 27 
εἶπε δὲ Κύριος πρὸς Ἀαρών: πορεύθητι εἰς συνάντησιν Μωυσῆ εἰς τὴν ἔρημον: καὶ 
ἐπορεύθη καὶ συνήντησεν αὐτῷ ἐν τῷ ὄρει τοῦ Θεοῦ, καὶ κατεφίλησαν ἀλλήλους. 28 
καὶ ἀνήγγειλε Μωυσῆς τῷ Ἀαρὼν πάντας τοὺς λόγους Κυρίου, οὗς ἀπέστειλε, καὶ 
πάντα τὰ σημεῖα, ἃ ἐνετείλατο αὐτῷ. 29 ἐπορεύθη δὲ Μωυσῆς καὶ Ἀαρὼν καὶ 
συνήγαγον τὴν γερουσίαν τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. 30 καὶ ἐλάλησεν Ἀαρὼν πάντα τὰ 
ρήματα ταῦτα, ἃ ἐλάλησεν ὁ Θεὸς πρὸς Μωυσῆν, καὶ ἐποίησε τὰ σημεῖα ἐναντίον τοῦ 
λαοῦ. 31 καὶ ἐπίστευσεν ὁ λαὸς καὶ ἐχάρη, ὅτι ἐπεσκέψατο ὁ Θεὸς τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ 
καὶ ὅτι εἶδεν αὐτῶν τὴν θλίψιν: κύψας δὲ ὁ λαὸς προσεκύνησε. 


1 ΤΏθη Μουϑ865 δηβυνουθά δηα β8εϊ4, “1 [πθη (μον βποια ποῖ Ὀθ]θνθ πλ6 οὐ ᾿ἰϑίθῃ ἴο ΠΊΥ 
νοΐςθ, ἔοῦ πον υν1}]} 8αν, “αοά [85 ποΐ δρρθαῖϑά ἴο γοι, νναΐ 5141] 1 8ὰν ἴο {πϑηγ7 2 ΤΠΘη 
ἴπ6 Τιοτα βαϊά ἴο πὶ, “ΝΠ δΐ 15 {Π|5 ἴῃ γουτ μαηα 7, Απά Π6 5αϊά, ΧΑ τοά.΄ 3 Απά ἢ 8δϊά, 
“Τῆτονν 1 οὐ πο ργοιηά!" Απαά πὸ [ἤτονν 1 οἡ (Π6 ρτουηά, δηα 1 ὈθοδπΊθ ἃ 5Ππ8Κθ, δπά 


ΜονΥϑ865 ἢρά ἔτοηι 1{. 4 Απα {πὸ Τοσὰ βαϊά ἴο Μουϑ65, “δϑίγοίςῃ οαΐ γοιτ μαηά, δηα 561Ζθ (ἢ 6 
1411! ([Πϑη ἢ βἰγοίςπρα οιυέ 15 μαπα δηα βθ]Ζϑά {6 [81], δηα 1 ὈΘοδη6 ἃ το ἴῃ ἢ15 π8Πα) 5 
- 80 ἰῃδΐ ῃϑν πᾶν Ῥεϊϊονο γοιι, παῖ [Π Τοσά, πο (οά οὗἉ ἔπεῖτν ἔαίμοῦβ, Θοά οἵ Αργϑδηι απ 
(σοά οἵ Ιϑδὰκ δπα (οά οὗ Ιδβκορ, ἴδ5 δρρθαζϑά ἴο γοιι." 6 Νονν [Π6 Τογά βεϊά ἴο πὶ ἂρδίῃ, 
“Ῥαΐ γουγ Παηα ᾿πίο νοι Ὀοβοηλ!" Απαά Πα ραΐ ἔΠ6 Παηα ἰπίο ἢ15 Ῥοβοπι, δπα πα ὑσοιρῃΐ 
ἢ15 παπᾶ οαΐ οἵ 5 Ῥοβοπὶ, απ ἢ18 παηα ὈθοδΠΊΘ 85 85πουν. 7 Απα ἢ βα14, "Αραίῃ ραΐ γουσ 
Παηα ἰπίο νοι ὈΟΒοΟηλ}" Απά ἢ6 ραΐ {πΠ6 Πμαπά ᾿πΐο ἢ15 Ῥοβϑοπὴ δηα ὑτούρῃί 1 οαἱ οἵ ἢ5 
Ῥοβοιῇ, ἃπά δρδίη ἴἰ ννὰβ8 γϑϑίοτθα ἴο [ἢ Ἷοΐου οἵ ἢ8 ἤθβϑῃ. 8 “Νονν 1 πον βῃποι]α ποί 
ῬοΙθνθ γοι οὐ ᾿ἰβίθη ἴο {π6 νοΐςθ οἵ {Π6 ἢγϑί βίρῃ, ἴπθυ νν1}]} Ῥθ]θνο γοὰ Ὀθοδιι86 οἵ [Π6 νοΐςθ 
οὗ [ἢ6 Ἰαϑἰ βίρῃ. 9 Απά [1{ νν}}]} Ῥδ 1 [θυ ϑῃοι]ά ποί Ὀθ]θνθ γοιι ἔου {Π 656 ἔννο 5101}}5 ΟΥ̓ Πἰδίθη 
ἴο γοι νοΐςθ, γοιῖι 5181] (ας βϑοιὴβ οἵ [Π6 τνϑυ"8 νγαίθι δηα ρου 1 οἡ [Π6 ἀτὺ ργοιηά, δηά 
ἴῃ νναΐθυ, ννπαίθνϑ γοῖι ἰακθ ΠῸΠι ἴΠ6 τῖνϑυ, νν1}} θῈ Ὀ]Ϊοοα οἡ {π86 ἀτὺ ρτουπά." 10 Βαϊ 
ΜοῦΥϑ865 8814 ἰο ἰπθ Τιοτά, “ΡΙθαβο, [οσγά, ΝΟ: 1 δηλ ᾿ποοπηροίθηιί--- θίοσθ γοβϑίογαάδν οὐ [ἢ 6 
{πἰτὰ ἀδὺ ΟΥ̓ βίποθ γοῖι Ῥθρδη ἴο Βρθὰκ ἴο γοιτ δἰϊθηαδηΐ.} 1 δηὶ ννθακ-νοϊσθά δηά βίουν- 
ἰοηραθά." 11 Τῆρη πο Τοτὰ ϑαϊα ἴο Μουβϑθβ, “ΝΟ ρᾶνθ ἃ πιοιίῃ ἰο ἃ ρϑίβοῃ, δηἃ ννῇο 
τηδάθ Πίπη ἀθαΐ δηα πλαΐοθ, βθοίηρ δηἃ Ὀ]1η47 15 1 ποί 1, πο Τογτὰ σοάϑ 12 Απά ποὺν ρο, δπά 
Ινν}}] ὀρθῇ γουτ πιοιίῃ δηα ἰθαςσῇ γοιῦ ννῃδΐ γοῖι 81 σοίΐηρ ἰο 5ρθακ." 13 πα Μοῦυϑ685 8416, 
“ῬΙΘαβθ, Τογά, ἀρροϊπί δηοίμου σαραῦ]θ ρούβοη, ννῃοηὶ γοι υν1}}] 5βοηά." 14 Απά βηγαρρά 
ὙΥ] ἢ δῆροῦ ἰονναγβ Μουϑ865 [Π6 Τοτά 8614, “Ἰ ΟΟΚ, 15 ποΐ Αδίόηῃ γοιτ Ὀγοίποσυ, {Π6 Τθαϊθ 9 1 
Κηονν [πᾶΐ ννῆθη ἢθ βρθδᾶᾷκϑ, 6 υν1}] 5ρθᾶὰκ ἔογ γοι. Απά ἰοοκ, ἢ νυν] σοπλθ ουΐ ἴο πιθϑί γοιι, 
Δα ἡν θη ΠΘ 5668 γοιι, Π6 νν1]}] ΡῈ ρἱδά ἴῃ Πίπηβε]ῇ. 15 Απά γοιι 5181] βρθὰκ ἴο πὶ δπά ραΐ 
ΤῊΥ ὑγοῦαβ ἴῃ ΠΙ5 τηουίῃ. Απά 1 νν}}}] ρθη γουτ πιοιῖη ἃπα ἢ18 πτοιῃ δηα νν]}] ἰθᾶοῃ γοι 
νυνί γοῖι 5141] ἄο. 16 Απά Π 5141] ϑρθαὰκ ἔογ γοιῖι ἴο [Π6 ρθορίθ, δπά ἢθ 5141] ΡῈ γοιτ 
τηοαίῃ, Ὀαΐ γοιι 5141] ΡῈ ἰο ἢϊπὶ {Π6 [πἰπρ8 ρογίαϊηίηρ ἰο σοά. 17 Απά [Π18 τοά, ννῃϊςῇ ννὰβ 
Τὰγηθά ἰπΐο ἃ 5Ππ8Κθ6, γοιῖι 81.811] ἰαῖίκθ 'ῃ γουτ παηᾷ, νυ ἢ ννῃῖσῇ γουῦι 51.811 ρουίοσηι [Π6 510} 5 
γν ἢ 11.“ 18 Νονν Μουϑ868 ννϑηΐ δηά τϑίυτηθα ἴο Ἰοϊμου, ἢ15 [αἰ που--ἰᾶνν, δηα 8614, 71 5141] 
5ο δηά τοίασῃ ἴο ΠΥ Ὀγοίποῦβ ἴῃ Ἐρυρί δηα 8566 ννμϑίμου ἰἤθν ἃγδ 511] Πἰνϊηρ.“ Απα ἸοΐποΥ 
8816 ἴο Μουϑβ868, “Οο ἴῃ ἤϑδίη." Νονν δίίζεσ ἔποβα πιδην ἀδγϑ8 ἴπ6 Κίηρ οἵ Ερυρί δά αϊβά. 19 
Απά [π6 Τιοτά ϑεϊά ἴο Μουϑ65 ἴῃ Μδαΐδη, “Ὁο! ἀθίαση ἰο ρυρί! ΕΟΥ 411 [ῇοβϑθ ννῇο ννϑῖθ 
βθοκίηρ γου 5011] ἃῖὸ ἀθδα." 20 ΤΏθη Μουβ868 ἰοοκ ἢ15 υν!θ δηα σπ!] άσθη δηά ραΐ [Πθ6πλ οα 
αὐδῇ δηϊπλαῖβ, απμα ἢ ννϑηΐ Ῥδςκ ἰο Ερυρί. Απα Μοῦυϑ868 ἴοοϊς [πθ τοὰ ποτ (σοά ἴῃ 15 παπά. 
27 Απά [Π6 Τιοσγά βαϊά ἴο Αδίθῃ, “(ο [ἰπἴο {π8 νυν] θη 6585 ἴου ἃ πιθοίίηρ νυν Μογϑβθ8." Απά 
ἢθ6 ννεηΐ ἂπά πιοί Πίπιὶ αἱ {Π6 τποιιηΐδίη οἵ σσοά, δηά πον Κιββθά οὔθ ἃποίπου. 28 Απά 
ΜοΥϑ865 τϑροτίϑα ἴο Αδίοῃ 811] ἔπθ ννογαάβ οὗ ἔπ Τογὰ ἰπδΐ ἢ βοηΐ δηά 81] {Π6 βίρῃβ [Πδὲ 6 
σομηπηδη θα Πἰπι. 29 ΤΏθη Μου5865 δηα Αδίθῃ ννεηΐ δηα Δββθι 16 [Π6 θ᾽ ἀθυβϑ' σοθης]]} οἵ 
[6 80ῃ8 οἵ 5ϑγ86]. 309 Απά Αδίοῃ βροϊζθ 811] [ῃθ586 ννοτὰβ παΐ (οά πᾶ βροκθῆ ἰο Μουϑβ868 
δια ροιουτηθά [Π6 ϑίρῃβ Ῥϑίοτθ {Π6 ρθορίϑθ. 31 Απά [π6 ρϑορίθ Ὀεοϊθνθά δηά ννοῖθ ρἱδά 
Ῥδσαιιβα σοά Πδά ορβουνϑα {πε 80η8 οἱ [5ῦϑθὶ δηα Ῥθοδιι88 6 πᾶ βθϑη {Π61" ὀρρσββϑβίοῃ. 
ΤΉΘη [ῃ6 ρβορίθ θοννβά ἄονυνῃ δπά α]ά ορείβδῃςβ. 


- Ῥῃαύδοῇ 4065 ποίΐ ἀςςερί Μοϑϑϑδ' τϑατδβϑί ἰο [εἰ {πὸ ενν5 ΡῸὸ 
[5] - 1 καὶ μετὰ ταῦτα εἰσῆλθε Μωυσῆς καὶ Ἀαρὼν πρὸς Φαραὼ καὶ εἶπαν αὐτῷ: τάδε 
λέγει Κύριος ὁ Θεὸς Ἰσραήλ: ἐξαπόστειλον τὸν λαόν μου, ἵνα μοι ἑορτάσωσιν ἐν τῇ 


ἐρήμῳ. 2 καὶ εἶπε Φαραώ: τίς ἐστιν οὗ εἰσακούσομαι τῆς φωνῆς αὐτοῦ, ὥστε 
ἐξαποστεῖλαι τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ; οὐκ οἶδα τὸν Κύριον καὶ τὸν Ἰσραὴλ οὐκ 
ἐξαποστέλλω. 3 καὶ λέγουσιν αὐτῷ: ὁ Θεὸς τῶν Ἑβραίων προσκέκληται ἡμᾶς: 
πορευσόμεθα οὖν ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν εἰς τὴν ἔρημον, ὅπως θύσωμεν Κυρίῳ τῷ Θεῷ 
ἡμῶν, μή ποτε συναντήσῃ ἡμῖν θάνατος ἢ φόνος. 4 καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς 
Αἰγύπτου: ἱνατί Μωυσῆ καὶ Ἀαρὼν διαστρέφετε τὸν λαὸν ἀπὸ τῶν ἔργων; ἀπέλθατε 
ἕκαστος ὑμῶν πρὸς τὰ ἔργα αὐτοῦ. 6 συνέταξε δὲ Φαραὼ τοῖς ἐργοδιώκταις τοῦ λαοῦ 
καὶ τοῖς γραμματεῦσι λέγων: 7 οὐκέτι προστεθήσεσθε διδόναι ἄχυρον τῷ λαῷ εἰς τὴν 
πλινθουργίαν καθάπερ χθὲς καὶ τρίτην ἡμέραν: ἀλλ᾽ αὐτοὶ πορευέσθωσαν καὶ 
συναγαγέτωσαν ἑαυτοῖς ἄχυρα. ὃ καὶ τὴν σύνταξιν τῆς πλινθείας, ἧς αὐτοὶ ποιοῦσι, 
καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν ἐπιβαλεῖς αὐτοῖς, οὐκ ἀφελεῖς οὐδέν: σχολάζουσι γάρ: διὰ τοῦτο 
κεκράγασι λέγοντες: ἐγερθῶμεν καὶ θύσωμεν τῷ Θεῷ ἡμῶν. 10 κατέσπευδεν δὲ 
αὐτοὺς οἱ ἐργοδιῶκται καὶ οἱ γραμματεῖς καὶ ἔλεγον πρὸς τὸν λαὸν λέγοντες: τάδε 
λέγει Φαραώ: οὐκέτι δίδωμι ὑμῖν ἄχυρα: 11 αὐτοὶ ὑμεῖς πορευόμενοι συλλέγετε 
ἑαυτοῖς ἄχυρα, ὅθεν ἐὰν εὕρητε, οὐ γὰρ ἀφαιρεῖται ἀπὸ τῆς συντάξεως ὑμῶν οὐδέν. 
12 καὶ διεσπάρη ὁ λαὸς ἐν ὅλῃ γῇ Αἰγύπτῳ, συναγαγεῖν καλάμην εἰς ἄχυρα: 13 οἱ δὲ 
ἐργοδιῶκται κατέσπευδον αὐτοὺς λέγοντες: συντελεῖτε τὰ ἔργα τὰ καθήκοντα καθ᾽ 
ἡμέραν, καθάπερ καὶ ὅτε τὸ ἄχυρον ἐδίδοτο ὑμῖν. 14 καὶ ἐμαστιγώθησαν οἱ 
γραμματεῖς τοῦ γένους τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, οἱ κατασταθέντες ἐπ᾽ αὐτοὺς ὑπὸ τῶν 
ἐπιστατῶν τοῦ Φαραώ, λέγοντες: διατί οὐ συνετελέσατε τὰς συντάξεις ὑμῶν τῆς 
πλινθείας καθάπερ χθὲς καὶ τρίτην ἡμέραν, καὶ τὸ τῆς σήμερον; 15 εἰσελθόντες δὲ οἱ 
γραμματεῖς τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ κατεβόησαν πρὸς Φαραὼ λέγοντες: ἱνατί σὺ οὕτως 
ποιεῖς τοῖς σοῖς οἰκέταις; 16 ἄχυρον οὐ δίδοται τοῖς οἰκέταις σου, καὶ τὴν πλίνθον ἡμῖν 
λέγουσι ποιεῖν, καὶ ἰδοὺ οἱ παῖδές σου μεμαστίγωνται: ἀδικήσεις οὖν τὸν λαόν σου. 17 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς: σχολάζετε, σχολασταί ἐστε: διὰ τοῦτο λέγετε: πορευθῶμεν, θύσωμεν 
τῷ Θεῷ ἡμῶν. 18 νῦν οὖν πορευθέντες ἐργάζεσθε: τὸ γὰρ ἄχυρον οὐ δοθήσεται ὑμῖν, 
καὶ τὴν σύνταξιν τῆς πλινθείας ἀποδώσετε. 19 ἑώρων δὲ οἱ γραμματεῖς τῶν υἱῶν 
Ἰσραὴλ ἑαυτοὺς ἐν κακοῖς λέγοντες: οὐκ ἀπολείψετε τῆς πλινθείας τὸ καθῆκον τῇ 
ἡμέρᾳ. 20 συνήντησαν δὲ Μωυσῇ καὶ Ἀαρὼν ἐρχομένοις εἰς συνάντησιν αὐτοῖς, 
ἐκπορευομένων αὐτῶν ἀπὸ Φαραώ. 21 καὶ εἶπαν αὐτοῖς: ἴδοι ὁ Θεὸς ὑμᾶς καὶ κρίναι, 
ὅτι ἐβδελύξατε τὴν ὀσμὴν ἡμῶν ἐναντίον Φαραὼ καὶ ἐναντίον τῶν θεραπόντων 
αὐτοῦ, δοῦναι ρομφαίαν εἰς τὰς χεῖρας αὐτοῦ, ἀποκτεῖναι ἡμᾶς. 22 ἐπέστρεψε δὲ 
Μωυσῆς πρὸς Κύριον καὶ εἶπε: δέομαι, Κύριε: τί ἐκάκωσας τὸν λαὸν τοῦτον; καὶ ἱνατί 
ἀπέσταλκάς με; 23 καὶ ἀφ᾽ οὗ πεπόρευμαι πρὸς Φαραὼ λαλῆσαι ἐπὶ τῷ σῷ ὀνόματι, 
ἐκάκωσε τὸν λαὸν τοῦτον, καὶ οὐκ ἐρρύσω τὸν λαόν σου. 


1 Απά δἤογ [π686 Ππηρβ Μουβϑ658 δῃηά Αδίόῃ υὑνϑηΐ ἴῃ ἰο ῬΊδαγδο δηά 8814 ἴο ἢίπι, “ΤΏ15 15 
ννῆδί [6 Τοτά, ἴπ6 (οά οἵ Ιϑῖδ6], βϑαγ8, "ϑεηα ννδὺ ΠΥ ΡΘΟΡΙθ 80 [πὲ [ΠϑῪ πλᾶν σο]θρταίθ ἃ 
[ϑαϑί ἴο Π16 ἴὴ {Π6 νυν] άουηθϑ85." “2 Απα Ρἤδίδο ϑαϊά, ὝΝΟ 15 [Π15 ννῆῃζοβθ νοῖςθ 1 51}4]] 11ϑἴθῃ 
ἴο 80 [πα 1 βεηά ἄννᾶν [Π6 80Π5 οἱ [5γ861} 1 4ο ποίΐ Κπουν ἰῃθ [οσγά, ἃπά 1 ἂπὶ ποίΐ βεπαϊηρ 
5186] ἀνναν!" 3 Απά ἰἤϑυ β8δὺ ἰο Πίπη, “ΤΠ σοά οὗ (ῃ6 Ηθρίοννθ ἢδ5 ϑιππηοηθά 118. ν 6 νν1]}} 
ἔγᾶνϑὶ ἤθη ἃ ἴτθε ἀδαγϑ' Ἰουσηθυ ἰπΐο [ἴῃ νυν] θυ 655 ἴῃ οὐ θυ ἴο βδοῆςθ ἴο οὐ (οά, 681 
ἀθαίῃ οὐ πιασαάθι τηθοί τ15.΄ 4 Απά [{Π6 Κίηρ οἵ Ἐρυρί βϑεαϊά ἴο ἔπη, “Μουϑ68 δπα Αδίοη, 
ὙΝΏΥ 6 γοιῖι ἀϊνογίπρ τὰν ρθορίθ ΠΌΤη {πε 10 ἰαβκβὺ Εδοῆ οἵ γοι, σὸ Ὀδοκ ἴο Πί5 ἰδ5Κδ58." 6 


ΤΉΘη ῬΏδΓδο ἰπϑίγαςοίθα [Π6 ρθορίθ' 5 ἰδϑκηγαβίθιβ ἃπα τθοογάθυβ, βαυίηρ, 7 “ΝΟ Ἰοπροῦ νν1}} 
βίγανν σοηίηαθ ἰο Ὀ6 ρίνϑη ἴο [Π6 ρθορίθ ἔου Ὀτὶςκ- πιακίηρ, 5 1 ννὰβ8 γϑϑίθσα δ δηά (π6 
{πἰτὰ αἀδγν. [οἱ [πθπὶ ρὸ {πϑιηβοῖνοϑ δηα ραίπου βίγανν ἴοσ {Πϑηλβοῖνθβ. ὃ Απά {πῸ ἰονυ οἵ 
ῬτοΚ-πλακίηρ [μὲ πον {Ππολβοῖνθβ πλακθ θαςῇ αἀδν, γοιι 5141] ᾿πηροβθ οὐ {Πθπη; γοῖι 5141] 
ποΐί τοπῖονθ δηγίίηρ. Εου πον πᾶν Βρϑῖθ {{π|6! ΕοΥ [Π18 γθᾶβϑοῃ ποὺ πᾶνε οτθά οαΐ, 
βαυίηρ, 1 οἱ 15 ροὸ δηα οὔου βδοῆςθ ἰο οὐγ σοά.΄ “ 10 ΤΏθη πο ἰδϑιςπλαβίθυβ δηἋἃ γθοουθυβ 
Κορί υτρίηρ ἔπθηλὶ οὐ δηά ἰθ]]Π]}1ηρ [Π6 Ρθορίθ, βαγίηρ, “ΤῊ15 18 νυνὶ ῬΏδγδο 88 γΎ8, “1 δη1 ΠΟ 
ἸοηΡΘΙ οἰνίηρ γοιῖι βίγανν. 11 45 γοιῖι γοιτβεῖνοβ σο, σαίμου [ΟΣ γουτβοῖνθβ βίγανν ὑνΠΘΥΘ ΕΣ 
γοιῖι πᾶν Ππά [ἰ, ἔογ ποίῃϊηρ 15 θθίῃρ τπιονθα ΠῸΠῚ γοιτ ἰονυ." “ 12 Απά [π6 ρϑορῖθ ννϑῖϑ 
βοδίογθα 1η [Π6 ννῇοΐθ οὗ Ἐρυρί ἴο ραίμοι βίι 16 ἔου βίγανν. 13 Νουν {πε ἰδϑκηηδϑίοιβ Κορί 
Ὁτρίπρ {Ππ6πὶ οἡ, βαγίηρ, “(ομηρίθίθ [Ππ6 σβίοπγαγν ἰδ 58 ἀδ 1] ν ονθῃ 85 ἡνῆθη {Π6 βίγανν ννὰβ 
Ῥεοίηρ ρίνϑῃ ἰο γοιι.΄ 14 Απά [πῃ γθοογάθιβ οἵ [Π6 τὰσθ οἵ [Π6 80Π5 οἵ ἴ5Γ86], ννῇο πᾶ Ῥθϑθη 
βοΐ ονϑῖ ἴπθπὶ ὈΥ [Π6 ονϑύβθοιβ οἵ Ρἤδαγδο, ννοσα ὑθαΐθῃ, βαυίπηρ, “ὙΝΉΥ αϊά γοι ποί ΠπΙ5ἢ 
γου ἰον]θ5 οἵ ὈΓοΚ- πα κίηρ, [ι8[ ἃ5 γοϑίογάδν δηά {πὸ {Π|τὰ ἄδν, α5ο ἰοάαν 7 15 ΤΏθη [(Π6 
ΤοοούἀθΓ8 οἵ [Π6 50η8 οὗἉ 586], [πϑνὺ σὰ πιο ᾿η δηα οτθά οαΐ ἰο ῬΏδαγδο, ϑαγίηρ, “ὙΝΉΥ δῖ γοὰ 
δοίίηρ [{Κκθ [Π15 ἴο γοιτ ἀοπηθϑίςβὺ 16 ϑίγανν 15 ποί Ὀοίηρ ρίνθη ἴο γοιτ ἀοπηθϑίϊςβ, πα πον 
[611 ιι8 ἴο πγᾶκθ [π6 Ὀσῖςκ, ἃπα Ἰοοκ, γουτ βουναηΐβ πᾶν θθθη Ὀθαΐθη. 50 γοι υν1}] ἰγθαΐ υΟΥ 
ῬΘΟΡΙΘ ππη]ᾳ5Εγ.΄ 17 Απα ἢ βαϊα ἴο ἤθη, “Ὑοι ἤᾶνθ 8ρ816 {{π|6; γοῖι 816 τῇθη οὗ [θ᾽ ϑ16! 
ΕοΥ (ἢΠ15 τθαϑοῇ γοῦ 58Υ, “1.6 τ15 ρο; ἰϑΐ τ15 ΟΠΘΥ βϑουῆςθ ἰο οὐσ' σοά." 18 Νοῦν (ἤθη, ρο, δπά 
δοῖ ἴο ννοσκ' Εουγ [Π6 ϑίγανν 51.411] ποί Ὀ6 ρίνϑη ἴο γοιι, διηα γοιι 51.411] ἀθ νου [Π6 ἰθνυ οἵ ὑτςκ- 
τηδκίηρ." 19 Νοῦν [Π6 τϑοογάθιβ οἵ [Π6 850η8 οὗ ἰβγδθὶ ννϑῖθ βθοίηρ {Πϑπηβοῖνθ8 ἴῃ αΠΠ σ1{168, 
Ῥθοδιιβθ πον ννοῖθ βϑαυίηρ, “Ὕοιι 5141] ποί σοπὴθ ϑηοτσί οὐ ἔΠπ6 σιιϑίοπιδσυ δηιϊοιηΐ οἵ Ὀτςκ- 
τιδκίηρ ἀδι]γ." 20 Νουν ποὺ πιοί Μουβ865 δηα Αδίοῃ Ἴςοπηγίηρ ἰο πηθοί ἰπθπη, 85 ἴπον ννοῖα 
δοίηρ ουαΐ οτὴ ΡΠδτδο, 21 δηα μου βαϊά ἰο ἴπθπι, Μαν (οά 866 γοῦ δηά πάρϑ, Ὀθοδιι8θ 
γοῖι πᾶνα πιδαθ ΟἿἹ 58Π1611] Ἰοα Ππβοπτθ Ὀθίοτθ ῬΊαγαο δἃηα Ῥϑίοιθ 15 αἰϊθπάδηΐβ, ἰο ραΐ ἃ 
βυνοτῖά [ηἴο ἢ15 δηα8 ἰο Κ|]] ια5.΄ 22 ΤΏοη Μονϑ8685 [ὑτηθ4 ἴο {Π6 Τοτὰ δηά 5614, “1.ογά, ννῇν 
αϊα γοῖι παύση [Π15 ρθορὶϑὺ Απά ννῇυν ἤᾶνθ γοιῖι βθοηΐ πιοῦ 23 ἔνθη ΠῸΠΊ [Π6 {ἰπ|6 ὑνῆθη 1 
Πᾶνθ ροῃθ ἴῃ ἴο Ρῇδζδο ἴο βϑρθὰκ ἴῃ γουτ ΠαΠΊΘ, ἢ ἢ85 παηιθά [Π15 ρθορίθ, πα γοῖι πᾶνα 
ποί ἀ6] 1 νουθα γουτ ρθορίθ." 


- (σά 56πη645 ἔπο ρίαριιθ5 οη Ἐρυρί. Τταπϑηνυζαίίοη οὗ νναΐοῦ ᾿πίο Ρ]οοά 

[7] - 1 καὶ εἶπε Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων: ἰδοὺ δέδωκά σε θεὸν Φαραώ, καὶ Ἀαρὼν ὁ 
ἀδελφός σου ἔσται σου προφήτης: 2 σὺ δὲ λαλήσεις αὐτῷ πάντα, ὅσα σοι ἐντέλλομαι, 
ὁ δὲ Ἀαρὼν ὁ ἀδελφός σου λαλήσει πρὸς Φαραώ, ὥστε ἐξαποστεῖλαι τοὺς υἱοὺς 
Ἰσραὴλ ἐκ τῆς γῆς αὐτοῦ. 9 καὶ ἐὰν λαλήσῃ πρὸς ὑμᾶς Φαραὼ λέγων: δότε ἡμῖν 
σημεῖον ἢ τέρας, καὶ ἐρεῖς Ἀαρὼν τῷ ἀδελφῷ σου: λάβε τὴν ράβδον καὶ ρίψον ἐπὶ τὴν 
γῆν ἐναντίον Φαραὼ καὶ ἐναντίον τῶν θεραπόντων αὐτοῦ, καὶ ἔσται δράκων. 10 
εἰσῆλθε δὲ Μωυσῆς καὶ Ἀαρὼν ἐναντίον Φαραὼ καὶ τῶν θεραπόντων αὐτοῦ καὶ 
ἐποίησαν οὕτως, καθάπερ ἐνετείλατο αὐτοῖς Κύριος: καὶ ἔρριψεν Ἀαρὼν τὴν ράβδον 
ἐναντίον Φαραώ, καὶ ἐναντίον τῶν θεραπόντων αὐτοῦ, καὶ ἐγένετο δράκων. 11 
συνεκάλεσε δὲ Φαραὼ τοὺς σοφιστὰς Αἰγύπτου καὶ τοὺς φαρμακούς, καὶ ἐποίησαν 
καὶ οἱ ἐπαοιδοὶ τῶν Αἰγυπτίων ταῖς φαρμακείαις αὐτῶν ὡσαύτως. 12 καὶ ἔρριψαν 
ἕκαστος τὴν ράβδον αὐτῶν, καὶ ἐγένοντο δράκοντες: καὶ κατέπιεν ἡ ράβδος ἡ Ἀαρὼν 


τὰς ἐκείνων ράβδους. 13 καὶ κατίσχυσεν ἡ καρδία Φαραώ, καὶ οὐκ εἰσήκουσεν αὐτῶν, 
καθάπερ ἐνετείλατο αὐτοῖς Κύριος. 14 εἶπε δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν: βεβάρηται ἡ 
καρδία Φαραὼ τοῦ μὴ ἐξαποστεῖλαι τὸν λαόν. 15 βάδισον πρὸς Φαραὼ τὸ πρωΐ: ἰδοὺ 
αὐτὸς ἐκπορεύεται ἐπὶ τὸ ὕδωρ, καὶ ἔσῃ συναντῶν αὐτῷ ἐπὶ τὸ χεῖλος τοῦ ποταμοῦ καὶ 
τὴν ράβδον τὴν στραφεῖσαν εἰς ὄφιν λήψῃ ἐν τῇ χειρί σου. 16 καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτόν- 
Κύριος ὁ Θεὸς τῶν Ἑβραίων ἀπέσταλκέ με πρὸς σὲ λέγων: ἐξαπόστειλον τὸν λαόν 
μου, ἵνα μοι λατρεύσῃ ἐν τῇ ἐρήμῳ- καὶ ἰδοὺ οὐκ εἰσήκουσας ἕως τούτου. 17 τάδε λέγει 
Κύριος: ἐν τούτῳ γνώσῃ ὅτι ἐγὼ Κύριος: ἰδοὺ ἐγὼ τύπτω τῇ ράβδῳ τῇ ἐν χειρί μου ἐπὶ 
τὸ ὕδωρ τὸ ἐν τῷ ποταμῷ, καὶ μεταβαλεῖ εἰς αἷμα: 18 καὶ οἱ ἰχθύες οἱ ἐν τῷ ποταμῷ 
τελευτήσουσι, καὶ ἐποζέσει ὁ ποταμός, καὶ οὐ δυνήσονται οἱ Αἰγύπτιοι πιεῖν ὕδωρ ἀπὸ 
τοῦ ποταμοῦ. 20 καὶ ἐποίησαν οὕτως Μωυσῆς καὶ Ἀαρών, καθάπερ ἐνετείλατο αὐτοῖς 
Κύριος: καὶ ἐπάρας τῇ ράβδῳ αὐτοῦ ἐπάταξε τὸ ὕδωρ τὸ ἐν τῷ ποταμῷ ἐναντίον 
Φαραὼ καὶ ἐναντίον τῶν θεραπόντων αὐτοῦ καὶ μετέβαλε πᾶν τὸ ὕδωρ τὸ ἐν τῷ 
ποταμῷ εἰς αἷμα. 21 καὶ οἱ ἰχθύες οἱ ἐν τῷ ποταμῷ ἐτελεύτησαν, καὶ ἐπώζεσεν ὁ 
ποταμός, καὶ οὐκ ἠδύναντο οἱ Αἰγύπτιοι πιεῖν ὕδωρ ἐκ τοῦ ποταμοῦ, καὶ ἦν τὸ αἷμα ἐν 
πάσῃ γῇ Αἰγύπτου. 22 ἐποίησαν δὲ ὡσαύτως καὶ οἱ ἐπαοιδοὶ τῶν Αἰγυπτίων ταῖς 
φαρμακείαις αὐτῶν: καὶ ἐσκληρύνθη ἡ καρδία Φαραώ, καὶ οὐκ εἰσήκουσεν αὐτῶν, 
καθάπερ εἶπε Κύριος. 


1 Απα [Π6 Τιοτὰ 8ροῖκθ ἴο Μούϑ868, βαυίῃρ, “ἼΟΟΚ, 1 πᾶν ρίνθη γοιῖι ἃ5 ἃ σοά ἴο Ῥἤδγδο, δηά 
Αδιόῃ, γοῦτ Ὀτγοίῃθι, 541] ῬῈ γοιυτγ ριόρποί. 2 Νοῦν γοιῖι 51.411] βρθὰκ ἴο Πίπι 411 {Πἰπρ5 ἔπ 1 
σοι ηἋ γοῖι, ἀπ ΑδΙΌΠ, γου Ὀτοίηθυ, 51.411 (611 ῬΊασδο 80 ἰπαΐ ἢθ βεπαάβ {Π6 80Π5 οἵ 
ἴ5Γ86] ἀννᾶν ἔγοπῚ 15 ἰαηά. 9 Απα 1 ῬΊμαδο Βποιἃ Βρθακ ἴο γοιι, βαυίηρ, "Οἰνα 115 ἃ βρη ουὐ 
ννοηάθυ," γουῦ 80 5141] 8ὰΥ ἴο Αδίοῃ, γοῦτ Ὀγοίμου, “Τακο [6 τοά, δπα [ἤσουν 1 προη [Π6 
βιτοιηα Ῥοϑίοτθ ῬΏαγαο δἃηα Ῥϑίοτθ [15 αἰϊθπδηΐβ, δηα 1 νν1}}] ΡῈ ἃ αἀτάροῃ. “ 10 Νονν 
ΜοΥ5865 δηα Αδίοῃ ννϑηΐ ἴῃ Ὀθίοτε ΡΏδγδο δηα ἢ15 αἰϊθπάδηΐβ δηα α]α 80 {πὲ ἃ58 [π6 ἴοσά 
ςομηπηδη θα ἰπθπι. Απά Αδήοη ἰῆσγονν ἄοννῃ ἰπθ6 τοά Ῥϑίοιθ. Ῥῇαγδο ἃπά Ὀθίοτθ ἢ15 
αἰϊθπάδηΐβ, απά 11 Ῥθοδπηθ ἃ ἄτάροη. 11 Απά Ῥῇδαγδο βαπηπηοηθά [Π6 οχροσίβ οἵ Ερυρί ἂπά 
[6 βουθίϑίβ, δηα ἰῃϑν αἶβο, [ῃ6 ϑηοπδηΐουβ οὗ ἴῃ Ερυρίίδηβ, ἀ]ἃ ΠΠ|ςουνίβθ Ὀν {Π6Ὶ} πλαρῖςσδὶ 
Ροίίοηβ. 12 Απά ϑϑςοῇ οπθ ἰἤτονν ἀουνῃ ἢ58 Αδγοη βυνδι]οννοα {πῈ τοάβ οἵ ἴμοβθ ρϑορίϑβ. 13 
Απά [π6 Πρατΐ οἵ Ρῇμαγδο ρύθνδ]θά, δηα πα ἀϊά ποί [|ἰϑίϑθη ἴο [ἤθπη, [8[ 85 [Π6 Τογα ϑροΚθ ἴο 
ἴπθηι. 14 Νονν [Π6 Τοτὰ βαϊά ἰο Μουϑ868, “Το ἤρατΐ οἵ ΡΏδγδο 15 ννεϊρῃθα αἀουνῇ 80 δ5 ποΐ ἴο 
Β6Π4 ἀυναὺ ἰπ6 ρθορίϑ. 15 ο ἴο Ῥῇαγδο ἴῃ [π6 πιογπίηρ. [οοκ, μῈ ΠΙΠΊ561{ 15 σοίπρ ουΐ ἴο {π6 
νγαΐίθυ, δηἃ γοῖι 5141] βίαπά, πιθοιπρ Πἰπὶ οἡ ἴῃ Ῥδηκ οἵ [Π6 τῖνϑυ, δἀπα [ἢ τοά [ἢδΐ ννὰβ 
[ὰγηθά ᾿πΐο ἃ 5Ππ8Κ6 γοιι 5141] ἰαθ ἴῃ γουτγ ἢαπά. 16 Απα γοιι 8518]] 58ὺ ἴο Πίπι, “ΤΠ Τοσα, 
ἴπ6 (οά οἵ πο Ηθγουνβ, 85 βθηΐ ΠΊ6 ἴο γοιῖι, ϑαυίηρ, “ϑεηά δυνδῦ ΤΥ ΡΘΟΡΪΘ 80 ἰῃδΐ που 
ΤΊΔΥ͂ 86 Υ 6 ΠΊΘ [ἴῃ [Π6 νυν] άθγηθ58." Απα Ἰοοϊΐς, γοι αἹα ποί ᾿Ιβίθῃ πρ ἴο [15 ροϊηίΐ. 17 ΤῊ[5 15 
ννῆδί [6 Τιοτά 5ᾶγ8, “ΒῪ [Πϊ5 γοιῖι 5141] Κπουν (Πδΐ 1 ἂπὶ ἔπ ἴοσά. Τοοκ, νυν! ἴπ6 τοά {παῖ 15 
ἴῃ ΤῊΥ παπᾶ 1 ἂηὶ δροαῖΐ ἴο βιτῖκθ προη {πὸ νναΐου [πὲ 15 ἴῃ ἴΠ6 τίνϑυ, δηά 1{ 51.411] ἔτη ἴο 
ῬΙοοά. 18 Απά [τ ἤβῃ {πὲ δῖ ἴῃ {Π6 στἱνοῖ 5141] ἀ16, δημα [ῃ6 ΓΙΝΘΥ 51.811] βηκ, δηπα [Π6 
Ἐρυρίδη5 5181] ὈΘ6 Ἰππ8 016 ἴο ἀτίηκ νναίθυ ἔτοπη [Π6 τίνοσ." 20 Απά Μου868 δηα Αδζοη 4 50 
8 858 [π6 Τιογὰ σοπηπηδη θα {πθπὶ, ἀπά Αδύοη [Πρ 1 ΠΡ ἀπά νυν! ἢ ΠΙ5 τοά βίπποϊ [Π6 
ννδίοι. [παΐ ννὰβ ἴῃ {Π6 τίνου Ροίοιθ ΡΏδίδο δηα Ὀθίουο ἢἰ5 αἰϊθηδηΐβ, δηα 411 [Π6 νναίθυ [ἢ 
{6 τῖνϑυ ἰὰτη64 τηἴο Ὀ]οοά. 21 Απά [π6 ἤϑῇῃ 1ὴ (Π6 τῖνϑι ἀϊθά, πα {πὸ τῖνου ϑίδηκ, δηα {π6 


Ἐρυρίϊδηβ σου] ποίΐ ἀτίηκ νναΐθυ [τοὶ {Π6 τῖνϑι, δηα {πο γ6 ννὰ8 Ὀ]οοά ἴῃ {πΠ6 ννῇοἱθ ἰαπα οἵ 
Ἐργυρί. 22 Βαϊ αἶβδο πῃ Ερυρίίδηϑβ' βπομαηίοιβ α]α ΠΠΚϑυνίβα νυ! [Π6ῚΓ πλᾶρῖςσα] ροίίοηβ. ἀπά 
ῬΠατδο' 5 πρατί ννὰ8 μπαιἀθηθά, δηά ἢ αἱά ποί [|ἰϑβἴϑθη ἴο {Πθη0, {ιι5[ 88 {πὸ Τοσά 8816. 


- Ιηνϑίοη οὗ [τορ5, πιοβαιίίοοβ ἀπά Ε{165 

[8] - 1 εἶπε δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν: εἴσελθε πρὸς Φαραὼ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτόν: τάδε 
λέγει Κύριος: ἐξαπόστειλον τὸν λαόν μου, ἵνα μοι λατρεύσωσιν: 2 εἰ δὲ μὴ βούλει σὺ 
ἐξαποστεῖλαι, ἰδοὺ ἐγὼ τύπτω πάντα τὰ ὅριά σου τοῖς βατράχοις. 3 καὶ ἐξερεύξεται ὁ 
ποταμὸς βατράχους, καὶ ἀναβάντες εἰσελεύσονται εἰς τοὺς οἴκους σου καὶ εἰς τὰ 
ταμιεῖα τῶν κοιτώνων σου καὶ ἐπὶ τῶν κλινῶν σοὺυ καὶ ἐπὶ τοὺς οἴκους τῶν 
θεραπόντων σου καὶ τοῦ λαοῦ σου καὶ ἐν τοῖς φυράμασί σου καὶ ἐν τοῖς κλιβάνοις 
σου: 4 καὶ ἐπὶ σὲ καὶ ἐπὶ τοὺς θεράποντάς σου καὶ ἐπὶ τὸν λαόν σου ἀναβήσονται οἱ 
βάτραχοι. 5 εἶπε δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν: εἰπὸν Ἀαρὼν τῷ ἀδελφῷ σου ἔκτεινον τῇ 
χειρὶ τὴν ράβδον σου ἐπὶ τοὺς ποταμοὺς καὶ ἐπὶ τὰς διώρυγας καὶ ἐπὶ τὰ ἕλη καὶ 
ἀνάγαγε τοὺς βατράχους: 6 καὶ ἐξέτεινεν Ἀαρὼν τὴν χεῖρα ἐπὶ τὰ ὕδατα Αἰγύπτου καὶ 
ἀνήγαγε τοὺς βατράχους: καὶ ἀνεβιβάσθη ὁ βάτραχος καὶ ἐκάλυψε τὴν γῆν Αἰγύπτου. 
7 ἐποίησαν δὲ ὡσαύτως καὶ οἱ ἐπαοιδοὶ τῶν Αἰγυπτίων ταῖς φαρμακείαις αὐτῶν καὶ 
ἀνήγαγον τοὺς βατράχους ἐπὶ γῆν Αἰγύπτου. ὃ καὶ ἐκάλεσε Φαραὼ Μωυσῆν καὶ 
Ἀαρὼν καὶ εἶπεν: εὔξασθε περὶ ἐμοῦ πρὸς Κύριον, καὶ περιελέτω τοὺς βατράχους ἀπ᾽ 
ἐμοῦ καὶ ἀπὸ τοῦ ἐμοῦ λαοῦ, καὶ ἐξαποστελῶ αὐτούς, καὶ θύσωσι τῷ Κυρίῳ. 9 εἶπε δὲ 
Μωυσῆς πρὸς Φαραώ: τάξαι πρός με πότε εὔξομαι περὶ σοῦ καὶ περὶ τῶν θεραπόντων 
σου καὶ τοῦ λαοῦ σου ἀφανίσαι τοὺς βατράχους ἀπὸ σοῦ καὶ ἀπὸ τοῦ λαοῦ σου καὶ ἐκ 
τῶν οἰκιῶν ὑμῶν, πλὴν ἐν τῷ ποταμῷ ὑπολειφθήσονται. 10 ὁ δὲ εἶπεν: εἰς αὔριον. 12 
ἐξῆλθε δὲ Μωυσῆς καὶ Ἀαρὼν ἀπὸ Φαραώ: καὶ ἐβόησε Μωυσῆς πρὸς Κύριον περὶ τοῦ 
ὁρισμοῦ τῶν βατράχων, ὡς ἐτάξατο Φαραώ. 13 ἐποίησε δὲ Κύριος καθάπερ εἶπε 
Μωυσῆς καὶ ἐτελεύτησαν οἱ βάτραχοι ἐκ τῶν οἰκιῶν καὶ ἐκ τῶν ἐπαύλεων καὶ ἐκ τῶν 
ἀγρῶν: 14 καὶ συνήγαγον αὐτοὺς θημωνίας θημωνίας, καὶ ὥζεσεν ἡ γῆ. 15 ἰδὼν δὲ 
Φαραὼ ὅτι γέγονεν ἀνάψυξις, ἐβαρύνθη ἡ καρδία αὐτοῦ, καὶ οὐκ εἰσήκουσεν αὐτῶν, 
καθάπερ ἐλάλησε Κύριος. 16 εἶπε δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν: εἰπὸν Ἀαρών, ἔκτεινον τῇ 
χειρὶ τὴν ράβδον σου καὶ πάταξον τὸ χῶμα τῆς γῆς, καὶ ἔσονται σκνῖφες ἔν τε τοῖς 
ἀνθρώποις καὶ ἐν τοῖς τετράποσι καὶ ἐν πάσῃ γῇ Αἰγύπτου. 17 ἐξέτεινεν οὖν Ἀαρὼν τῇ 
χειρὶ τὴν ράβδον καὶ ἐπάταξε τὸ χῶμα τῆς γῆς, καὶ ἐγένοντο οἱ σκνῖφες ἐν τοῖς 
ἀνθρώποις καὶ ἐν τοῖς τετράποσι, καὶ ἐν παντὶ χώματι τῆς γῆς ἐγένοντο οἱ σκνῖφες. 18 
ἐποίησαν δὲ ὡσαύτως καὶ οἱ ἐπαοιδοὶ ταῖς φαρμακείαις αὐτῶν ἐξαγαγεῖν τὸν σκνῖφα 
καὶ οὐκ ἠδύναντο. καὶ ἐγένοντο οἱ σκνῖφες ἔν τε τοῖς ἀνθρώποις καὶ ἐν τοῖς 
τετράποσιν. 19 εἶπαν οὖν οἱ ἐπαοιδοὶ τῷ Φαραώ: δάκτυλος Θεοῦ ἐστι τοῦτο. καὶ 
ἐσκληρύνθη ἡ καρδία Φαραώ, καὶ οὐκ εἰσήκουσεν αὐτῶν, καθάπερ ἐλάλησε Κύριος. 
20 εἶπε δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν: ὄρθρισον τὸ πρωΐ καὶ στῆθι ἐναντίον Φαραώ: καὶ ἰδοὺ 
αὐτὸς ἐξελεύσεται ἐπὶ τὸ ὕδωρ, καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτόν: τάδε λέγει Κύριος: ἐξαπόστειλον 
τὸν λαόν μου, ἵνα μοι λατρεύσωσιν ἐν τῇ ἐρήμῳ: 21 ἐὰν δὲ μὴ βούλῃ ἐξαποστεῖλαι τὸν 
λαόν μου, ἰδοὺ ἐγὼ ἐξαποστέλλω ἐπὶ σὲ καὶ ἐπὶ τοὺς θεράποντάς σου καὶ ἐπὶ τὸν λαόν 
σου καὶ ἐπὶ τοὺς οἴκους ὑμῶν κυνόμυιαν, καὶ πλησθήσονται αἱ οἰκίαι τῶν Αἰγυπτίων 
τῆς κυνομυίης καὶ εἰς τὴν γῆν, ἐφ᾽ ἧς εἰσιν ἐπ᾽ αὐτῆς. 24 ἐποίησε δὲ Κύριος οὕτως, καὶ 


παρεγένετο ἡ κυνόμυια πλῆθος εἰς τοὺς οἴκους Φαραὼ καὶ εἰς τοὺς οἴκους τῶν 
θεραπόντων αὐτοῦ καὶ εἰς πᾶσαν τὴν γῆν Αἰγύπτου, καὶ ἐξωλοθρεύθη ἡ γῆ ἀπὸ τῆς 
κυνομυίης. 25 ἐκάλεσε δὲ Φαραὼ Μωυσῆν καὶ Ἀαρὼν λέγων: ἐλθόντες θύσατε Κυρίῳ 
τῷ Θεῷ ὑμῶν ἐν τῇ γῇ. 26 καὶ εἶπε Μωυσῆς: οὐ δυνατὸν γενέσθαι οὕτως: τὰ γὰρ 
βδελύγματα τῶν Αἰγυπτίων θύσομεν Κυρίῳ τῷ Θεῷ ἡμῶν: ἐὰν γὰρ θύσωμεν τὰ 
βδελύγματα τῶν Αἰγυπτίων ἐναντίον αὐτῶν, λιθοβοληθησόμεθα. 27 ὁδὸν τριῶν 
ἡμερῶν πορευσόμεθα εἰς τὴν ἔρημον καὶ θύσομεν τῷ Θεῷ ἡμῶν, καθάπερ εἶπε Κύριος 
ἡμῖν. 28 καὶ εἶπε Φαραώ: ἐγὼ ἀποστέλλω ὑμᾶς, καὶ θύσατε τῷ Θεῷ ὑμῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ, 
ἀλλ᾽ οὐ μακρὰν ἀποτενεῖτε πορευθῆναι: εὔξασθε οὖν περὶ ἐμοῦ πρὸς Κύριον. 30 
ἐξῆλθε δὲ Μωυσῆς ἀπὸ Φαραὼ καὶ ηὔξατο πρὸς τὸν Θεόν: 31 ἐποίησε δὲ Κύριος 
καθάπερ εἶπε Μωυσῆς, καὶ περιεῖλε τὴν κυνόμυιαν ἀπὸ Φαραὼ καὶ τῶν θεραπόντων 
αὐτοῦ καὶ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, καὶ οὐ κατελείφθη οὐδεμία. 32 καὶ ἐβάρυνε Φαραὼ τὴν 
καρδίαν αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τοῦ καιροῦ τούτου, καὶ οὐκ ἠθέλησεν ἐξαποστεῖλαι τὸν λαόν. 


1 Τῆθη {πὸ Τοτὰ βαϊα ἰο Μονυϑβ68, “(ο ἴῃ ἰο Ρῇδτζδο, δηα γοιῖι νν1}] 88 Ὺ ἴο ἢίηι, “ΤῊΪ5 15 ννμδί 
ἴπ6 Τογά 88 γ8: Θ6Πα ὐναῦ ΠΊΥ ΡΘΟΡΪΘ 80 ἰπδΐ πον πλᾶν βοῦν τη6. 2 Βαΐ 1 γοι 876 τπηνν]]]}ηρ 
ἴο 86πη4 {πϑηϊ αννᾶν, ἰοοῖς, 1 ἂπὶ ροίῃρ ἴο βι{1Κ6 411] γουτ Ῥοσγαθίβ νυ ΠΠΌρβ. 3 Απα [Π6 Τνου 
51.411 νοπηϊΐ ἔτορϑ, ἃπα ννῆθη ἴπ6Ὺ σΟΠΊΘ πρ, {πον 5141] θηΐου πο γουτ ἤοι1565 δηά [ηἴΐο {Π6 
βθοῦεί ρΙδςθβ οἵ γοιιτ ὈΘασοοτη5 δη προ γοιτ Ρ6 45 δηα ἰπίο [π6 Ποιι565 οἵ γουτ αἰἰθηδη}5 
δια γουτ ΡΘΟΡΙΘ πα ἴῃ γοιῦτ Ὀτθδα ἀοιρῇ δηά ἴῃ γουγ ονθη8. 4 Απά προη γουῦ δηα ἸΡΟη 
γοῦτ αἰἰθηδηΐβ ἃπα ἸΡΟΉ γοι ρΘΟρΙΘ {πΠῸ ΠῸΡ 5 5141] σοπὶθ πρ.΄ “ 5 Τἤθη [(ἢ6 Τοτά 8814 ἴο 
ΜοΥϑ865, “ϑ8γ ἴο Αδίοῃ, γοῦτ Ὀγοίμοι, “ϑίγοίςῃ οαὐ Ὁν παηα γουτΐ τοά ονοῦ {Π6 τίνουβ δηά 
οΥνΘΥ ἴῃ σδπδ]5 δηα ονοῦ [Π6 ΠΊδ 568, δηα Ὀτίηρ Ρ {πὸ ἔτορβ. “6 Απά Αδίοηῃ βἰγοίςπθά οὐ 
ἴῃ παπα ονϑὺ [Π6 νναίθιβ οἵ Ερυρί δηά Ὀστοιυρῃΐ ἃΡ ἴπθ ΠΌρϑ. Απά [Π6 ἴτὸρ ννὰβ πιδάθ ἴο 
ζΟΠΊΘ ὉΡ δηά ςονογϑά {πὸ ἰαπά οἵ Ερυρί. [Νοῶ: 7 Βαΐ αἷϑο {π6 Ἐρυρίίδηβ' θβπομδαηΐοιβ αἀϊά 
ΠΠΚουνίθθ νυ {Π 11 πλαρίςσαὶ ροίίοηβ, απ πον Ῥτουρῃΐ Ρ ορ5 οὐ ἴῃ ἰαηά οἵ Ἐρυρί.] 8 
ΤΏρη Ῥἤδτδο τα]]6α Μογυβ865 ἃπα Αδίοη δηά 8814, “ῬΥαν οὐ τὴν θῇ] ἰο [Πθ Τοσγά, δηά ἰοί 
Πΐπι ἰαῖκθ ἄννὰν ἰἢ6 ΠῸΡ 5 ἔτῸΠῚ ΠΊΘ δη ΠῸΠῚ ΠΥ ΡΘΟΡΙΘθ, δηά 1 υν1}}}] βθοηα ἀννὰν ἴῃ ῥἤθορίο, 
διηα θυ πλᾶν 58ο 16 ἰο πὸ Τοτγά." 9 ΤΏθη Μου8685 8814 ἴἰο ῬΠαῦδο, “Αὐτδῆρθ ἔοΥ ΠΊΘ ννηθη 
Ι 5ῃοιυά ῥυᾶνὺ [ΟΣ γοιι δηἃ οΥ γουτ αἰϊθπά δηΐβ απ γουτ ΡΘΟΡΙΘ, ἴο τθπῖονο [ἢ τῸρ5 ΠΠῸΠῚ 
γοιῖι δΔηἃ [τῸΠ᾿ γοι ΡΘΟΡΙΘ δηά οαΐ οὗ γοιτ Ποιι568 --- ΟΩΪΥ ἴῃ {Π6 τν οι 5141] (ον γϑηγαῖη." 10 
Απά ἢθ 5414, “Τοπλοῖτονν." 12 ΤΏθη Μου868 ἀπά Αδίοῃ ννϑηΐ οαἱὐ ΠΌτη Ῥἤδίδο, δημα Μου58685 
οὔθα ἴο {πΠ6 Τοσγὰ δοαΐ {π6 οσυτία!]!ηρ οἵ {π6 ἔτορϑ, 88 6 δα διγαηρθά υνιἢ Ῥἤδτγδο. 13 πα 
ἴπ6 Τοτά αϊά [π8ὲ 885 Μουϑ865 βαϊά, δηά [6 ἴτοὸρϑβ ἀϊθά πῸπὶ πὸ ἤοιι568 δηά το {Π6 ν]]ὰρθ8 
Δη6 [τοη] ἴΠ6 Π6]48. 14 Απά ποὺ ραϊπμογθά {ποθὴ ἴῃ πθὰρβ8 ἃπα Πθᾶρβ, δά [πῸ ἰδπά βίδηκ. 15 
Βαΐ ννῆθη Ῥἤδγδο 8δὺν ἰπδΐ τοϑρίίθ δα οσουττθά, 15 ἤθατί ννὰβ ννοιρῃηθα ἀουνῃ, πα ἢ αἹά 
ποί Ιβίβη ἴο [πϑπη, {ιι8ἰ ἃ5 ἴῃ Τιοτα βαϊά. 16 Τῆθη [Π6 Τοτγά βαϊα ἴο Μουϑ868, “ϑαᾶν ἴο ΑδιΌῃ: 
“Θἰγοίςῃ οἱ Ὁν παπᾶ γοιιτ τού, πα βΕΠ1Κ6 [Π6 ἰΙθνθθβ οἵ θραγίῃ, ἀπά {ΠοῦΘ 5141] ῬῈ ρῃδίβ Ῥοίῃ 
Οὔ ΡΘΟΡΙΘ δπά οὐ σιδάσγιροαβ δηα οὐ {πΠ6 ννῃοΐθ ἰαπηά οἵ Ερυρί." “ 17 Αδίόῃ, {πο υΘουο, 
βίτοις θα ουἱ Ὀγν Ππαηά [Ππ6 τοά δηά βίγαςκ [Π6 ἰθνθοβ οἵ [Π6 βαγίῃ, πα [π6 σιῃδίβ ννοῖθ ὑοίῃ 
Οἤ ΡΘΟΡΙΘ δηά οἡ σιδάπιρθαάβ, δηα 1ἢ ονϑῖν ἰθνθο οἵ {Π6 θαγίῃ, (6 ρῃδίβ ννϑῖθ [ἢ 411 [Π6 
Ἰαπά οἵ Ἐρυρί. 18 Βαΐ αἶβδο [πΠ6 ϑηομαπίοιβ αἸα [Πκουνίϑα νυν {617 πιλᾶρῖσαὶ ροίοηβ ἴο 
Ρτοάποθ ἴπθ οῃηδί, δἀπά πον οουἹαὰ ποῖ. Απα ἰῃθ ρῃδίβ ννοῖθ Ὀοΐῃ οὔ ρϑορίθ δπά οχ 
σααάτγαιροάβ. 19 ΤῊΘ οπομαηΐουϑ, [πουθίοσο, βα1α ἰο ΡΏδγδο, “15 15 {π6 ἤηροῖ οἵ (οα!" Απά 


ῬΏδτδο' 5 πϑατΐ ννὰ8 παι θηθά, δηά πο α]ά ποί |1βίθη ἰο {πϑηῖ, {81 ἃ5 [6 Τοτά βαϊά. 20 ΤΊθη 
ἴπ6 Τιοσὰ βαϊα ἰο Μουϑ868, “"Ἀϊ86 ϑαυῖν ἴῃ ἴῃ6 πιοιηίηρ, δηα βἰαηα Ὀθίογθ ῬΏδτγδο. Τοοΐς, μ6 
ἨΠ1861{ νν1}]] ρὸ ουΐ ίο ἴπ6 νναΐθυ, δηα γοιι νν]]] βὰν ἰο ἢϊπη, “Τ15 15 ννῃδί {π6 Τοσγά 8ὰγ8: ϑοηά 
ΔΥΝΔΥ ΤΥ ῬΘΟΡΪΘ 80 ἰπδαΐ θυ πᾶν δθῦνθ πΊ6. 21 Βαϊ 1 γοιι βϑῃοι1α 6 τιηυν]]1ηρ ἰο βοηά 
ΔΥΝΔΥ ΤΑΥ͂ ΡΘΟΡΙδΘο, ἰοοῖς, 1 ἂἃπὶ ροΐηρ ἴο βθπηα δρδϊηβί γοῖι δηἋ4 δραϊηϑί γοῦτ αἰἰθηδηΐβ δηά 
δραϊηϑί νοῦ ρΡΘΟρΡΙΘ δπά ἀραϊηϑί γουῦ ἤοι1565 ἔπ6 ἀορ-ῆν, δπά {πῸ Ἐρυρίίδηϑβ' ἤουι565 5141] 
6 ΠΙΙρΡα νυ πο ἀορ-ῆν, θνθη ἰπίο [Π6 απ ννῃϊςῇ ποὺ δἵθ οἡ.' " 24 Απά (ἢ Τιοτά ἀϊά 580, 
δΔιηα ἰπ6 ἀορ-ν σδπΠλ6 ἴῃ ρύθαΐ ΠΡ 615 ἰπίο τ Ποιι5868 οὗ ῬΏαγδο δηά ἰπΐο [Π6 ἤοιιβ65 οἵ 
ἢϊ5 αἰἰθηδηΐβ δηα ᾿πίο [Π6 ννῆοϊθ ἰαπα οἵ Ερυρί, δπα ἴῃ ἰαπα ννὰϑ τυϊηθά 85 ἃ γθϑα] οἵ [π6 
ἀορ-ῆν. 25 Τίθη Ῥἤδγδο ϑυμπητηοηθα Μου865 δηα Αδιόη, βαυίηρ, “ο, δπα βδοῆςθ ἴο γα 
(σοά ἴῃ {πε ἰδπα!" 26 Απα Μονϑ868 βαϊά, “1 σαπποί 6 850! Εου ννα ννοι]α βοῆς ἴο ἔπ Τοσὰ 
οὔτ (οά ἐπ6 δΔροπιϊηδίϊοηβ οἵ πε Ἐρυρέίίδηβ. Εου 1 ννθ βΒῃοιά βδοῆςθ [6 δρουηϊπδίοηβ οὗ 
ἴθ Ερυρίίδηβ Ὀθίοσθ ἔπθπι, ννθ νν}}} ΡῈ βίοηθά. 27 Α [ἢσγϑο ἀδγϑ' ᾿Ἰου ΓΠΘΥ ννθ νν1}] σὸ ἰπἴο ἰπ6 
νν] ἀθυηθ55, δηἃ ννθ νν1}} βδοιῆςθ ἴο {πΠῸ Τοτγά, οὐγ' (οά, δοσοίάϊηρ ἃ5 6 ἰοἱ]ά τ15.΄ 28 Απά 
Ῥῇαῖδο 8814, “1 νυν] βϑοπα γοιῖι ννὰν ---δηα ϑδοῆςθ ἰο {π6 Τοστά, γοῦῦ (οά, ἴῃ (ῃ6 
ὙΠ] ἀθυηθ585, θαΐ ποί ἔδυ 51.411] γοι ῥρτοςθθά ἴο ρο. Ῥζαν, {πϑυθίουθ, ἔου π16 ἰο {πὸ Τοσά." 30 
ΤΏθη Μουϑ8685 ννοηΐ οἵ ΠῸΠπὶ Ῥἤδίδο δηα ριαγθα ἴο αοά. 31 Νοῦν [πε Τοτὰ 4 ἃ5 Μουβ868 
8814, ἃπα ἢ ἰοοὸκ ἄννὰν (ἢ ἄἀορ- ἢν τοπὶ ῬΏδαο δηα [τῸπὶ 15 αἰϊθηδηΐβ δηα ΠῸΠῚ ἢ15 
ῬΘΟΡΙΘΟ, δηά ποῖ οπμθ τϑηγαϊηθά. 32 Απά Ρἤδγδο πλαάθ ἢ15 ἤθασί ἤθανν αἶ8ο οὐ [Π158 οςςδϑβίοῃ, 
86 ΠΘ ννὰβ τπηνν]]Π1ὴηρ ἴο Β6Π4 ἀννὰν ἴῃ 6 ρβορίθ. 


- ΟΙςθῖβ οἡ Πυπη]δη5 δη 4 ΔΠ1Ππ|4]5 ἃ ἃ [41] 81] ονοῦ Ἐσγρί 

[9] - 1 εἶπε δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν: εἴσελθε πρὸς Φαραὼ καὶ ἐρεῖς αὐτῷ: τάδε λέγει 
Κύριος ὁ Θεὸς τῶν Ἑβραίων: ἐξαπόστειλον τὸν λαόν μου, ἵνα μοι λατρεύσωσιν: 2 εἰ 
μὲν οὖν μή βούλει ἐξαποστεῖλαι τὸν λαόν μου, ἀλλὰ ἔτι ἐγκρατεῖς αὐτοῦ, 3 ἰδοὺ χεὶρ 
Κυρίου ἐπέσται ἐν τοῖς κτήνεσί σου τοῖς ἐν τοῖς πεδίοις, ἔν τε τοῖς ἵπποις καὶ ἐν τοῖς 
ὑποζυγίοις καὶ ταῖς καμήλοις καὶ βουσὶ καὶ προβάτοις, θάνατος μέγας σφόδρα. 6 καὶ 
ἐποίησε Κύριος τὸ ρῆμα τοῦτο τῇ ἐπαύριον, καὶ ἐτελεύτησε πάντα τὰ κτήνη τῶν 
Αἰγυπτίων, ἀπὸ δὲ τῶν κτηνῶν τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ οὐκ ἐτελεύτησεν οὐδέν. 7 ἰδὼν δὲ 
Φαραὼ ὅτι οὐκ ἐτελεύτησεν ἀπὸ πάντων τῶν κτηνῶν τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ οὐδέν, 
ἐβαρύνθη ἡ καρδία Φαραώ, καὶ οὐκ ἐξαπέστειλε τὸν λαόν. 8ὃ εἶπε δὲ Κύριος πρὸς 
Μωυσῆν καὶ Ἀαρὼν λέγων: λάβετε ὑμεῖς πλήρεις τὰς χεῖρας αἰθάλης καμιναίας, καὶ 
πασάτω Μωυσῆς εἰς τὸν οὐρανὸν ἐναντίον Φαραὼ καὶ ἐναντίον τῶν θεραπόντων 
αὐτοῦ, 9 καὶ γενηθήτω κονιορτὸς ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν Αἰγύπτου, καὶ ἔσται ἐπὶ τούς 
ἀνθρώπους καὶ ἐπὶ τὰ τετράποδα ἕλκη, φλυκτίδες ἀναζέουσαι, ἔν τε τοῖς ἀνθρώποις 
καὶ ἐν τοῖς τετράποσι καὶ ἐν πάσῃ γῇ Αἰγύπτου. 10 καὶ ἔλαβε τὴν αἰθάλην τῆς 
καμιναίας ἐναντίον Φαραώ, καὶ ἔπασεν αὐτὴν Μωυσῆς εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ ἐγένετο 
ἕλκη, φλυκτίδες ἀναζέουσαι, ἔν τε τοῖς ἀνθρώποις καὶ ἐν τοῖς τετράποσι. 11 καὶ οὐκ 
ἠδύναντο οἱ φαρμακοὶ στῆναι ἐναντίον Μωυσῆ διὰ τὰ ἕλκη: ἐγένετο γὰρ τὰ ἕλκη ἐν 
τοῖς φαρμακοῖς καὶ ἐν πάσῃ γῇ Αἰγύπτῳ. 12 ἐσκλήρυνε δὲ Κύριος τὴν καρδίαν Φαραώ, 
καὶ οὐκ εἰσήκουσεν αὐτῶν, καθὰ συνέταξε Κύριος. 22 εἶπε δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν: 
ἔκτεινον τὴν χεῖρά σου εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ ἔσται χάλαζα ἐπὶ πᾶσαν γῆν Αἰγύπτου, 
ἐπί τε τοὺς ἀνθρώπους καὶ τὰ κτήνη καὶ ἐπὶ πᾶσαν βοτάνην τὴν ἐπὶ τῆς γῆς. 23 


ἐξέτεινε δὲ Μωυσῆς τὴν χεῖρα εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ Κύριος ἔδωκε φωνὰς καὶ χάλαζαν, 
καὶ διέτρεχε τὸ πῦρ ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἔβρεξε Κύριος χάλαζαν ἐπὶ πᾶσαν γῆν Αἰγύπτου. 
24 ἦν δὲ ἡ χάλαζα καὶ τὸ πῦρ φλογίζον ἐν τῇ χαλάζῃ: ἡ δὲ χάλαζα πολλὴ σφόδρα, ἥτις 
τοιαύτη οὐ γέγονεν ἐν Αἰγύπτῳ, ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας γεγένηται ἐπ᾽ αὐτῆς ἔθνος. 25 
ἐπάταξε δὲ ἡ χάλαζα ἐν πάσῃ γῇ Αἰγύπτου ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους, καὶ πᾶσαν 
βοτάνην τὴν ἐν τῷ πεδίῳ ἐπάταξεν ἡ χάλαζα, καὶ πάντα τὰ ξύλα τὰ ἐν τοῖς πεδίοις 
συνέτριψεν ἡ χάλαζα. 27 ἀποστείλας δὲ Φαραώ ἐκάλεσε Μωυσῆν καὶ Ἀαρὼν καὶ εἶπεν 
αὐτοῖς: ἡμάρτηκα τὸ νῦν: ὁ Κύριος δίκαιος, ἐγὼ δὲ καὶ ὁ λαός μου ἀσεβεῖς. 28 εὔξασθε 
οὖν περὶ ἐμοῦ πρὸς Κύριον, καὶ παυσάσθω τοῦ γενηθῆναι φωνὰς Θεοῦ καὶ χάλαζαν 
καὶ πῦρ: καὶ ἐξαποστελῶ ὑμᾶς, καὶ οὐκέτι προστεθήσεσθε μένειν. 33 ἐξῆλθε δὲ 
Μωυσῆς ἀπὸ Φαραὼ ἐκτὸς τῆς πόλεως καὶ ἐξέτεινε τὰς χεῖρας πρὸς Κύριον, καὶ αἱ 
φωναὶ ἐπαύσαντο καὶ ἡ χάλαζα, καὶ ὁ ὑετὸς οὐκ ἔσταξεν ἔτι ἐπὶ τὴν γῆν. 34 ἰδὼν δὲ 
Φαραὼ ὅτι πέπαυται ὁ ὑετὸς καὶ ἡ χάλαζα καὶ αἱ φωναί, προσέθετο τοῦ ἁμαρτάνειν 
καὶ ἐβάρυνεν αὐτοῦ τὴν καρδίαν καὶ τῶν θεραπόντων αὐτοῦ. 35 καὶ ἐσκληρύνθη ἡ 
καρδία Φαραώ, καὶ οὐκ ἐξαπέστειλε τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ, καθάπερ ἐλάλησε Κύριος τῷ 
Μωυσῇ. 


1 Τῆθη (ῃ6 Τιοτά βαϊά ἴο Μουϑ65, “(ο ἰῇ ἴο Ῥῇαζδο, δηά γοιῖι 81,81] βὰν ἴο ᾿ίπη, “Τ15 15 ννῃδΐ 
ἴπ6 Τογά, ἔπθ αοά οἵ (ῃ6 Ηθργοννϑ, ϑαγϑ8: Θ6 Πα ἄνναῦ ΤΥ ΡΘΟΡΙΘ 80 παῖ ἔπθΥ ΠλδΥ 56 ν 6 ΠΊΘ. 
2 Ὑοῖ 1 γοιῖι δ΄Θ πηυν]]]1ηρ ἰο 86Π6 ἀὐνᾶῦ ΠΥ ΡΘΟΡΪΙθ, Ὀὰὲ 511] ΠΟ] οἡ ἴο {πθηι, 3 Ιοοκ, {πὸ 
Βαπά οἱ [Π6 Τιοτγα νν1}] ῬῈ οὔ γοιτ δη1Π|815 οἡ [Π6 ρῥ]απδ, θοΐῃ οἡ [Π6 Πούβ868 δπά οἡ ἴπε ἀσδῆ 
ΔΠΪΠ815 ηἃ οὐ {Π6 σϑ 165 δηα σϑί!]6 ἃηα 5066ρ --- νοῦν ρτϑαΐ ἀθαίῃ." 6 Απά {πὸ [οσὰ αἱά 
[η15 [Πἰηρ οἡ ἴθ ποχί ἄδυ, δηά 411] {πὸ Ἐρυρίίδηϑ' δηϊπλα 5 ἀϊ16α, αἰ ΠῚ [6 δηϊη1α5 οὗ [ῃ 6 
80Π8 ΟὗἉ [5Γ86] ποίηϊηρ αἰθά. 7 Βαΐ ννῆθῃ ῬΊδγδο 8δνν [Ππᾶΐ ποϊηίηρ ἔτοπὴὶ {Π6 δηΪπη1815 οὗ [π6 
80Π8 Οἵ 5861 ἀϊθά, ΡΏατγδαο' 5 πϑατΐ Ὀθθοαπιθ ἤθᾶνυ, ἃπά ἢ α]α ποΐ βεπα αὐνὰνὺ [πῈ ῥρθορῖδ. ὃ 
ΤΠρη [π6 Τοστα θροκο ἰο Μουβ865 δηά Αδίοη, βαγίηρ, “Ὕοιι ἰακθ ἢδηάπι5 οἵ πιῦηδᾶςθ βοοί, 
διηα οἱ Μουϑ865 βοδίζου 11 ἑονναγαά ἤθανθη Ὀθίογθ ΡΏδγδο δηά Ὀϑίοτθ ἢΪ5 αἰϊθπάδηΐβ. 9 Απά ἰοϑΐ 
1 Ῥθοοπλθ ἃ ἀπὲ οἱοα ονοῦ 811 [πΠ6 ἰαπα οἵ Ἐρυρί, ἀπά ἴποσθ 51.411] Ῥ6 ροῇ Πιιηιδη8 δηά 
σααάτσιροαβ [θϑίοιηρ 8065, οοΖίηρ Ὀ]15ἴθ 58, οἱ οὐ Ππππηδη5 δηα οἡ σΖαδάτιρεοαάβ δηά [η 81] 
ἴῃς Ἰαπά οἵ Εργρί." 10 Απα Πα ἴοοκ ἴπθ Πισηᾶςε βοοί θείοσθ ῬΏδγδο, δπμα Μου868 βοδίζοσθά 1{ 
ἰοννασα ἤθανθη, δηα [θϑίουϊηρ 5οῦθϑ, οοζίηρ Ὀ]1ϑίθυβ οσσιστθα θοΐῃ οὐ Πιπιδη5 δηἃ οἡ 
σιαάτσιροαβ. 11 Απα ἔπ6 πιαρίοϊδη 5. ννοῦθ πη 8 016 ἰο βίαπμα Ῥϑίοτθ Μογϑὸβ ὑθοδϑιιβ6 οὗ [ῃ6 
[οϑίθσηρ 5065. ΕΟΥ (6 [θϑίθιϊηρ 5065 οσσαττθα οἡ [ἢ6 πιαρίοϊαηβ δηα ἴῃ [Π6 ννῇοὶθ ἰαπά οὗ 
Ερυρί. 12 Βαϊ [ῃ6 Τιογά μαγάθηθα Ρἤδτγαο' 5 θαι, απ ἢ αἱά ποί ᾿1ϑἴϑθη ἴο {πθη], δοςογάϊηρ 
88 ἴπθ Τιογά ἰηϑίπιοίθα Μόου868. 22 Τῆθη (ἢ Τοσά 84 ἰο Μογυϑ65, “δἰγοίςῃ ουΐ γουτ Παηά 
ἰονναγαά ἤθανθη, ἃπα [Π6Γ6 5141] ΙθῈ ἢ81] οῇ [π6 ννῇοΐθ ἰαπά οἵ Ἐρυρί, θοίῃ οῇ πιιπιδηβ δηά 
διηΪΠγ8 15 δηἃ Οἡ 81] πούραρο νυν] ἢ 15 οἡ {πὸ ἰαπά." 23 ΤΏθη Μουϑ868 βἰγείςμϑά ουί ἢ18 παπά 
ἰοννασαᾶβ ἤθάνθη, δηα (Π6 Τοσαὰ σαν βουηαᾶ8 δηα 81], απ ἢτθ τα δροιέ οὐ {πΠ6 ἰαηά, δηά 
ἴῃς Τιοτά ταϊηθά 81] οἡ [6 ννῇοϊθ ἰαπά οἵ Ερυρί. 24 Νονν ἔπϑῖδ ννὰβ8 81] δηά ἔσθ Παβῃϊηρ ἴῃ 
ἴῃς [1]. Νονυν {π6 [81] ννὰβ νϑῦν, νϑῦὺ δριιηάδηΐ, ϑιςἢ 85 πδά ποΐ οσσυττθά ἴῃ Εσυρί ΠῸΠῚ 
[π6 {ἰπ|6 ννῇθη ἃ ρθορῖθ πιά ςοπὴθ ἰπΐο Ὀθίηρ προη 1{. 25 ΤΠθη Π81] βίγιςκ [πὶ 41] {πὸ ἰαπηά οὗ 
Ἐρυρί Ποτη ΠαπΊδη ἴο δηΪΠηδὶ, δηα 81] Ποραρα οἡ [Π6 ρ]δίη [ἴῃ [81] βίγις, δ πα 41] [Π6 ἰγ6 68 
οἡ ἰῃθ ρῥΙαῖπβ [Π6 [41] ουβηθά. 27 Τῆθη ῬΏδτδο 86πί ἃπα βυηπηοηθα Μονυ868 ἃπα ΑδΙῸΠ 
Δα 5814 ἰο [πθπὶ, “Νονν 1 πᾶνε βἰππηθά. Τῇ Τογά 18 1ι8ὲ Ῥαΐ 1 ἃ πα ΠΥ ΡΘΟΡΙΘ 8.6 ᾿πηρίοιι5. 


28 ΤΟΙ οι ΡΥΔΥ ἴου π16 ἴο [π6 Τοτά, ἀπά ἰδἱ Ππὶ ραΐ ἃ βίορ ἰο οα΄ 5 βουπαάβ δηα 81] δηά 
Ετο, δηα 1 νν}}} βϑθπα γοιῖι ἀνναν, δα γοιι νν1}] ΠΟ ἰοηΡΟῚ σοηίηπ6 ἰο βίαν." 33 ΤΏθη Μου8685 
ννθηΐ οὐ ἔτοηὶ ῬΏδίδο οιἰϑιθ οὗ ἴθ εἰΐγ, δηἃ π6 ϑβρτθδαά ουἱ δηαᾶ8 ἴο {πὸ Τοσά, δηπά [Π6 
ΒΟ Π45 σρα564Ὰ,, ἃπα ἰπ6 81], ἀπ ἴῃ γὰϊη πο ἰοῆροι ἀτρρεά οἡ ἰπθ ἰαπά. 34 Νουν ννῆθηῃ 
ῬΏδίδο δἂνν [πὲ {Π6 γαίῃ δα σθαϑϑά, δηα {π6 41] ἃηα {Π6 βοιιπηα5, ἢ6 σοπεπιθαά ἴο 5η δηά 
τηδᾶθ ἢ58 πϑατί δηα [Πδΐ οἵ ἢΪ5 αἰἰθηδηΐβ ἤθανυ. 35 Απά (ῃ6 ἤρατΐ οἵ Ῥῇαγδο ννὰβ8 παιἀθηθά, 
δια Π6 ἀϊα ποΐ βθπα αὐνᾶν {Π6 8018 οἵ [5.86], δοσογαϊηρ ἃ5 {πῸ 1 οτά βαϊα ἴο Μουϑ868. 


- Ιηναϑίοῃ οὔ Ἰοςιι5[8 ἀη4 ἀδΥκη 655 ονοῖ 41] οἵ Ἐρυρί 

[10] - 3 εἰσῆλθε δὲ Μωυσῆς καὶ Ἀαρὼν ἐναντίον Φαραὼ καὶ εἶπαν αὐτῷ: τάδε λέγει 
Κύριος ὁ Θεὸς τῶν Ἑβραίων: ἕως τίνος οὐ βούλῃ ἐντραπῆναί με; ἐξαπόστειλον τὸν 
λαόν μου, ἵνα λατρεύσωσί μοι. 4 ἐὰν δὲ μὴ θέλῃς σὺ ἐξαποστεῖλαι τὸν λαόν μου, ἰδοὺ 
ἐγὼ ἐπάγω ταύτην τὴν ὥραν αὔριον ἀκρίδα πολλὴν ἐπὶ πάντα τὰ ὅριά σου, 5 καὶ 
καλύψει τὴν ὄψιν τῆς γῆς, καὶ οὐ δυνήσῃ κατιδεῖν τὴν γῆν, καὶ κατέδεται πᾶν τὸ 
περισσὸν τῆς γῆς τὸ καταλειφθέν, ὃ κατέλιπεν ὑμῖν ἡ χάλαζα, καὶ κατέδεται πᾶν 
ξύλον τὸ φυόμενον ὑμῖν ἐπὶ τῆς γῆς: 6 καὶ πλησθήσονταί σου αἱ οἰκίαι καὶ αἱ οἰκίαι 
τῶν θεραπόντων σου καὶ πᾶσαι αἱ οἰκίαι ἐν πάσῃ γῇ τῶν Αἰγυπτίων, ἃ οὐδέποτε 
ἑωράκασιν οἱ πατέρες σου, οὐδ᾽ οἱ πρόπαπποι αὐτῶν, ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας γεγόνασιν ἐπὶ 
τῆς γῆς ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. καὶ ἐκκλίνας Μωυσῆς ἐξῆλθεν ἀπὸ Φαραώ. 7 καὶ 
λέγουσιν οἱ θεράποντες Φαραὼ πρὸς αὐτόν: ἕως τίνος ἔσται τοῦτο ἡμῖν σιῶλον; 
ἐξαπόστειλον τοὺς ἀνθρώπους, ὅπως λατρεύσωσι τῷ Θεῷ αὐτῶν: ἢ εἰδέναι βούλῃ ὅτι 
ἀπόλωλεν Αἴγυπτος; ὃ καὶ ἀπέστρεψαν τόν τε Μωυσῆν καὶ Ἀαρὼν πρὸς Φαραώ, καὶ 
εἶπεν αὐτοῖς: πορεύεσθε καὶ λατρεύσατε Κυρίῳ τῷ Θεῷ ὑμῶν: τίνες δὲ καὶ τίνες εἰσὶν 
οἱ πορευόμενοι; 9 καὶ λέγει Μωυσῆς: σὺν τοῖς νεανίσκοις καὶ πρεσβυτέροις 
πορευσόμεθα, σὺν τοῖς υἱοῖς καὶ θυγατράσι καὶ προβάτοις καὶ βουσὶν ἡμῶν: ἔστι γὰρ 
ἑορτὴ Κυρίου τοῦ Θεοῦ ἡμῶν. 10 καὶ εἶπε πρὸς αὐτούς: ἔστω οὕτω, Κύριος μεθ᾽ ὑμῶν: 
καθότι ἀποστέλλω ὑμᾶς, μὴ καὶ τὴν ἀποσκευὴν ὑμῶν; ἴδετε ὅτι πονηρία πρόσκειται 
ὑμῖν. 11 μὴ οὕτως: πορευέσθωσαν δὲ οἱ ἄνδρες, καὶ λατρευσάτωσαν τῷ Θεῷ: τοῦτο 
γὰρ αὐτοὶ ἐκζητεῖτε. ἐξέβαλον δὲ αὐτοὺς ἀπὸ προσώπου Φαραώ. 12 εἶπε δὲ Κύριος 
πρὸς Μωυσῆν: ἔκτεινον τὴν χεῖρα ἐπὶ γῆν Αἰγύπτου, καὶ ἀναβήτω ἀκρὶς ἐπὶ τὴν γῆν 
καὶ κατέδεται πᾶσαν βοτάνην τῆς γῆς καὶ πάντα τὸν καρπὸν τῶν ξύλων, ὃν 
ὑπελίπετο ἡ χάλαζα. 13 καὶ ἐπῆρε Μωυσῆς τὴν ράβδον εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ Κύριος 
ἐπήγαγεν ἄνεμον νότον ἐπὶ τὴν γῆν, ὅλην τὴν ἡμέραν ἐκείνην καὶ ὅλην τὴν νύκτα: τὸ 
πρωΐ ἐγενήθη, καὶ ὁ ἄνεμος ὁ νότος ἀνέλαβε τὴν ἀκρίδα 14 καὶ ἀνήγαγεν αὐτὴν ἐπὶ 
πᾶσαν τὴν γῆν Αἰγύπτου, καὶ κατέπαυσεν ἐπὶ πάντα τὰ ὅρια Αἰγύπτου πολλὴ 
σφόδρα: προτέρα αὐτῆς οὐ γέγονε τοιαύτη ἀκρὶς καὶ μετὰ ταῦτα οὐκ ἔσται οὕτως. 15 
καὶ ἐκάλυψε τὴν ὄψιν τῆς γῆς, καὶ ἐφθάρη ἡ γῆ: καὶ κατέφαγε πᾶσαν βοτάνην τῆς γῆς 
καὶ πάντα τὸν καρπὸν τῶν ξύλων, ὃς ὑπελείφθη ἀπὸ τῆς χαλάζης: οὐχ ὑπελείφθη 
χλωρὸν οὐδὲν ἐν τοῖς ξύλοις καὶ ἐν πάσῃ βοτάνῃ τοῦ πεδίου, ἐν πάσῃ γῇ Αἰγύπτου. 16 
κατέσπευδε δὲ Φαραὼ καλέσαι Μωυσῆν καὶ Ἀαρὼν λέγων: ἡμάρτηκα ἐναντίον 
Κυρίου τοῦ Θεοῦ ὑμῶν καὶ εἰς ὑμᾶς: 17 προσδέξασθε οὖν μου τὴν ἁμαρτίαν ἔτι νῦν καὶ 
προσεύξασθε πρὸς Κύριον τὸν Θεὸν ὑμῶν, καὶ περιελέτω ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸν θάνατον 
τοῦτον. 18 ἐξῆλθε δὲ Μωυσῆς ἀπὸ Φαραὼ καὶ ηὔξατο πρὸς τὸν Θεόν. 19 καὶ μετέβαλε 


Κύριος ἄνεμον ἀπὸ θαλάσσης σφοδρόν, καὶ ἀνέλαβε τὸν ἀκρίδα καὶ ἔβαλεν αὐτὴν εἰς 
τὴν ἐρυθρὰν θάλασσαν, καὶ οὐχ ὑπελείφθη ἀκρὶς μία ἐν πάσῃ γῇ Αἰγύπτου. 20 καὶ 
ἐσκλήρυνε Κύριος τὴν καρδίαν Φαραώ. καὶ οὐκ ἐξαπέστειλε τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. 21 
εἶπε δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν: ἔκτεινον τὴν χεῖρά σου εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ γενηθήτω 
σκότος ἐπὶ γῆς Αἰγύπτου, ψηλαφητὸν σκότος. 22 ἐξέτεινε δὲ Μωυσῆς τὴν χεῖρα εἰς τὸν 
οὐρανόν, καὶ ἐγένετο σκότος γνόφος, θύελλα ἐπὶ πᾶσαν γῆν Αἰγύπτου τρεῖς ἡμέρας, 
23 καὶ οὐκ εἶδεν οὐδεὶς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ τρεῖς ἡμέρας, καὶ οὐκ ἐξανέστη οὐδεὶς ἐκ 
τῆς κοίτης αὐτοῦ τρεῖς ἡμέρας: πᾶσι δὲ τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ φῶς ἦν ἐν πᾶσιν, οἷς 
κατεγίνοντο. 24 καὶ ἐκάλεσε Φαραὼ Μωυσῆν καὶ Ἀαρὼν λέγων: βαδίζετε, λατρεύσατε 
Κυρίῳ τῷ Θεῷ ὑμῶν, πλὴν τῶν προβάτων καὶ τῶν βοῶν ὑπολείπεσθε: καὶ ἡ ἀποσκευὴ 
ὑμῶν ἀποτρεχέτω μεθ᾽ ὑμῶν, 25 καὶ εἶπε Μωυσῆς: ἀλλὰ καὶ σὺ δώσει ἡμῖν 
ὁλοκαυτώματα καὶ θυσίας, ἃ ποιήσομεν Κυρίῳ τῷ Θεῷ ἡμῶν: 26 καὶ τὰ κτήνη ἡμῶν 
πορεύσεται μεθ᾽ ἡμῶν, καὶ οὐχ ὑπολειψόμεθα ὁπλήν: ἀπ᾿ αὐτῶν γὰρ ληψόμεθα 
λατρεῦσαι Κυρίῳ τῷ Θεῷ ἡμῶν, ἡμεῖς δὲ οὐκ οἴδαμεν τί λατρεύσομεν Κυρίῳ τῷ Θεῷ 
ἡμῶν, ἕως τοῦ ἐλθεῖν ἡμᾶς ἐκεῖ. 27 ἐσκλήρυνε δὲ Κύριος τὴν καρδίαν Φαραὼ καὶ οὐκ 
ἐβουλήθη ἐξαποστεῖλαι αὐτούς. 28 καὶ λέγει Φαραώ: ἄπελθε ἀπ᾽ ἐμοῦ: πρόσεχε 
σεαυτῷ ἔτι προσθεῖναι ἰδεῖν μου τὸ πρόσωπον: ἣ δ᾽ ἂν ἡμέρᾳ ὀφθῆς μοι, ἀποθανῇ. 29 
λέγει δὲ Μωυσῆς: εἴρηκας: οὐκ ἔτι ὀφρθήσομαί σοι εἰς πρόσωπον. 


3 Τρη Μονυϑ868 δηά Αδίοῃ ννϑηΐ ἰη Ὀθίοιθ ΡΏδαγδο δηα 884 ἴο ἢΐηι, “ΤΠ15 15 ννῃδί [Π6 Τοτά, 
ἴπ6 (οά οἵ [ῃ6 Ἡρρτουνβ, 8αγ8, "ΟΥ μουν ἰοηρ δῖ γοῖι πηνν]]]1ηρ ἴο τοϑρθοί τηϑὺ ϑοηά ἄννᾶῦ 
ΤΥ ῬΘΟΡΪΘ 80 ἰπδΐ ἴπϑὺ πᾶν 8οῦνθ πη6! 4 Βαϊ 1 γοιῖι δῖ ποί νυ] τηρ ἴο 56Π4 ἄνναν ΤΩΥ ΡΘΟΡΙΪΘ, 
Ἰοοκ, 1 ἂηὶ τ ηρίηρ ἀυτίηρ {Π15 ΠΟῸΪ ἰοΠΊΟΙΤΟΥν ἃ ΘΥΔΒΒΠΟΡΡΘΙ͂ ϑυναῦπηι ἸΡΟΠ 811] γὙΟ 
Ῥογάοθυβ. 5 Απηά 1{ 81.411] σονϑσ {π6 ἔαςθ οἵ [Π6 ἰαπα, δπα γοα νυν] ποί Ὀ6 δ0]6 ἴο 866 ἴῃ ἰδηά, 
Δα 1ἰ 51.411 ἀθνοιτ 81] [πΠῈ τοϑί [Πδἰ τϑπιδῖη5 [πδΐ [6 ἢ 41] ΙΘΗ ἔου γοι, πα 1ἰ 5141] ἀθνοιυῦ 
ΘνοΥν ἰτθ6 ἰδὲ ρύοννβ ἔου γοῖ οὐ ἰῃθ ἰαηά. 6 Απά γοιυτ Ποιι865 δηα (6 ἤοιι865 οἵ γοῦτ 
αἰϊθπάδηίβ ἃπα 41] [6 Ποιι868 ἴῃ 811 [π6 απ οἵ Ἐρυρί 5141] ΡῈ Π]]6, βοπγοίῃίηρ [Πμαἰ γουτ 
[αἴ μουβ οὐ {Π6 1" ργδηαάξαίῃθιβ πᾶν Πθνοῦ β5θθη, Όσὴ (Π6 ἀδὺ ννῆθη που σδηλθ οἡ {πΠῸ6 ἰαπά 
1001] [Π15 ἀδγ., “ Απᾶ Μοῦύϑ8685 [τη ἄννὰν δηά ννθηΐ ουἱ ἴτοπὶ Ῥῇδαίδο. 7 Τῆθη [π6 
αἰϊοηδηΐβ οἵ ΡΏδΓδΟ 580 ἴο ᾿ίηι, “Εου ἤονν Ἰοηρ νν1}]} {Π15 Ὀ6 ἃ ϑπι] ]]1Π0-Ὁ]ΟςΚ [ΟΥ τι5᾽ ϑοπά 
αύναν ἴῃ 6 ῥΡθορὶθ 80 {παΐ ἔπθὺ πλᾶὰν βοῦνθ {πὸ Τοσὰ {ποῖγ (οά. ΟΥ ἀο γοιι ννΊβῃ ἴο Κπουν ἔπδΐ 
Ἐργυρί [165 ἴῃ τ]1Π57΄ ὃ Απά ποὺ ὑγοιρῃΐ ῬδοκΚ Ὀοΐῃ Μονυβ8688 δπά Αδίθη ἴο ῬΏδϊδο, δπά ΠῈ 
5814 ἴο ἔπθπι, “Ὁο! δοῖνϑ ἴπ6 Τοτά γουτ (οά. Βαΐ ννῆο δηἃ ννῆο δῖ ἴποβϑ ἰπδΐ δῖϑ ροϊηρϑ' 9 
Απαά Μονϑ685 8δγ58, “ὙΝΊ ἢ [π6 γουηρ δηά οἱ τηθη ννθ νν1]}] σο, νυν! Οὐ 50οη5 δπα ἀδιιρ ο 5 
86 5Π66Ρ δηά ςδίί6, ἔοσ 1{ 15 {π6 Τοτά οὐἱ (σοά΄8 [βαϑί." 10 Απά ἢθ βαϊά ἴο ἴπθπι, “1ι6ὲ {ΠῈ 
Τοτά 80 "6 νυ γου. Αςοογαϊηρ 85 1 βθηα γου, 1 5ϑῃου]α ποῖ αἶβθο βεηα γοιτ οἰ δἰίθ15, Βηο 
17 Τακθ ποίθ ἐπδὲ ννὶοἰκθάηθβ8 [165 θθίοσθ γου. 11 Νοί 80! Βαϊ θὲ {π6 πιθῇ ρο, δπα γοῖ βοῖνθ 
(οοά! Εογ [Π15 γοι γουτβοῖνθβ 816 δϑκίηρ." ΤΏθη πον {πτιϑὲ ἔπθπὶ οἱ ἔτοπὶ [ἢ 6 ρύθβθηςο οὗ 
Ῥῇατγδο. 12 Τῆθη {Π6 Τοτά ϑαϊα ἰο Μογϑ65, “ϑἰγϑίςῃ ουΐ [π μαπά οὐ {πὸ ἰαπά οἵ Ἐρυρί, δπά 
οί [6 ρυβδβϑβϑῆορροι ζοπλθ ΠΡ οἡ {πὸ ἰαπά, δηά 1{ νν1}} ἀθνοιτ 411 πη Ππούραρο οἵ [Π6 ἰἸαπά δπά 
811 [π6 ἔτ οἵ {π6 ἰτθθβ, ννῃϊοῃ ἔπ 81] ἰϑῇ Ὀθῃϊπά." 13 Απα Μουϑ8685 Πρ ὰρ {π6 τοά 
ἰονναγαβ ἤϑθάνθῃ, δηά ἴῃ Τογά Ὀγοιρῃΐ ΠΡ ἃ βουίῃ ννιηα προ {π6 ἰαπα ἔπαΐ ννῆοὶθ ἂν δπά 
ὙνῇοΙΘ πἰρῆΐ. ΤΊ πλούηϊηρ σδπθ, δηα πῃ βου ννιηα ἴοοκ πρ [Π6 ρυδβϑβῃορρεῖ 14 δπά 
Ῥτοιυρῆΐ 1 ῸΡ οὐ 811 [Π6 ἰαπά οἵ Ἐρυρί, δπά ἃ ρυύϑαΐ πδὴν βϑι6 ἃ οὐ 411] (ῃ6 Ὀογάθυϑβ οἵ 


Ἐρυρί. Α βρυβϑββῇορρϑι β5:1(ἢ ἃ5 [Π18 δά ποῖ οσσυττθά Ὀθίοσα 1{, απα δῇου 1{ [Π6.ῸῈ 5141] ποί Ῥ6 
ϑ8ςῃ. 15 Απά 1 ςονοτϑά {6 ἔδςθ οἵ [ῃ6 Ἰδαπά, δηα [Π6 απ ννὰϑ8 ταϊηθα. Απά 1{ ἀθνοιυτζοά 4]] 
ἴῃς Ποῖραρθ οἵ {πε ἰαπά δηά 411 [πθ ἔστ οἵ πὸ ἔγεθβ, νυν] ἢ ννᾶ8 ἰθ ἢ τῸπὶ [πὸ ἢ 41]. Νοϊηϊηρ 
ΘΊΘΘη ννδ8 ἰθ ἢ οἡ {Π6 ἴγθ65 δηα οἡ 81] με πούραρθ οἵ [πὸ ρίαίῃ ἴῃ [Π6 υνῃοΐθ Ἰαπα οἵ Ἐρυρί. 
16 ΤΏθη Ρῇδτγδο ἢδϑβίθηθα ἴο ϑιιπηπηοη Μογβ865 ἃπα Αδτόη, βαυίηρ, “1 πᾶν βἰηηθα Ὀθίοσθ [Π6 
Τοτά γοιτ (οά δηά ἀραϊηβί γοιι. 17 ΤΉΘγΘΙοσΘ Ὀθαῦ νυν] ἢ τὴν δίῃ ποὺν ἀρδίη, δα ΡΥΔΥ ἴο ἴΠ6 
Τοτά γουτΐ (οά, δηά ἰοἱ Πίπη ἕακθ ἄννᾶνῦ ἔτῸπῚ Π16 [Π15 ἀθαίῃ." 18 8ὸ Μονυϑ8685 ννϑπΐ οιἱἵ ΠῸΠῚ 
ῬΏδδο δηα ργαγθά ἴο (οά. 19 Απά {πὸ [οστὰ ἰυτηθαά ἃ νϊοϊθηΐ ννϊπα ἔτοπὶ [Π6 568, δηά 1{ 
ἴοοκ ὉΡ [ἢ6 ρυδββδῆορροι δηά ἰῆτουν 1{ πο [π6 θα ὅθὰ, δπα ποῖ οὔθ ρυύδβϑϑῇορροι ννδ8 θῇ 
ἴῃ ἴπ6 γνῇοἱθ ἰαπά οἵ ἔρυρί. 20 Απά {πε Τοστὰ ματα θηθά ῬΠδτγδο'β πϑατί, απ Π6 αἱα ποί βεπά 
αν αῪ ἴπ6 80η8 οἱ [5186]. 21 Τῆθη {Π6 1 οσγά βαϊα ἰο Μουϑ65, “δϑἰγείςῃ ουἱ (ῃ6 Πδηά ἰονναγάβ 
ἤϑάνθη, δηά ἰθὲ ποῖ Ὀ6 ἀδιίκηθϑβ ονϑὺ {π6 ἰδηά οἵ Ἐργρί, ραίραρίθ ἀδυύκηθββ. 22 50 
ΜονΥϑ65 βἰγοίςπϑά οἵ [πθ μαπά ἰονναγα ἤθανθη, δηα [πο 6 ννὰ8 ἀβδυκηθ85, ρ]ΟοπΊ, ΠΤ ΓΔ ΠΘ, 
Οἡ 81] (ῃε ἰαπά οὗ Ἐρυρί ἴογ ἴπγθε ἄδγυϑβ. 23 Απά πο οπμβ β88ὺν ἢϊ5 ὑὈγοίπθι, ἃ πα ΠΟ ΟὔΘ ΤΌ56 ΠΡ 
[τότ 15 Ὀθα ἔοσ [ἤσγϑο ἄδυϑ. Βαΐ ἔου 11 [Π6 ϑοῇϑ8 οἵ [5186] ἔθ 6 ννὰ8 Πρ ἴῃ 411] ρίδςθβ ννῇθυθ 
ἴον ννϑῖ ἀννε]ηρ. 24 Απα ῬΏδγδο Βα πΊπλοπθα Μογυ865 πα Αδίοη, βαγίηρ, “ο! δεῖνα ἴῃ6 
Τοτά γουτῦ σοά. Οηϊν ἰθανο Ῥϑηϊηά [ἢ6 5σῆθθρ δηά σδί]6. Απά ἰϑὲ γουτ σπδίίθὶβ ἀθρατζί νυν! ἢ 
γοιι.΄ 25 Απά Μουϑ868 βδϊά, “Βαΐ γοιῖι αἴ8ο νν1}] οῖνϑ τ15 υνῇοϊθ Ρυτηΐ οἤθυίηρβ δηα Βδο Πσ 685 
[Πᾶΐ ννϑ 5141] πγᾶκθ ἴο ἴῃ Τοσγά οὔτ (σοά, 26 δηα ΟἿ 8η111815 νν1}] σὸ νυν! ἢ τ18, ἀπ ννα 5181] 
ποί ἰθᾶνθ Ὀθῃϊηά ἃ ποοί. Εογ [τῸΠὶ [Π6Π| ννϑ 5141] ἰακ ἴο βοῦν {πὸ ἴογά οὐσ οά. Βαΐ ννε ἄο 
ποί Κπονν Πουν ννα 8ῃοιι]Ἃἃ ννούβῃϊρ [πὸ Τιοτα οὐἵ' (σοά τΠ{1Π] ννα ρὸ ἰπογθ." 27 Βαϊ {πε Τιοτά 
Βαγάθηθαά Ῥἤδτγδαο'β πθασί, δηα ἢ ννὰβ τιηνν]]}1πηρ ἴο βοηα ἔΠπθηὶ ἄννᾶν. 28 Απα ῬΏδγδοΟ 5805, 
“Ῥερατΐ [τοπὶ πιθ; νναίςοῃ ουἱ πα γοί ἀραΐη γοῖι 866 ΠΊΥ ἴαοθ. Νονν οὐ ννῃδίθνοι ἄδν γοῖι 
ΒΠοι 14 ΔΡΡΘδΓ ἴο ΠΊΘ, γοῖι 5141] 416!" 29 ΤΏΘη Μονγϑ8685 βᾶγ8, “Ὕοιι πᾶν 5ροκοϑη! 1 5141] πὸ 
Ἰοπροῦ ΔΡΡρθαῦ ἴο γοι 1ῃ ρϑύβοῃ." 


- Εαϑίου 

[12] - 1 εἶπε δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ Ἀαρὼν ἐν γῇ Αἰγύπτου λέγων. 2 ὁ μὴν οὗτος 
ὑμῖν ἀρχὴ μηνῶν, πρῶτός ἐστιν ὑμῖν ἐν τοῖς μησὶ τοῦ ἐνιαυτοῦ. 3 λάλησον πρὸς 
πᾶσαν συναγωγὴν υἱῶν Ἰσραὴλ λέγων: τῇ δεκάτῃ τοῦ μηνὸς τούτου λαβέτωσαν 
ἕκαστος πρόβατον κατ᾽ οἴκους πατριῶν, ἕκαστος πρόβατον κατ᾽ οἰκίαν. 4 ἐὰν δὲ 
ὀλιγοστοὶ ὦσιν ἐν τῇ οἰκίᾳ, ὥστε μὴ εἶναι ἱκανοὺς εἰς πρόβατον, συλλήψεται μεθ᾽ 
ἑαυτοῦ τὸν γείτονα τὸν πλησίον αὐτοῦ κατὰ ἀριθμὸν ψυχῶν: ἕκαστος τὸ ἀρκοῦν αὐτῷ 
συναριθμήσεται εἰς πρόβατον. 5 πρόβατον τέλειον, ἄρσεν, ἐνιαύσιον ἔσται ὑμῖν: ἀπὸ 
τῶν ἀρνῶν καὶ τῶν ἐρίφων λήψεσθε. 6 καὶ ἔσται ὑμῖν διατετηρημένον ἕως τῆς 
τεσσαρεσκαιδεκάτης τοῦ μηνὸς τούτου, καὶ σφάξουσιν αὐτὸ πᾶν τὸ πλῆθος 
συναγωγῆς υἱῶν Ἰσραὴλ πρὸς ἑσπέραν. 7 καὶ λήψονται ἀπὸ τοῦ αἵματος καὶ θήσουσιν 
ἐπὶ τῶν δύο σταθμῶν καὶ ἐπὶ τὴν φλιὰν ἐν τοῖς οἴκοις, ἐν οἷς ἐὰν φάγωσιν αὐτὰ ἐν 
αὐτοῖς, ὃ καὶ φάγονται τὰ κρέα τῇ νυκτὶ ταύτῃ: ὀπτὰ πυρὶ καὶ ἄζυμα ἐπὶ πικρίδων 
ἔδονται. 9 οὐκ ἔδεσθε ἀπ᾿ αὐτῶν ὠμὸν οὐδὲ ἡψημένον ἐν ὕδατι, ἀλλ᾽ ἢ ὀπτὰ πυρί, 
κεφαλὴν σὺν τοῖς ποσὶ καὶ τοῖς ἐνδοσθίοις. 10 οὐκ ἀπολείψετε ἀπ᾽ αὐτοῦ ἕως πρωΐ καὶ 
ὀστοῦν οὐ συντρίψετε ἀπ᾽ αὐτοῦ: τὰ δὲ καταλειπόμενα ἀπ᾽ αὐτοῦ ἕως πρωΐ ἐν πυρὶ 
κατακαύσετε. 11 οὕτω δὲ φάγεσθε αὐτό: αἱ ὀσφύες ὑμῶν περιεζωσμέναι, καὶ τὰ 


ὑποδήματα ἐν τοῖς ποσὶν ὑμῶν, καὶ αἱ βακτηρίαι ἐν ταῖς χερσὶν ὑμῶν: καὶ ἔδεσθε αὐτὸ 
μετὰ σπουδῆς: πάσχα ἐστὶ Κυρίῳ. 12 καί διελεύσομαι ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ἐν τῇ νυκτὶ ταύτῃ 
καὶ πατάξω πᾶν πρωτότοκον ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους καὶ ἐν πᾶσι 
τοῖς θεοῖς τῶν Αἰγυπτίων ποιήσω τὴν ἐκδίκησιν: ἐγὼ Κύριος. 13 καὶ ἔσται τὸ αἷμα ὑμῖν 
ἐν σημείῳ ἐπὶ τῶν οἰκιῶν, ἐν αἷς ὑμεῖς ἐστε ἐκεῖ, καὶ ὄψομαι τὸ αἷμα καὶ σκεπάσω 
ὑμᾶς, καὶ οὐκ ἔσται ἐν ὑμῖν πληγὴ τοῦ ἐκτριβῆναι, ὅταν παίω ἐν γῇ Αἰγύπτῳ. 14 καὶ 
ἔσται ἡ ἡμέρα ὑμῖν αὕτη μνημόσυνον: καὶ ἑορτάσετε αὐτὴν ἑορτὴν Κυρίῳ εἰς πάσας 
τὰς γενεὰς ὑμῶν: νόμιμον αἰώνιον ἑορτάσετε αὐτήν. 15 ἑπτὰ ἡμέρας ἄζυμα ἔδεσθε, 
ἀπὸ δὲ τῆς ἡμέρας τῆς πρώτης ἀφανιεῖτε ζύμην ἐκ τῶν οἰκιῶν ὑμῶν: πᾶς ὃς ἂν φάγῃ 
ζύμην, ἐξολοθρευθήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐξ Ἰσραὴλ ἀπὸ τῆς ἡμέρας τῆς πρώτης ἕως 
τῆς ἡμέρας τῆς ἑβδόμης. 16 καὶ ἡ ἡμέρα ἡ πρώτη κληθήσεται ἁγία, καὶ ἡ ἡμέρα ἣ 
ἑβδόμη κλητὴ ἁγία ἔσται ὑμῖν: πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε ἐν αὐταῖς, πλὴν ὅσα 
ποιηθήσεται πάσῃ ψυχῇ, τοῦτο μόνον ποιηθήσεται ὑμῖν. 28 καὶ ἀπελθόντες ἐποίησαν 
οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ καθὰ ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ καὶ Ἀαρών, οὕτως ἐποίησαν. 29 
ἐγενήθη δὲ μεσούσης τῆς νυκτὸς καὶ Κύριος ἐπάταξε πᾶν πρωτότοκον ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, 
ἀπὸ πρωτοτόκου Φαραὼ τοῦ καθημένου ἐπὶ τοῦ θρόνου ἕως πρωτοτόκου τῆς 
αἰχμαλωτίδος τῆς ἐν τῷ λάκκῳ καὶ ἕως πρωτοτόκου παντὸς κτήνους. 30 καὶ ἀναστὰς 
Φαραὼ νυκτὸς καὶ οἱ θεράποντες αὐτοῦ καὶ πάντες οἱ Αἰγύπτιοι καὶ ἐγενήθη κραυγή 
μεγάλη ἐν πάσῃ γῇ Αἰγύπτῳ: οὐ γὰρ ἦν οἰκία, ἐν ἣ οὐκ ἦν ἐν αὐτῇ τεθνηκώς. 31 καὶ 
ἐκάλεσε Φαραὼ Μωυσῆν καὶ Ἀαρὼν νυκτὸς καὶ εἶπεν αὐτοῖς: ἀνάστητε καὶ ἐξέλθετε 
ἐκ τοῦ λαοῦ μου καὶ ὑμεῖς καὶ οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ: βαδίζετε καὶ λατρεύσατε Κυρίῳ τῷ Θεῷ 
ὑμῶν, καθὰ λέγετε: 32 καὶ τὰ πρόβατα καὶ τοὺς βόας ὑμῶν ἀναλαβόντες πορεύεσθε, 
εὐλογήσατε δὲ κἀμέ. 33 καὶ κατεβιάζοντο οἱ Αἰγύπτιοι τὸν λαὸν σπουδῇ ἐκβαλεῖν 
αὐτοὺς ἐκ τῆς γῆς: εἶπαν γάρ, ὅτι πάντες ἡμεῖς ἀποθνήσκομεν. 34 ἀνέλαβε δὲ ὁ λαὸς 
τὸ σταῖς αὐτῶν πρὸ τοῦ ζυμωθῆναι τὰ φυράματα αὐτῶν ἐνδεδεμένα ἐν τοῖς ἱματίοις 
αὐτῶν ἐπὶ τῶν ὥμων. 


1 Τἤρη [Π6 Τοσγά βροῖκο ἰο Μουύ868 δηά Αδγζοῃ ἴῃ [πε ἰαπά, Ἐρυρί, βαγίῃηρ 2 “1ΤΠ15 πιοηςῃ 5}81]] 
6 ἴογ γοι [ῃ6 Ῥοριπηΐηρ οἵ πιοηΐῃ8; 1ἰ 18 ἢγβϑί ἔου γοῖι ἀπιοηρ [ῃ6 πηοηΐῃ8 οἵ [Π6 γϑαΐ. 3 
ΡΘδκ ἴο π6 ὑνῇοϊθ σοηρτθρϑίίοη οἵ ἴπ6 80Π5 οἵ 5.86], βαυίηρ, “Οη (ἢ ἰθηϊῃ οἵ [Π15 πιοηίῃ 
1οῖ ἔπθπὶ ἰακθ, θαςοῇ ροίβοῃ, ἃ 5166Ρ0 δοςοίαϊηρ ἰο 6 ραίθυημδὶ ἤοιι865, ἃ 5166Ρ [ὉΥΓ θᾶςῇ 
Πουβθηο!ά. 4 Βα 1[ ἴποβο ἴπ ἴπθ Πουβθο α ἀγα ἴοο ἔθυν 80 {παῖ ποὺ ἂῖθ ποΐ Θποιρῇ [ΟΥ̓ ἃ 
5Π66ρ, ἢ6 5141] Ἰοίη νυν 1 Π1561{ ἢ15 πθαυν ΠοίρηοΥ δοςσογάϊηρ ἰο [Π6 ΠΠΠΊΡΟΙ οἵ 8018; 
γοῖι, θα (ἢ οὔθ, 51.411] παρ ῦ ἰορϑίμου [πὶ νυν ςῇ 15 δα οῖθηΐ [οσ ἃ 5ῆθθρ. 5 Υοι 51.411 ᾶνθ 
ἃ Ῥογίθοϊ 5Π66ρ, ἃ οπθ- θαι - οἱ α πηδ]6. Υοιι 5141] ἕακο τοηι [ἢ 1Δ 105 δηα Κιά5. 6 Απὰ 1ἰ 5141] 
ῬὈ6 Κορί ἴοῦ γοῖ πη] (ἢ ἰουτίθθηίῃ οὗ [(Π18 πηοηΐῃ, πα 411] ἴπ6 πυα!π86. οὗ [{Π6 
ςοηρτορδίίοη οἵ [Π6 80η8 οὗἉ [586] 5141] 5]αν 1 ἰουναι458 θνθηΐηρ. 7 Απα ποὺ 5141] ἰαϊκθ ϑοπὴθ 
οὗ ἴπθ ὈϊΪοοά δἃηα 5141] ραΐ ἴ οὐ (ἢ6 ἔννο ἀοοίροϑβίβ δηὰ οὐ [ῆθ [1π|6] ἰὴ [Π6 ἤοιιβθ85 
νυν σπθνοῖ ἰμον θεαί ἰἤθτη ἰη. ὃ Απα ἰθὺ 514] ϑαΐ {π6 πιϑαΐ [Π18 πῖρῃϊ, τοδϑίθαά ἴῃ ἢτθ, δηά 
[που 5141] θαΐ υαπ]θανθηθαά Ὀγθδά υντη ὈΙ 6 ΠοιΡ5. 9 Υοιι 5141] ποῖ ϑαΐ [τῸπΠ᾿ 11 γὰνν οὐ Ὀο θά 
ἴῃ ννγαΐθυ Ὀαΐ ταίπου τοδβίθα ἰὴ ἤτθ, πθδα νυν! ἢ [Π6 ἔθοΐ δπα ΠΟΥ οὔρϑηβ. 10 Υοιι 5141] ποί 
Ιθαᾶνθ δηΥ οἱ 1 τπ1Ὶ{1] πουηΐηρ, δηα γοι 51.411 πο Ὀγθὰκ ἃ Ὀοπθ οἱ 1{. Βαΐ [πᾶ ννῃϊοῇ τθπλδη5 
ἔτοτὴ 1 ΠΕ] πιουηίηρ, γοῖι 51.411 θα τη νυν! ἢἶτθ. 11 ΝΝονν ἴῃ {Π15 ννᾶὺ γοιῖι 5141] ϑαΐ 1{: γουτ 
Ἰοϊη5 ργαθά δηά γοιιτὶ 88η644185 οἡ γοιτ ἔθοί δηα γοι βίανϑϑ ᾿η γοῦτ παηα5. Απα γοα 5141] 


αἱ 1 νυ Παβίθ -- τἰ 15 (Π6 Τιογά΄ 5 ρᾶβεῆδα. 12 Απά 1 νν1}] ρᾶ85 [ῃγοιρῇ 1η ἰπὸ ἰαηά, Ἐργυρί, 
οἡ [Π15 πίρῃϊΐ, πα 1 νυν] δέκ ἄονυνῃ νοῦν ἢγβίροση ἴῃ ἴῃ ἰαπά, Εργρί, πὶ Πππλδη Ὀοίηρ 
ἴο δηϊηγαὶ, δηα οὐ 811 [ῃ6 ροαϑβ οἵ ἔπ Ερυρίϊδῃηβ 1 νν1}] θχθοιαίθ νϑηρθδϑηςθ. 1 ἂπὴ ἰπ6 Τογά. 13 
Απά [Πθ6 ὈΪοοα 5141] Ὀ6 ἔουῦ γοιι 885 ἃ βίρῃ οἡ [6 ἤοιι865, [Π6 6 υνῇθΓ6 γοῖι 816, δηα 1 νν1}} 866 
ἴπ6 ὈΪοοά, δηά 1 νν]]] ρτγοίθοϊ γοιι, δηα {πο 6 5141] ποί ΡῈ ἃ ρίαριαβ δπλοηρ γοιῦ ἴο ἀθϑίτου, 
ὙνΏΘΠθν ου 1 5{{1Κ6 ἰὴ [ἢ ἰαπά, Ερυρί. 14 Απά [15 ἀδὺ 51.811] 6 ἃ ΠΊθοσ δ] [ου γουι, πα γοι 
5141] σϑ]θσαΐθ 11 85 ἃ ἔθαϑβί ἴο {πὸ [οσὰ ἐπτουρποῦί γουτ ροπθγδίοηβ. Υοιι 51.411] σθ] θσταΐθ 1{ 
858 ἃ ροῖροίαδὶ ρύθοθρί. 15 Εοῦ βϑθνθῆ ἄδγϑ ’ γοι 51.411] θαΐ τπη]θανοηθά Ὀγθαά, πἰ ΠῸΠπὶ {π6 
Πγϑὶ ἀδὺ γοιῖι 85118]] τθπτονθ ἰθαᾶνθῃ ἔτῸΠῚ γου ἤοιι565. Ἐνθγοηθ, ννποθνοῖ θαΐβ ἰθανθη, [Πδΐ 
8011] 5141] 6 ἀδϑίτογθα [τῸπΠὶ [5Γ86], [τῸπὶ ἰπ6 ἢγϑί ἄδν πη] [πΠ6 βανεηίῃ ἄδν. 16 Απά {πε 
Πτϑὶ ἄδὺ 51.411 6 ςδ]]θα Ποῖν, πα {πο βονθηΐῃ ἀδὺ 51.411 Ῥ6 ἀθϑιρῃδίθα ΠΟΙΥῪ [ῸΥ γοιι. Νοὸ 
ὙΝΟΙΚ οἵ βούνίοθ 5141] Ὀ6Ὲ ἄοπθ οὐ [πθπι, θχοθρί ννῃδϊί 51.411 ᾽ὈῈ ἄοπβ [ΟΥ βνϑῦν 8011]; [Π15 ΟΠΪΥ 
51.411] Ῥ6 ἄοπϑ ἔου γοι. 28 Απα ὑνῆθη [ΠΘῪ ννοηΐ ἀὐναν, ἴΠ6 50ῃ8 οὗ [5.86] ἀ1α 85 {πΠ6 Τοστά 
σοιηπηδη θα Μου865 ἃηα Αδίόη; 80 πον αϊά. 29 Νονν 1 μαρροπϑά ἀυτίπρ ἴῃς πη] 4416 οἵ 
ἴῃ πὶρῃΐ [πὲ πα Τογὰ βίσιοκ ὄνοῖν Πγβίροση ἴῃ ἴπ6 ἰαπά, Εργρί, ἔτοπὶ ἰπ6 Πγβίροσῃ οἵ 
ῬΏδΓδΟ ννῆο 5118 Ἰροη {πὸ ἰἤτοπθρ, ἴο {π6 Πγβίροσῃ οἵ ἴθ ἔβηγαὶθ σαρίϊνα ννῆο 18 ἴῃ πὸ ρίΐ, 
δνϑη ἴο {πΠ6 Πιβίρογη οἵ θνϑῦν δηΐπηδὶ. 30 Απα ῬΊδτδοΟ ἀῖοβε ἀπτίπηρ [πΠῈ πἰρῃΐ ἃπα 81] ἢ15 
αἰϊθπάδηίβ δηα 411 ἰῃ6 Ἐρυρίίδηβ, μα [πο 6 ννὰβ ἃ ρίθαΐ οὐ 1π 41] [πε ἰαπά οἵ Ἐρυρί. Εογ 
ἴῆθτ8 ννὰ8 ποΐ ἃ ἤοιι86 υνῃϊοῃ Πδά πὸ ἀθδά ρϑύβοῃ 1η 11. 31 Απά ῬΏδζδο βιητηοηθα Μου865 
δηα Αδτοη ἀπτίηρ {π6 πἰρῃΐ δηα ἢ β8εϊά ἴο ῃϑπη, “"Ασίβο, απ ρὸ οἷ ΠῸΠῚ ΠΥ ΡΘΟΡΙΘ, θοίῃ 
γοιῖι δπα [Π6 80η8 οὗἉ [8Γ86]. (συ! ϑεῦνε {πὸ Γοστὰ γουϊ (σα δοςογαϊηρ 88 γοιῖι 88. 32 Ταὰκθ 
Ῥοίῃ γουτϊ 5ῆ6θρ δηά σδί6, δηα ρεί ροίηρ, "αΐ 1655 πιὸ ἰοο." 33 Απα [ἢ Ἐρυρίίδῃηβ ννϑῦθ 
[οτοίηρ ἴῃ6 ρβορίβθ, ἴο ἰῆγονν ἔπθπὶ ουΐ οὗ [π6 ἰαπά ααϊοκίν. Εου πον βαϊά, “ὟνῈ ἃῖθ ἃ]]} 
ἁγίηρ 
ὙΥΓΔΡΡΘα ἴῃ [ποῦ οἱοίθ85 οὐ {πο 58 υ] 678. 


1“ 


34 Νοῦν [ῃ6 ρθορίϑθ ἴοοϊς (πῃ ἀοιρῇ Ῥϑίοσϑθ 1 ννὰβ ἰθανθηθα, {πϑὶΐ Κηθδαθα πλϊχίμτθβ 


- (τοϑβϑίηρ [πε ρά 568 

[14] - 5 καὶ ἀνηγγέλη τῷ βασιλεῖ τῶν Αἰγυπτίων ὅτι πέφευγεν ὁ λαός: καὶ μετεστράφη 
ἡ καρδία Φαραὼ καὶ τῶν θεραπόντων αὐτοῦ ἐπὶ τὸν λαόν, καὶ εἶπαν: τί τοῦτο 
ἐποιήσαμεν τοῦ ἐξαποστεῖλαι τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ, τοῦ μὴ δουλεύειν ἡμῖν; 6 ἔζευξεν 
οὖν Φαραὼ τὰ ἅρματα αὐτοῦ καὶ πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ συναπήγαγε μεθ᾽ ἑαυτοῦ 7 
καὶ λαβὼν ἑξακόσια ἅρματα ἐκλεκτὰ καὶ πᾶσαν τὴν ἵππον τῶν Αἰγυπτίων καὶ 
τριστάτας ἐπὶ πάντων. 8 καὶ ἐσκλήρυνε Κύριος τὴν καρδίαν Φαραὼ βασιλέως 
Αἰγύπτου καὶ τῶν θεραπόντων αὐτοῦ, καὶ κατεδίωξεν ὀπίσω τῶν υἱῶν Ἰσραήλ: οἱ δὲ 
υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐξεπορεύοντο ἐν χειρὶ ὑψηλῇ. 9 καὶ κατεδίωξαν οἱ Αἰγύπτιοι ὀπίσω αὐτῶν 
καὶ εὕροσαν αὐτοὺς παρεμβεβληκότας παρὰ τὴν θάλασσαν, καὶ πᾶσα ἣ ἵππος καὶ τὰ 
ἅρματα Φαραὼ καὶ οἱ ἱππεῖς καὶ ἡ στρατιὰ αὐτοῦ ἀπέναντι τῆς ἐπαύλεως ἐξεναντίας 
Βεελσεπφῶν. 10 καὶ Φαραὼ προσῆγε: καὶ ἀναβλέψαντες οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τοῖς 
ὀφθαλμοῖς ὁρῶσι, καὶ οἱ Αἰγύπτιοι ἐστρατοπέδευσαν ὀπίσω αὐτῶν, καὶ ἐφοβήθησαν 
σφόδρα: ἀνεβόησαν δὲ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ πρὸς Κύριον, 11 καὶ εἶπαν πρὸς Μωυσῆν: παρὰ 
τὸ μὴ ὑπάρχειν μνήματα ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ἐξήγαγες ἡμᾶς θανατῶσαι ἐν τῇ ἐρήμῳ; τί 
τοῦτο ἐποίησας ἡμῖν ἐξαγαγὼν ἐξ Αἰγύπτου; 12 οὐ τοῦτο ἦν τὸ ρῆμα, ὃ ἐλαλήσαμεν 
πρὸς σὲ ἐν Αἰγύπτῳ, λέγοντες: πάρες ἡμᾶς, ὅπως δουλεύσωμεν τοῖς Αἰγυπτίοις; 


κρεῖσσον γὰρ ἡμᾶς δουλεύειν τοῖς Αἰγυπτίοις ἢ ἀποθανεῖν ἐν τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ. 13 εἶπε 
δὲ Μωυσῆς πρὸς τὸν λαόν: θαρσεῖτε, στῆτε καὶ ὁρᾶτε τὴν σωτηρίαν τὴν παρὰ τοῦ 
Κυρίου, ἣν ποιήσει ἡμῖν σήμερον: ὃν τρόπον γὰρ ἑωράκατε τοὺς Αἰγυπτίους σήμερον, 
οὐ προσθήσεσθε ἔτι ἰδεῖν αὐτοὺς εἰς τὸν αἰῶνα χρόνον: 14 Κύριος πολεμήσει περὶ 
ὑμῶν, καὶ ὑμεῖς σιγήσετε. 15 εἶπε δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν: τί βοᾷς πρός με; λάλησον 
τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, καὶ ἀναζευξάτωσαν: 16 καὶ σὺ ἔπαρον τῇ ράβδῳ σου καὶ ἔκτεινον 
τὴν χεῖρά σου ἐπὶ τὴν θάλασσαν καὶ ρῆξον αὐτήν, καὶ εἰσελθάτωσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ 
εἰς μέσον τῆς θαλάσσης κατὰ τὸ ξηρόν. 17 καὶ ἰδοὺ ἐγὼ σκληρυνῶ τὴν καρδίαν Φαραὼ 
καὶ τῶν Αἰγυπτίων πάντων, καὶ εἰσελεύσονται ὀπίσω αὐτῶν: καὶ ἐνδοξασθήσομαι ἐν 
Φαραὼ καὶ ἐν πάσῃ τῇ στρατιᾷ αὐτοῦ καὶ ἐν τοῖς ἅρμασι καὶ ἐν τοῖς ἵπποις αὐτοῦ. 21 
ἐξέτεινε δὲ Μωυσῆς τὴν χεῖρα ἐπὶ τὴν θάλασσαν, καὶ ὑπήγαγε Κύριος τὴν θάλασσαν 
ἐν ἀνέμῳ νότῳ βιαίῳ ὅλην τὴν νύκτα καὶ ἐποίησε τὴν θάλασσαν ξηράν, καὶ ἐσχίσθη 
τὸ ὕδωρ. 22 καὶ εἰσῆλθον οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ εἰς μέσον τῆς θαλάσσης κατὰ τὸ ξηρόν, καὶ τὸ 
ὕδωρ αὐτῆς τεῖχος ἐκ δεξιῶν καὶ τεῖχος ἐξ εὐωνύμων: 23 καὶ κατεδίωξαν οἱ Αἰγύπτιοι 
καὶ εἰσῆλθον ὀπίσω αὐτῶν, πᾶς ἵππος Φαραὼ καὶ τὰ ἅρματα καὶ οἱ ἀναβάται, εἰς 
μέσον τῆς θαλάσσης. 26 εἶπε δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν: ἔκτεινον τὴν χεῖρά σου ἐπὶ τὴν 
θάλασσαν, καὶ ἀποκαταστήτω τὸ ὕδωρ καὶ ἐπικαλυψάτω τοὺς Αἰγυπτίους, ἐπί τε τὰ 
ἅρματα καὶ τοὺς ἀναβάτας. 27 ἐξέτεινε δὲ Μωυσῆς τὴν χεῖρα ἐπὶ τὴν θάλασσαν, καὶ 
ἀποκατέστη τὸ ὕδωρ πρὸς ἡμέραν ἐπὶ χώρας: οἱ δὲ Αἰγύπτιοι ἔφυγον ὑπὸ τὸ ὕδωρ, καὶ 
ἐξετίναξε Κύριος τοὺς Αἰγυπτίους μέσον τῆς θαλάσσης. 28 καὶ ἐπαναστραφὲν τὸ ὕδωρ 
ἐκάλυψε τὰ ἅρματα καὶ τοὺς ἀναβάτας καὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν Φαραώ, τοὺς 
εἰσπορευομένους ὀπίσω αὐτῶν, εἰς τὴν θάλασσαν, καὶ οὐ κατελήφθη ἐξ αὐτῶν οὐδὲ 
εἷς. 29 οἱ δὲ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐπορεύθησαν διὰ ξηρᾶς ἐν μέσῳ τῆς θαλάσσης, τὸ δὲ ὕδωρ 
αὐτῆς τεῖχος ἐκ δεξιῶν, καὶ τεῖχος ἐξ εὐωνύμων. 


5 Απά [1ἴ νν88 τϑροτίϑά ἴο πο Κίηρ οἵ ἔπε Ἐρυρίίδῃηβ ἰπαΐ ἴπ6 ρβορίθ δά βθϑοαρϑθά. Απά [Π6 
Πρατΐ οἵ Ρἤῆδζδο δηά ἢΪ5 αἰϊθπδηΐβ ννὰβ ἰασηθα ἀραϊηβί [Π6 ρθορίθ, δπα που βεϊά, “ΝΒ δΐ 15 
[πη18 ννθ ᾶνθ ἄοπϑ, βθπαάϊηρ ἄννὰν [Π6 80η8 οἵ [5186] 80 {ΠΥ δῖα ποίΐ βιρήθοϊ ἴο τ157΄ 6 ΤΠΘη 
Ῥῇδγαο Ὠιοπθά ἀρ Π8 σμαιοίβ ἃπα θα ἀννανὺ 811 ἢ15 ρβορίθ ἰορϑίῃϑσ νυν πη, 7 ἀπά ἢ6 
ἴοοκ 8ῖχ πα πατσθα σῃοῖςσθ σματοίβ ἃπα 811] [Π6 σανίτυ οἵ ([ῃ6 Ἐρυρίδηβ ἀπά [π6 {π|γά-ταηκρά 
ΟΙΗΓΘ 5 ον ϑῦ 81] οἵ ἰπεπι. ὃ Απά [Π6 Τογά παγάθηρά ἴῃ πρατί οἵ ῬΏδαγδο, Κίηρ οἵ Ερυρί, ἂπά 
6 ρυϊϑιθά δου [Π6 5018 οἵ ἰβῦδθὶ. 'Νουν [Π6 808 οἵ ἰ5Γ86] γνϑῦθ ἰϑανίηρ ννἢ ἃ ΠΙρῃ μαπά 
[Ξ. υνἱποαΐ ἑακίηρ ργθοδαίοηβ). 9 Απά [ῃ6 Ἐργυρίϊδπβ ρυτβιιθα δέου ἤθη δηά ἔουπα [Πθ πὶ 
Θησδιηρθα Ὀν [6 568, δηά 41] [πθ σαν ῖσγν δηα σματοίβ οἵ Ρῇαγδαο δηα [Ππ6 Πουβθηιθη δηα ἢ15 
ΔΙΤΩΥ ὑνοῖθ ορροβίίθ ἴπθ ν]]αρθ, ορροϑίίθ Βθοίβορρμοη. 10 Απα Ῥῆαίδο δανδηςθά. Απά 
γνῆθη ἔπου Ἰοοκθϑά πρ, ἔπ6 808 οὗἉ [5Γ86] 8ᾶνν νυ! {ΠῚ ογθ8, ἀπά πη Ἐργυρίίδηβ θποαηιρθά 
Ῥομϊπα {Ππθηὶ, ἃημα ΠΟῪ ὑνοῖθ νοῦν δἴγαϊα. Τ θη [Π6 85ο0η5 οὗ 5861 οσθά οαΐ ἴο ἴῃ Τοσά. 11 
Απά ποὺ βαϊά ἴο Μουϑβ865, "Ββοβδϑιι86 [πεζξ8 ννϑῖθ ποΐ ρύανθδβΊη [π6 ἰαπά, Ερυρὶ ἀϊά γοι Ὀτπρ 
τ15 οαΐ ἴο ραΐ τι5 ἰο ἀθαίῃ ἴῃ [Π15 νυν] ἀθυηθϑϑδὺ Ὑν δὶ 15 [Π15 γοῖι πᾶν ἀοπΠ6 ἴο τ18, ὈΠΙΠΡῚΠρ τ15 
ουΐ οὗ Ἐργρίν 12 γν85 [ῃ15 ποῖ {πὸ πγαίίου [δὲ ννϑ [οἱ] γοιῖ ἴῃ Ἐρυρί, βανίηρ, 1 θᾶνθ τι5 δίοηθ 
ἴῃ ογάϑυ [πδΐ ννθ πηρῃΐ 6 βιρ]θοϊξ ἰο ἔπ6 Ἐρυρίίδηβϑ' Ἐογ 1 ννὰ8 Ὀθίίου ἔου τ15 ἴο 6 βι]θςεΐ ἴο 
ἴῃ6 Ἐρυρέδῃηβ ἰπδη ἰο α16 ἴῃ [158 νυν] άθγηθβ8." 13 Βυΐ Μουβ865 βαϊά ἴο [Π6 ρϑορίθ, “Τακα 
σοῦζαρα' ϑίδπα, ἃηα 566 π6 ἀρ] νοσᾶπσθ ΠΌπη (οά [Πδΐ Π6 νν}}]}] ρϑυτοσπι ἴοσ νοι ἰοάδν. ΕΟΥ 
88 γοῖι πᾶν βθθὴ [ἢ6 Ἐρυρίίδηβ ἰοάδν, γοι 5141] ποΐ θνϑῖ δρδίῃ 866 ἔπθηλ ἔππ|6 ννποαΐ Θηά. 


14 ΤῇΘ Τιογά νν}} Πρ [ΟΥ̓ γουι, ἀπά γοιῖι νυν] 6 ααϊοί." 15 Τἤθη [Π6 Τογά βαϊά ἰο Μουϑβ868, 
“ὙΝΉΥ δῖ γοιῖι οὐγίπρ ουΐ ἴο πιθοῦ σρθαΐς ἴο {Ππ6 808 οἵ [5786], δηα ἰϑΐ [θὰ ὈγθαΚ σδρ. 16 
Απά γουι, Γαῖ56 γοιτ το, δηα 5βἰγοίςῃ οἵ γουτ Πα πα ονοῦ [Π6 568, δηα Ὀτθαῖς 1{ ἀρατί, δηα ἰϑί 
ἴῃ 80Π8 οἵ 5γ861 θηΐϑι ἰπίο πὸ πιά βϑέ οἵ [6 5θὰ οὐ υνῇαί ννὰβ ἀτγν. 17 Απά ἸΙοοκ, 1 νυν} 
Βαγάθη [ἢ πϑατί οἵ Ρῇδγδο δηά 811 πῃ Ἐρυρίίδῃηβ, δπμα πον υν1}}] θηΐθυ ἴῃ δέου πθηι. πα 1 
ΝΥ 11] 6 ρ]ου θά ἴῃ Ῥἤδδο δηᾷά [ἢ 411] ἢ15 δύτην δηα ἴῃ ἢ18 σματοίβ ἀπά ἴῃ 15 ποῦβ685.7 21 Βαΐ 
ΜοΥϑ8685 5βἰγοίςπρα ουἱ [ῃ6 απ ονοῖ πα 868, δηα [ἢ Τοσα ἄτονν οἵ [Π6 86ὰ Ὀζ ἃ βίτοῃηρ 
βΒοιίῃ ννηα αἀὐτίηρ [ἢ6 ννποΐθ πἰρηΐ, ἀπά μ6 τπηδάθ ἴΠ6 568 ἀτν, διηα {Π6 νναίθυ ννὰ8 ἀϊνιαθά. 
22 Απά [Π6 8οῇ8 οἵ [5Γδ6] ϑηϊογθα ἰπΐο πο τηϊάϑέ οἵ [Π6 86θὰ οἡ {π6 αὐὺ ροτοιπηά, δηά ἰπ6 
νγαῖθι ῬθοδπΘ ἃ νν8}] ἔου {π6πὶ οὐ ἴῃ τίρῃΐ δπα ἃ νν8]] οἡ {πὸ θῇ. 23 Τίθη (ῃ6 Ἐρυρέδῃβ 
Ρυτϑαθά, δηα 811 [π6 σὰν δίτυ οἵ ῬΏαγδαο δηα ἰπ6 σπμδτιοίβ δηα [6 τά θύθ ννθηΐ ἴῃ δέου {Π 6 Πὶ 
ἰηΐο {πὸ πα ϑὲ οἵ [ῃ8 86ᾶ. 26 Τῆθη [πῃ Τοσά βαϊ]ἃ ἴο Μουϑ865, “ϑίγείςῃ ουΐξ γουτ απ ονοτῦ ἴῃ6 
868, δη( ἰοἰ {Π6 νναίθυ τοί πτῃ δηἃ σονοῦ Ρ πο Ἐρυρίδηβ, θοίῃ [6 σπατιοίβ δηά {(Π6 τ θτβ.7 
27 80 Μουύϑ68 5βἰγοίςῃϑαά ουΐ ἴθ παπᾶ ονϑὺ [Π8 868, ἂἀηα [Π6 νναΐθι' το ασηθα Πθαι ἄδν ἴο 115 
Ρίαςθ. ΝΝουνν πε Ἐρυρίίδῃϑβ θά υπάθὺ [ΠπΠ6 νναΐθυ, δηα (ῃ6 Τοτα ϑῆοοκ οἱ ἰπθ Ἐρυρίϊδῃβ ἴῃ 
{Π6 τη α]6 οὗ [Π6 868. 28 Απά ννῇθῃ {ἢ νναίϑυ δά τοίξυσηθά, τ σονοῖθά {πὸ σπαιοΐβ ἀπά 
ΤΊ 65 ἃ πα 81] [6 ποβί οἵ Ῥῇαγδο ἰπδΐ μδά βηίθγθα δέοι ἴποιη ᾿πίο [Π6 868. Νοΐ θνβῆ οπβ οἵ 
[πθη το η6 4! 29 Βα [ἢ6 8085 οἱ [5786] ννθηΐ δοῖοβ85 ἀσν ρτυομπηά ἴῃ ἰπ6 τηϊαϑβί οἵ {π6 5868, 
διηα [Π6 ννδίθυ ννὰϑ8 ἴου {Π6ΠῚ ἃ νν8]}] οὐ [Π6 τὶρῇῃΐ δηά ἃ ννδ]}] οἡ {ἢ θῇ. 


- Τῇ πιδηηᾶ 

[16] - 1 ἀπῆραν δὲ ἐξ Αἰλεὶμ καὶ ἤλθοσαν πᾶσα συναγωγὴ υἱῶν Ἰσραὴλ εἰς τὴν ἔρημον 
Σίν, ὅ ἐστιν ἀνὰ μέσον Αἰλεὶμ καὶ ἀνὰ μέσον Σινά. τῇ δὲ πεντεκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τῷ 
μηνὶ τῷ δευτέρῳ ἐξεληλυθότων αὐτῶν ἐκ γῆς Αἰγύπτου, 2 διεγόγγυζε πᾶσα 
συναγωγὴ υἱῶν Ἰσραὴλ ἐπὶ Μωυσῆν καὶ Ἀαρών, 3 καὶ εἶπαν πρὸς αὐτοὺς οἱ υἱοὶ 
Ἰσραήλ: ὄφελον ἀπεθάνομεν πληγέντες ὑπὸ Κυρίου ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, ὅταν ἐκαθίσαμεν 
ἐπὶ τῶν λεβήτων τῶν κρεῶν καὶ ἠσθίομεν ἄρτους εἰς πλησμονήν: ὅτι ἐξήγαγε ἡμᾶς εἰς 
τὴν ἔρημον ταύτην ἀποκτεῖναι πᾶσαν τὴν συναγωγὴν ταύτην ἐν λιμῷ. 4 εἶπε δὲ 
Κύριος πρὸς Μωυσῆν: ἰδοὺ ἐγὼ ὕω ὑμῖν ἄρτους ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἐξελεύσεται ὁ 
λαὸς καὶ συλλέξουσι τὸ τῆς ἡμέρας εἰς ἡμέραν, ὅπως πειράσω αὐτούς, εἰ πορεύσονται 
τῷ νόμῳ μου ἢ οὔ. 13 ἐγένετο δὲ ἑσπέρα, καὶ ἀνέβη ὀρτυγομήτρα καὶ ἐκάλυψε τὴν 
παρεμβολήν: τὸ πρωΐ ἐγένετο καταπαυομένης τῆς δρόσου κύκλῳ τῆς παρεμβολῆς 14 
καὶ ἰδοὺ ἐπὶ πρόσωπον τῆς ἐρήμου λεπτὸν ὡσεὶ κόριον λευκόν, ὡσεὶ πάγος ἐπὶ τῆς 
γῆς. 15 ἰδόντες δὲ αὐτὸ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ εἶπαν ἕτερος τῷ ἑτέρῳ: τί ἐστι τοῦτο; οὐ γὰρ 
ἤδεισαν, τί ἦν. εἶπε δὲ Μωυσῆς αὐτοῖς: οὗτος ὁ ἄρτος, ὃν ἔδωκε Κύριος ὑμῖν φαγεῖν: 16 
τοῦτο τὸ ρῆμα ὃ συνέταξε Κύριος: συναγάγετε ἀπ᾿ αὐτοῦ ἕκαστος εἰς τοὺς 
καθήκοντας, γομὸρ κατὰ κεφαλὴν κατὰ ἀριθμὸν ψυχῶν ὑμῶν, ἕκαστος σὺν τοῖς 
συσκηνίοις ὑμῶν συλλέξατε. 17 ἐποίησαν δὲ οὕτως οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ καὶ συνέλεξαν ὁ τὸ 
πολὺ καὶ ὁ τὸ ἔλαττον. 18 καὶ μετρήσαντες γομόρ, οὐκ ἐπλεόνασεν ὁ τὸ πολύ, καὶ ὁ τὸ 
ἔλαττον οὐκ ἠλαττόνησεν: ἕκαστος εἰς τοὺς καθήκοντας παρ᾽ ἑαυτῷ συνέλεξαν. 19 
εἶπε δὲ Μωυσῆς πρὸς αὐτούς: μηδεὶς καταλειπέτω ἀπ᾽ αὐτοῦ εἰς τὸ πρωΐ. 20 καὶ οὐκ 
εἰσήκουσαν Μωυσῇ, ἀλλὰ κατέλιπόν τινες ἀπ᾿ αὐτοῦ εἰς τὸ πρωΐ: καὶ ἐξέζεσε 
σκώληκας καὶ ἐπώζεσε- καὶ ἐπικράνθη ἐπ᾽ αὐτοῖς Μωυσῆς. 21 καὶ συνέλεξαν αὐτὸ 


πρωΐ πρωΐ, ἕκαστος τὸ καθῆκον αὐτῷ: ἡνίκα δὲ διεθέρμαινεν ὁ ἥλιος, ἐτήκετο. 22 
ἐγένετο δὲ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἕκτῃ, συνέλεξαν τὰ δέοντα διπλᾶ, δύο γομὸρ τῷ ἑνί: 
εἰσήλθοσαν δὲ πάντες οἱ ἄρχοντες τῆς συναγωγῆς καὶ ἀνήγγειλαν Μωυσῇ: 23 εἶπε δὲ 
Μωυσῆς πρὸς αὐτούς: οὐ τοῦτο τὸ ρῆμά ἐστιν, ὃ ἐλάλησε Κύριος; σάββατα ἀνάπαυσις 
ἁγία τῷ Κυρίῳ αὔριον: ὅσα ἐὰν πέσσητε, πέσσετε, καὶ ὅσα ἐὰν ἕψητε, ἕψετε- καὶ πᾶν 
τὸ πλεονάζον καταλείπετε αὐτὸ εἰς ἀποθήκην εἰς τὸ πρωΐ. 24 καὶ κατελίποσαν ἀπ᾽ 
αὐτοῦ εἰς τὸ πρωΐ, καθὼς συνέταξεν αὐτοῖς Μωυσῆς: καὶ οὐκ ἐπώζεσεν, οὐδὲ σκώληξ 
ἐγένετο ἐν αὐτῷ. 25 εἶπε δὲ Μωυσῆς: φάγετε σήμερον, ἔστι γὰρ σάββατα σήμερον τῷ 
Κυρίῳ: οὐχ εὑρεθήσεται ἐν τῷ πεδίῳ. 26 ἕξ ἡμέρας συλλέξετε- τῇ δὲ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ 
σάββατα, ὅτι οὐκ ἔσται ἐν αὐτῇ. 27 ἐγένετο δὲ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἐξήλθοσάν τινες 
ἐκ τοῦ λαοῦ συλλέξαι καὶ οὐχ εὗρον. 28 εἶπε δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν: ἕως τίνος οὐ 
βούλεσθε εἰσακούειν τὰς ἐντολάς μου καὶ τὸν νόμον μου; 29 ἴδετε, ὁ γὰρ Κύριος 
ἔδωκεν ὑμῖν σάββατα τὴν ἡμέραν ταύτην: διὰ τοῦτο αὐτὸς ἔδωκεν ὑμῖν τῇ ἡμέρᾳ τῇ 
ἕκτῃ ἄρτους δύο ἡμερῶν: καθήσεσθε ἕκαστος εἰς τοὺς οἴκους ὑμῶν, μηδεὶς 
ἐκπορευέσθω ἐκ τοῦ τόπου αὐτοῦ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ. 30 καὶ ἐσαββάτισεν ὁ λαὸς τῇ 
ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ. 31 καὶ ἐπωνόμασαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τὸ ὄνομα αὐτοῦ, μάν: ἦν δὲ ὡσεὶ 
σπέρμα κορίου λευκόν, τὸ δὲ γεῦμα αὐτοῦ ὡς ἐγκρὶς ἐν μέλιτι. 35 οἱ δὲ υἱοὶ Ἰσραὴλ 
ἔφαγον τὸ μὰν ἔτη τεσσαράκοντα, ἕως ἦλθον εἰς γῆν οἰκουμένην: ἐφάγοσαν τὸ μάν, 
ἕως παρεγένοντο εἰς μέρος τῆς Φοινίκης. 


1 Απά πϑον 86ΐ ουἵ ἔτοηὶ ΑΠΠ]11π|, δηα {Π6 μεθ σοπρτθρδίίοη οἵ [Π6 50η8 οὗ [ἴ5Γ8 61] σδηγθ ἴο {π6 
γν] ΘΓ 688 οἱ δίῃ, ννῃϊοῇ 15 Ὀθίννθθη ΑἸΠπὶ ἀπά Ὀοίννθοη δίπα. Απα οὐ ἔπ Πθοηίη ἄδν, ἴῃ 
ἴῃ βεοοπαά πιοηΐῃ, δον μον πᾶ ροπθ οὐξδ Ποπι ἰπθ ἰαπα οἵ Ἐρυρί, 2 [ῃ6 βθηΐτο 
ςοηρτοραίίοη οἵ [Π6 8005 οἵ [5.86] ννὰ8 σοῃπηρ  δἰηίηρ ἀραϊηϑί Μου865 δηα Αδίοη, 3 δηά [Π6 
805 ΟὗἉ 5186] 5814 ἴἰο {πθπι, “1 ομἱν ννο μά αἱθά, ϑίππιοκ ὃν {πὸ ἴοσά, ἴῃ ἴπ ἰαπά, Ἐρυρί, 
Ὑν θη ννθ 88ΐ δ {π6 σα] το οἵ πηθαΐ δηα ὑνοῖθ θαϊηρ Ὀγθδα ἰο [Π6 {π]], Ῥθοδιι86 γοιι ἰθα τ15 
ουίξ ἰπἴο {Π18 νυν] ἀθυηθ55 ἴο ΚΙ] 411 [Π18 σοηρτθραίοῃ ΟΥ ἔδηγηθ." 4 ΤΏθη [πὸ Τοταὰ ϑαϊα ἴο 
ΜοΥϑ8685, “ἼΟΟΚ, 1 ἃπὶ βοίΐηρ ἴο γαίῃ Ὀγθδά ἔγοπλ πθᾶνθη ἴου γοιι, αηα [Π6 ΡΕΟρΙθ 5141] ρὸ οαΐ, 
δια μου 5141] σο]]θοῖ ἔπ ἀδγ'5 ρουίίοηῃ ἔου ἃ δύ 580 ἰπδΐ 1 πιὶρῃϊΐ ἰθϑί {Ππθηὶ ννποίπου μον 
ὙΝ111 νναὶκ ὈΥ ΠΥ ἰᾶνν οὐ ποί. 13 50 θνθηΐηρ δ πη, δ 41181] σα ΠΊΘ ΠΡ δηἃ σονογϑά [Π6 Παρ. 
ΤΏρη ππούηϊηρ σαηθ, ννῆθη πθ ἄθυν ννὰβ ΠῚ ρ᾿ ἀοηα (Π6 σαηρ, 14 ἀπά Ἰοοκ, προη ἐπ 
βαγίασθ οἵ [Π6 νυ] άθηθ8ϑ5. ννὰ8 βϑοπιϑίηϊηρ πο [|κ6 σοιδηάθυ, ννῃϊΐθ [Πκ6 τοδί οἡ (Π6 
στοσπά. 15 Απά ννῆθη (πον 8δνν 1{, [π6 808 οἱ ἴϑΓ86] 5814 οπϑ ίο ἴῃ οἰμου, “Ὑνδί 15 [1577 
ΕοΥ που αϊα ποί Κηονν ννῃδί 1{ ννὰβ8. ΤΏθη Μόονϑ865 βαϊά ἴἰο {πθπι, “ΤῊ15 15 [6 Ὀσγθαά {πδΐ ἴπ6 
Τοτὰ 85 ρίνθη γοῖ ἴο θεαί. 16 Τῇϊ5 15 {πὸ ννογὰ ἰπαΐ ἴπθ Τιογά ᾿ἰπϑίγαςίθα, “Ἑδοῃ ροϑίβοῃ, 
δαῖμου ἔτοηι 1 ἔοσ ἔμοβθ ἀρριορτσίδΐθ; ἃ βοπηοῦ ρεῚ ἢθδά, δοσοσαϊηρ ἴο ἔΠπ6 ΠΌΠΊΘΥ οὗἩ γΟΙΓ 
801115, θα ἢ οἵ γοιῖι νυν γοιτ ἰθηΐ πγαίθϑ σο]]θοί." “ 17 Απά ἴῃ βοῃ8 οὗ [5186] ἀϊ4 80, δπά 
ἴπον ςο]]θοἰοά, [Π6 οὔθ πιιςοῇ δηά [πὸ οἴου 1658. 18 Απά [ῃϑὺ πιθαϑισγθά Ὀγ [Π6 βφουηοσῦ. ΤῊ6 
ΟΠΘ νυν πιαςῇ αἸα ποῖ αν οχοθϑ5, δηα [ἢ6 οὔθ νυν ἢ 1655 14 ποΐ ἤᾶνο ἴοο {Ππ||6. Εδοῃ 
Ῥοίβοῃ ςο]]θοίθα ἔου [ῃο86 δρριορτσίαίθ αἱ ἢ15 ουνῇ ποιηθ. 19 ΤΏθη Μονυϑ8685 βαϊα ἴο ἔπθηῃ, “11εἰ 
ὯΟ ΟΠΘ ἰθᾶνθ δὴν οἱ 1{ ἴο {π6 πιογηΐηρ." 20 Απα που ἀϊά ποί |ἰϑδίθη ἰο Μουϑ65, πὶ σϑυίδιη 
ΟὔΘ5 ΘΗ βοπὴθ οἵ 1ἰ ἰο ἴπθ τηουηίηρ. Απά [{ Ὀγθά Ὑνουτηβ δηα βϑίδηκ, δηἃ ΜΜου5865 ννὰβ 
{τϊταϊθα νυν ἰἤθπι. 21 Απα {πον ςοἸ]]θοἰθά 1 ππουηΐηρ ὈΥ. τηουηΐηρ, θα οἢ ροϑύβοη {πᾶ νυνὶ 
νγὰ8 ΔΡρτορτίαίθ ἔοσ πίπη. Βαΐ ννῆθη [ἢ ϑη σσονν μοί, 1ἰ πλοθά. 22 Βαΐ τ Παρρθηθά οὐ [Π6 


βίχίῃ ἄδυ, ἵππου ςο]]θοϊθα ἀοιθ]6 ννῃδί ννὰ8 το αϊγθά, ἔἴννο ροπΊΟΥΒ ἔου οὔθ ρϑύβοῃ. Απά 81] 
ἴπ6 ἰϑαάθιβ οἵ ἴπθ σοπρτθρδίίοῃ ννϑηΐ [ἢ δηά τϑροτίθά ἴο Μουβ868. 23 Απμα Μούϑ868 βδϊά ἴο 
ἴπθηι, “ΤῊ15 15 ἔπ ννογά [Πδΐ {πθ ἴοσγὰ 5ροῖκθο: Τοπιοῖτονν 15 ϑαρραΐα, ἃ γτϑϑί πον ἴο {ῃ6 Τοσά. 
ΝΥ Βαΐθνου γοιῖι Ὀαΐκθ, Ῥαίκθ, δηα ννῃμαΐίθνου γοιῖι ὈΟ]], ὈΟΪ]. Απα 411 ἴῃ ὄὀχοθβ8, ἰϑανθ 1ἰ ἴῃ 
βίοσαρθ τη] [Π6 πιογηϊηρ." 24 Απά πον ἰϑῆ βοπλθ οἵ 1 υπ}] [π6 πιουηΐηρ, δοσογάϊηρ 85 
Μονϑ65 ἰπϑίγιςίθα [Πθηλ. Απά 1{ ἀϊά ποί 8Ε1ΠΚ, ΠΟΥ ννὰ8 {ΠοῖῸ ἃ ὑνουτη ἴῃ 1{. 25 πα Μουβ868 
5814, “Ἐαδί ἰοάαυ! Εοσ ἰοάδνυ 15 ϑαραία ἰο {πὸ ἴοσά. 1{ νν1]}] ποί Ὀ6 ἐοιπηα οὐ {π6 ρ] δίῃ. 26 δ᾽χ 
ἀδγϑ γοιι νν1]] σο]]θοΐ, θαΐ οἡ [Π6 βονθηίῃ ἀδν 18 ϑαϊραΐα. ΤΏΘΥΘ νν]]] 6 ποηθ 1η 1{.7 27 Απὰ 11 
Παρροηθά οἡ [πθ βονθηίῃ ἄδυ, σουΐαίη οἵ ἴπ6 ῥρθορῖθ ννϑπΐ ουΐ ἴο ςο]]θοῖ, ἀπά μον ουπά 
ΠΟΠΘ. 28 ΤΏρη [Π6 1 οτγά 84 ἴο Μουϑβ65, “"οῦ ἤονν Ἰοῆρ δῖ6 γοιῖι τπηνν]]1ηρ ἰο 1Ιϑίθη ἴο ΠΥ 
ςοπλ δ ἀπηθηΐβ ἃ ηα ΤΥ ἰαννὴ 29 566! Εοσ ἴθ Τοτα ἢ85 ρίνθη γοιῖι [Π15 ἄδυν, [ῃ6 βαρ δίῃ8. 
ΤΠογθίοσθ ἢ6 ρᾶνθ γοι οὐ [πο βἰχίῃ ἄδὺν Ὀτῖθαά [ὉΥΓ ἔννο ἄδυϑ. 511, θϑαςῇ ρϑύβοῃ, ἴῃ ὙΟυΥ 
Ποιι565; ἰθὲ πὸ οὔθ ρὸ οὔξ ΠΌΠῚ ἢΪ5 ρίασθ. οἡ π6 βονεηίη ἀδυ.} 30 Απα ἰῃθ ρϑορίθ 
ΒῈ δ ἐΖοά οὐ {Π6 βϑονϑηίῃ ἄδυ. 31 Απαά [Π6 80ῃ8 οἵ [5186] σδ]] θα 115 παπλθ Μδη. Νονν ἰξ ννὰ8 
γν 16 [Κκ6 σου θυ 86θα, Ὀαἰ 115 ἰαϑίθ ννδ8 {6 σαᾶῖκθ νυν! ποπθυ. 35 Νονν [6 80ῃ8 οἱ 5786] 
αἴθ Μδη ἴοι ἰοσίν γϑαῦϑ τ11{1] ἔπθὺ σαπηθ ἰηΐο “πα ιἰθά ἰαπά. Τῆθν αἴθ Μδη τ] ΠΟῪ σὰπλθ 
ΘΔ ἴο {π6 τϑρίοη οἵ Ῥῃοθηίοῖδ. 


- Τίμα νναΐθι' 58ρ11ηρ5 [τῸπ| {Π6 τό ςοΚ. Βαξ]6 Ρεΐννθοη {πὸ [οννϑ ἃπ αὶ Απηαῖοκ 

[17] - 1 καὶ ἀπῇρε πᾶσα συναγωγὴ υἱῶν Ἰσραὴλ ἐκ τῆς ἐρήμου Σὶν κατὰ παρεμβολὰς 
αὐτῶν διά ρήματος Κυρίου καὶ παρενεβάλοσαν ἐν Ῥαφιδείν: οὐκ ἦν δὲ ὕδωρ τῷ λαῷ 
πιεῖν. 2 καὶ ἐλοιδορεῖτο ὁ λαὸς πρὸς Μωυσῆν λέγοντες: δὸς ἡμῖν ὕδωρ, ἵνα πίωμεν. καὶ 
εἶπεν αὐτοῖς Μωυσῆς: τί λοιδορεῖσθέ μοι, καὶ τί πειράζετε Κύριον; 3 ἐδίψησε δὲ ἐκεῖ ὁ 
λαὸς ὕδατι, καὶ διεγόγγυζεν ἐκεῖ ὁ λαὸς πρὸς Μωυσῆν λέγοντες: ἱνατί τοῦτο; 
ἀνεβίβασας ἡμᾶς ἐξ Αἰγύπτου ἀποκτεῖναι ἡμᾶς καὶ τὰ τέκνα ἡμῶν καὶ τὰ κτήνη τῷ 
δίψει; 4 ἐβόησε δὲ Μωυσῆς πρὸς Κύριον λέγων: τί ποιήσω τῷ λαῷ τούτῳ; ἔτι μικρὸν 
καὶ καταλιθοβολήσουσί με. 5 καὶ εἶπε Κύριος πρὸς Μωυσῆν: προπορεύου τοῦ λαοῦ 
τούτου, λαβὲ δὲ σεαυτῷ ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων τοῦ λαοῦ: καὶ τὴν ράβδον, ἐν ἣἧ 
ἐπάταξας τὸν ποταμόν, λαβὲ ἐν τῇ χειρί σου καὶ πορεύσῃ. 6 ὅδε ἐγὼ ἕστηκα ἐκεῖ πρὸ 
τοῦ σὲ ἐπὶ τῆς πέτρας ἐν Χωρήβ: καὶ πατάξεις τὴν πέτραν, καὶ ἐξελεύσεται ἐξ αὐτῆς 
ὕδωρ, καὶ πίεται ὁ λαός. ἐποίησε δὲ Μωυσῆς οὕτως ἐναντίον τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. 8 ἦλθε 
δὲ Ἀμαλὴκ καὶ ἐπολέμει Ἰσραὴλ ἐν Ραφιδείν. 9 εἶπε δὲ Μωυσῆς τῷ Ἰησοῦ: ἐπίλεξον 
σεαυτῷ ἄνδρας δυνατοὺς καὶ ἐξελθὼν παράταξαι τῷ Ἀμαλὴκ αὔριον, καὶ ἰδοὺ ἐγὼ 
ἕστηκα ἐπὶ τῆς κορυφῆς τοῦ βουνοῦ, καὶ ἡ ράβδος τοῦ Θεοῦ ἐν τῇ χειρί μου. 10 καὶ 
ἐποίησεν Ἰησοῦς καθάπερ εἶπεν αὐτῷ Μωυσῆς, καὶ ἐξελθὼν παρετάξατο τῷ Ἀμαλήκ-: 
καὶ Μωυσῆς καὶ Ἀαρὼν καὶ Ἂρ ἀνέβησαν ἐπὶ τὴν κορυφὴν τοῦ βουνοῦ. 11 καὶ ἐγίνετο 
ὅταν ἐπῇρε Μωυσῆς τὰς χεῖρας, κατίσχυεν Ἰσραήλ: ὅταν δὲ καθῆκε τὰς χεῖρας, 
κατίσχυεν Ἀμαλήκ. 12 αἱ δὲ χεῖρες Μωυσῆ βαρεῖαι: καὶ λαβόντες λίθον ὑπέθηκαν ὑπ᾽ 
αὐτόν, καὶ ἐκάθητο ἐπ᾽ αὐτοῦ, καὶ Ἀαρὼν καὶ ρ ἐστήριζον τὰς χεῖρας αὐτοῦ, 
ἐντεῦθεν εἷς καὶ ἐντεῦθεν εἷς: καὶ ἐγένοντο αἱ χεῖρες Μωυσῆ ἐστηριγμέναι ἕως 
δυσμῶν ἡλίου. 13 καὶ ἐτρέψατο Ἰησοῦς τὸν Ἀμαλὴκ καὶ πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ ἐν 
φόνῳ μαχαίρας. 


1 Απά (ἢ ϑηξτο σοπρτθρδίίοη οἵ {Π6 8οῇβ οἵ ἴβύδϑὶ βδοί οὐδ ΠΌπι ἰπθ6 νυ] άθγηθβ5 οὐ 51Ὶ 
δοσοΙαηρ ἴο [Π6 11 Θημσδιηρηθηΐβ Ὀγ {Π6 ννοτά οἵ [Π8 Τοτά, ἀπά ποὺ σαιηραβά αἱ Κδρῃ]άϊη. 
Βαΐ ἰπθῖθ ννὰβ ποί νναίευ ἴου [Π6 ρεορίβ ἴο ἀστίηκ. 2 Απα [πΠ6 ρβορίβ ννεῦα γι ]!]πηρ ἀραϊηβί 
Μονϑ65, βαγίηῃρ, “αἶνθ 15 νναίθυ 50 [δὲ ννθ πῆδὺ ἀτηκ'" Απα Μονϑ865 βαϊα ἴο πηι, ΚΝῊΥ 
86 γοιῖι ΓΔ1]]Π]1ηρ αἱ ΠΊΘ, δηαἃ νυν ἃῖθ γοῦ ἰθϑίίϊηρ ἴθ Τοσγα 7" 3 Βαϊ [Π6 ρθορὶθ {Πἰγϑίθα {ΠθτῸ 
ΟΥ νναΐθγ, δηα [ῃ6 ρϑορίθ Κορί ςοιῃρ]δἰηΐηρ ἀραίηϑί Μοόγυβ68, βαγίηρ, “ὝΝΉΥ [5 1ἰ [Πὰΐ γοὰ 
Ῥτοιυρῆΐ τι5 ᾺΡ ΠῸΠι Ἐρυρί ἴο [11] τι8 δηα οὐὐ σμΠ] ἄσγθη δημα δηϊπγα]5 νντἢ {Π|τϑι7΄ 4 ΤΏΘη 
ΜοΥϑ865 οὔἱθα οαἵ ἴο {πὸ 1 οτά, βαγίηρ, “ὙΝ δ 5141] 1 ἀο νυν [η15 ρθορίθὺ Α {π||6 ννῃ]]θ γοί 
διηα ἴπονὺ νν1]] βίομθ πηθ!" 5 Απα [πὸ Τοσγὰ βαϊα ἰο Μογυϑβ65, “σο οἡ δῇθδά οἱ [Π15 ρβορίο, Ραΐ 
ἰαῖκθ νυ ἢ γοιῖι 5ΒΟΠΊ6 οὗ {π8 6] ἀθῖβ οἵ [ῃ6 ρϑθορῖὶθ δηά [π6 τοά νυν! ννῃϊςῇ γοιι βίγαςκ {Π6 σῖνου 
ἴα κα ἴῃ γουτ Παηά, ἃπά ρο. 61 ἤϑτθ πᾶνθ ἰακθη ΠΥ βίαπαά, Ὀθίοτθ γοῖι σαπΊ6, οὐ {Π6 τοοῖς αἱ 
ΟΒοΙθΡ. Απά γοιῖι 514]] βίγικα [Ππ6 τοςκ, δηα νναΐθυ νν1}] σοπτθ ουΐ οὗ 1{, πα [6 ρβορίθ νυν} 
ατηκ., Απα ΜοΥυβ8685 αϊά 80 Ὀείοτθ [πῃ 80Π8 οἱ [8.86]. 8 Τῆθη Απλαῖθκ σαπιθ δηα ννὰ8 
Πρμίϊηρ ἰ5γ86] ἂδἱ Κδρῃϊαάϊη. 9 Απα Μουβ865 βαϊά ἴο [ββοιι8, “Ίποοβα ἴοσ γοῦγβθ} σαρα] 6 
Τηθη, δηα βσὸ [οσΐῃ, ἃπά βϑΐ πρ ἴῃ Ὀδί16 ἀυτὰν νυ! ἢ Απλδίοὶς ἰοπλούσονν. Απαά Ἰοοκ, 1 βίαπα ὁ 
ἴορ οἵ ἴπ6 ΠΠ], ἀμα {πε τοά οἵ (σά [15 ἰῇ τὴν παπᾶ." 10 Απά Ιϑϑουβ ἀϊα ἃ5 Μουϑ868 βαϊά ἴο 
Ἠὶπὴ δηα 56ΐ πρ ἴῃ Ῥδίι16 ἀσγαν νντ ἢ Απλδθκ, δηα Μογυ865 ἀηα Αδίοη πα ΗῸΟΥ ννοηΐ πρ οηΐο 
ἴῃ6 ἴορ οἵ [6 Π11]. 11 Απά 1 παρρεπϑά ννῃθηθνου Μουβ865 πο] ὰρ 15 παηά8, [5786] ννὰβ 
ΡΓΘν δ] ηρ, δηα ννῆθηθνοῦ ἢ6 Ἰοννοσθά ἢ15 μαπμ8, Απλαῖθκ ννὰ8 ρσγονδι]!ηρ. 12 Βαΐ Μογυϑ6δ' 
Πδηα5 ννϑῖθ ἤθανυ. Απά που ἰοοκ ἃ βίοπθ δηά ρυΐ 1 ἀπάθυ Ὠΐπη, πη Π6 δαἱ οἡ 11. Απά 
Αδίοῃ δηά Ηοσ Κερί βιρρογηρ Π15 παη5, μοῦ οὔθ δηα ἔποῖθ ομθ. Απά {πε μαπάβ οἵ 
ΜοῦΥϑ65 ὑνϑῖθ βῃρροτγίθα τ1{1] [ΠῸ βοιπρ οἵ [ῃ6 58π. 13 Απά Ιϑϑοιι8 τοί Απλαῖθκ δηά ἃ]] 
Π15 Ρθορίθ ὈῪζ βϑἰδυρῃζογ οἵ ἄδρρου. 


- Τῇ [οννϑ οὴ Μουηΐί 511η81 

[19] - 1 τοῦ δὲ μηνὸς τοῦ τρίτου τῆς ἐξόδου τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐκ γῆς Αἰγύπτου τῇ ἡμέρᾳ 
ταύτῃ ἤλθοσαν εἰς τὴν ἔρημον τοῦ Σινά. 3 καὶ Μωυσῆς ἀνέβη εἰς τὸ ὄρος τοῦ Θεοῦ: 
καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν ὁ Θεός ἐκ τοῦ ὄρους λέγων: τάδε ἐρεῖς τῷ οἴκῳ Ἰακὼβ καὶ 
ἀναγγελεῖς τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ: 4 αὐτοὶ ἑωράκατε ὅσα πεποίηκα τοῖς Αἰγυπτίοις, καὶ 
ἀνέλαβον ὑμᾶς ὡσεὶ ἐπὶ πτερύγων ἀετῶν καὶ προσηγαγόμην ὑμᾶς πρὸς ἐμαυτόν. 5 
καὶ νῦν ἐὰν ἀκοῇ ἀκούσητε τῆς ἐμῆς φωνῆς καὶ φυλάξητε τὴν διαθήκην μου, ἔσεσθέ 
μοι λαὸς περιούσιος ἀπό πάντων τῶν ἐθνῶν: ἐμὴ γάρ ἐστι πᾶσα ἡ γῆ: 6 ὑμεῖς δὲ 
ἔσεσθέ μοι βασίλειον ἱεράτευμα καὶ ἔθνος ἅγιον. ταῦτα τὰ ρήματα ἐρεῖς τοῖς υἱοῖς 
Ἰσραήλ. 7 ἦλθε δὲ Μωυσῆς καὶ ἐκάλεσε τοὺς πρεσβυτέρους τοῦ λαοῦ καὶ παρέθηκεν 
αὐτοῖς πάντας τοὺς λόγους τούτους, οὺς συνέταξεν αὐτῷ ὁ Θεός. ὃ ἀπεκρίθη δὲ πᾶς ὁ 
λαὸς ὁμοθυμαδὸν καὶ εἶπαν: πάντα, ὅσα εἶπεν ὁ Θεός, ποιήσομεν καὶ ἀκουσόμεθα. 
ἀνήνεγκε δὲ Μωυσῆς τοὺς λόγους τούτους πρὸς τὸν Θεόν. 9 εἶπε δὲ Κύριος πρὸς 
Μωυσῆν: ἰδοὺ ἐγὼ παραγίνομαι πρὸς σὲ ἐν στύλῳ νεφέλης, ἵνα ἀκούσῃ ὁ λαὸς 
λαλοῦντός μου πρὸς σὲ καὶ σοὶ πιστεύσωσιν εἰς τὸν αἰῶνα. 


1 Νονν ἴῃ ἴῃ [πϊγτὰ πποηίῃ οἵ {πε ἀδραγίασο οὗ [Π6 50Π8 οἵ [5786] ἔτοπὴ [6 ἰαπά οἵ Ερυρί οῃ 
[118 ἄδυ θυ ςὰπλθ ᾿πΐο {Π6 νυ] άθυηθ655 οἵ δῖπδ. 3 πα Μουϑ865 ννϑηΐ οηΐο [ἢ πιοιιηΐαίη οὗ 
(οά, ἀπά (οά ςΔ]16« Πίπι ἔτοση {[π6 πιλοιπίαδίη, βαγίηρ, “ΤῊΙ5 15 ννῃδί γου 5181] βὰν ἴο {Π6 


Ποῦ86 οὗ Ιακοῦ πα τϑροσί ἴο {Π6 80η8 οἵ 5.86]: 4 Ὑοι γοιτβοῖνοθ πάνθ βθθθη ὑνῆδί 1 ἤᾶνο 
ἄοπθ ἰο (μῃ6 Ἐρυρίίδῃηβ, δηά 1 ἰοοϊς γοιι ἊΡ 858 ἱποὰρῇ οἡ θᾶρ]θϑ' ννίηρϑ, δηά 1 Ὀσοιρῇῃΐ γου ἴο 
Ταγ 861. 5 Απά ποὺν 1 ὈΥ ραγίηρ αἰϊθηίοη νοι 1Ιβίθη ἴο ΠΥ νοΐσθ δηἃ ΚΘΘΡ ΠΊΥ σονεηδηί, 
γοιι 5181] 6 ἔοσ ΠῚ6 ἃ ρβορῖθ βρβοεῖδὶ αῦονβ 411] παίίοῃβ. Εου 41] [ῃθ ϑαιτῃ 15 τηϊηθ. 6 Απά γοι 
5141] 6 ου ΠΊ6 ἃ ΤΙΌγ δ] ρυ]θϑιποοά δηά ἃ Ποῖν παίίοῃ. ΤΏ Θ56 ννοσγὰβ γοιῖι 51,41] 8ὰὺ ἴο [ἢ 6 8005 
οὗ [5186].΄ 7 Απαᾶ Μογϑ68 ννϑηΐ δηά ςδ]]θα [Π6 θά θύβ οὗ ἔπΠ6 ρθορίθ δηα 5εΐ Ὀθίογθ {ΠθπΠὶ 41] 
[686 ννοτά8 [παἰ (ὐοά ᾿πϑίγαςίθα Πίπη. ὃ Απα 811 [ῃ6 ῥρβϑορίθ ννιῃ ομθ δοςοίὰ δηβυνοῦθα δηά 
5814, ΧΑ11 [πα (ὐοά 5614 ννϑ νν}}}] ἀο δηά πϑοϑά." Τῆθη Μουβ865 οδυτθα ἴπ6 ννογάβ οὗ {Π6 
ῬΘΟΡΙΘ ὕΡ ἴο σοά. 9 Νοῦν [πθ [οτά βεϊά ἰο Μουϑ868, “Ἰοοκ, 1 πὶ σοπηϊηρ ἴο γοιι ἴῃ ἃ ρ1]1δγ οὗ 
οἰοια 1 ογάου [πᾶΐ ἴπ6 ρθορίθ πλὰν [1ϑἴθηῃ ννῇ 116 1 βρθὰκ ἴο γοι δηά θυ πλᾶνὺ ἰτγιιϑί γοῖ 
[οσγϑνοῖ." 


- Τῇ (οιμιηδηάπιοηΐβ 

[20] - 1 καὶ ἐλάλησε Κύριος πάντας τοὺς λόγους τούτους λέγων: 2 ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ 
Θεός σου, ὅστις ἐξήγαγόν σε ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ἐξ οἴκου δουλείας. 3 οὐκ ἔσονταί σοι 
θεοὶ ἕτεροι πλὴν ἐμοῦ. 4 οὐ ποιήσεις σεαυτῷ εἴδωλον, οὐδὲ παντὸς ὁμοίωμα, ὅσα ἐν 
τῷ οὐρανῷ ἄνω καὶ ὅσα ἐν τῇ γῇ κάτω καὶ ὅσα ἐν τοῖς ὕδασιν ὑποκάτω τῆς γῆς. 5 οὐ 
προσκυνήσεις αὐτοῖς, οὐδὲ μὴ λατρεύσεις αὐτοῖς: ἐγὼ γάρ εἰμι Κύριος ὁ Θεός σου, 
Θεὸς ζηλωτής, ἀποδιδοὺς ἁμαρτίας πατέρων ἐπὶ τέκνα, ἕως τρίτης καὶ τετάρτης 
γενεᾶς τοῖς μισοῦσί με 6 καὶ ποιῶν ἔλεος εἰς χιλιάδας τοῖς ἀγαπῶσί με καὶ τοῖς 
φυλάσσουσι τὰ προστάγματά μου. 7 οὐ λήψει τὸ ὄνομα Κυρίου τοῦ Θεοῦ σου ἐπί 
ματαίῳ: οὐ γὰρ μὴ καθαρίσῃ Κύριος ὁ Θεός σου τὸν λαμβάνοντα τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐπὶ 
ματαίῳ. ὃ μνήσθητι τὴν ἡμέρα τῶν σαββάτων ἁγιάζειν αὐτήν. 9 ἕξ ἡμέρας ἐργᾷ καὶ 
ποιήσεις πάντα τὰ ἔργα σου: 10 τῇ δὲ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ σάββατα Κυρίῳ τῷ Θεῷ σου: οὐ 
ποιήσεις ἐν αὐτῇ πᾶν ἔργον, σὺ καὶ ὁ υἱός σου καὶ ἡ θυγάτηρ σου, ὁ παῖς σου καὶ ἡ 
παιδίσικη σου, ὁ βοῦς σου καὶ τὸ ὑποζύγιόν σου καὶ πᾶν κτῆνός σου καὶ ὁ προσήλυτος 
ὁ παροικῶν ἐν σοί. 11 ἐν γὰρ ἕξ ἡμέραις ἐποίησε Κύριος τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ 
τὴν θάλασσαν καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς καὶ κατέπαυσε τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ: διὰ τοῦτο 
εὐλόγησε Κύριος τὴν ἡμέραν τὴν ἑβδόμην καὶ ἡγίασεν αὐτήν. 12 τίμα τὸν πατέρα σου 
καὶ τὴν μητέρα σου, ἵνα εὖ σοι γένηται, καὶ ἵνα μακροχρόνιος γένῃ ἐπὶ τῆς γῆς τῆς 
ἀγαθῆς, ἧς Κύριος ὁ Θεός σου δίδωσί σοι. 13 οὐ μοιχεύσεις. 14 οὐ κλέψεις. 15 οὐ 
φονεύσεις. 16 οὐ ψευδομαρτυρήσεις κατὰ τοῦ πλησίον σου μαρτυρίαν ψευδῆ. 17 οὐκ 
ἐπιθυμήσεις τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον σου. οὐκ ἐπιθυμήσεις τὴν οἰκίαν τοῦ πλησίον 
σου οὔτε τὸν ἀγρὸν αὐτοῦ οὔτε τὸν παῖδα αὐτοῦ οὔτε τὴν παιδίσκην αὐτοῦ οὔτε τοῦ 
βοὸς αὐτοῦ οὔτε τοῦ ὑποζυγίου αὐτοῦ οὔτε παντὸς κτήνους αὐτοῦ οὔτε ὅσα τῷ 
πλησίον σου ἐστί. 18 καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἑώρα τὴν φωνὴν καὶ τὰς λαμπάδας καὶ τὴν 
φωνὴν τῆς σάλπιγγος καὶ τὸ ὄρος τὸ καπνίζον: φοβηθέντες δὲ πᾶς ὁ λαὸς ἔστησαν 
μακρόθεν. 19 καὶ εἶπαν πρὸς Μωυσῆν: λάλησον σὺ ἡμῖν, καὶ μὴ λαλείτω πρὸς ἡμᾶς ὁ 
Θεός, μὴ ἀποθάνωμεν. 20 καὶ λέγει αὐτοῖς Μωυσῆς: θαρσεῖτε, ἕνεκεν γὰρ τοῦ 
πειράσαι ὑμᾶς παρεγενήθη ὁ Θεὸς πρὸς ὑμᾶς, ὅπως ἂν γένηται ὁ φόβος αὐτοῦ ἐν 
ὑμῖν, ἵνα μὴ ἁμαρτάνητε. 21 εἱστήκει δὲ ὁ λαὸς μακρόθεν, Μωυσῆς δὲ εἰσῆλθεν εἰς τὸν 
γνόφον, οὗ ἦν ὁ Θεός. 


1 Απά [Π6 Τιοτά β8ροΚθ 81] ἔπ686 ννογάϑβ, βαυίηρ: 2 “1 δὴ {πὸ [οσὰ γουτγ οά ννῆο Ὀτγομπρῃΐ 
γοιι ουΐ οἵ {π6 ἰαπά οἵ Ἐργυρί, ουΐ οὗ ἃ Πποιι86 οἵ βίανθγυ. 3 Ὑοιι 5181} ποΐ πᾶνθ οἴμοι ροάβ 
Ῥαβι465 π|6. 4 Υοιι 5141] ποΐ πηᾶκθ ἔου γοιτ861 δη 140] οὐ [ΚΘ 685 οἵ δηγίῃϊηρ ννμαΐίθνου 18 
ἴῃ ἤθανθῆ δονθ δηά νυνῃαίθνοι 18 ἴῃ [πΠ6 θϑαυΐῃ Ῥθηθαίη ἃπα ννπδίθνοι 15 ἴῃ {Π6 νναΐθιβ 
Ῥοπραίῃ [Π6 βαγίῃ. 5 Υοιι 51.411] ποί ἀο οροϑίβδποβ ἴο [Π6Π|, ΠΟΙ 8.6 γοῖι ἰο βοῖνϑ ἰἤθπη, [ου 1 
81 πε Τιογά γουΐ (οά, ἃ Ἰδαίουβ ροά, γθραγυίῃρ 51Π58 οἵ [αϊπούθ πρόοη σΠ]Π] ἄσθη πρ ἴο {Π6 
{πἰτὰ πα ἐουτίῃ σοπογδίίοη ἰο [Πο86 ννῇο Παΐθ π16, 6 πα ἀοίηρ πλθῖου τπίο [πουβϑηά8, [ΟΣ 
ἴῆοβθ ννῆο ἰονθ Π16 δηα Κθθρ πιΚ ογάϊηδηςθβ. 7 Υοιι 5141] ποῖ ἰαϊςθ [ῃ6 παπηθ οὗ ἴπθ [οσά 
γοι (οά [Ιη νϑΐη. Εοσυ ἴθ Τιοσγά νν}}}] πονοῖ δοχαϊ [6 ομ6 ννῇο ἴακθβ 18 ΠδΠῚΘ ἴῃ νϑίῃ. ὃ 
Κοιηθηλροῦ ἴπ6 ἄδγΥ οἵ [6 βαρραίῃ5 ἴο σοηβθοζαίθ 1{. 9 ουῦ βίχ ἄδγϑ γοῖι 5141] Ια θοῦ δηά ἄο 
811 γουτ Ἰαροῦ, 10 Ὀπί οἡ [ῃ6 βονθηίῃ ἄδν [Πθτ6 15 ϑαρραΐα ἴο {πΠ6 1 οστὰ γουσ (οά. Ὑοα 5141] 
ποί ἄο ἴῃ 1 δὴν ἰδοῦ, γοιι δηἃ γοι 80η δηα γουγ ἀδιρ θυ, γοι Πλ816 5ανθ ἃηα γοια 
[Θηλδ]6 βίαν, γοι οΧ δηἃ γοι αὐ δη1Π18] δ Πα ΔΩΥ δΠΪΠηδ] οἵ γου5 δηα [Π6 σιιθϑί ννῆο 
Τ651465 δπιοηρ γοιι. 11 ΕοΓ ἴῃ βῖχ ἄδυϑ8 {πε Τοσὰ πηδάθ [π6 πθανθη δηά [π6 θαυίῃ ἂπα [Π6 868 
86 411 [πῖηρ5 ἴῃ {Π6π|, ἀπά Πα τϑϑίθα οἡ {πΠ6 βεανθηίῃ ἄν. Εου [Π15 γθάβοη [πῃ Τογα Ὀ]Θββθά 
ἴπ6 βονθηΐῃ ἀδὺ δηα ςοπϑβθοζαίθα 1. 12 ἩοποΥ σοι ἔδίμου δηα τηοίῃοι 80 ἰπδΐ 1 πᾶν 6 
ὙΥ61] νυ! γοιῦ δηα 80 [πδΐ γοῖι πλᾶὺ Ὀ6 Ἰοηρ]νοα οἡ ἰπ6 ροοά ἰαηά ἰΠδΐ (Π6 Τοτά γουτσ οά 
8 σίνίηρ γοιι. 13 Ὑοιι 8181] ποῖ σοπηπ δ πα] ουυ. 14 Ὑοιῖι 81.481] ποί βίθαϊὶ. 15 Ὑουι 5141] ποί 
ταυτάθυ. 16 Ὑοιῖι 5181] ποί ἰθϑεν [δ] 8οῖν ἀραϊηϑί γοῦτ ΠΟΙΡ ΡΟΣ νυν! ἔα]86 ννϊηθ85. 17 Ὑοὰ 
51.411] ποΐ ςονϑί γουσ ΠοΙρΉΡΟΥ 8 υν]θ; γοιι 5141] ποΐ σονϑί γοιτ ΠΟΙΡΉΟΙ 8 ἤοιι56 ΟΥ̓ ΠΪ8 Π6]4 
ΟΥ̓ ΠΪ5 Π1δ16 5ΐανθ οὐ ἢ15 ἔθηγδὶθ 514 ν6 οὐ [15 ΟΧ οὐ [15 ἀγδῖς δ Πη8] ΟΥ̓ ΔΠΥ δηΪ πη] οἵ ἢ15 ΟΥ̓ 
νυν δίθνου Ὀθ]οηρβ ἴο γοιτ Πορηροτ. 18 Απά 81] π6 ῥρθορίθ ννϑῖθ ρουςθινίηρ ἴῃ6 βουπα δηά 
ἴῃ ἢ 5}658 δηά [πε βοιιπά οὗ ἴπθ ἰγαπιροί ἀπά ἰπθ πιοιιηΐδίη 5πγοϊκίηρ. Νοῦν 411] {π6 ῥρεορίβ 
ὙΝΘΙΘ δἰταϊα δηα βίοοά αἵ ἃ ἀϊβίδηςθ. 19 Απα πον βαἰά ἴο Μουϑ865, “Ὕοιι βρθϑαϊ ἴο ι.8, δἀπα ὁ 
τοί ἰοὲ (σοά 5ρθϑεϊς ἰο 118, ἰϑϑί ννθ ἀ16.΄ 20 Απά Μονϑ685 β88γ8 ἴο ἰἤϑιη, “Τα σουτσαρθὶ ΕΟΥ ἴῃ 
οΥ̓άου ἴο ἰθϑὲ γοιι (σοά ἢδ5 σοπΊΘ ἴο γοιι ἴῃ οτάθυ ἰπδΐ Π18 ἔθαγ τηϊρΐ Ὀ6 ἴῃ γοιι 80 παῖ γοι ἀο 
τοί 5ϊη.΄ 21 Νοῦν {ῃ6 ρϑορίθ ννϑῖθ βίαπμάϊηρ δἱ ἃ ἀϊβίδηςθ, θα  Μονγϑθ5 ννϑθηΐ ἰηΐο ἴῃ 
ἀΔΥΚΉ655 υνῆοσα (σοά νν88. 


- Μοβ68 πιϑοίβ σοά 

[24] - 12 καὶ εἶπε Κύριος πρὸς Μωυσῆν: ἀνάβηθι πρός με εἰς τὸ ὄρος καὶ ἴσθι ἐκεῖ: καὶ 
δώσω σοι τὰ πυξία τὰ λίθινα, τὸν νόμον καὶ τὰς ἐντολάς, ἃς ἔγραψα νομοθετῆσαι 
αὐτοῖς. 13 καὶ ἀναστὰς Μωυσῆς καὶ Ἰησοῦς ὁ παρεστηκὼς αὐτῷ ἀνέβησαν εἰς τὸ ὄρος 
τοῦ Θεοῦ: 14 καὶ τοῖς πρεσβυτέροις εἶπαν: ἡσυχάζετε αὐτοῦ, ἕως ἀναστρέψωμεν πρὸς 
ὑμᾶς: καὶ ἰδοὺ Ἀαρὼν καὶ Ἂρ μεθ᾽ ὑμῶν: ἐάν τινι συμβῇ κρίσις, προσπορευέσθωσαν 
αὐτοῖς. 15 καὶ ἀνέβη Μωυσῆς καὶ Ἰησοῦς εἰς τό ὄρος, καί ἐκάλυψεν ἡ νεφέλη τὸ ὄρος. 
16 καὶ κατέβη ἡ δόξα τοῦ Θεοῦ ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ Σινά, καὶ ἐκάλυψεν αὐτὸ ἡ νεφέλη ἕξ 
ἡμέρας: καὶ ἐκάλεσε Κύριος τὸν Μωυσῆν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἐκ μέσου τῆς νεφέλης. 
17 τὸ δὲ εἶδος τῆς δόξης Κυρίου ὡσεὶ πῦρ φλέγον ἐπὶ τῆς κορυφῆς τοῦ ὄρους ἐναντίον 
τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. 18 καὶ εἰσῆλθε Μωυσῆς εἰς τὸ μέσον τῆς νεφέλης καὶ ἀνέβη εἰς τὸ 
ὄρος καὶ ἦν ἐκεῖ ἐν τῷ ὄρει τεσσαράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσαράκοντα νύκτας. 


12 Απά [6 1 οσὰ ϑαϊα ἴο Μογϑθ5, “ζογὴβδ ὉΡ ἴο πὴ ἰπίο ἔπ πιοιμηΐαίη, δηα θ6 Πθῖθ. Απμα 1 
ὙΝ11] οἵν γοῦ [Π6 βίοπα ἰδ] θίβ, [Ππ6 ἰὰνν ἃπα [Π6 σοτημηδηατηθηίβ ἰπδΐ 1 νντοίβ ἴο ἰθριβϑ αἴθ [ΟΣ 
[π6ηλ.΄ 13 Απᾶ Μούϑ865 ΤῸ586 Πρ, δἃπα [Ιθϑοῖι8 ὑνῇο δϑβϑϑίϑίθα πὶ, δηα ννϑηΐ ἊΡ ᾿ἰπίο [Π6 
τηοαπίαίη οὗ αοά. 14 Απά πον βαιά ἴο ἴθ οἱάθύβ, “ὑγαῖῖ χψαϊθῖν ἤθσθ ΠΕ] ννο γϑίτη ἴο 
γοιι. Απά ἰοοκ, Αδίοῃ δηα Ηοῦ δῖ υντἢ γοιι. ΤΕ ἃ σᾶ86 δ11565 [οἵ'΄ ΒΟΠΊΘΟΠΘ, ἰθὲ {πθηὶ ρὸ ἴο 
ἴπθπι.΄ 15 Απά Μουϑ8685 δηά [680118 ννθηΐ πρ ἰπΐο {πα πιουπίαίη, δηα [Π6 οἰοπά σονογϑά [ῃ6 
τηοιπηΐαίη. 16 Απα (σοά 8 βοῦν ἀθβοθηαθα προη [πὸ πιοιιπίαίη, 51Πη8, πη ἴπ6 οἱοπα σονοτοά 
1ἰ [οΥ βῖχ ἄδυϑ, δῃηά [Π6 1 οτά τ] θα Μουβ8685 οἡ ἰπθ βδονθηίῃ ἀδὺ [ΠῸΠῚ ἴπ6 πα ϑὲ οἵ {πθ οἱοπά. 
17 Νονν (ῃ6 ἀρρθδίδηςθ οὗ {πὸ Τιογά 8 ο᾽οῦν ννὰβ {κ6 ἃ Παπηΐηρ ἤσθ οὐ {πὸ ἴορ οἵ {πε 
τηουπίδίη Ὀθίοσθ {Π6 80η8 οἵ [5.86]. 18 πα Μουϑ65 θηΐοσθά [ηἴο {πὸ πη ϑί οὗ (ῃ6 οἱοπά δηά 
ννθηΐ ἊΡ ἰπίο ἔπ πιοιιηΐαίη, δηἃ 6 ννὰβ ἔπϑῦθ οἡ ἴθ πιοιμηΐδίη ἔου [οτίν ἀδγ8 δηα [οσίν 
ηἱρΠί5. 


- Τῇ ροϊάθη «16. ΚΊ]Π]ΠΠ1}Ὸπηρ οἵ ἀροϑβίαξοβ 

[32] - 1 καὶ ἰδὼν ὁ λαὸς ὅτι κεχρόνικε Μωυσῆς καταβῆναι ἐκ τοῦ ὄρους, συνέστη ὁ λαὸς 
ἐπὶ Ἀαρὼν καὶ λέγουσιν αὐτῷ: ἀνάστηθι καὶ ποίησον ἡμῖν θεούς, οἱ προπορεύσονται 
ἡμῶν: ὁ γὰρ Μωυσῆς οὗτος ὁ ἄνθρωπος, ὃς ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, οὐκ 
οἴδαμεν τί γέγονεν αὐτῷ. 2 καὶ λέγει αὐτοῖς Ἀαρών: περιέλεσθε τὰ ἐνώτια τὰ χρυσὰ 
τὰ ἐκ τοῖς ὠσὶ τῶν γυναικῶν ὑμῶν καὶ θυγατέρων καὶ ἐνέγκατε πρός με. 3 καὶ 
περιείλαντο πᾶς ὁ λαὸς τὰ ἐνώτια τὰ χρυσᾶ τὰ ἐν τοῖς ὠσὶν αὐτῶν καὶ ἤνεγκαν πρὸς 
Ἀαρών. 4 καὶ ἐδέξατο ἐκ τῶν χειρῶν αὐτῶν καὶ ἔπλασεν αὐτὰ ἐν τῇ γραφίδι καὶ 
ἐποίησεν αὐτὰ μόσχον χωνευτὸν καὶ εἶπεν: οὗτοι οἱ θεοί σου, Ἰσραήλ, οἵτινες 
ἀνεβίβασάν σε ἐκ γῆς Αἰγύπτου. 5 καὶ ἰδὼν Ἀαρὼν ῳκοδόμησε θυσιαστήριον 
κατέναντι αὐτοῦ, καὶ ἐκήρυξεν Ἀαρὼν λέγων: ἑορτὴν τοῦ Κυρίου αὔριον. 6 καὶ 
ὀρθρίσας τῇ ἐπαύριον ἀνεβίβασεν ὁλοκαυτώματα καὶ προσήνεγκε θυσίαν σωτηρίου, 
καὶ ἐκάθισεν ὁ λαὸς φαγεῖν καὶ πιεῖν καὶ ἀνέστησαν παίζειν. 7 καὶ ἐλάλησε Κύριος 
πρὸς Μωυσῆν λέγων: βάδιζε τὸ τάχος, κατάβηθι ἐντεῦθεν: ἠνόμησε γὰρ ὁ λαός σου, 
ὃν ἐξήγαγες ἐκ γῆς Αἰγύπτου: ὃ παρέβησαν ταχὺ ἐκ τῆς ὁδοῦ, ἧς ἐνετείλω αὐτοῖς: 
ἐποίησαν ἑαυτοῖς μόσχον καὶ προσκεκυνήκασιν αὐτῷ καὶ τεθύκασιν αὐτῷ καὶ εἶπαν: 
οὗτοι οἱ θεοί σου, Ἰσραήλ, οἵτινες ἀνεβίβασάν σε ἐκ γῆς Αἰγύπτου. 9 καὶ νῦν ἔασόν μὲ 
καὶ θυμωθεὶς ὀργῇ εἰς αὐτούς ἐκτρίψω αὐτοὺς 10 καὶ ποιήσω σε εἰς ἔθνος μέγα. 11 καὶ 
ἐδεήθη Μωυσῆς ἔναντι Κυρίου τοῦ Θεοῦ καὶ εἶπεν: ἱνατί, Κύριε, θυμοῖ ὀργῇ εἰς τὸν 
λαόν σου, οὗς ἐξήγαγες ἐκ γῆς Αἰγύπτου ἐν ἰσχύϊ μεγάλῃ καὶ ἐν τῷ βραχίονί σου τῷ 
ὑψηλῷ; 12 μή ποτε εἴπωσιν οἱ Αἰγύπτιοι λέγοντες: μετὰ πονηρίας ἐξήγαγεν αὐτοὺς 
ἀποκτεῖναι ἐν τοῖς ὄρεσι καὶ ἐξαναλῶσαι αὐτοὺς ἀπὸ τῆς γῆς. παῦσαι τῆς ὀργῆς τοῦ 
θυμοῦ σου καὶ ἵλεως γενοῦ ἐπὶ τῇ κακίᾳ τοῦ λαοῦ σου, 13 μνησθεὶς Ἁβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ 
καὶ Ἰακὼβ τῶν σῶν οἰκετῶν, οἷς ὥμοσας κατὰ σεαυτοῦ καὶ ἐλάλησας πρὸς αὐτοὺς 
λέγων: πολυπληθυνῶ τὸ σπέρμα ὑμῶν ὡσεὶ τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ τῷ πλήθει, καὶ 
πᾶσαν τὴν γῆν ταύτην, ἣν εἶπας δοῦναι τῷ σπέρματι αὐτῶν, καὶ καθέξουσιν αὐτὴν εἰς 
τὸν αἰῶνα. 14 καὶ ἱλάσθη Κύριος περὶ τῆς κακίας, ἧς εἶπε ποιῆσαι τὸν λαὸν αὐτοῦ. 15 
καὶ ἀποστρέψας Μωυσῆς κατέβη ἀπὸ τοῦ ὄρους, καὶ αἱ δύο πλάκες τοῦ μαρτυρίου ἐν 
ταῖς χερσὶν αὐτοῦ, πλάκες λίθιναι καταγεγραμμέναι ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν αὐτῶν, 
ἔνθεν καὶ ἔνθεν ἦσαν γεγραμμέναι: 16 καὶ αἱ πλάκες ἔργον Θεοῦ ἦσαν, καὶ ἡ γραφὴ 


γραφὴ Θεοῦ κεκολαμμένη ἐν ταῖς πλαξί. 17 καὶ ἀκούσας Ἰησοῦς τῆς φωνῆς τοῦ λαοῦ 
κραζόντων λέγει πρὸς Μωυσῆν: φωνὴ πολέμου ἐν τῇ παρεμβολῇ. 18 καὶ λέγει: οὐκ 
ἔστι φωνὴ ἐξαρχόντων κατ᾽ ἰσχύν, οὐδὲ φωνὴ ἐξαρχόντων τροπῆς, ἀλλὰ φωνὴν 
ἐξαρχόντων οἴνου ἐγὼ ἀκούω. 19 καὶ ἡνίκα ἤγγιζε τῇ παρεμβολῇ, ὁρᾷ τὸν μόσχον καὶ 
τοὺς χορούς, καὶ ὀργισθεὶς θυμῷ Μωυσῆς ἔρριψεν ἀπὸ τῶν χειρῶν αὐτοῦ τὰς δύο 
πλάκας, καὶ συνέτριψεν αὐτὰς ὑπὸ τὸ ὄρος. 20 καὶ λαβὼν τὸν μόσχον, ὃν ἐποίησαν, 
κατέκαυσεν αὐτὸν ἐν πυρὶ καὶ κατήλεσεν αὐτὸν λεπτὸν καὶ ἔσπειρεν αὐτὸν ἐπὶ τὸ 
ὕδωρ καὶ ἐπότισεν αὐτὸ τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. 21 καὶ εἶπε Μωυσῆς τῷ Ἀαρών: τί ἐποίησέ 
σοι ὁ λαὸς οὗτος, ὅτι ἐπήγαγες ἐπ᾽ αὐτοὺς ἁμαρτίαν μεγάλην; 22 καὶ εἶπεν Ἀαρὼν 
πρὸς Μωυσῆν: μὴ ὀργίζου, κύριε: σὺ γὰρ οἶδας τὸ ὅρμημα τοῦ λαοῦ τούτου. 23 λέγουσι 
γάρ μοι: ποίησον ἡμῖν θεούς, οἱ προπορεύσονται ἡμῶν: ὁ γὰρ Μωυσῆς οὗτος ὁ 
ἄνθρωπος, ὃς ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐξ Αἰγύπτου, οὐκ οἴδαμεν τί γέγονεν αὐτῷ. 24 καὶ εἶπα 
αὐτοῖς: εἴ τινι ὑπάρχει χρυσία, περιέλεσθε. καὶ ἔδωκάν μοι: καὶ ἔρριψα εἰς τὸ πῦρ, καὶ 
ἐξῆλθεν ὁ μόσχος οὗτος. 25 καὶ ἰδὼν Μωυσῆς τὸν λαὸν ὅτι διεσκέδασται, διεσκέδασε 
γὰρ αὐτοὺς Ἀαρὼν ἐπίχαρμα τοῖς ὑπεναντίοις αὐτῶν, 26 ἔστη δὲ Μωυσῆς ἐπὶ τῆς 
πύλης τῆς παρεμβολῆς καὶ εἶπε: τίς πρὸς Κύριον; ἴτω πρός με. συνῆλθον οὖν πρὸς 
αὐτὸν πάντες οἱ υἱοὶ Λευί. 27 καὶ λέγει αὐτοῖς: τάδε λέγει Κύριος ὁ Θεὸς Ἰσραήλ: θέσθε 
ἕκαστος τὴν ἑαυτοῦ ρομφαίαν ἐπὶ τὸν μηρὸν καὶ διέλθατε καὶ ἀνακάμψατε ἀπὸ 
πύλης ἐπὶ πύλην διά τῆς παρεμβολῆς καὶ ἀποκτείνατε ἕκαστος τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ 
καὶ ἕκαστος τὸν πλησίον αὐτοῦ καὶ ἕκαστος τὸ ἔγγιστα αὐτοῦ. 28 καὶ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ 
Λευὶ καθὰ ἐλάλησεν αὐτοῖς Μωυσῆς, καὶ ἔπεσαν ἐκ τοῦ λαοῦ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ εἰς 
τρισχιλίους ἄνδρας. 29 καὶ εἶπεν αὐτοῖς Μωυσῆς: ἐπληρώσατε τὰς χεῖρας ὑμῶν 
σήμερον Κυρίῳ, ἕκαστος ἐν τῷ υἱῷ ἢ ἐν τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ, δοθῆναι ἐφ᾽ ὑμᾶς εὐλογίαν. 
30 καὶ ἐγένετο μετὰ τὴν αὔριον εἶπε Μωυσῆς πρὸς τὸν λαόν: ὑμεῖς ἡμαρτήκατε 
ἁμαρτίαν μεγάλην: καὶ νῦν ἀναβήσομαι πρὸς τὸν Θεόν, ἵνα ἐξιλάσωμαι περὶ τῆς 
ἁμαρτίας ὑμῶν. 31 ὑπέστρεψε δὲ Μωυσῆς πρὸς Κύριον καὶ εἶπε: δέομαι, Κύριε: 
ἡμάρτηκεν ὁ λαὸς οὗτος ἁμαρτίαν μεγάλην καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς θεοὺς χρυσοῦς. 32 
καὶ νῦν εἰ μὲν ἀφεῖς αὐτοῖς τὴν ἁμαρτίαν αὐτῶν, ἄφες: εἰ δὲ μή, ἐξάλειψόν με ἐκ τῆς 
βίβλου σου, ἧς ἔγραψας. 33 καὶ εἶπε Κύριος πρὸς Μωυσῆν: εἴ τις ἡμάρτηκεν ἐνώπιόν 
μου, ἐξαλείψω αὐτοὺς ἐκ τῆς βίβλου μου. 34 νυνὶ δὲ βάδιζε, κατάβηθι καὶ ὁδήγησον 
τὸν λαὸν τοῦτον εἰς τὸν τόπον, ὃν εἶπά σοι: ἰδοὺ ὁ ἄγγελός μου προπορεύσεται πρὸ 
προσώπου σου: ἧἣ δ᾽ ἂν ἡμέρᾳ ἐπισκέπτωμαι, ἐπάξω ἐπ᾽ αὐτοὺς τὴν ἁμαρτίαν αὐτῶν. 


1 Απά ννῆρῃ [Π6 ῥρθορίθ 8εὺν [ῃδΐ Μογϑ65 ἀθίαγθα ἴο σοπῖθ ἀουνῃ Ὸπὴ [Π6 πιοιιηίαίη, ἴπ6 
ῬΘΟΡΙΘ ραϊπμογσϑά ἰορϑίπου Ῥοίογθα Αδίοηῃ δηά 580 ἰο ἢΐπι, “(δ πρ, δηα πλᾶκθ τι5 σοάβ ννῇο 
ὙΝ11] ροὸ Ὀθίοιθ τ15. Εου' [15 Μουϑ65, π6 πηδῃ ννῇο Ὀστουρῃΐ τι5 οἂΐ τοτη {π6 ἰαπα οὗ Ἐργυρί, ννθ 
ἄο ποΐ Κπουν ννῃδί 858 παρρεηθά ἴο Πίπι." 2 Απά Αδιόθη 5808 ἴο {πθπὶ, “Ἀδεπῖονα πα ρο]ά 
ΘΔΙΤΙΠΡΒ ἴῃ [6 Θδ15 οἵ γοιμ ννῖνο8 δηα ἀδιρηϊΐοιβ, απ Ὀτίηρ [Π6πὶ ἰο πη6.΄ 3 Απά 41] ἴπῸ 
ῬΘΟΡΙΘ τοπιονθά ἴῃθ ρο]α θδιτηρϑ ἴἢ {ΠΕ6ῚΓ Θδ 15 δηα Ὀσουρῃΐ ἔπθηὶ ἰο Αδίθη. 4 Απά Π6 
τΤοορῖνθα ΠΤῸΠῚ {Π6ῚΓ παη5. πα [ουτηθα ἰἤθπὶ νυν] ἂῃ θηρτανίηρ ἴοοὶ δηα πηδᾶθ ἔθ πΠὶ ἃ 
το] θη τα] δηα 8814, “ΤΠ656 816 γοιτ ροαϑβ, ἰ5Γ86], ννῇο Ῥτγουρῃΐ γοῖι ὰΡ ἔτοτὴ ἐπ ἰαπηα οὗ 
Ἐρυρί." 5 Απά ννῆθη Αδζοη βαύν, 6 θα 1 δῇ δἰΐαγ θείου 1{, ἀπ Αδγοη ρυοο δἰ πιθά, βαγίηρ, 
“ΤΏ6 Τογά 5 ἔθαϑὲ ἰοπηουτουν! "6 Απά φατΐν πο ποχί ἄν, π6 Ὀγοιρηΐ Ρ ννῆοὶθ Ρασηΐ 
οἴδοσγίηρβ δηά οἤογθα ἃ βδουῆςο οὗ ἀθ]νούδηςθ, πα [Π6 ρθορίθ 8δὲ ἀουνῃ ἴο ϑαΐ δηα ἀτίηῖς, 


δια ἴΠΘΥῪ δῖΌ586 ἴο ρίαν. 7 Απά πὸ [οστὰ βθροκθ ίο Μουϑ68, βαγίηρ, “(ο! ᾿ϑϑβϑοθηα σαίοκὶν 
ἔτοπλ ΠΘΙΘ, ἔοσ γουῦ ρΘΟρΙΘ πᾶνα δοίθα ᾿νν]θβϑίν, υνποπι γοιῖι Ὀγσοιυρῇῃΐ ουΐ οἵ ἴπ6 ἰαπά οἵ 
Ερυρί. ὃ Τῇουν ἤδᾶνε ἀθναἰθα χαυίςοκὶν ἔγτοηι {Π6 ννὰν {παΐ γοιῖι σοτηπηδη θα ἔπθηι. ΤΥ τηδάθ 
ἴοΥ {Πϑιβοῖνθβ ἃ ςδ] δπά αἱά οροίβαηςθ ἴο 1ἰἰ δηὰ οἤογθαά ϑδουῆςθβ ἴο 1{, απ ἴπου 8εϊά, 9 
“ΤΏ656 δ΄Ὸ γουτΐ ροάϑβ, [5186], ννῇο Ῥγοιυρῃΐ γοὰ τ ΠῸΠῚ {πῸ ἰαηα οὗ Ἐρυρί. 10 Απά πουν 
ΔΙΙονν πιθ, δη 1, θηγαρθα νυ] ἢ ἀηρΡοΥ ἀρδϊηβί {Πθηη, 1 νν}}] ἀθϑίτου [Πθπὶ δηα πλᾶκο γοι ἰπΐο ἃ 
δτθαί πδίοη." 11 Απα Μονυϑβ65 ραυθαά Ὀθίοσθ (ῃ6 Τοσὰ ἢϊ5 (οά δηά β8εϊά, “ὑνηνυ, 1ογά, δῖ 
γοῖι Θηγαρθα νυν] ΔΠΡΘΥ ἀρδίηϑί γου ΡΘΟΡΙΘ ννῆοση γοι Ὀτοπρῃηΐ ουΐ οἵ [6 ἰαπα οὗ Ερυρί 
υν]ἢ στθαΐ ροννοῖ δηα δὴ πρ|1Π 6 αὐτιιὺ 12 1,θϑί (ῃ6 Ἐρυρίίδηβ βϑῃοι]ἃ βρθδκ, βαγίηρ, “ὙΝΊΉ 
6ν1] ἰπίθπί Πα ἰϑα [ἤθη ουΐ ἴο ΚΙ] [Π6πὶ ἴῃ [Π6 πιοιιηΐαϊ 8 δηα ἴο ἀδβίγου [Πθηὶ ευἰ{ου]ν ΠΌΤῚ 
[6 ϑαγίῃ,, βίορ [ῃ6 δῆρϑυ οἵ γουτ ταρθ, ἃηα Ρ6 ῥργορί(οιδ δ {Π6 ννϊοῖκθηθ85 οἵ γοι ρθορΪθ, 
13 τοιπθιηρουίηρ ΑΡτδδπῚ δηα ἰϑαὰκ δηα [αἰκοῦ, γουτ ἀομηθϑίϊςβθ, ἰο ννποπλ γοιῖι ϑύνοῖθ ὈΥῪ 
γοι561{ ἃηα ΒΡΟΚΘ ἴο ἰπθπΊ, ϑαυίηρ, “1 νν1}} ρυθαῖ!ν πα] Πρὶν γοι 566 88 {πΠ6 βίδιβ οἵ (Πῃ6 
5ΚΥ ἰῇ πυροῦ," δηα 41] [Π15 απ {παῖ γοι ϑα]ἃ γοιι ννοι]ά οῖνο ἴο {ποθ} βθθά, δπα πον νυν] 
ῬΟΒ56885 1{ [ογθνοῖ." 14 Απά [Π6 Τογά ννὰβ ριραἰθα σοποθιηίηρ ἴπ6 Πδύτη [Πδΐ π6 ϑαϊα ἢ6 
γνοι]ἃα ἄο ἴο ἢϊ5 ρϑθορῖίϑθ. 15 Απα Μονϑ8685 ἐπτηθα δηά ννϑηΐ ἀουνῃ ἔγοηὶ {π6 πιοιιηΐδίη, δηά 
{Π6 ἔννο ἰδ] οῖβ οἵ ννϊθ55 ννϑῖθ ἴῃ ἢἰ5 μαπά5, ϑδίομθ ἰδ] 5 ννυτιθη οἡ Ῥοίῃ {πο 11" σ᾽ 465; Οἡ 
[18 8146 δηά [Πδΐ 546 ἴπθν ννϑύθ υντ θη. 16 Απα (Π6 ἰδο]θίβ ννοσθ (σοά΄ 8 ὑυνούκ, δπά πὸ 
νντηρ, (σοά 8 νντ{ηρ, ννὰ8 βηρτανϑά ἴῃ {Π6 ἰδ θίβ. 17 Απά ννῆθη [θβοιι5 πρασα [Π6 βοιιηά 
οὗ [πΠ6 ῥρθορίθ βῃουξηρ, 6 ϑὰγ8 ἴο Μουβϑθ8, “ΤΠ βοιιηά οὗ ννδῖ 15 ἰὴ [Π6 σδηρ!" 18 Απά Π6 
886 0.8, “1ἰ 15 ποί [ῃ6 βοιπά οἵ ποβϑ ἰακίηρ [Π6 ἰϑδά Ὀν ἔογςε οὐ {π6 βουηά οἵ ἔποβϑ ἰακίηρ {π6 
Ιθαά [π᾿ ἃ τουίΐί, θπί [Π6 βοιπηά οὗ ῃοβ86 ἰακίηρ {πὸ ἰϑαά [ἢ ννίηθ 1 Πθδτ." 19 Νουν ννῇθῃ ἢθ ννὰβ 
αἀγαννίηρ ΠΟΥ ἴο [6 σα ΠΡ, 6 5668 [Π6 τ] δηα ἰῃθ ἀδηοίηρ, δηα Ῥϑίηρ βηγαρθα νυν] ΔΉΡΘΥ, 
ΜονΥϑ865 [ἢτονν ΤῸ ἢ15 Πδη 45 {Π6 ἔννο ἰδ] οίβ δηα βϑῃδίίζογθα ἔπθπὶ Ὀθηθαίῃ ἰπθ πιλουπίαδίη. 
20 Απά ἰακίηρ {πῈ ςδ] ἰῃμαΐ ἴπϑν πιδάθ, 6 Ὀυτγηΐ 1 νυ τα ἀπά οτοιπά [{ 5Ππ|811 δπά 
βοδίίοσθα 1 οἡ ἴῃ νναίθι. απ πιδάθ [Π6 80Π5 οἱ ἴ5γ86] ἀσηκ 1{. 21 Απα Μονβ868 βαϊά ἴο 
Αδίοη, “Ὑνμδἱ ἀϊά [15 ρϑθορίθ ἅο ἰο γοι ἰπαΐ γοιι ὑῬτουρῃΐ ἀροη {Πθηὶ ροτθαΐ 5117. 22 Απά 
Αδίοῃ 8814 ἴο Μουϑ868, “90 ποί ΡῈ βηγαρβά, ἰογά. Εου γοιι Κπουν [Π6 ἱπηριι586 οἵ [Π15 ρθορίϑ. 
23 Εοτ [ἢν 880 ἰο πιθ, "“Μαεζϑ τι8 σοάβ ννῇο υν1}] σοὸ Ὀθίοιϑ 18. Εου [158 Μουϑ865, [6 πγδη ννῇο 
Ῥτοιρῇΐ 5 ουἦ ἔτοηὶ {Π6 ἰαηά οὗ Ἐργρί, ννθὸ ἀο ποΐ Κῆονν ννῇαΐ 88 παρροϑηθά ἴο Πίηι.' 24 
ΑΠΑ 1 5614 ἴο [ῃθπὶ, 11 ροϊά [πηρ8 Ροίοῃπρ ἴο δῆγοῃθ, ἰακο [Πθη0 ΟΗ͂' ἀπά ἴπον ρανθ ἔπθπὶ ἴο 
τη, δηά 1 [ἢτονν [πθτὴ ἰπίο ἔπ το, δηα [115 σα] σαηλθ οἱ!" 25 Απά ννῆθη Μογϑ68 8δνν ἴπ6 
ῬΘΟΡΙΘΟ, {παῖ 1 δα βοδίίζογθα -- ἔοσ Αδίοῃ βοαίίοσθα [Πθπῃ, δῇ οδήθεΐ οἵ ρ]οδίίηρ ἴο {Π61Ὑ 
Ορροποηΐβ --- 26 [ἤθη Μονϑ868 βίοοά δἱ {πθ ραΐθ οἵ [6 σὰπὴρ δηά β8αϊά, “ὝΠΟ 15 νυν (Π6 
Τοτγάν Τιθὲ ΠΠῚ σοΠΊΘ ἰο Π16!΄ ΤΏΡ 411] [ῃ6 βοῇβ οἵ [,6] ραϊπογθά ἴο Πίπι. 27 Απα 6 8808 ἴο 
ἴπθπι, “ΤῊ15 15 ννῃδί {πὸ Τοτά, πε (οά οἵ Ιβῖδοὶ, 8αγϑ5, “δοϊ οὔθ ρει ἢ15 οὐνῇ ϑυνοσὰ οὐ [15 
{πΊρῇ, ἃπα σὸ [πτοιρῇ, δηα τοίη ΠῸΠῚ ραίθ ἴο ραίθ πΠτουρῇ {Ππ6 σαρ, δηα θαοῇ ομθ ΚΙ] 
ἢ15 ὑσγοίμοι, δηα θοῇ Ομ ἢϊ5 περ ΡοΥ, δηα θοῇ οὔθ [ἢ6 οὔθ πϑεγϑϑί ἴο ἢ1π|.΄ “ 28 Απα [π6 
80Π8 Οὗ [,ϑ] Ια Δοςοτγαϊηρ ἃ8 Μουύ868 8814 ἴο ἔπθπη, δηα {ποῖ [61] ποσὰ [Π6 ῥρθορῖθ οῃ [Παΐ 
ἅἄδν δρουῦῖΐ ἴῆτθο [ποιιβαπά πηθη. 29 Απα Μονυ865 βαϊά ἰο ἴπθπι, Υοι Π]]Θα γουτ απ α5 ἰοάαν 
ἴοΥυ (ῃ6 Τιογά, θαοῇ οὔθ Ὀγζ (6 ϑθοῇ οὐ ΌΥζ {ἢ Ὀσγοίμπου, ου ἃ Ὀ]θβϑίηρ ἴο 6 Ῥοβίοννθα Ροη 
γοιι..΄ 30 Απά 1 Ππαρρϑπθά οὐ 6 ποχί ἀδὺ ἰῃδΐ ΜΜογϑθ5 ϑδϊα ἴο [πθ ρϑορίϑ, “Ὑοι ἤᾶνθ 
51ΠΠη66 ἃ ρ,ϑαΐ βίη, δηἋἃ ποῦν 1 υν}}]] ρὸ πρ ἴο (σοά [1ἴη ογάρυ ἰπδΐ 1 πηῖρῃΐ πλαῖςο δἰοπθηιθηΐ [οῦ 
γουῦ 51η.΄ 31 ΤΏθη Μουϑ65 ἰὰτηθα ἴο [Π6 Τοτα ἃηα βαϊά, “1 ῬῸρ, Ο Τιογά. ΤῊϊ5 ρθορὶθ [88 


Β1|ΠΠ66 ἃ στϑαΐ 8η δηα πηδάθ ἔου {ποηηβοῖνθϑ ροϊά σοάβ. 32 Απα ποῦν, 1 γοιῖι 5141] [ογρίνθ 
ἴπθηι [Π6 5ἴη, ἐούρῖνθ. Βαϊ 1 ποί, θύᾶβϑθ π16 ΠῸΠῚ γοι ῬΟΟΚ [Πδΐ γοιῖι πάνθ νυντ{6η.΄ 33 Απά 
ἴπ6 Τιογά βαϊά ἴο Μογϑ65, “1 δῆγοῃθ Πδ88 βίπηθα Ὀθίοιθ τη6, 1 νν1}} ούδβϑθ πὶ ΠῸΠῚ ΠΊΥ ῬΟΟΚ. 
34 Βεΐ ποῦν ρο, δπά ἰϑαά [Π15 ῥθορίθ ἰο ἴθ ρίαςθβ [πδῖΐ 1 ἰο]ά γοιι. ᾿οοκ, ΠΊΥ δηρο] νν1}] ρὸ 
Ῥεοίοτσϑ γοιιτ ἴαςρ. Βαΐ οἡ νυν] σπθνοῦ ἀδΥ 1 σΟΠΟΘΓῚ ΠΊΥ 561, [ νν1]] Ὀσίηρ προ {π6πὶ {ΠΕ 1Ὁ 51η.17 


-- Τῇ ἴδ0165 οἵ {πὸ ἴὰἂνν 

[34] - 1 καὶ εἶπε Κύριος πρὸς Μωυσῆν: λάξευσον σεαυτῷ δύο πλάκας λιθίνας, καθὼς 
καὶ αἱ πρῶται καὶ ἀνάβηθι πρός με εἰς τὸ ὄρος, καὶ γράψω ἐπὶ τῶν πλακῶν τὰ ρήματα, 
ἃ ἦν ἐν ταῖς πλαξὶ ταῖς πρώταις, αἷς συνέτριψας. 2 καὶ γίνου ἕτοιμος εἰς τὸ πρωΐ καὶ 
ἀναβήσῃ ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ Σινὰ καὶ στήσει μοι ἐκεῖ ἐπ᾽ ἄκρου τοῦ ὄρους. 3 καὶ μηδεὶς 
ἀναβήτω μετὰ σοῦ μηδὲ ὀφθήτω ἐν παντὶ τῷ ὄρει: καὶ τὰ πρόβατα καὶ βόες μὴ 
νεμέσθωσαν πλησίον τοῦ ὄρους ἐκείνου. 4 καὶ ἐλάξευσε δύο πλάκας λιθίνας, 
καθάπερ καὶ αἱ πρῶται: καὶ ὀρθρίσας Μωυσῆς ἀνέβη εἰς τὸ ὄρος τὸ Σινά, καθότι 
συνέταξεν αὐτῷ Κύριος: καὶ ἔλαβε Μωυσῆς τὰς δύο πλάκας τὰς λιθίνας. 5 καὶ κατέβη 
Κύριος ἐν νεφέλῃ καὶ παρέστη αὐτῷ ἐκεῖ: καὶ ἐκάλεσε τῷ ὀνόματι Κυρίου. 10 καὶ εἶπε 
Κύριος πρὸς Μωυσῆν: ἰδοὺ ἐγὼ τίθημί σοι διαθήκην: ἐνώπιον παντὸς τοῦ λαοῦ σου 
ποιήσω ἔνδοξα, ἃ οὐ γέγονεν ἐν πάσῃ τῇ γῇ καὶ ἐν παντὶ ἔθνει, καὶ ὄψεται πᾶς ὁ λαός, 
ἐν οἷς εἶ σύ, τὰ ἔργα Κυρίου, ὅτι θαυμαστά ἐστιν, ἃ ἐγὼ ποιήσω σοι. 11 πρόσεχε σὺ 
πάντα, ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι. ἰδοὺ ἐγὼ ἐκβάλλω πρὸ προσώπου ὑμῶν τὸν 
Ἀμορραῖον καὶ Χαναναῖον καὶ Φερεζαῖον καὶ Χετταῖον καὶ Εὐαῖον καὶ Γεργεσαῖον καὶ 
Ἰεβουσαῖον: 12 πρόσεχε σεαυτῷ, μή ποτε θῆς διαθήκην τοῖς ἐγκαθημένοις ἐπὶ τῆς γῆς, 
εἰς ἣν εἰσπορεύῃ εἰς αὐτήν, μή σοι γένηται πρόσκομμα ἐν ὑμῖν. 13 τούς βωμοὺς αὐτῶν 
καθελεῖτε καὶ τάς στήλας αὐτῶν συντρίψετε καὶ τὰ ἄλση αὐτῶν ἐκκόψετε, καὶ τὰ 
γλυπτὰ τῶν θεῶν αὐτῶν κατακαύσετε ἐν πυρί: 14 οὐ γὰρ μὴ προσκυνήσητε θεοῖς 
ἑτέροις: ὁ γὰρ Κύριος ὁ Θεὸς ζηλωτὸν ὄνομα, Θεὸς ζηλωτής ἐστι. 15 μή ποτε θῇς 
διαθήκην τοῖς ἐγκαθημένοις ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἐκπορνεύσωσιν ὀπίσω τῶν θεῶν αὐτῶν 
καὶ θύσωσι τοῖς θεοῖς αὐτῶν, καὶ καλέσωσί σε, καὶ φάγῃς τῶν αἱμάτων αὐτῶν, 16 καὶ 
λάβῃς τῶν θυγατέρων αὐτῶν τοῖς υἱοῖς σου καὶ τῶν θυγατέρων σου δῷς τοῖς υἱοῖς 
αὐτῶν, καὶ ἐκπορνεύσωσιν αἱ θυγατέρες σοῦ ὀπίσω τῶν θεῶν αὐτῶν, καὶ 
ἐκπορνεύσωσιν οἱ υἱοί σου ὀπίσω τῶν θεῶν αὐτῶν. 29 ὡς δὲ κατέβαινε Μωυσῆς ἐκ τοῦ 
ὄρους, καὶ αἱ δύο πλάκες ἐπὶ τῶν χειρῶν Μωυσῆ: καταβαίνοντος δὲ αὐτοῦ ἐκ τοῦ 
ὄρους, Μωυσῆς οὐκ ἤδει ὅτι δεδόξασται ἡ ὄψις τοῦ χρώματος τοῦ προσώπου αὐτοῦ ἐν 
τῷ λαλεῖν αὐτὸν αὐτῷ. 30 καὶ εἶδεν Ἀαρὼν καὶ πάντες οἱ πρεσβύτεροι Ἰσραὴλ τὸν 
Μωυσῆν καὶ ἦν δεδοξασμένη ἡ ὄψις τοῦ χρώματος τοῦ προσώπου αὐτοῦ, καὶ 
ἐφοβήθησαν ἐγγίσαι αὐτῷ. 31 καὶ ἐκάλεσεν αὐτοὺς Μωυσῆς, καὶ ἐπεστράφησαν πρὸς 
αὐτὸν Ἀαρὼν καὶ πάντες οἱ ἄρχοντες τῆς συναγωγῆς, καὶ ἐλάλησεν αὐτοῖς Μωυσῆς. 
32 καὶ μετὰ ταῦτα προσῆλθον πρὸς αὐτὸν πάντες οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, καὶ ἐνετείλατο 
αὐτοῖς πάντα, ὅσα ἐνετείλατο Κύριος πρὸς αὐτὸν ἐν τῷ ὄρει Σινά. 33 καὶ ἐπειδὴ 
κατέπαυσε λαλῶν πρὸς αὐτούς, ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ κάλυμμα. 34 ἡνίκα 
δ᾽ ἂν εἰσεπορεύετο Μωυσῆς ἔναντι Κυρίου λαλεῖν αὐτῷ, περιῃρεῖτο τὸ κάλυμμα ἕως 
τοῦ ἐκπορεύεσθαι. καὶ ἐξελθὼν ἐλάλει πᾶσι τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ ὅσα ἐνετείλατο αὐτῷ 
Κύριος. 


1 Απα {Π6 Τοτά 88] ἴο Μουϑ65, “(αΐ ἔου γοι861 ἴννο βίομθ ἰδ] θίβ, [ι8ὲ Κο ἴπ6 Ηγϑί οὔθ5, 
δια ἀϑοθηα ἴο τη6 οπΐο {π6 πιλοιηΐδίη, δηὰά 1 νν1}] νντῖῖθ ἀροη {Ππ6 ἰδ] θίβ (Π6 ννογά8 [Πδΐ ννϑῦθ 
οἡ ἰπ6 ἢγϑί ἰδ] θίβ ἔπαΐ γοῖι βμδίίοσθά, 2 δηα Ὀ6 ριθραγϑά ου ἴπ6 πιοιηίηρ, δηα γοιῖι 5141] 
(ΟΠΊΘ ΠΡ οπηΐο [Π6 πιοιιηΐαίη, 51ηδ, δια 5181] βίαια ἔπθΥ6 [ΟΥ̓ πΠλθ6 οἡ {π6 ἰορ οἵ ἔπ πηοπηίδίῃ. 
3 Απά ἰδὲ πο οὔθ ζοτὴβ ΠΡ νυν] γουι ΟΥ̓ 6 866ῃ [ἴῃ ἃ]] [πῃ τηοιιηΐαϊη. Απά ἀο ποί ἰθί [ῃ6 
5Π66Ρ δηά [Ππ6 σδίε]6 συᾶζΖθ ΠΥ [Ππαΐ τηουηίδϊη." 4 Απα Π6 σα ἔννο βίομθϑ ἰδ] θίϑδ, [81 Κθ {π6 
Πτϑὶ οὔθϑ. Απά ννῆθῃ 1ζ ννὰ8 ϑαῦν ἴῃ [πΠ6 πιλούηίηρ, Μουγϑ865 ννϑθηΐ πρ οπίο ἐπ πιοιηίδίη, 
ϑῖη8, 8. ἃ5 {π6 Τιοτά 1πϑἰγαςίρα Πῖπηλ. Απα Μονγβ868 ἴοοκ νυν Πίπι [ἢ ἰννο βίομθ ἰδ] θίβ. 5 
Απά [Π6 Τοτὰ ἀθϑοθπαθά [ἢ ἃ οἱοια, πα μ6 βἰοοα Ὀθϑιάθ Ὠϊπηὶ ἔἤθΎθ, ἃηα ΠΘ ς]]ρα ἴῃ {6 
ΠδΠῚΘ οὗἉ {πο Τοτά. 10 Απά [Π6 ογά ϑαϊα ἴο Μουϑ865: “1ΟΟΚ, 1 πὶ πλακίηρ ἃ σονθηδηΐ νυ ἢ 
γοιῖι. Βοίουθ 811] γοῦ ΡΘΟΡΙΘ 1 5141] ἀο ρ]ογίοιιβ [Πϊηρ5 [δὲ πᾶνε ποί παρρϑηθά [1η 411 [6 
Θδτ ἢ δηα ἴῃ δην παίίοη. Απά 41] [πΠ6 ρβορίβ ἃπηοηρ ννῇοπη γοιι ἃ νν1]] 8566 [ῃ6 ννουκβ οἵ [6 
Τοτὰ Ῥθοδαβο ἴπθ [Πϊηρ5 [Πδΐ 1 νν1}}] ἀο ου γοιῖι δ΄ ἀυνθβοίηθ. 11 ΜΙπα 81] [ῃθ {ππρϑ8 πὲ 1 
σοι 8η4 γοιι. ΓΟΟΚ, 1 ἃπὴ σαϑίίηρ ουἱ ΠΠῸΠῚ Ὀαίοσθ γου ἰπ6 Αππουτίθ δηα (Ππαηδηϊίθ ἂπά 
(μρείο δημα ῬῃρθσγοζΖίίθ απ Ἡδαϊΐθ δηα (ὐσογρϑϑίίο δηα Ἰϑροιιβιίθ. 12 Μη γουτβο!ΐ, ἰθϑί γοι 
Τα ΚΘ ἃ σονθηδηΐ νυν] ἢ ἰἤοβ6 ἀὐνϑ!]!ηρ οἡ {Π6 ἰαπα ἐπαΐ γοιι ἀγθ θηἰοσίηρ ᾿πίο, ἰδὲ 1 ῬθοοπΊθ 
ἃ ϑ[ατη ]]1ηρ ὈΪοςΚ ἔου γοιι. 13 ΤΊΘΙΓ αἰΐατβ γοῦ 5141] ἰθὺ ἀουνῃ, δηα {ΠΕ611 5ί6]65 νου 5141] 
Ῥτθαῖς, αημα πο Γ ρύονθβ γοιῖι 5141] σαί ἀοννῃ, δηα [Π6 σαϑί ᾿ἰπιαρθβ οὗ {Π61 ροαβ γοῖι 5141] 
Ῥατη νυν! ἢ το. 14 οι γοιῖι 8514]] ποί ἄο ορϑίβαηςθ Ὀθίοιθ δποίποι σού. Εου {πε Τογά σσοά, ἃ 
Ἰθαίοιι8 ΠδΠΊΘ, 15 ἃ θαίοιιβ (οά, 15 ἰϑϑὲ γοῖι τδκθ ἃ σονθηδηΐ νυν ἴἤοβο ἄννϑ]!ηρ οἡ {Π6 
Ἰαπα ἀπα Ποὺ σοὸ ἐογηϊσδίίηρ δέου [Π61Ὁ σροαβ δηά ἰῃθν βδουῆςθ ἴο ἔπο 1" ροάβ δηα ἰηντίθ γοιῖ 
δα γοιῖι 5Ποι4 Θαΐ [Π 61 Β8ο 1 65 16 ἃπα γοιι 5Βποι4 ἰαῖκα ἔτοπι {Π611 ἀδιιρ ο 5 ΓΟ γ οι 
80η58 8η4 [τῸΠῚ γουγ ἀδιρηϊουβ γοι 5ποι]ἃ οἷν ἴο ἔπ6 1" 80Πη5 δηα γουτ ἀδαρϊοιβ ρῸ 
Γογηϊσαίηρ δἴζου {ΠϑῚ᾿ ροαάβ δηά ἴῃθυ ἰθααᾶ γοιτ 5068 ἴο ἰογηϊσαίθ δῆου [πο] σοάβ. 29 Απά δἃ8 
ΜοΥϑ865 ννὰ8 ἀθβοθηάίηρ [τοηλ ἰπ6 πιοιιηΐαίη, (6 ἰννο ἰδ] οί 180 ννϑῖθ 'η Μογϑοϑβ' ῃδηάϑ. 
Νοῦν 88 ἢ ννὰ8 ἀθδοθησίηρ ΠΌτη [Π6 πιοιιπίαίη, Μου565 ἀἸα ποί Κπουν [παΐ ἴθ ἀρρθδίδῃηςβ 
οὗ [Π6 βκίη οἵ ἢ15 ἔδβοθ ννὰ8 σπαρθα υνιτἢ ροῦν ννῇ1]6 ἢ ννὰ8 βρθακίηρ ἰο πίπι. 30 Απά 
Αδίοηῃ δηά 81] [6 ο᾽ ἀθὺβ οἵ ἴϑῦδθὶ ϑὰνν Μουϑ865, δπά [Π6 ρρθδίδηςθ οἵ [Π6 βκίῃ οἵ 15 ἔδοθ 
ννὰ8 σμαγρθα υνιἢ ρίοσν, δηα πον ννοῦθ δἰταϊα ἴο σοπλθ πθδῦ ἰο πηι. 31 Απα Μου8685 ςδ]]θά 
[πθηι, απ Αδίόη δηα 811] ἴπ6 τ]οῦ5 οὗ ἴπ6 σοηρτορδίοη ἐατηθα ἴο ἢ, μα Μονγϑ865 Βροκθ 
ἴο πϑθηϊ. 32 Απά δέ (ῃθ86 {πίηρθ 8411] [π6 8οῃ8 οἵ ἰβϑύδθὶ ἀϊθυν ΠΘῸῚ ἰο ᾿ίπι, δηἃ 6 
ςοπιηλαη θα {Πθπὴ 41] [Π6 {ππηρ8 [Πδὲ πὸ Τοτά βαϊα ἴο πὶ οἡ ἴῃ τηοιπηίαϊη, ϑίηδ. 33 πα 
γνῆθη ἢ6 βίορρϑα βρθακίηρ ἴο ἤθπη, 6 ρδαςθά ἃ σονϑυίηρ ονϑὺ [5 ἔδςθ. 34 Βα ννῇθηθνοῦ 
ΜοΥϑ865 ννοι]α θηΐοθυ ἴῃ Ὀθίοσθ {Π6 Τοτά ἴο βρθαὰκ νυν Πϊπι, π6 ννου]α τοπῖονθ ἴπ6 σονοτίηρ 
ΠῚ σοπγίηρ ουἱ. ΑΠα ννῆθη ἢ6 σὰπη6 οαΐ, Π6 ννοι]ά [61] 811 [ῃ6 8018 οἵ [5Γ86] ννῇῃαί {πὸ ἴοσγά 
ςοπληλδη 64 Πΐηλ. 


ὈΕΠΤΕΚΟΝΟΜΙΟΝ - Ὀραίῃ οἵ Μοβϑβ οὐ {πὸ [ἢ τ65Π014 οὗ [πὸ Ργομ 566 [.4π4 

[31] - 1 καὶ συνετέλεσε Μωυσῆς λαλῶν πάντας τοὺς λόγους τούτους πρὸς πάντας 
υἱοὺς Ἰσραήλ, 2 καὶ εἶπε πρὸς αὐτούς: ἑκατὸν καὶ εἴκοσιν ἐτῶν ἐγώ εἰμι σήμερον: οὐ 
δυνήσομαι ἔτι εἰσπορεύεσθαι καὶ ἐκπορεύεσθαι, Κύριος δὲ εἶπε πρός με: οὐ διαβήσῃ 
τὸν Ἰορδάνην τοῦτον. 3 Κύριος ὁ Θεός σου ὁ προπορευόμενος πρὸ προσώπου σου, 


αὐτὸς ἐξολοθρεύσει τὰ ἔθνη ταῦτα ἀπὸ προσώπου σου, καὶ κατακληρονομήσεις 
αὐτούς: καὶ Ἰησοῦς ὁ προπορευόμενος πρὸ προσώπου σου, καθὰ ἐλάλησε Κύριος. 7 
καὶ ἐκάλεσε Μωυσῆς Ἰησοῦν καὶ εἶπεν αὐτῷ ἔναντι παντὸς Ἰσραήλ: ἀνδρίζου καὶ 
ἴσχυε, σὺ γὰρ εἰσελεύσῃ πρὸ προσώπου τοῦ λαοῦ τούτου εἰς τὴν γῆν, ἣν ὥμοσε Κύριος 
τοῖς πατράσιν ὑμῶν δοῦναι αὐτοῖς, καὶ σὺ κατακληρονομήσεις αὐτὴν αὐτοῖς: ὃ καὶ 
Κύριος ὁ συμπορευόμενος μετὰ σοῦ οὐκ ἀνήσει σε, οὐδὲ μή σε ἐγκαταλίπῃ: μὴ φοβοῦ 
μηδὲ δειλία. 


1 Απα Μούϑ868 Πηϊβηθα βρϑθακίῃηρ 811 [Π656 ννογάβ ἴο 811 [Ππθ 50ῃ8 οἱ ἰβιδβὶ, 2 ἀπά ἢθ βαϊά ἴο 
[πθηι: “1 ἂηὶ ἰοάδν οπθ παπαγθϑά ἰννοηΐν γϑαῖβ οἱ. 1 51.411] ποί 6 δῦ]θ ἃν ΠΊΟΙΘ ἴο σΟΠΊΘ ἴῃ 
διηα ἴο ρο οαΐ. Νονν {π6 [οτά βαϊά ἴο πιο, “οι 5141] ποΐ οὔοβ8 ονϑὺῦ [15 ᾿ογάδῃη. 3 ΤῆΘ Τοτά 
γοῦτ (οά τνῆο ρο685 ὈΘίου γοιι, Π6 νν1}} αἰτοτῖν ἀθϑίσου [ἢ 6586 πδίϊοῃβ [το ΠῚ Ὀθίοσ γοιι, ἀπά 
γοιῖι 5141] ἀἸ5|Ρροβϑβθβ8 [πθη1. [θϑοιι8 δ]50 18 ἴπ6 οὔθ οἵοβϑίηρ ονϑῖ Ὀθίουθ γοιι, ἃ5 {π Τοσά 
ΒΡΟΚΘ. 7 Απαά Μούϑ868 ςδ]]θα [Ιϑϑοιι8 ἃπα βαϊά ἰο πὶ Ὀθίοτθ 81] [5γδ 6]: “Β6 πηδηΐν δηά βίγτοηρ, 
ἴου γοιι νν1}] ρὸ Ὀθίογθ [Π18 ρβορίθ 'ἰπίο {πθ ἰαπα ἰπαΐ ἔπ Τοσγὰ Πὰ5 ϑυνοῖῃ ἴο οὔτ [αἰ ο 8 ἴο 
δῖνϑ ἴο ἔπθπι, πα γοα υν1}] ἕακθ ροββθϑϑίοῃ οἵ 1{ ἔογ ἴπθηϊ. ὃ Απα [ῃ6 Τιογά, [π6 οὔθ ννῆῇο 
θο65 νυν] γοιι, νν1}] ποί ἔοσβαῖκθ γοὰ οἵ αραηάοῃ νου. [)0 πο ἔθαγ, Πού 6 ρῃϊθηθά." 


[32] - 48 καὶ ἐλάλησε Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ λέγων: 49 ἀνάβηθι εἰς τὸ 
ὄρος τὸ Ἀβαρὶμ τοῦτο, ὄρος Ναβαῦ, ὅ ἐστιν ἐν γῇ Μωὰβ κατὰ πρόσωπον Ἱεριχώ, καὶ 
ἰδὲ τὴν γῆν Χαναάν, ἣν ἐγὼ δίδωμι τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, εἰς κατάσχεσιν, 50 καὶ τελεύτα 
ἐν τῷ ὄρει, εἰς ὃ ἀναβαίνεις ἐκεῖ, καὶ προστέθητι πρὸς τὸν λαόν σου, ὃν τρόπον 
ἀπέθανεν Ἀαρὼν ὁ ἀδελφός σου ἐν Ἂρ τῷ ὄρει, καὶ προσετέθη πρὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ. 


48 Απα οὐ [η18 ἄδὺ {πθ6 Τοτὰ βροκθ ἴο Μουϑ68, ϑαγίπηρ: 49 “"Αβοθηά ἴῃ πιοιιηΐαίη, [15 
ΑΡδιῇπι, Μουπηΐ ΝΝαῦϑι, ννῃ]ςῇ 15 τη {(Π6 απ οὐ Μοδρ, δοίοβϑϑβ Τοτ [οτῖσῃο, δηα νῖϑνν {Π6 
Ἰαπα οἵ (μαπδϑῃ, ννῃϊςῇ 1 πὶ οἱνίηρ ἴο ἴῃ6 80ῃ8 οἵ [5786] ἃ5 ἃ ροβϑθϑϑίοη, 50 δηά ἀϊ6 οἡ ἴῃ 
τηουηΐαίη ἸΡΟΠ νης γοῖι ἃ΄Ὸ ἀϑοθηάϊηρ ἔποσθ, ἀπά ΡῈ δάαθα ἴο γοι ρθορίθ ἃ58 γουτ 
Ῥτοίμοι Αδίοη ἀϊθά οὐ Ηοῦ [Πθ πιοιιηΐδίη ἃηα ννὰ8 δά ἀθά ἴο ἢϊ5 ρθορίϑ. 


[34] - 1 καὶ ἀνέβη Μωυσῆς ἀπὸ Ἀραβὼθ Μωὰβ ἐπὶ τὸ ὄρος Ναβαῦ, ἐπὶ κορυφὴν 
Φασγά, ἥ ἐστιν ἐπὶ προσώπου Ἰεριχώ. καὶ ἔδειξεν αὐτῷ Κύριος πᾶσαν τὴν γῆν Γαλαὰδ 
ἕως Δὰν 2 καὶ πᾶσαν τὴν γῆν Νεφθαλὶ καὶ πᾶσαν τὴν γῆν Ἐφραΐμ καὶ Μανασσῆ καὶ 
πᾶσαν τὴν γῆν Ἰούδα ἕως τῆς θαλάσσης τῆς ἐσχάτης 3 καὶ τὴν ἔρημον καὶ τὰ 
περίχωρα Ἱεριχώ, πόλιν φοινίκων ἕως Σηγώρ. 4 καὶ εἶπε Κύριος πρὸς Μωυσῆν: αὕτη ἡ 
γῆ, ἣν ὥμοσα τῷ Ἁβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ λέγων: τῷ σπέρματι ὑμῶν δώσω 
αὐτήν- καὶ ἔδειξα τοῖς ὀφθαλμοῖς σου, καὶ ἐκεῖ οὐκ εἰσελεύσῃ. 5 καὶ ἐτελεύτησε 
Μωυσῆς ὁ οἰκέτης Κυρίου ἐν γῇ Μωὰβ διὰ ρήματος Κυρίου. 6 καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν Γαῖ 
ἐγγὺς οἴκου Φογώρ: καὶ οὐκ εἶδεν οὐδεὶς τὴν ταφὴν αὐτοῦ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 7 
Μωυσῆς δὲ ἦν ἑκατὸν καὶ εἴκοσιν ἐτῶν ἐν τῷ τελευτᾶν αὐτόν: οὐκ ἠμαυρώθησαν οἱ 
ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ, οὐδὲ ἐφθάρησαν τὰ χελώνια αὐτοῦ. ὃ καὶ ἔκλαυσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ 
Μωυσῆν ἐν Ἀραβὼθ Μωὰβ ἐπὶ τοῦ Ἰορδάνου κατὰ Ἱεριχὼ τριάκοντα ἡμέρας: καὶ 
συνετελέσθησαν αἱ ἡμέραι πένθους κλαυθμοῦ Μωυσῆ. 9 καὶ Ἰησοῦς υἱὸς Ναυὴ 
ἐνεπλήσθη πνεύματος συνέσεως, ἐπέθηκε γὰρ Μωυσῆς τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτόν: 


καὶ εἰσήκουσαν αὐτοῦ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ καὶ ἐποίησαν καθότι ἐνετείλατο Κύριος τῷ 
Μωυσῇ. 10 καὶ οὐκ ἀνέστη ἔτι προφήτης ἐν Ἰσραὴλ ὡς Μωυσῆς, ὃν ἔγνω Κύριος αὐτὸν 
πρόσωπον κατὰ πρόσωπον, 11 ἐν πᾶσι τοῖς σημείοις καὶ τέρασιν, ὃν ἀπέστειλεν αὐτὸν 
Κύριος ποιῆσαι αὐτὰ ἐν γῇ Αἰγύπτῳ Φαραὼ καὶ τοῖς θεράπουσιν αὐτοῦ καὶ πάσῃ τῇ 
γῇ αὐτοῦ, 12 τὰ θαυμάσια τὰ μεγάλα καὶ τὴν χεῖρα τὴν κραταιάν, ἃ ἐποίησε Μωυσῆς 
ἔναντι παντὸς Ἰσραήλ. 


1 Απά Μουϑ868 ννϑηΐ πρ ΠῸΠπι Αταροίῃ οἵ Μοδρ ἰο Μουηπί Ναῦδα, ἰο ῃ6 ἴορ οἵ Ρῇμδβρϑ, 
Ὑν Γῇ 18 ορροϑίίθ Ἰϑυῖσῃο, δηά ἴῃ Τοτὰ ϑῃοννοα πὶ 811 [πῸ ἰαπά: (σα! δα ἃ5 ἔδυ ἃ5 )δη 2 
δια Δ11} [ῃ6 Ἰαπά οἵ ΝϑρῃἝηδ!1 δηα 411 [πθ Ἰαπά οἵ Ἐρῇτχαϊπι ἀμ Μδϑηδ886 πα 41] [πὸ ἰδηά οἵ 
Ιοι88 88 [ΔΙ 88 [Π6 ἰαϑἰ 868 3 δπα [ῃθ νυν] άθυη655 ἀπά [Π6 θην ΓΟΠ5 ΟἵἉ [οσῖςσο, ἃ οἰΐγ οἵ ραΐπὴ 
ΕΓ665 -- 88 [δ ἃ58 ϑϑρού. 4 Απά [πὸ 1 οσγὰ βαϊα ἰο Μουϑ65, “ΤῊ18 15 {πθ ἰαπα οἵ ννῃ!ϊςῇ 1 ϑυνοῦθ 
ἴο ΑΡτϑδᾶπι δη6 Ιϑᾶδκ δηα [ον βαυίηρ, “1 νν}]}]} οῖνε 1ἴἰ ἰο γουτ οἴβρυίηρ, 1 ϑῃῃουνϑά 1{ ἴο γουτ 
ουϑβ8, θα γοιῖι 5141] ποί θηΐου ἔποτθ." 5 Απα Μονϑ65, ἴπ6 ἀοπηθϑίς οὗ [6 Τογά, αἰθα ἔποσθ ἴῃ 
ἴῃς Ἰαπα οἵ Μοϑδρ, [πγουρῇ {πὸ ννοτά οἵ {πὸ Τοσγά. 6 Απά μον Ὀυτθα Πίπι ἴῃ (σαὶ, ἴῃ [π6 απ 
Οἵ ΜΟϑΡ, πρϑὰῦ [ῃε ἤοιι86 οἵ Ῥπορου, θαΐ ποὺ οὔθ Κποῦυνβ ἢΪ8 ρσύανθ ἰο [Π15 ἄδν. 7 'Νονν Μουβ868 
γγὰ8 Οἠ6 Πιιηαγθα ἰννοηΐν γϑαῖβ οἷα νυνῆθη Π6 αϊθά; 18 ονθ5 ννϑῖθ πϑιΠοὺ αἰ ΠηΘα ΠΟΙ͂ νν Ὁ 
ἴπθυ τυϊηθά. ὃ Απά [(ῃ6 βϑοῇβ οἵ ἴβϑδϑὶ ννϑρί ἴοῦ Μουβ865 ἴὴη Ατδροίη οἵ Μοδρ, ἤθαῦ [Π6 
Ἰογάδῃ, ορροϑίΐθ [ϑυῖομο, {Πἰστν ἄδγϑ, δαπά [Π6 ἄδγϑ οἵ πιουτηΐηρ οὗ [Π6 ννθορίηρ ἔοῦ Μουϑ865 
γν τα οπάθά. 9 Απά [Θβ8οι15 8Β0ὴ οἵ Νδιβ ννὰβ [16] νυν [Π6 Βριτἰ οἵ υπαάουβίδπαϊηρ, θθοδιι86 
ΜοΥϑ865 Πδά ἰδϊά ἢϊ5 ἢδηα5 οὐ Πίπη, μα {Π6 80Π8 οἵ ἰβγδ 6] ᾿Ιϑίθηθαά ἴο ᾿ΐηὶ δηα αϊα ἃ5 [6 
Τοτά μά ςοπηπιαηαθα Μουβ8685. 10 Απά {ποσὰ Π85 ποί ἀρϑίη διΊβθη ἃ ριΙΌρἤοΐ [ἴῃ ἴϑγδ6] {{κ6 
Μονϑ865 ννῆοτη πὸ Τοσγὰ Κηθυν [δςοο-ἰοΐαςθ, 11 ννττἢ 411] [Π6 ϑίρῃβ δηα ννοπάθίβ, υνῃοπη ἰπ6 
Τοτά 8θηΐ ἴο ἀο ἔπθπὶ ἴῃ {Π6 ἰἸαπηα οἵ Ερυρί, ἀραϊηϑί ῬΏδαίδο διηα ἢ15 αἰἰθηδηΐβ δηα ἢ15 θη {16 
Ἰαπα 12 δηά [π86 σίϑαΐ ννοπάθιβ δηα ἴπθ βίτοηρ ἢδαηα ννηϊοῇ Μουϑ65 Ὄχῃϊρίίθα Ῥθίοσε 81] 
5.86]. 


